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HOOFDSTUK XIII. 

Araoerang. - Het christendom alhier. - Wijlen k. t. 

HBRRMANN en S. VAN DER VELDE VAN CAPPELLEN. - Lignbaan. - 

Gene zgde der Rano i Apo - Wakan. - Plaatsing van 
negerijen. - Koemëloemboeai. - Christendom en be- 
schaving. - Geschiedenis der beschaving in de Mina- 
hassa. - Huizen. - Negerijen. - Wegen. - Kuituur. - Eere 
aan regenten dezes lands. - De beschaving van den mensch 
het doel der zendelingen. - Moerid- stelsel. - j. f. riedel 
en J. G. SCHWARZ. - Scholen. - Meesters. - Schoolmeubelen. - 
Leermiddelen. - Leervakken. - Godsdienstig onderwijs. - 
De raaleische taal. 



Araoerang (l) is eene schoone negerij aan eene nog 
prachtiger baai gelegen. Kom, wandel eens naar het strand, 
en zie dan dat heerlijke gezigt in de baai. Rondom ver- 
heffen zich weder schilderachtige bergen in zachte glooij in- 
gen. De vorm der baai is zoo schoon als regelmatig, en 
als men een uur vóór zonsondergang zich hier nederzet , 
en de aangename spelingen van het licht op de baai en 
de bergen waarneemt, dan zit men bij het wegstervende 
zonlicht nog altijd opgetogen de laatste zachte tinten en 
aangename schakeeringen te bewonderen. Het is , alsof gij 
der zon haar verdwijnen wilt beletten , zoo blijft gg ver- 
wijlen bg haar laatste licht, en sterft het geheel weg, dan 
kunt gg een zacht w^eemoedig gevoel niet van u weren. 
Eene wandeling door de net aangelegde negerij, zal u ook 



(1) De naam afgeleid van het Bolang-Mongondosche uwuran, betee- 
kent de plaats om sago te kloppen, wat hier door de Mongondoerezen 
in zeer vroege tijden werd verrigt. 

II. 1 
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niet onvoldaan laten. De wegen zijn breed; de erven be- 
plant met allerlei vruchtboomen , waaronder u vooral de 
chinaasappel, djamboe (hier gora), manggista, 
soorten van mangga en langsat in het oog vallen. Er 
zijn eenige zeer goede huizen, - maar kerk en loge zijn 
afgebroken - de eerste sedert lang; de laatste sedert een 
paar jaren. Deze wordt thans herbouwd. Vroeger was er 
een aardig achtkant kerkje. Het werd echter bouwvallig 
en dus afgekeurd. Thans worden de godsdienstoefeningen 
gehouden in het schoolgebouw , en nergens is mij het 
tweeslachtige van die inrigting meer in het oog gevallen. 
Maar - het is een der hoofdgebreken in de Minahassa, 
dat dergelgke werken van aanbelang wel worden besproken, 
maar óf in het geheel niet óf half worden ten uitvoer 
gebragt. Liever behelpt men zich met een noodgebouw. 

Het christendom hier dagteekent reeds van vroegere 
tijden, toen rondreizende predikanten hier kwamen doopen „ 
terwijl de Christenen verder aan zichzelven werden overge- 
laten, zonder eenige leiding en ontwikkeling. De zendeling- 
leeraar K. T. HBRBMANN, in 1851 overleden, vond een 
moe^elgk arbeidsveld ; want in stede , dat die Christenen 
een middel zouden zijn tot verspreiding des Evangelies, 
stonden zij het veeleer in den weg. Zij kenden niets dan 
doode vormen, - neen, nog die niet eens. Later ging 
het beter: eenigen leerden beseffen, dat hun christendom 
niets beteekende, en zochten dus naar iets beters; ook 
breidde de gemeente zich uit door toetredenden uit de 
Heidenen, en verkreeg alzoo een ander aanzien. 

Meer genoegen vond echter herrmann in en door zijne 
werkzaamheden onder de Heidenen op het gebergte. Woe- 
woek is middellijk zijne schepping, en zij was hem dan 
ook zijne liefste gemeente. Hij werkte tot Kap o ja, op 
den grooten weg tot Roemoöng, aan het strand tot 
Moentej, op de bergen achter Amoerang tot Tonsa- 
wang, en aan gene zijde der Rano i apo - de streken 
die wij weldra bezoeken zullen tot Koeméloemboeai. 
Overal heeft hij in de genoemde streken scholen opgerigt 
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en gemeenten gesticht, en altyd was hij vol ijver voor zijn 
w^erk. Zijn arbeid is dan ook niet ijdel geweest in den 
Heer, want tot heden zyn de vruchten zigtbaar, - en an- 
deren zijn tot zijnen arbeid ingegaan, en vonden hier oen' 
wel bereiden akker, en elders gereede aanknoopingspunten 
om het werk voort te zetten. Hij trachtte tevens in uit- 
gebreider' kring nuttig te zijn door het zamenstellen van 
vraagboeken en het vertalen van het Evangelie van Mattheus 
in het alifoersch, en het overbrengen van dat Evangelie 
in een lager nialeisch. Een en ander vond echter naar 
buiten weinig bijval. Dat kan niet verhinderen, dat meji 
zijnen ijver en goeden wil op hoogen prijs moet schatten. 
Na hem kwam de volijverige en van vuur blakende 
s. VAN DER VELDE VAN CAPPELLEN. Deze vatte de uitge- 
breide werkzaamheden, die op eene krachtige hand wachtten, 
met nieuwen moed weder aan. Onder zijne leiding onder- 
ging Araoerang eene geheele verandering. Zijn krachtige 
geest deed zich overal gelden, zelfs tot in het huiselijk leven 
en de onderscheidene maatschappelijke betrekkingen. Ook 
op de bergen was hij met denzelfden ijver bezig, en trachtte 
hö alle hinderpalen, die de werking des Evangelies hier in 
dii weg staan, met forsche hand weg te ruimen .... 
Ilisschien werkte hg wel te krachtig: althans zijn ligchaam 
gheen niet bestand tegen zooveel vermoeijenis , verdriet, 
ileurstelling , strijd en gedurige agitatie: hij bezweek te 
pidden der gemeenten op de bergen te Roemoöng atas. 
, Met z:gn heengaan moest er veel van zijne pogingen 
*rerloren gaan. Immers om zoo te werken en in dezelfde 
Tigting, moet meu met dezelfde persoonlijkheid begaafd 
, zijn : met den besten wil kan een ander niet voortgaan op 
den ingeslagen weg. Br. J. h. tendeloo, die hem oj)- 
volgde, zal de eerste zijn mij dit toe te stemmen. Zijne 
wgze van overreding en leiding door de bestaande midde- 
len, langs zedelijken weg; zijn wensch , dat men zelf 
leere zoeken en werken , zonder er met . . . krachtige , 
hoewel zedelijke middelen , toe genoopt te worden , paste 
niet geheel op de methode van Br. v. d. cappellen. Toch 



had ook hy soms genoegelyke ervaringen, hoewel hij die 
ook weder meest op de bergen mogt erlangen. Zgne pogin- 
gen tot verdere organisatie der gemeenten en van den band 
onder de meesters zullen niet te vergeefs zijn geweest. 

Moge Br. van de liefde met eene methode , die meer 
tot die van van der velde van cappellen nadert, veel 
vrucht zien op zgnen arbeid! De ijver, waarmede hij dien 
heeft aangevat, belooft veel - hoewel teleurstellingen niet 
zullen uitblijven. 

In vroeger jaren - in de eerste tijden der Compagnie - 
is hier een fortje gebouwd. Het is nog te zien, ge- 
deeltelijk ten minste, want het fort aan den zeekant staat 
er nog. Het is echter zeer vervallen, en ik meen, dat 
het met de verdediging van Amoerang slecht zou staan, 
als men op dit fortje rekenen moest. Er is hier echter 
eene schuttery, die bestaat uit burgers even gelijk die 
te Man ad o. 

Bg Amoerang behoorde vroeger eene lijnbaan voor goe- 
moetoe-touw voor rekening van het Gouvernement. Thans 
is zij echter in handen van particulieren te Man a do 
overgegaan. Om die te bezigtigen moet men eene breede 
rivier over: de Rano i apo - stroom der vaderen -, die 
met de rivier van Manado de grootste is in de Mina- 
hassa. Men doet dit op een vlot of in een praauwtje. 
en niet zelden gebeuren er groote ongelukken door do 
snelle afstrooming van het water, het kantelen van het 
vlot, het schichtig worden van paarden, die worden over- 
gevoerd, en wat dies meer zy. Tot heden was geen brug 
tegen de zware afwatering bestand: thans wil men eene 
nieuwe poging doen, om er eene te bouwen. (1) 



(1) De schrijver zal zeker niet afkeuren, dat ik hier het verhaal van 
zulk een ongeval aan Br. ulfers overkomen , mededeel , zóó ongeveer als ik 
het uit diens mond vernam, niet als bijdrage tot het gevaarlijke van den 
overtogt, maar als inleiding tot een' schoonen karaktertrek in een' Alfoer. 
Ongeveer als volgt luidde het verhaal : 

//Ik kwam van Amoerang, en moest dus den Rano-i-apo over om 
naar huis terug te keeren. Men was toen juist bezig met het bouwen der brug, 
en dus onderhield ik mij eenigen tijd met den opzigter van het werk , zoodat 



Aan de overzijde gekomen is men op het gebied van 
Roemoöng, en de plaats waar men komt is de hoofdplaats 
vati het district van dien zelfden naam. De lijnbaan ligt 
nog eene kleine wandeling verder naar de zijde van het 
strand. De goemoetoe, die hier verwerkt wordt, is het 
harig bekleedsel van den seho (sagoweerpalm). Het gel:gkt 
veel op vuil zwart paardehaar, en voorziet voor de inlan- 
ders in eene groote behoefte. Voor schepen is het ook 
zeer dienstig, en het wordt op de kustvaarders veel gebruikt. 

Wij willen den nacht te Amoerang doorbrengen, en 
morgen onze reis voortzetten. 



toen ik eindelijk gereed stond, om over te steken, ons gezelschap tot een 
zevental personen en vijf paarden was aangegroeid. Het vlot, dat tot veer- 
pont diende, lag aan onze zijde, de gewone veerlieden waren aan de over- 
zijde der rivier, en zoo kwamen wij overeen, om ons zei ven maar over te 
zetten. Dit gelukte ons ook volkomen , tot op een paar vademen af stands van 
den oever. Dat gedeelte der rivier is zeer diep, er gaat een felle stroom en 
het is buitendien begroeid met eene soort gewassen (de lezer duide mij hier 
niet ten kwade , dat de naam mij ontschoten is) , die ongeveer tot aan de 
oppervlakte van het water opschieten en wier stam hard en onbuigzaam is 
als ijzer. Om te landen moesten wij hier eene lijn uitwerpen, maar door 
onze onhandigheid bereikte die den oever niet, zoodat >vij door liepen, en 
weldra op het voornoemde struikgewas aandreven. Ons vlot bleef daar zitten , 
kantelde om en om , en ontdeed zich dus van zijnen geheelen last. Menschen 
en paarden, met bamboes en verder scheepstuig plasten , zwommen of dobberden 
in de rivier. Toevallig kon niemand van ons zwemmen. Ik verdween in de 
diepte; instinctmatig trapte en duwde ik mij weer boven, greep daar een 
paard naar den staart, maar miste mijne greep en zonk weder als te voren. 
Nog eens werkte ik mij naar boven, en dacht mij nu aan eene bocloeh 
(bamboes) boven te houden, toen ik weder wegzonk, en bijna uitgeput, ter 
naauwcmood voor de derdemaal er in slaagde even boven water te komen. 
Toen was de hulp nabij. Een mijner togtgenooten , die zich aan den staart 
van een paard gered had , mijne vruchtelooze pogingen van den oever ziende , 
had zich met eene boeloeh gewapend, al kon hij niet zwemmen, weer te 
water gewaagd. Nog even in tij ds bragt hij het reddingsmiddel onder mijn 
bereik, en weldra had ik den vasten grond onder de voeten. Maar wie had 
mij gered ? De man van wien ik dit het minst had kunnen verwachten , 
dien ik herhaaldelijk, wegens zekere ongeoorloofde handelingen met aanklagt 
bedreigd had, en die mij genoeg kende, om te weten, dat ik mijne bedrei- 
ging weldra gestand zou doen. Behoeft het gezegd te worden, dat ik hem 
dankbaar de hand schudde? Verteederd hief ik den vinger tegen hem op, 
met de woorden: ////O, gij! moest dat het middel zijn, om mijne aan- 
klagt te doen verstommen?'*" Aan hem was ik, naast God mijn leven ver- 
schuldigd." Moge zijn edel gedrag zich voortaan evenzeer ten aanzien van 
zijne stamgenooten openbaren ! N. 
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Die schoone streken aan gene zijde van den » stroom der 
vaderen" worden niet genoeg bezocht. Het is waar, men 
verlaat de groote reisroute; maar om alles te zien en 
zeker de schoonste streken der Minahassa niet ongezien 
te laten, moet men ook hier geweest zijn. Bovendien 
geven wij genoegen aan den zendeling- leeraar s. ulfers, 
die daar alleen te midden dier eeuwenheugende bosschen 
woont ; en de weg is thans zoo goed , breed , zacht glooijend, 
als gij dien slechts wenschen kunt. Hij is geschikt ge- 
maakt voor het karren-vervoer. 

De oude weg had lastige en afmattende bergen, - maar 
hij bood over het geheel meer de gelegenheid aan om 
schoone natuurtooneelen te aanschouwen. Prachtige bos- 
schen^ die tot de toppen der golvende bergen zich verhef- 
fen, ziet gij hier overal in het rond. Ook nu nog krggt 
gij hier en daar panorama's te zien, die u den teugel doen 
inhouden en in bewondering doen stilstaan. Regts zaagt gij 
vroeger ook nu en dan gedeelten van de zee van Ce Ie bes, 
die overal in de Minahassa zooveel schoonheid bijzetten 
aan de vergezigten. De afwisseling door tegen de helling 
der bergen geplante rijstvelden - dat lichte geel te midden 
dier donkere wouden ; de stoute verheflBng van eeuwen 
heugende stammen ; het waarlijk wilde dier wildernissen , 
maar vredig toch als het land met zijne bewoners; - 
dit alles stemt u zonderling weemoedig: wij zijn te midden 
eener schoone schepping, waar gg u alleen bevindt met 
Hem uit wiens hand zij te voorschijn kwam. Het eenige 
wat gij wenscht is - harmonie tusschen die reine schep ^ 
ping ... en den mensch ! 

— Verdwenen! verdwenen! 

»Wat is de schepping schoon!" Ik zeg het zoo gaarne, 
en gevoel het nog meer, als ik zoo stil mijmerende daar- 
henen rijd. Maar altijd moet dat verloren paradgs mij 
weder tot weemoed stemmen. Toch is het niet goed daarbij 
te blijven verwijlen. Nog is zij schoon, die schepping, 
en de gevallen onderkoning kan weder in zijne heerlyk- 
heid en reinheid hersteld worden. Als de levendmakende 



Geest Gods ons doorstroomt en bezielt, - als wij worden 
opgevoerd tot Hem , die daar boven zetelt ; - zie dan wgkt 
de booze geest , en wij zullen dien schoonen tempel niet 
. ontheiligen ; dan is ons oog verhelderd om nog beter het 
schoone te zien; dan kunnen wij ons verheugen met reine 
vreugd; dan leeren wij alles beschouwen in verband met 
de grootsche doeleinden door den Schepper gesteld; en terwijl 
wij in verrukking ons boven woud en wolken verheffen , 
zien wij in de heerlijke schepping rondom ons spiegel en 
beeld van de eeuwige schepping daar boven, waar wij 
ons zullen verblijden in eeuwige jeugd. 

Daarom is mij die stemming welkom , want zij leidt mij 
op tot zalige gedachten. Alleen - zal ik het zeggen? - 
gevoel ik wel eens iets ledigs bij dat alles, omdat men 
hier zoo weinig zijne gedachten kan mededeelen. Zoo 
weinigen in dit prachtige oosten hebben voor zulke over- 
denkingen eenigen zin. Van Europeanen alleen moogt 
gij verwachten, dat zij u begrijpen , maar .... zij zijn wei- 
nigen. En de inlander? Hij staart u aan, alsof gij eene 
vreemde taal spreekt, als gij hem slechts het minste idee 
van schoonheid wilt aanbrengen ; en veel onvatbaarder nog 
is hij, waar gij hem wilt opvoeren boven het zienlijke. 
Geduld, ook dat zal beter worden. 

De bevolking aan deze zijde van den Rano i apo was 
langen tijd afgesneden van den industriëlen vooruitgang 
der overige Minahassa, doordien de communicatie niet 
gemakkelijk was, en de afvoer van producten nog volgens 
de oude manier geschiedde. Een nieuw tijdvak is echter 
ook hier geopend, omdat de Regering er op bedacht ge- 
weest is om karrewegen aan te leggen; men is daarmede 
reeds een goed deel gevorderd. In z^nen zedelijken en 
maatschappelijken toestand is het volk niet zoo zeer ten ach- 
teren, omdat ook in deze streken het christendom zich be- 
toont als eene plant, die in eenen goeden grond voorspoedig 
tiert. Beschaving is hier mede gekomen, en scholen zijn 
hier allerwege. Den zendeling-leeraar s. ülfürs komt de 
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eer toe, veel te hebben gedaan voor eene hervorming in 
beiderlei opzigt. 

De eerste negerij waar wy komen is Wakan. Zij is 
niet groot, evenmin als de meeste negerijen aan deze zijde 
der rivier. Toch ziet gij bij het inrijden al aanstonds iets 
bijzonders, wat gij hier zoo niet verwachten zoudt - een 
koffijpakhuis. Evenzoo is er een zeer aardig school-kerk- 
gebouwtje. 

Zij maken hier geen afzonderlijk district uit. By het 
oversteken der rivier kwamen wij in het Roemoöngsche - 
thans zijn wij weder op het gebied van Kawangkoan. 
Eenige districten aan gene zijde der rivier - Kawangkoan, 
S onder en Tompass o - hebben hier even als Roemoöng 
eenige negerijen met omliggend grondgebied. De oorsprong 
van dezen toestand ligt in het duister. Als ik eene gissing 
mag wagen , dan zou ik meenen , dat dit land tot vóór 
eene eeuw of iets meer, hier eenzaam lag en onbewoond; - 
dat men er slechts nu en dan kennis mede maakte bij 
jagt of vlugt; - dat door bijzondere omstandigheden - 
vlugt of begeerte naar nieuw gebied - eenige huisgezinnen 
uit genoemde districten ,zich hier hebben nedergezet, en 
zich toegeëigend, wat nog geen' heer of meester kende. 
Misschien kan nog tot meerdere opheldering dienen, dat 
het bekend is,' hoe, tot op den laatsten tyd van het be- 
bestuur van den vorigen Majoor van Sonder, de weder- 
spannigen (?) werden gestraft met verbanning naar het 
dorp - Pak o e. Het is een vreemde warboel. Eerst hebt 
gij Roemoöng, dan Kawangkoan, dan Tompasso 
en dan weder aan het strand Kawangkoan, Roe- 
moöng, Sonder, enz. Vijftig paal van de hoofdnegerij 
van het district verwyderd , liggen hier negerijtjes , wier 
bewoners naar die hoofdplaats moeten wandelen op eigen 
tijd en reiskosten, om daar eenige dagen de wacht te 
houden of negerijwerk te verrigten ! Het hopfdbestuur heeft 
hieraan geen schuld, want alle maatregelen tot andere orga- 
nisatie der districten en verdeeling van gronden stuiten af 
op de vrees van te kort te komen en de stugge onhan- 
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delbaarheid van ons volkje in dit opzigt. Zelfs al kon 
men hun aantoonen, dat zij er alleen bij wonnen, toch 
zou men hen niet ligt kunnen overhalen tot eenige schik- 
king. Nu - zij zgn de eenigen niet! 

Wg Mrillen eerst voortmaken. Een enkel woord over 
de plaatsing der negergen mag ik hier niet terughouden. 
Wakan is een aardig negerijtje - op eene zeer onaardige 
plaats. Zij z^n in de keuze van plaatsen voor negergen 
al vreemd te werk gegaan. Daarbig komen dan ook soms 
de zonderlingste belangen in het spel. Gewoonlijk is de 
eerste vraag, of er goed water is, in of bij de negerg, en 
of de omliggende gronden geschikt zgn ter bebouwing. Dat 
noemt gij nu alles behalve zonderling, en gij hebt gelijk; 
maar ik wilde hun geen onregt doen. Toch blijf ik bij 
het straks gezegde. Soms heeft een negerij's of districts- 
hoofd ergens een' tuin, waarin vruchtboomen van waarde. 
Hij wenscht er zelf bij te zijn, of dien onder opzigt te 
stellen ; . . . daarin zou het best voorzien kunnen worden 
door er eene negerij te plaatsen. Dat behoeft nu echter 
geen nieuwe te zgn: o, neen! er wordt maar bevel ge- 
geven, dat eene geheele negerij moet verhuizen, en soms 
twee of meer palen ver van de plaats , waar zij lag , en 
terwijl niemand er aan dacht om te vertrekken. Een hoofd 
wil een tusschenpost hebben voor brieven en goederenver- 
voer; eigenlgk noodig is die niet, maar hij zou kunnen 
dienen om een ander district niet ver over zijn grondge- 
bied te laten dragen .... daarin zou het best voorzien 
kunnen worden, door er eene negerij te plaatsen. Maar 
het kon ook gebeuren, dat eene negerij eene zeer goede 
plaats had gevonden aan den grooten weg, en het hoofd 
in zijn hart had goedgedacht, dat die negerij vrij moest 
zijn van goederen-transport .... daarin zou het best voor- 
zien kunnen worden , door haar wat meer achteraf te 
plaatsen. Zoo kunnen de belangen strijdig en zeer zon- 
derling zgn , en ten slotte nog een en andermaal verande- 
ren, . . . waarin dan weder het best voorzien zou kunnen 
worden, door de negerg te verplaatsen. Dat geschiedde 
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vroeger soms tot drie a vier malen. En wat nu nog het 
ergste was van de geheele historie, het was, dat er bij der- 
gelijke belangen al zeer weinig werd gelet op het welzijn 
en belang der bevolking. De arme zielen kwamen daar- 
door soms te land te midden van steenen; konnen ver 
gaan loopen om water te halen; werden overvloedig be- 
zocht met uitputtende koortsen , ... en dat alles opdat 
in zooveel anders zou kunnen voorzien worden. 

Laat ik u nu zeggen mogen, dat de Regering daarvan 
geen schuld droeg. Zij kon er zich soms niet tegen ver- 
zetten, als er redenen werden opgegeven, die schoon- 
schijnend genoeg zijn, en er bovendien met dien grooten 
bom werd geschoten: het volk wil het. Maar dat is 
hier gemakkelijk voor te geven : het volk zelf wordt niet 
gehoord, en hier heeft men nog geen stem- en kiesregt, 
en geen afgevaardigden, die de belangen van groot en 
klein behartigen ! 

Dat verhuizen is soms eene drift - eene koorts geweest. 
Na de aardbeving van 1845 was er zoo'n koorts uitge- 
broken. Het was of men algemeen bespeurd had, dat de 
negerijen niet goed lagen , en men had hier eene landver- 
huizing op kleine schaal. Niet altijd zijn die volgzame 
Minahassers met die politieke kunstjes in hun' schik. Zoo 
is mij bekend van eene negerij , van welke men begon te 
meen en, dat zij geen rustig plekje meer op den aardbodem 
zou vinden, dat die heen en weer gezondenen revolutionair 
werden, en al hun' toorn, haat, afkeer en weerspannigheid 
ten sterkste aan den dag legden .... door zich nooit in 
de hun opgedrongene negerij te vertoonen, en in het bosch 
of hunne tuinen te blijven. Nu zal men hen toch wel 
niet van heethoofdigheid beschuldigen; stijflioofdig zijn zij. 
Zij kregen eindelijk, wat zij verlangden: de negerij moest 
weer kojuen, waar zij het eerst was geweest. 

Hoe zij vroeger kwanswijs de plaats voor eene negerij 
zochten , heb ik reeds verhaald. Hadden zij haar gevon- 
den, dan volgden de noodige fosso's, waarbiij het aantal 
varkens eene hoofdrol speelde. Inderdaad dat getal was 
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groot, en het volk had er weinig aan: want zij aten zich 
ziek, om in maanden daarna geen stuk vleesch meer te 
zien te krijgen. Echter, die nachtelijke tijden verdwijnen. 

Het verplaatsen en aanleggen eener negerij geschiedt 
soms gemeenschappelijk, wanneer zij elkander te hulp 
komen - mapaloes - of elk zorgt voor zichzelven. Voor 
den aanbouw hebben zij korter' of langer' titjd noodig, naar 
gelang daarvoor gezorgd wordt, door meer of minder 
strikte bevelen der hoofden. Waar die er zich niet aan 
laten gelegen liggen, daar kan men de voltooijing stellen 
ad calendas graecas - zijnde tegen dien tijd de voor den 
aanbouw bestemde houtwerken reeds eenige malen terug 
gekeerd tot het geen ze eenmaal waren! 

Maar wij moeten verder. Apropos! nog een enkel 
woord: Wakan heeft goed water in het midden der 
negerij, maar ligt als in een' kuil. 

Wij gaan naar eene der grootste negerijen in deze stre- 
ken. Koemeloemboeai - opborrelende fontein - heeft ten 
minste dit voorregt, dat er heerlijk water is. Met groote 
kracht vloeijen onophoudelijk eenige zware straleu waters 
(»p onderscheidene plaatsen ter dikte van een' lu.ius arm uit 
den berg, en bieden zoowel tot lessching van den dorst 
als tot het aangenaamste bad de beste gelegenheid aan. 
Hoeveel duizenden okshoofden water moeten er wel dage- 
lijks uit die onzigtbare bron voortvloeijen ! Hoe wijst zij 
ons heerl^k op die eeuwige onuitputtelijke fontein des heils, 
waaruit het water des levens ons toestroomt! Inderdaad 
de aanblik dezer fonteinen verhoogt bij u de waarde van 
het beeld! 

Koemeloemboeai is bijna geheel tot het christendom 
overgegaan, en in deze afgelegene streken kunt gij het 
komen zien, wat het woord beteekent: »ziet,. ik maak alle 
dingen nieuw." Hier heeft het christendoui eene school 
gebragt, zoo als in elke negerij in het rond, en nu leert 
oud en jong het woord der vernieuwing, en het betoont 
zich in zijne goddelijke kracht aan veler harten. Leven 
is hier , een leven uit God te midden der wildernissen , 
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het Evangelie heeft zich hier eenen weg gebaand. Wel- 
vaart, orde en zindelijkheid beginnen zich mede te ver- 
tóonen, en de vriendelijkheid dezer boschmenschen doet het 
u zien, dat hier nog eene andere hand aan de beschaving 
heeft medegewerkt dan de loutere aanraking met de be- 
schaafde wereld. Ziet, zij komen hier niet in betrekking 
tot de vormende hand van het communicatieleven ; de 
groote weg ligt zeer ver verwijderd ; - men kan hier in 
geen enkel opzigt zeggen: dat is de invloed van de nab^- 
heid der hoofdplaats. Die nabijheid, wg zagen het te 
Lotta, vormt niet beter. Ach, neen! ieder onpartijdige 
zal bet zien en erkennen, dat die aanraking weinig aan- 
deel heeft aan het goede, dat de beschaving hier en daar 
heeft gebragt. Maar hier is het meer dan elders zigtbaar, 
dat het christendom de- beschaving heeft ingeleid. 
Aan de christelijke beschaving is de eer van de hervorming 
des lands en aan een Gouvernement, dat hare pogingen 
in de hand werkt! 

Christendom en beschaving! Ziedaar weder twee 
woorden, die heel wat stof tot denken eü spreken gegeven 
hebben. »Eerst christendom dan beschaving" zegt de een; 
»neen," roept de ander: » eerst beschaving, dan chris- 
tendom." Philosophers differ. Voor hem die beide zaken 
in het leven gezien heeft - dus niet in bespiegeling 
alleen! - onder een volk, waar zij beiden eerst nieuwelings 
zijn aangebragt, wordt de beslissing tamelijk eenvoudig. 
Ik zal u daarom niet lang bezig houden met de quaestie 
toe te lichten , en al de pro's en contra's voor de eene 
of de andere rigting aan te geven , maar wijs alleen op 
een feit. Het christendom is in de Minahassa gekomen, 
toen alles nog woest was en wild, en de weldadige hand 
der beschaving nog uiterst weinige - zoo al eenige - hervor- 
mingen had te weeg gebragt. Zij heeft het christendom den 
weg niet gebaand. Maar het christendom vraagt het haar * 
ook niet; zij is niet noodzakelijk opdat het christendom 
ingang vinde bg een volk, wèl om het vasten wortel te 
doen schieten. Waar daarom het christendom haar vindt, 
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daar maakt het van hare goede elementen een vruchtbaar 
gebruik, en waar zij niet bestaat, daar leidt het christen- 
dom zelf haar in, en daar reiken zij elkander de hand. 
Het christendom heeft veel , waardoor het der beschaving 
groote diensten bewyst, maar ook deze werkt heilzaam om 
het christendom eenen beteren bodem te bereiden en welig 
te doen opwassen. Beschaving zonder christendom is een 
heerlijk beeld, maar zonder bezielend leven, en werkende 
kracht; en christendom zonder beschaving is een geest, 
waaraan het ligchaam ontbreekt om zijne werkingen in het 
leven te doen treden. Zal de mensch , zullen de volken 
zich harmonisch ontwikkelen , dan moeten zij beiden in zich 
opnemen: zonder christendom wordt de zonde door de be- 
schaving gevoed , en hoewel verfijnd , toch verergerd - zij 
zelve wordt verfijnde zinnelijkheid; - zonder beschaving 
mist het christendom de gelegenheid om den geheelen 
mensch te hervormen, en wordt zelf ziekelgk. Daarom 
moeten z^ te zamen leven en werken: de kwgning des 
eenen brengt de ontaarding des anderen te weeg. 

In weinige trekken worde hieraan de geschiedenis der 
christelijke beschaving in de Minahassa nog toegevoegd. 
Reeds meer dan eens heb ik doen uitkomen, dat er 
in de Minahassa bepaaldelyk twee magten zijn geweest, 
die hebben te zamen gewerkt om de beschaving hier te 
brengen. 

Dr. BLEEKER zegt wel: » Christendom en beschaving gaan 
hand aan hand; de zendelingen hebben beiden gebragf' - 
en wg danken hem voor de eerlijke toepassing van het 
woord: >Eere wien eere toekomt." Maar laat het nu ook 
door eenen zendeling gezegd worden, dat wat de bescha- 
ving aanbelangt, de zendelingen die niet alleen heb- 
ben gebragt. Neen, de zendelingen en het Bestuur 
in deze gewesten hebben zamengewerkt om tot stand te 
brengen wat er heden schoons en goeds gevonden wordt. 
Dat beteekent nu niet: de geestelijke en wereldlgke 
magt, - want wat de zendelingen hebben gedaan ter be- 
vordering der beschaving , deden z^ in vele opzigten minder 
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als geestelykeii, dan als cliristelijke philantliropen. Het 
vervolg zal dit duidelijk doen zien. 

Den toestand van de Minahassa vroeger hebben wij in 
losse trekken geschetst. Maar het is mogelgk, dat men 
nog in twijfel is aangaande den tijd, waarvan sprake is, 
en wanneer de eigenlijke vernieuwing is ingetreden. Welnu 
het zij dan duidelijk hier gezegd: dat gold de Minahassa 
zoo lang het christendoïn nog niet werd ingevoerd, en 
met regt mag men spreken van het vóór-christelijk tijdperk. 

Die hooge kasteelen, waarvan wij gesproken hebben, en 
die verwarde en verspreide woningen, die de negeryen 
moesten vormen , zijn van een' tijd , dien nog menige oogge- 
tuige ook onder de Europeanen te Manado beleefd heeft, die 
dan gezien heeft - zelfs in den omtrek van Manado, 
onder het bereik van het geschut van het fort - wat toen be- 
stond. Eerst in 1845 zgn de meeste oude huizen opgeruimd 
met de groote aardbeving, en enkele heb ik zelf nog gezien in 
1850 en later. Het is bepaaldelijk door zamenspreking met de 
zendelingen j. f. riedel en j. a. schwarz - de eigenlijke 
grondleggers der missie in de Minahassa - dat de Re- 
sidenten zich er aan lieten gelegen liggen, en middelen 
beraamden, en bevelen uitvaardigden om andere en klei- 
nere woningen te bouwen en ordelijke negerijen aan te 
leggen. Een groot deel der bemoeijingen in deze is ook 
te danken aan den Heer w. paepke bulow te Manado, 
die door zijne praktische bekwaamheden en doorzettenden 
y ver en krachtige hand veel heeft bijgedragen , om , waar 
hy kon, de bevelen te doen ten uitvoer leggen. Zelf bouw- 
meester, heeft hij velen uit het volk gevormd tot goede 
timmerlieden , en leerde hij hen mede goede huizen ver- 
vaardigen. Evenzoo dient hier genoemd te worden de Heer 
VAN DELDEN , die door zijne^ bemoeijingen bij het bouwen 
van het Residentiehuis en zijne tegenwoordige woning mede 
heeft bijgedragen om timmerlieden te vormen. 

Daaraan hebben ook de zendelingen medegewerkt. In 
1832 bouwde de zendeling-leeraar j. o. schwarz zijn 
huis, dat thans nog te Langowan als sieraad priijkt, eu 
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(lat geheel zou doen vorgeteii, dat het gebouwd is door 
menschen, die nooit met goed gevolg eenig werktuig ge- 
hanteerd hadden. Evenzoo bouwde de zendeling-leeraar 
N. PH. wiLKEN zijn huis, dat door heehtheid en netheid 
uitmunt, met nog ongevormde timmerlieden; en het huis, 
waarin wij ons thans bevinden , en dat zeker tot de fraai- 
ste en netst bewerkte van de geheel e Minahassa met 
Manado ingesloten, behoort, is opgerigt en geheel be- 
werkt door den zendeling met zijne jongelieden, die hij 
uit het bosch of uit de school te zijnent ontving, toen zij 
nog nooit gereedschappen gezien hadden. Ik zou van 
meerderen kunnen gewagen, maar het zij genoeg om te 
doen zien door wie, en met welk eene opoffering van 
tyd, geduld en krachten de Minahassers thans zoo gemak- 
kelijk tot het bouwen van goede woningen geraken. Aan 
deze zijde van de Rano i apo, onder eene bevolking van 
p. m. acht duizend bewoners, heeft niemand de eer de be- 
volking timmerlieden geschonken te hebben dan de zende- 
lingen; en velen, hier gevormd, vinden een ruim bestaan te 
Manado, waar men hen bij voorkeur gaarne heeft. 

Eenmaal op dien weg gekomen, hebben ook de inland- 
sche hoofden medegewerkt aan verbetering en verspreiding 
van een en ander. Zij verlangden zei ven betere woningen 
en wilden uitmunten, en zoo werden zij mede beschavers 
van hun volk in dit opzigt. 

Het grootste deel van de verbetering der negerijen, 
de verdeel ing, beplanting en omheining der erven 
en het aanleggen van nette en goede wegen of straten, 
is tot stand gebragt door de onvermoeide pogingen en be- 
moeijingen van opvolgende Residenten en Opzieners, 
later de kontroleurs. 

Toen de schok gegeven was , werd het al beter onder 
de Residenten van ülpen, schekius en andrikssen, maar 
de meeste moeite en zorg wijdde daaraan de Resident jansen. 
Hij bragt alles onder vaste regeling; niets ontging zijn 
scherpziend oog, en netheid en degelijkheid vonden in 
hem een groot voorstander en handhaver. Hieraan hebbeu 
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ook welwillende districtshoofden medegewerkt, - maar de 
zendelingen hebben hierin geen ander aandeel gehad dan 
het goede voorbeeld door hen gegeven, met aanmoediging 
en raadgeving aan de bevolking. 

Evenzoo hebben zg over het geheel weinig invloed gehad 
op het maken der groote karre wegen. Van den eersten 
grooten en model-weg langs deQ Empoeng door den Heer 
w. PAEPKE BULOW heb ik vroeger gesproken, en het oor- 
deel van eenen Resident over zijne verdiensten in deze 
héb ik medegedeeld. De weinige indirecte bemoeijingen 
van sommige zendelingen door aanwijzing van een geschikt 
terrein komen niet in aanmerking. Alleen heeft de Heer 
s. ULFERS in het zoeken en aanwijzen van de wegen aan 
deze zijde der Rano i apo een meer direct aandeel gehad. 
Overigens zgn de wegen door opeenvolgende bestunrders 
dezer gewesten verbeterd en vermeerderd , en heeft bepaal- 
delijk de Resident Jansen de eer het meest gedaan te 
hebben tot den aanleg van het »net van wegen'', dat over 
de Minahassa gespannen is. 

Nog kan ik slechts van indirecten invloed gewagen om- 
trent de vermeerdering der kultures. Zy is van het Be- 
stuur uitgegaan , en de Residenten hebben haar grootere 
uitbreiding gegeven en hebben verbeteringen in 't werk 
gesteld. Daarbij konden wij slechts nu en dan van dienst 
zijn door kennis van de planten, den grond en de bewer- 
king, en overigens door aan het volk boeken in handen 
te geven, waarin opzettelijk de beste bewerking en gang 
bij de bekende kultures wordt behandeld, (l) 

Eindelijk konden wij ook krachtig medewerken door aan- 
moediging der bevolking. Of vindt gij het zoo vreemd 
by de vroeger zoef onrustige , maar toch altyd nog vrij- 
moedige Tondanezen, dat zij bij hunnen leeraar dikwgls 
spraken over vermeerdering van werkzaamheden, uitbrei- 
ding van koffijtuinen, enz.? En weet gij wat dan de 
karakteristieke man deed? Hij gaf die klagers eene ge- 



(1) Br. GRAAPLAND schreef zelf een boekje tot dat einde. N. 
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duchte les; wees op het evangelisch voorschrift om te 
arbeiden voor zijn brood; zeide dat zy Hog geen » vierde'' 
werkten van wat men in Enropa moest doen; en toonde 
hun eindelijk het nut van den arbeid, en de voordeelen 
dier werkzaamheden aan. Dat deden ook anderen - zij het 
ook op andere wijze; dat deden allen waar de gelegenheid 
zich aanbood - ja, schrgver dezes heeft het zelfs in de 
catechisatiën gedaan. (1) 

In vertónd met de wegen staat de afvoer van producten. 
Het is bepaaldel^k de Resident scherius , die hieraan eene 
andere en betere rigting gegeven heeft. In 1852 deed 
deze koflSj pakhuizen bouwen in de bovenlanden, waar de 
inlander het product gemakkelgk kon afleveren; daarbij gaf 
hg bevel tot het vervaardigen van karren, en deed zoo 
de producten naar Ma na do afvoeren, waardoor tevens een 
nieuwe tak van industrie geboren werd. 

Maar er waren ook zendelingen, die aan de goede uit- 
voering en verbetering dier middelen medewerkten. In- 
zonderheid heeft de Heer n. p". wilken zich daaraan laten 
gelegen liggen, t^dens het bestuur van den Resident 

JANSEN. 

Het spreekt van zelf, dat door het nieuwe leven en ver- 
tier de gedaante des lands langzamerhand eenige verande- 
ring onderging, en dat het scheppen van nieuwe bronnen 
van bestaan ook welvaart onder het volk moest brengen. 
Of dit echter alles zou hebben kunnen geschieden, als niet 
andere oorzaken en middelen daartoe hadden zamengewerkt, 
is by mg zeer aan twgfel onderhevig, en de Resident jansen 
zelf heeft openlgk verklaard , dat het door de krachtige 
medewerking en den invloed» der evangelisatie mogelgk is 
geweest zooveel tot stand te brengen. Vóór alles moest 
het volk worden opgeleid en geschikt gemaakt voor die 



(1) Dat de zendelingen niet anders deden strekt han tot lof; of hun die 
lof echter op den danr zon toekomen , wanneer bleek y dat de beyolking wer- 
keiijk onder den last des arbeids zóó gebakt ging, dat daardoor hare vrije 
ontwikkeling belemmerd wierd , is eene vraag , die wel eens rij}:)elijk verdient 
overwogen te worden. N. ' " 

il. 2 
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nieuwe toestanden en het regte gebruik der voordeelen 
daaraan verbonden. 

En hier ligt bepaaldel^k het terrein der zendelingen, het 
aandeel dat zij hadden aan de beschaving des volks. (1) 
Ik bedoel het huiselijk leven en de uitwendige beschaving 
van het individu. 

Ik wil hier niet te veel gewigt hechten aan de verbe- 
tering van het meubilair. Daartoe heeft de meerdere aan- 
raking der hoofden met de beschaafde maatschappg te 
Manado veel b^gedragen, hoewel het voorbeeld van de 
zendelingen, die te midden des volks wonen, daartoe ook 
heeft medegewerkt. Zelfs hebben zg deel gehad aan het 
vervaardigen en doen maken van meubelen, en zoo vindt 
men in het huis van de weduwe schwarz, vele stukken 
van goed gehalte, die onder de leiding van wiglen Br. 
SCHWARZ zgn bearbeid; en z^n al die fijne, nette, elegante 
stoelen, tafels, banken, sofa's en ledikanten in het huis, 
waar wij ons bevinden , vervaardigd door nog nieuwelings 
zaamgeraapte kinderen des wouds - maar onder de yverige 
en bekwame leiding van den zendeling (ülfers) - tot 
degelgke meubelmakers gevormd. Ook bovengenoemde in- 
gezetenen te Manado ^n de oudste kontroleurs hebben 
hieraan hun deel gehad. 

Maar meer nog heb ik het oog op huiselijk leven, 
kennis, manieren, kleedg, zindeliijkheid , orde, handwerken 
voor vrouwen, koken, enz. Ziet, men moet wel verblind 
zgn door overgroote partijdigheid , om niet te kunnen zien 
van waar dit gedeelte der beschaving is uitgegaan. 

Het Bestuur mengt zich niet in het huiselijk leven 
des volks: het kan dit niet. Het Bestuur kan maatre- 
gelen nemen voor uiterlgke hervormingen , maar met het 
individu komt het weinig in aanraking. 



(1) Spreek ik hier bepaaldelijk meest van de beide gi'ondleggers der missie 
in de Min ah as sa, het heeft dan toch zeker geen betoog noodig, dat veel 
van hetgene hier volgen zal op alle zendelingen van toepassing is , omdat 
later komenden het voetspoor dier eerste arbeiders hebben gevolgd. Later 
daarover meer. 
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Welnu - in de eerste plaats ontbrak het in de Mina- 
hassa aan eigenlek huieelyk- en huwelijksleven. Dat is 
niet veranderd dan door het Christendom en de goede vor- 
men van echtvereeniging , opvoeding van kinderen, en ge- 
trouwe zamenleving, die het voorschrijft. Daardoor is in 
vorm en wezen het huisgezin ontstaan, een der waar- 
borgen van stofifel:gk en zedelijk welzijn der maatschappg , 
wanneer het in zigne zuiverheid wordt bewaard. Zonder dat 
loopt de huwelijkstrouw gevaar, wordt de opvoeding der 
kinderen verwaarloosd, en w^kt de vrede uit de woning. 
De zendelingen hebben door de invoering van het christe- 
Igk huwelyk eene weldaad verrigt voor vele volgende ge- 
slachten , en het Gouvernement heeft door zijne medewerking 
en sanctie kracht gegeven aan de uitvoering en de geze- 
gende werking. 

Tot op de komst der zendelingen was het ook nog 
treurig gesteld met de inrigting der woningen en met 
de kennis en de kundigheden, die men b^ de beschaafde 
volken algemeen vindt aangekweekt. Ook het vrouwel:gk 
geslacht was van alle bekwaamheden ontbloot. De nog in 
leven zynde weduwe van den zendeling-leeraar G. hellen- 
DOOBN heeft mg meermalen verhaald, hoe zij en de echtge- 
noot van den Resident pibtebmaat het op het thans zoo 
beschaafde Tondano vonden b:g hare eerste bezoeken. Zy 
kwamen ten huize van districtshoofden, en moesten zich 
overwinnen om iets te nuttigen van de haar voorgezette 
spgzen^ ja soms waren zg niet in staat iets te gebrui- 
ken . . . Zelfs de visch - eene dagelijksche spys - werd 
ongewasschen , ongeschrapt , zonder van schubben of inge- 
wand ontdaan te z^n, in een blad geroosterd in de 
heete asch. Ik heb de vrouw, in wier huis dit plaats 
had , en die zich ' toen op de alifoersche wijze kleedde , 
later nog wel b:g den zendeling riedel ontmoet als eene 
deftige, beschaafde matrone. Zij had zich het voorbeelden 
vooral de hulp der genoemde Dames ten nutte gemaakt. 
Zulke enkele pogingen zouden echter weinig hebben uit- 
gewerkt. Er bestaat eene inrigting, waardoor de zend^- 

2* 
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lingen krachtig hebben medegewerkt aan de beschaving 
van het invtrendige leven des volks: zy is het zoogenaamde 
moerid- stelsel. 

Thans hebben de meeste ingezetenen van Manado en 
de notabelen, die in de Minahasssa verspreid zijn, in- 
landers tot hunne bedienden. Ook dat is niet alt^d 
zoo geweest. Toen de zendelingen riedel en schwarz in 
de Min ah as sa kwamen, konden zij in den eersten tijd 
niemand b^ zich krggen als bediende. Het was geen 
gewoonte. Zoo moeijelijk ging dit , dat de zendeling riedel 
gaarne van den Resident eene gebannen Sangische in huis 
nam, en blyde was eenen amboneschen jongeling amos, 
later meester van Eapataran als mannel^ke bediende te 
krijgen. 

Maar reeds was hellendoorn begonnen op z^ne reizen 
jongelieden tot zich te trekken, die te zijnent eene be- 
schaafde opleiding genoten , en later als meesters of hoof- 
den in de hun toekomende betrekking ook beschaving 
konden verspreiden. Dat geschiedde waarschijnlijk in na- 
volging van wat op Ambon door den zendeling-leeraar 
KAM en anderen was gedaan, dewijl de echtgenoot van 
hellendoorn van Ambon geboortig is. Ook vader riedels 
gade was eene Ambonsche, en trachtte haren invloed te 
doen gelden tot verhefiBng en ontwikkeling des volks. Daarom 
zocht zg de lieden en vooral de hoofden op te wekken , 
hunne dochters onder hare leiding te stellen, en zoo kreeg 
zg ook de nicht van bovengenoemde matrone, als eerste 
pleegkind - anakh pgara - bg zich in huis. De be- 
schaafdere vormen, de meerdere kennis en de betere klee- 
ding wekten echter een ander hoofd van Tondano tot 
jaloerschheid^ en daarom liet deze ook iemand van zgne 
familie bij de zendelingsvrouw opleiden, en zoo ging het 
met meerderen, en daalde het eindelgk ook af tot het volk 
zelf. Dat het zoo gemakkelgk ook tot de jongens over- 
ging, en dezen later in grooter aantal kwamen en wer- 
den gevormd dan de meisjes, is ligt te begrgpen. Het 
geheele stelsel van opvoeding dier jongelingen - moerid - 
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en dier meisjes - anahh p^ara - heeft den naam erlangd 
van moerid-stelsel. (1) 

De eerste vruchten dier opvoeding waren niet geheel 
bevredigend , en gaven weinig bemoediging. De eerste 
anakh pijara werd na eenigen tgd door hare tante terug- 
genomen , om voor goeden prys verkocht te worden 

aan het hoofd van vóór zij nog tot het Christendom 

was overgegaan. De schoone taille, fijne gelaatstrekken, 
bevallige manieren, vlugge bespraaktheid ook in het maleisch 
maakten haar tot eene goede partij, - en deden haar later 
eene groote rol spelen , als .... bijzit van .... grooten 
in den lande! Ik heb haar nog in 1859 zien dansen, 
oud van jaren, naar de schatting hier, nog schoon. Zij las 
goed en schreef meesterlijk. In latere jaren is zg tot inkeer 
gekomen .... De zaden in de jeugd gezaaid droegen 
eerst spade vruchten, - maar waren toch niet te vergeefs 
gestrooid. 

De verdere proeven van opvoeding slaagden beter. Van 
beiderlei kunne werden de jongelieden ten huize van 
RIEDEL en SCHWARZ Opgeleid tot beschaafde menschen en tot 
leden van Christus kerk. Zij werden voorzien van voedsel 
kleeding en kleinere behoeften , en hadden ook eenig klein 
geld om voor eigen gebruik te besteden. Zij hadden het 
daardoor veel beter, dan zij het by hunne ouders konden 
hebben , maar werden ook niet tot hooger staat opge- 
voerd, dan zij later zelven zouden kunnen onderhouden met 
:gver en goeden wil. Zoo was hunne opvoeding geschikt 
om de alifoersche maatschappy hooger op te heffen. Zij 
leerden lezen , schrijven en rekenen. De jongens oefenden 
zich in tuinbouw, timmeren, verzorging van paarden, hui- 
selgken arbeid - ook wasschen en koken, wat echter bij 
anderen, en naar m^n bescheiden oordeel, in verband tot 
de volgende maatschappel^ke betrekkingen der jongelieden. 



(1) Het woord moerid, mal., beteekeiit leerling. De discipelen des 
Heeren worden in de Maleische bijbelvertaling ook altijd met dien naam 
bestempeld. 
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beter door de meisjes geschiedde. Deze laatsten leerden 
naaien, breijen, stryken, vaatwerk, meubelen en huis- 
schoonmaken en nog tal van kleinere dingen, die mig nu 
niet alle voor de aandacht komen. In den dagelykschen 
omgang leerden allen beschaafde manieren kennen , zich beter 
kleeden, zindelgkheid betrachten, en werden alzoo vatbaar 
voor eene betrekking in de maatschapp^ , waarin zij van 
uitgebreid nut konden z^n voor hare medemenschen. Die 
betrekkingen waren bepaaldelijk die van schoolmeester of 
negerghoofden. Het was vooral in eerstgenoemden stand, 
dat de moeite aan de opleiding der jongelieden besteed, 
goede vruchten voortbragt voor velen. In eene neger:g 
geplaatst als schoolmeester en voorganger der gemeente, 
en dikw^ls gehuwd met een meisje, dat eene zelfde oplei- 
ding genoten had, konden de meester en de njora beschouwd 
worden als de » pioniers'' der beschaving, ja als de leids- 
lieden voor eene geheele negerij. Wat zij hebben uitge- 
werkt kom e men zien in deze streken, en ga men onder- 
zoeken aan het strand van Ton dan o, waar ook de beschaving 
door geen andere kanalen is aangebragt. Komt en ziet! 
hoe men u vriendelijk bejegent, met open gelaat tegen- 
treedt, in goede kleeding langs den weg gaat, en in nette 
verschgnt in de bijeenkomsten. Gaat de huizen binnen, 
en ziet het de eenvoudige meubelen aan, hoe de hand 
der beschaving hier gewerkt heeft; - zit aan hunne tafel 
aan, en laat uw oog onderzoekend in het rond gaan over 
vaatwerk en spgzen, en g^ zult het u niet tot opoffering 
rekenen den disch eere aan te doen. Wat wil men meer? 
Och, gaat de beschaafde streken van de Minahassa door, 
ziet hoe de mensch is vernieuwd en ontwikkeld, en het 
zal mij niet verwonderen , als gg even als de Gouverneur- 
generaal PAHUD te Kawangkoan in vervoering moet 
uitroepen: » Welk een land! welk eene beschaving!'* 

En nu heb ik nog niet gesproken van het voornaamste 
middel door de zendelingen aangewend om de geheele 
bevolking in dezelfde beschaving des geestes en maatschap- 
pel^ke ontwikkeling te omvatten. Gy begrgpt, dat ik 
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doel op de scholen, die algemeene kweekplaatsen van 
beschaving in alle landen. 

Toen de zendelingen hun werk in de Minahassa aan- 
vingen, waren zij er spoedig op bedacht om ook door de 
school op de bevolking te werken, zoowel wat de bevor- 
dering van het Christendom als die der beschaving betreft. 
Het laatste werd regtstreeks bedoeld, het eerste als gevolg 
verwacht. Voor de beschaving waren zg hoogst gewigtig, 
' omdat den kinderen orde , zindelijkheid en gehoorzaamheid 
wordt ingeprent , en zij nuttige kundigheden verkregen , 
terwijl de geest zich ontwikkelt. En de komst van het 
Christendom werd bevorderd, hetz^ door vrjwillige toe- 
treding van volwassen leerlingen, hetzij door den grondslag 
van kennis, die hun daar was aangebragt. 

Na een tijdsverloop van het vierde eener eeuw is er 
met regt reeds te spreken over de vruchten, die de scho- 
len hebben opgeleverd, in de eerste plaats voor de bescha- 
ving des volks. 

Het behoeft niet meer te worden aangetoond, dat men 
bg het doortrekken der Minahassa nog zeer veel ver- 
schil ontmoet in het uiterlijk, het voorkomen en den blik 
der bevolking. Van waar die vrije blik en dat heldere 
gelaat, dat gg op vele plaatsen aantreft, in tegenstelling 
van dien doffen oogopslag en dat gluipend voorkomen elders P 
Dat hebben beschaving en godsdienst veroorzaakt, en dat 
is allereerst eene vrucht van de scholen. Waar de geest 
wordt verlicht, verheldert ook de blik, en de jeugd, die 
vroeger schuw als woudkinderen de vlugt nam, staart u 
thans vriendelgk aan, en ouderen, die vroeger met het 
knikken of schudden van het hoofd u beantwoordden, of 
ook wel met eene beweging van de als een varkenssnuit 
vooruitgestoken lippen, met een herhaald geluid als onze 
korte u-klank, hunne toestemming te kennen gaven, staan 
u thans goed te woord. Die havelooze gedaanten en morsige 
aangezigten en dat wild afhangende hoofdhaar van vroe- 
ger, zgn vervangen door geschikte kleedij, zindelgk gelaat, 
en net gekamde haren. En dat hebben de kinderen 
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allereerst in de school geleerd. Duizenden en nogmaals 
duizenden kunnen thans lezen, schrgven en rekenen, 
en hebben daarbij ook de ontwikkeling erlangd, die nood- 
zakelijk door de beoefening dier kundigheden wordt te weeg 
gebragt. Er is behoefte ontstaan naar meerdere kennis; 
een denken over de verschijnselen van natuurkrachten; een 
vragen naar het hoe en waarom van wat zij zien en 
gewaarworden. Dat is door de scholen gewerkt, en 
alzoo zijn dezen de grondslag geworden voor eene goede 
degelijke raaatschappelgke en intellectuele beschaving. 
. De eerste scholen z^n opgerigt op verzoek van den 
zendeling-leeeraar hellendoorn. Zij werden daargesteld , 
wat de gebouwen aanbelangt, door de bevolking, en wat 
da. bezoldiging der meesters betreft door het Gouvernement. 
De zendelingen riedel en schwarz maakten aanstonds veel 
werk van de scholen, en gaven zelven onderwas, totdat 
andere werkzaamheden dringend hunnen tijd vorderden, 
en de meesters ook bekwamer werden voor hunne taak. 
Zij rigtten daarbij meerdere scholen op, wier meesters be- 
zoldigd werden door het genootschap, en waarvan de bevol- 
king de gebouwen leverde , onder goedkeuring , aanmoediging 
of op bevel des bestuurs. Op enkele hoofdplaatsen werden 
ook door het Gouvernement scholen opgerigt, wier getal 
ongeveer op dezelfde hoogte gebleven is. De genootschaps- 
scholen vermeerderden van tijd tot t^d en hebben- direct 
en indirect, ook haren invloed doen gelden op de invoe- 
ring van het Christendom, even gelijk zij bevorderlijk waren 
aan de beschaving des volks. Hoewel er geen dogmatisch 
onderwas gegeven werd , hoorden de kinderen toch spreken 
over God en Christus, terwijl vooral de hoogste klasse 
op bepaalde tgden ook in het Nieuwe testament las. Dit 
mishaagde . aan den Resident van olpen. Daarom werd door 
hem in eenige negerijen nog eene derde soort van scholen 
opgerigt, de negerijscholen, zoo genoemd, omdat de 
meesters hunne bezoldiging erlangden - of ontvangen moes- 
ten - uit de negerij- of eigenlijk uit de districtskas. Op 
die scholen en die van het Gouvernement mogt de Bijbel 
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niet verschenen, maar in den regel waren zg van het 
minste gehalte; de meesters waren dikwijls zeer onbruik- 
bare lieden, en met de bezoldiging was het zeer droevig 
gesteld ! Latere Residenten , een* enkelen uitgezonderd , 
hebben niet zulk eenen afkeer van onze leiding en rigting 
getoond; verlangden ook voor de gouvemementsscholen 
meesters door ons gevormd, lieten het onderwijs zijnen 
gang gaan, en hebben nooit reden gehad tot berouw. 

En hier moet ik tevens gewagen van den indirecten en 
directen invloed van verscheidene Regenten dezer gewesten 
en van sommige Kontrol eurs ter bevordering van het school- 
wezen in de Minahassa. Zg hebben gezorgd voor den 
opbouw der schoolgebouwen en het vervaardigen en ver- 
beteren der school meubelen - het volk en de hoofden 
aangemoedigd en op het hart gedrukt om de kinderen ter 
school te zenden; - hunne belangstelling getoond door de 
scholen te bezoeken, den gang van het onderwijs en de 
vorderingen der leerlingen naauwkeurig gade te slaan, te 
prijzen waar te prijzen, te laken waar te laken viel; en 
alzoo door zedelijken invloed en gepaste aanwending van 
hun gezag zeer veel medegewerkt tot den tegen woordigen 
bloei, waarin het schoolwezen in de Minahassa zich ver- 
heugen mag. Eere in dit opzigt aan de nagedachtenis van 
wfllen de Residenten pietermaat en cambier; eere den Re- 
sident sCHBRius en wijlen den Heer andriessbn; driewerf 
eere bovenal aan den naam van jansbn, die in zijne orga- 
nisatie van de Minahassa, vooral ook de verbetering van 
het schoolwezen met al z^n vermogen behartigde; dank den 
Resident bosscher voor de goede voornemens en aanvan- 
kelijke pogingen tot voortzetting van het werk van den 
edelen jansbn, - en zegen op den goeden wil en de po- 
gingen van den tegen woordigen Resident w. happé. (1) 
Hun arbeid zal eene betere belooning dan onzen lof niet 



(1) Sedert dit geschreven werd, met verlof naar Europa terug gekeerd en 
opgevolgd door den heer van deijkse, die zich insgelijks de belangen van 
het schoolwezen zeer aantrekt. i^. 
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ontgaan! Wij voor ons aandeel erkennen gaarne, dat het 
ons niet ware mogelijk geweest zooveel tot stand 
te brengen zonder hunne medewerking en hulp. 

De meesters der scholen waren voor het meerendeel 
jongelingen, die hunne opleiding genoten hadden ten huize 
der zendelingen. Gaandeweg werd die opleiding hooger 
opgevoerd , en eindelgk ontstond de kweekschool voor in- 
landsche onderwijzers in de Miuahassa. Er zijn onder 
deze onderwgzers , die zich houden aan den sleur, die zelf niet 
denken , en dus ook de gegeven stof niet verwerken. Daar- 
entegen zijn er anderen, die trachten naar meerdere ont- 
wikkeling en eene goede toepassing van het geleerde, maar 
het door minder gelukkige vermogens, niet ver brengen. 
Eindelijk zijn er nog, die door hunne meerdere vlugheid, 
ontwikkeling en ijver ons vreugd verschaffen, en hoop geven 
op eene goede toekomst; z^ weten de gegeven stof reeds 
min of meer te verwerken, al zijn zij ook nog niet in 
staat om iets verder te gaan en uit eigen beweging iets 
voort te brengen. 

De werkzaamheden der meesters z^jn tweeërlei. Zij zjjn 
schoolmeesters en voorgangers in de gemeente. De 
vereeniging dier beide functies kan nog niet schadelgk zgn , 
omdat de meesters noch door de eene, noch door de andere 
hunner werkzaamheden belemmerd worden om in ieder op- 
zigt vrij te werken. Te veel- omvattend zijn die werkzaam- 
heden ook nog niet - uitgenomen in enkele zeer groote 
negerijen. 

Door de meesters is middellijk de beschaving en de evan- 
gelisatie verder onder het volk gekomen. Zij werkten daartoe 
mede zoowel in hunne huizen door woord en voorbeeld, 
als op de scholen. (1) 

Ik doe best bij deze gelegenheid de scholen eens naauw- 
keuriger te doen kennen , hoewel ik dit niet zoo omstandig 
doen kan, als ik het elders reeds deed. 



(1) Over de meesters en scholen in de Minahassa, zie men de Mede- 
deelingen I D., blz. 122 c. V. en VI D., blz. 93 e. v. 
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Laat ons eerst het uiterlgk eens bezien. Het schoolge- 
bouw, dat w^ hier voor ons hebben, behoort niet onder de 
besten en ook niet onder de slechtsten , en daarom zult g^ 
noch te groote , noch te geringe gedachten van die gebou- 
wen krggen. De vorm is langwerpig vierkant; de hoofd- 
werken zijn van hout, de wanden van boomschors - 
niebong(l)-ende vloer insgelijks. Een net aanzien geeft 
die boomschors niet, al zijn de wanden van vele zulke 
scholen ook met witte kalk bestreken; en doelmatig is die 
vloer ook niet, omdat zig te buigzaam is , en de bewegingen 
dikwgls aan de daarop staande tafels mededeelt. Gij ziet 
hier zes vensteropeningen, twee aan weerszoden, en twee 
van achteren, en van voren is het gebouw geheel open tot 
op eene hoogte van 8 voet of iets meer. Toch is het hier 
niet licht te noemen, en de sero-sero (soort van jalou- 
siën van bamboe-latjes) maken het nog duisterder. Niet 
alle scholen hebben nog zooveel licht: sommige hebben 
zelfs minder. Andere zijn geheel of half open in het rond , 
tot op p. m. 3 voet van den grond, en dan ook van 
jalousiën voorzien. Daar is het lichter. Het dak is van 
katoe-hoetan (bosch-katoe), zoo genoemd, omdat zg 
uit het bosch wordt gehaald; zij heet ook katoe-rotan 
omdat het de bladeren van den rotan zijn. Op andere 
plaatsen heeft men ook wel de gewone kat o e van den 
sago-palm, en zulk bedeksel staat ook netter. Het geheel 
is echter bruikbaar. 

Dit gebouw staat nu zoo te midden van andere huizen; 
dikwgls echter is het wat afgezonderd. Men vindt dan 
voor en om het schoolgebouw een' schoongemaakten grond , 
of net grasveld, of perken met bloemen en nette paden. 
Gy bemerkt , dat het huis hier , van vóóren , op den grond , 
van achteren op palen staat, - dat komt door de helling 
waarop het gebouwd is, dat het trouwens met vele huizen 
van Koemeloemboeai gemeen heeft. Het laat alzoo 
de paal- en grond-quaestie in het midden, als ik mij 



(1) Eene palmsoort. 
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zoo eens mag uitdrukken ; want eenige schoolgebouwen 
staan op palen, en de meesten op den grond: de heeren 
zijn het niet eens, wat wel het beste zij. Voor de 
gezondheid zeker de eerste, voor den minderen omslag de 
laatste soort. 

En zal ik u nu nog lastig vallen met het beschreven 
van alle verdere afwijkingen? Moet ik nog zeggen, dat 
sommige regtaf vierkant, andere zes en achtkant zijn; dat 
deze te groot en gene te klein zgn voor het aantal kinderen 
dat opkomt; dat men ze aantreft geheel van hout en net 
bewerkt, en ook weder andere bijna geheel van bamboe 
te zamengeflanst ; dat het hier te licht en elders te donker , 
nu te bedompt, dan te togtig is; .... maar dat weet g^: 
het kan niet overal even goed en even slecht zgn. En zoo 
stel ik uw geduld niet langer op de proef. »Ga binnen!" 

— »Ta . . . . beh , Toewan-toewan! salamat da- 
tang!" Dag heeren, heil u! 

— »Tabeh anakh-anakh!** (Dag, kinderen!) 

Dat groeten loopt nog al wel af. Gij kunt het ook 
anders aantrefifen. Daar staat dan, liefst een kleine, maar 
vlugge snaak te gesticuleren met handen en voeten, en 
op declamatorischen toon een' welkomstgroet op te dreunen, 
die u in eene p^nlijke onzekerheid houdt, of gij binnen- 
treden of aan den drempel zult blijven staan .... tot dat 
allen in koor invallen met hun »salamat datang!" en 
gij verlost zijt! Dat zijn aardigheden die van de meesters 
zijn uitgegaan. 

En nu! Zeide ik te veel, toen ik de school eene kweek- 
plaats voor de beschaving noemde? 

» Zonderlinge vraag - wij hebben nog niets gehoord of 
gezien!" 

Maar is dan de aanblik van die kinderen, zoo als zij 
daar ordelyk zitten, met gewasschen aangezij^t en gekamd 
haar - altijd met uitzonderingen! - niet wild door elkander 
vliegend, niet schuw en beangst, maar stil in hunne boe- 
ken ziende met het ééne, en glurend naar ons met het 
andere oog ; - is hun kleed^ , hoe eenvoudig , maar toch 
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ziüdel^k, hoewel soms wat ruim, hun vrijere blik, als gij 
ze aanziet; - is dit alles niet reeds bewijs genoeg, dat die 
kinderen eene hervorming hebben ondergaan, dat zij niet 
meer de bosehkinderen zijn, die in tjidako of lappen daar 
rondloopen , en vuil als de zwgnen, die gij langs den weg 
ziet? Dat is eene eerste vrucht der school. 

Uwe aandacht voor de meubelen. 

Banken ziyn overal, sommige staan vast in den grond 
of wel los te waggelen, en ginds en weder te gieren tot 
zij bezwijken onder haren last. Het z^n meest planken op 
vier of zes pooten rustende, soms balken of planken door 
blokken gesteund. Er zijn er echter beter dan de beschre- 
vene. De tafels zijn niet zoo overvloedig voorhanden; op 
vele scholen zijn zij niet, en de kinderen liggen voor de 
schr^foefeningen op den grond geknield vóór eene bank. 
Die scholen zijn thans weinige. Die tafels zijn nu eens 
plat, en de kinderen gaan er rond zitten of staan in het 
schrgfuur; meestal zijn het planken, soms goed schuins, 
maar ook wel in de tegenovergestelde rigting geplaatst. 
Het meer of minder deugdelijke van dat alles hangt af 
van de welwillendheid der hoofden; en de meerdere of 
mindere zorg van Residenten en Kontroleurs. Inzonderheid 
heeft de Resident jansen zich begverd om hierin verbete- 
ring te brengen. Door zijn toedoen vindt men thans in 
vele scholen schooltafels , die zeer doeltreffend met de banken 
vereenigd zijn, met goede schuine planken en rigchels voor- 
zien, en die zeer bevorderlijk zijn voor eene betere rigting 
in het onderwas. 

Het zwarte bord vindt men thans op de meeste scho- 
len; op vele plaatsen zijn er twee of meer aanwezig. Zij 
worden tot velerlei doeleinden gebruikt. Daar leeren de 
kleinen de letters en het spellen klassikaal, en het bord 
vereenigt ze allen gemakkelijk; - ginds ziet gij het bord 
met een zangstukje beschreven, en het dient om de leer- 
lingen gemeenschappel^k te oefenen in den zang; - hier 
leeren de grooteren rekenen, en werken zij de opgegeven 
voorstellen gezamenlgk uit, terwgl één leerling de plaats 
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van den meester bekleedt; en zoo zet het bord levendigheid 
en duidelgkheid aan het onderwijs bg. 

Aan den muur vond men vroeger ook spel- en leestafels, 
maar die verminderen langzamerhand. Thans ziet men hier 
en daar de wanden of balken beschreven met spreuken , 
schoone letters of cijfers. Wijlen Br. van de velde van 
CAPPELLEN was daarvan een groot voorstander, om de kin- 
deren reeds vroeg aan schoone vormen te gewennen. 

En nu de leermiddelen. - De meerdere of mindere hoe- 
veelheid daarvan voorhanden is hier dikwijls een stan- 
daard voor het gehalte van het onderwas in de school. 
De reden daarvan ligt in de omstandigheid , dat de meer- 
dere of mindere gver des onderwyzers meestal oorzaak is 
van den overvloed. Is hg ijverig, stelt hij belang in 
den vooruitgang zijner leerlingen, dan zorgt h^ allereerst, 
dat er leermiddelen aanwezig zijn. Hg wekt de kinderen 
bg herhaling op, zich die aan te schaffen, dewyl zij zei ven, 
die koopen moeten , en hij zal ook niet nalaten ze zorg- 
vuldig te laten gebruiken. 

Boeken, legen en schrijfboeken zijn hier genoeg. 
Wat de boeken aanbelangt, behoeft men thans ook niet 
meer zoo zeer te klagen oA^er gebrek aan verscheiden- 
heid. Behalve eene reeks spel- en leesboeken, die gelei- 
delijk opklimmen, hebben zij een verbeterd leesboek naar 
WESTEB » bewerkt", en een geheel nieuw boek van nog 
grooteren omvang over den mensch, de dieren en de 
planten, waarin den leerlingen eene menigte nuttige 
kundigheden op aangename wgze worden medegedeeld , die 
zij zeker kunnen aanwenden in hun dagelijksch leven. 
Verder bestaat er nog een leesboek voor de Bgbelsche 
geschiedenissen, en ook een Aardrijkskundig leesboek 
over deMinahassa, en eerlang zullen de leerlingen ook in 
handen krijgen eene Wiskundige Aardrijkskunde. (1) Boven- 
dien bestaan er rekenboeken - eene reeks van vier stukjes 



(1) Thans reeds in gebruik, terwijl van het eerste dezer dagen een tweede 
druk werd bezorgd. N. 
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met opklimmende voorstellen ter bewerking van allerlei 
voorstellen, tot den regel van drieën met breuken en zijne 
toepassingen ingesloten. Verder een zangboekje met een 24 
tal zangstukjes op aangename wijzen, en door de kinderen 
zeer gezocht. Eindelijk is er nog een' vraagboek voor 
de Bijbelsehe geschiedenis naar wester, en lezen de meest 
gevorderde kinderen ook op gezette tijden in het Nieuwe 
testament. Dat laatste vind ik goed. Ik weet wel, dat 
de B^bel eigenlek geen schoolboek is, maar als men dat 
boek weet te gebruiken met gepasten eerbied, op enkele 
tijden, met het bepaalde doel om de kinderen beter 
bekend te maken met wat hun allereerst dienstig is, om 
hen te vormen tot verlichte Christenen, en niet louter als 
schoolboek, dan is het noch heiligschennis, noch dweeperg 
dien te bezigen voor de jeugd. 

Behalve de boeken vindt men allerwege op de scholen 
ook le^en waarop de kinderen schrijven en rekenen. Voor 
verdere schrijfoefeningen bezigen zij papier, nu eens in 
losse vellen, dan weder in den vorm van schrijfboeken. 
Het schr^fplankje van vroeger begint allengs minder te 
worden gebruikt, en het is te hopen, dat het met de 
dawon pisang - het pisang- blad - geheel uit onze 
scholen verdwijne. Het waren de eerste weinig geschikte 
inheemsche middelen bg dit onderwgs ; maar zg zijn op den 
duur niet geschikt voor een goed en degelijk onderwijs , 
noch ook voor het uitwinnen van tijd, of ter bevordering 
van zindelgkheid. (1) Ook bg het gebruik van papier is 
in opzigt tot het laatste eene bgzondere oplettendheid noodig 
van de zgde der onderwijzers. Waar de meester zelf net 
is op kleeding en leermaterialen, ziet men de zindelijkheid 
op de scholen ook bg de kinderen van zelf aangekweekt. 



(1) Het schrijf plank je was toch een aardig uitgedacht hulpmiddel. Het 
was vervaardigd van zacht, ligt hout, ter grootte van eene middelmatige lei , 
en ter dikte van ongeveer 3 ned. duim. Men schreef er op met pen en 
inkt, terwijl het met een scherp blad en eene bijtende zelfstandigheid weer 
geheel schoon en glad geschuurd kon worden. Ook het pisangblad is als 
schrijfmateriaal niet verwerpelijk. Doch zeer zeker verdienen onze schrijf- 
middelen de voorkeur. N. 
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Als ik over de leervakken nog een of ander zeggen 
zal, is dit minder om den gang van het onderwijs te be- 
spreken, - ik heb dat elders, in de »Mededeelingen'', ge- 
daan, - dan wel om de vorderingen der leerlingen aan te 
geven, waarop het hier slechts aankomt. 

De leervakken zijn lezen, schreven, rekenen, zin- 
gen, Bybelsehe geschiedenis en weldra ook aard- 
rijkskunde. 

Het lezen gaat over het geheel vlug. De kinderen 
kennen de beteekenis van de leesteekens , en nemen ze veelal 
in acht, en verstaan ook tamelijk wel het gelezene. De 
toon zou u echter hier en daar minder bevallen. Zg kun- 
nen soms al eenen zonderlingen dreun aannemen. Zg gaan 
met de stem naar boven, stijgen hooger - nog hooger, 
tot het toppunt bereikt is, en dan dalen zy plotseling 
neder, om weder eveneens te stijgen. Anderen lezen in 
éénen toon voort, zonder de minste afwisseling of stem- 
buiging, en nog anderen schreeuwen als onze omroepers. 
Het regt verstand van het gelezene openbaart zich in het 
beantwoorden van hun gedane vragen; vertellen kunnen 
zij echter weinig, en ook dat is nog een gebrek. 

Het schrijven is goed te noemen. Daaronder verstaat 
gij toch niet , dat zij allen net en naar den regel schry ven, - 
daaraan denk ik niet. Ik noem het goed, omdat zij over 
het geheel eene duidelijke, soms zelfs sierlijke letter maken; 
ja ik heb schrift gezien, dat in menige europesche school 
tot examen -schrift zou kunnen dienen. Dat verwondere 
u niet ; zelfs niet dat velen het zoo goed leeren zonder eene 
goede methode, hoewel elders eene zeer deugdel^ke in ge- 
bruik is. Zij hebben toch eenen gelukkigen aanleg voor het 
werktuigelijke , en zoo vindt men dan ook onder hen zeer 
goede schrijvers. Men heeft hier echter ook scholen, waar 
slecht geschreven wordt, en geen enkel goed schrift kan 
vertoond worden. Maar ter andere zyde vindt men ze 
ook waar de kinderen zwierig schr:gven, en krullen maken 
dat het een aardigheid ia ze te zien. Soms maken zij zelfs 
teekeningen bij wijze van lofwerk rondom het geschrevene, 
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met stgve bloemen, en hoekige vogels doorweven, en ge- 
verwd met inheemsche kleuren! De toepassingen van het 
schrgfonderrigt dienen vermeerderd te worden om de moeite 
aan het werktuigelgke besteed vruchtbaar te doen z^n. De 
dictees en brieven z^n over het geheel niet voldoende, en 
deze vindt men nog niet eens algemeen. In enkele scholen 
maken de leerlingen echter ook opstellen, schrijven zang- 
stukjes en houden zelfs aanteekeningen van het onderwgs. 

Ten opzigte van het rekenen zal ik alleen de uitersten 
noemen. Men heeft scholen , waar de kinderen het nog niet 
verder gebragt hebben dan tot de optelling met onbenoemde 
getallen - en andere, waar zg den regel van drieën vlug 
bewerken ; - scholen waar slechts wordt gecgferd , en andere 
waar ook wordt gerekend. De groote meerderheid houdt 
het midden tusschen die uitersten. Men ontmoet er die vlug 
rekenen. Meestal werken zij werktuigelgk; hier en daar 
echter oordeelkundig. Er is eene goede methode ingevoerd, 
die gemakkel^k is voor de bevatting. De Minahasser kan 
het ver brengen in het rekenen. Voor het uitwerken van 
voorstellen uit het hoofd bestaat echter weinig lust - dat 
kost te veel moeite. Wg moeten daarop zeer aandringen. 

Als gij het geschreeuw en gegil in tuinen en langs wegen 
hebt gehoord, en gij zijt dan tegenwoordig in eene school, 
waar een twee- of driestemmig koraal- gezang of een panton 
(liedje) gezongen wordt , dan staat gg - in sommige scholen 
althans - opgetogen. Wel hoort gg, dat de stemmen nog 
hard zgn, maar toch zingen zg zuiver, ja soms ook zacht 
en aangenaam. Zij leeren de noten noemen, en op eenige 
scholen zelfs de maatverdeeling kennen. Of het ook wel niet 
anders is? Wel zeker. Uwe gehoorzenuwen zouden enkele 
malen eene zware proef te verduren hebben: - zóó schreeu- 
wen zg soms; - uw musikaal gevoel zou dikwgls erg be- 
leedigd worden : - zoo valsch kunnen zg zingen ; uwe 
lachspieren zouden hier en daar in geweldige beweging 
geraken: - zoo zonderlinge variaties kunnen zij maken, en 
zóó ligt kunnen zij een octaaf hooger en lager springen. 
En toch is het al wel zoo, en belooft de zang in de 

II. 3 
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Miuahassa tot eene goede hoogte te znllen komen. Ik 
noemde afw^kingen van het goede dat men elders vindt. 

Bg den zang mag ik het fluitspel niet vergeten. Gg hebt 
het op reis reeds meer dan eenmaal gehoord. Zij hebben 
er wel aanleg voor, en ik mag gaarne die liefelijke me- 
lancholische mnzgk, die zij weten voort te brengen. Avon- 
den lang heb ik m^ wel in die melodieuse toonen verlustigd. 
Echter wordt de fluit niet algemeen en zoo goed bespeeld. 

Weldra zal ook aardrijkskunde een der vakken van on- 
derwgs op de scholen in de Minahassa uitmaken. Tot 
heden bestond daarvan weinig of niets, want wat men 
heeft gelieven op te disschen van de aardrgkskunde van 
Palestina bepaalde zich tot een paar scholen, en was be- 
paaldelgk van de meesters uitgegaan. De zendelingen weten 
zeer goed, dat het onderwas in de Aardr^kskunde het best 
begint met het land der inwoning, en daarom bestaat er 
nu wél eene kaart, en een Aardrijkskundig leesboek 
van de Minahassa, maar nog geen leesboek over Pales- 
tina. Dat kan later komen. De kaart van laatstgenoemd 
land, die hier en daar gevonden wordt, is vervaardigd 
door den heer roskott. 

Ten opzigte der beschaving voldoen dus de scholen 
aanvankelijk aan het doel; de zendelingen hebben nog niet 
gemeend genoeg gedaan te hebben, en zullen dus op den 
ingeslagen weg voortgaan. Ter andere z^de mogten zij ook 
niet vergeten , dat hunne scholen , zendingscholen zijn , op- 
gerigt om de komst van het Christendom te bevorderen. 
Daartoe wordt op de scholen ook onderwijs gegeven in de 
B^belsche geschiedenis. De leerlingen lezen daarover in 
een tamelgk uitgebreid en duidelijk leesboek, waarin de 
geschiedenissen voorkomen zoo als zg in den Bijbel ver- 
haald worden. Ook leeren zig vragen uit een kleiner boekje, 
en over het gelezene of geleerde wordt door de onderwg- 
zers met de kinderen gesproken. (1) 



(1) Qaanie wil ik dit laten gelden, voor zoover de bedoeling en het 
uitgangspunt der zendelingen betreft. Maar er zijn twee redenen voor het 
onderwijs in de Bijbelsche geschiedenis, die sterker pleiten. De eerste is, 



Godsdienstig onderwijs wordt dus ook meest in dezen 
vorm medegedeeld, en het is zeker het best dit aan de 
geschiedenis te verbinden. Mij dunkt, de geschiedenis 
spreekt beter dan een uitgewerkt stelsel , - en ook wij immers 
ontvingen geen stelsel van den Heer. Het leven, de lotge- 
vallen, de woorden en daden onzes Heeren, werden ons 
overgeleverd, en zoo ook brenge men het Evangelie den 
Heidenen. Zoo leert de minahassasche jeugd den Heiland 
der wereld kennen in zijne nederdaling tot en overgave 
voor de menschen , en zgne liefde tot zondaren wordt haar 
reeds vroeg in de harten geprent, opdat deze kennis de 
gnmdslag worde voor het geloof in later dagen. 

W^ kunnen de school voor » gezien'* houden en keeren 
terug naar het huis van den Zendeling-leeraar. 

. Mij dunkt het is niet ten onpas, als wg hier nog een 
en ander bespreken aangaande de taal, die tot voertuig van 
beschaving en kennis in de Minahassa gebezigd wordt. 

Wij hebben bij de grens tusschen de Tooëmboeloe en 
Tooëmpakëwa reeds gezegd, dat het Maleisch door de 
zendelingen is ingevoerd, en dat op zeer goede gronden. 
Aangenomen dat de volksdialecten met der tigd in eene 
algemeene volkstaal konden versmelten, dan zou toch het 
getal inwoners dezes lands niet groot genoeg z^n, om te 
verwachten, dat zg eene eigene literatuur zouden erlangen. 
Bovendien nemen de Minahassers gaarne het Maleisch aan, 
en hebben zij het noodig voor de betrekkingen met de 
strandplaatsen ; - en het Maleisch is reeds gedeeltelijk de 
lingua franca van den geheelen Indischen archipel, en 
schgnt bestemd het geheel te worden. 

Er is hier echter eene andere zaak van aanbelang. Als 



dat de Bijbelsche geschiedenis eenig is als aanschouwiDgsmiddel voor de prac- 
tische zedekunde. De tweede , dat voor een volk , dat zelf zoo goed als geen 
geschiedenis heeft de Bijbelsche geschiedenis daarvoor in de plaats treedt, 
als een geschikt middel , om het op te leiden tot het begrip der beteekenis 
van het verledene in verband tot het tegenwoordige; of met andere woorden 
om niet verstoken te zijn van een der gewigtigste hulpmiddelen voor de 
algemeene opvoeding. a. 

3* 
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het aangenomen is, dat de maleische en niet de alifoer- 
sche taal zal zijn de taal des yolks, dan wordt de vraag 
geboren: »welk Maleisch zal men bezigen/* Voor den 
oningewijde klinkt dit vreemd, alsof er onderscheidene 
soorten van Maleisch bestonden. De reden is, dat er 
dikwijls wordt gesproken van zoogenaamd Hoog- en Laag- 
maleisch, en of men het eene of het andere moet gebruiken 
is reeds een strijd geweest in de dagen van valentun. 
Dit gold bepaaldelijk het gebruik in boeken , bij het school- 
onderwijs en op den kansel. Beter had men echter gedaan 
met altijd te spreken van literarisch- en vulgair-maleisch , 
welk laatste varieert , naar de onderscheidene plaatsen , waar 
het gesproken wordt, en daarom ook wel locaal-maleisch 
wordt genoemd. Voor het gebruik van het laatste hebben 
zich te allen tgde vele stemmen doen hooren, en laatst 
van allen heeft wijlen Ds. brumund , de zaak behandeld in 
zgne Indiana, die echter het stuk na zijne reis door de 
Minahassa niet meer zoo zou geschreven hebben. In 
*t algemeen zou men kunnen vragen: welk patois zal men 
tot de algemeene literarische taal verheffen? Maar de zaak 
kan nog anders worden voorgesteld, vooral in betrekking 
tot de Minahassa. 

Verbeeld u, dat op eenig eiland in de Noord- of Zuiderzee 
nog geen Nederduitsch gesproken werd, en er nog geen 
scholen en ook geen boeken onder het volk bestonden. Nu 
kwam het tot een besluit, dat die lieden, omdat zg verstoken 
zfln van den voortgang en de vruchten der beschaving - 
Nederduitsch moesten leeren. Zou men dan vragen, of zij 
Groningsch of Priesch, of Geldersch of Noord-hollandsch 
moesten leeren? Ik meen, men zou die vraag ongerijmd 
achten. Nu , even eens is het met de quaestie welk Maleisch 
in de Minahassa moet gebezigd worden? Er is eenige 
jaren geleden veel gezegd ten nadeele van de vertaling des 
B^bels in een literarisch Maleisch. Eene andere stem had 
meer regt te beweren, dat die vertaling niet zuiver liter- 
arisch was. 

Maar hoe is het nu hiermede gelegen in Minahassa? 
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Het Maleisch is hier ingevoerd met den Bijbel door de 
zendelingen. Hunne taal was en is die des Bijbels met 
weglating van te vreemde woorden en te zamengestelde 
vormen: een eenvoudig literarisch Maleisch. De maleische 
taal was hier vreemd - dus bestond er geen patois of 
locaal-maleisch om dat in boeken te bezigen. Alleen aan 
de hoofd-strandplaatsen bestond iets dergel^ks. Van daar 
is de maleische taal niet verbreid naar de bovenlanden, 
want daar kennen zij over het geheel een beter Maleisch 
dan aan het strand, en weten nog niet van die tallooze 
verkortingen en verminkingen, die aan het strand bestaan. 
Dat er ook reeds veel is ingeslopen van dien aard, is niet 
te ontkennen: de gedurige gemeenschap met het strand is 
daarvan de oorzaak. Maar dewijl nu de maleische taal hier 
werd ingevoerd door de scholen bovenal , moest men toen 
een Maleisch bezigen , dat zoo weinig geschikt is tot lite- 
rarische taal, een Maleisch, dat slechts als eene verbastering 
kan gelden? Neen, met dezelfde moeite kon men een 
beter Maleisch invoeren, en dus was het niet meer dan 
pligt dat te doen. Voor zoover dus deze taaL is bekend 
geworden, hebben zij een tamelijk goed Maleisch verkregen, 
waarvan het alleen te betreuren is, dat er willekeurig door 
de bijbelvertaling vormen zijn bggekomen , die niet in het 
maleisch taaieigen gegrond zijn. In plaats dus van af te 
breken, wat men begonnen is, zal het redelijker zgn en 
wenschelijk, dat men het Maleisch zuivere en ontdoe van 
al het overtollige , van nieuw gesmede taalregelen , naar 
die verkeerde begrippen der bijbelvertalers gevormd , en 
van de westersche vormen , die er zijn ingeslopen. 

Allervreemdst vind ik de redenering, »dat dit Maleisch 
ongeschikt zou zgn voor het volk, en onverstaanbaar 
tevens , omdat men daarin niet kan spreken , en men voor 
zeer pedant zou gehouden worden , als men die taal bezigde 
in de zamenleving.'* Maar is dit met de nederduitsche 
literarische taal niet evenzeer het geval? Wie zou den 
schoolmeester niet pedant noemen en ondragelijk vinden, 
die u in dezer voege aansprak: » Goeden morgen, m^n 
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waarde vriend! wel, gg verschaft m^ heden een uitstekend 
genoegen door uwe komst te m^nent. Kom, dat w^ 
trachten ons zamenzijn zoo aangenaam en nuttig mogel^k 
te maken/' enz. Zoo spreekt een beschaafd man niet, en 
toch wordt deze taal, al is ook dit af te keuren, in boe- 
ken dikw^ls gevonden. 

Gaarne geloof ik, dat de B^bel een gesloten boek zal 
z^n en blijven, voor hen die geen onderwfls genoten heb- 
ben. Voor dezulken is elk boek gesloten; en z^ het, dat 
men lezen geleerd hebbe, wanneer men daarb^ geen doel- 
matig onderrigt in taal en godsdient ontvangen heeft , dan 
zal alt^d de Bijbel, in welk Maleisch ook gebragt, een 
onverstaanbaar boek blgven voor het volk. Dit geldt zelfs 
voor den Nederlander, die voor het eerst eenen Bgbel in 
handen neemt. Wil men nu proeven nemen met zulke 
lieden, dan zal men zich ook in de Molukko's zien teleur- 
gesteld; maar doet men daarentegen onderzoek b^ hen, 
die onderrigt ontvangen hebben, dan zal men bevinden, dat 
zj den B^bel wel verstaan. Voor Java kan ik hier geen 
toepassing piaken, omdat daar een geheel verschillend 
patois bestaat^ - en toch verschilt nog de zoogenaamde 
Soeraba^asche vertaling niet zoo veel van de Leidekkersche , 
als men wel meent. 

Boven heb ik aangewezen, hoe het Maleisch hier is in- 
gevoerd. Uit de wgze waarop dit heeft plaats gehad , volgt 
reeds van zelf, dat het zoogenaamde Hoog-maleisch wel 
verstaan wordt. In de schoolboeken wordt het gebezigd, 
en dus worden de eerstbeginnenden reeds met de meeste 
woorden en vormen bekend. Dat er in den Bgbel - niet 
in die boeken - te veel vreemde woorden voorkomen van 
arabischen en perzischen oorsprong; dat het Maleisch niet 
zuiver is, als boven gezegd, stem ik gereedelyk toe; maar 
dat men daarom nu zou kunnen zeggen, dat dit Maleisch 
niet verstaan wordt, is onjuist, en wordt door de onder- 
vinding weersproken .... Verstaat niet het kind zelfs de 
verkeerde idiomen , die het van de jeugd af aan heeft ge- 
hoord? Het weet niet eens of het goed spreekt of slecht. 
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De taal, die men leert en waarmede men opgroeit, verstaat 
men. Zoo is het met het Maleisch van den Bgbel in de 
Molukko's. 

Men beproeve slechts op de scholen - en Ds. brümünd 
heeft het gedaan met goed gevolg - en men zal bevinden, 
dat de kinderen wel degelijk den goeden zin van het 
gelezene in eenvoudiger vormen weten terug te geven ^ en 
dat de maleische Bgbel geen moegelgk studiebodt voor 
hen is, en de taal op de scholen en in de catechisatiën 
en op den kansel voor het volk niet klinkt als voor ons 
>het Grieksch of Lat^n." Dat het volk een vulgair Ma- 
leisch ook verstaat, is geen bewgs, dat z^ het literarisch 
maleisch niet zouden bevatten. 

Overigens zg hier bflgevoegd, dat het Maleisch . onzer 
schoolboeken meer ontdaan is van al die overtolligheden 
en onzuiverheden , die ook wij ongaarne in de bestaande 
bijbelvertaling zien; dat dit Maleisch meer nadert aan de 
bevatting des volks, zonder daarom vulgair Maleisch te 
worden. Ja, ook de zendelingen wenschen eene andere 
b^belvertaling , en de proeve van hebmann^s vertaling van 
Mattheus moge als bewgs gelden, dat die behoefte reeds 
lang is gevoeld; maar daarom zouden zfl toch geen verta- 
ling verlangen in een vulgair-maleisch. Dit ware ach- 
teruitgang in plaats van verbetering. Het Maleisch van 
eene toekomstige bijbelvertaling, door het Bijbel-genootschap 
toegezegd, blyve literarisch- maleisch. 

Maar ik ga verder. . Gesteld al - wat voor de Mina- 
hassa niet geldig is - dat de bevolking dit Maleisch niet 
magtig was, zou het dan nog zoo ongeremd z^n het in te 
voeren? In de Molukko's bestaat thans een geregeld school- 
onderwijs; mag men daarvan niet verwachten, dat het 
krachtig zal medewerken om een taalkundig juist Maleisch 
onder het volk te brengen? Zelfs Ds. brümünd wilde, dat 
men later daartoe overging. Maar waarom later, als de tgd 
nu daar is, als men reeds een goed eind op weg is? En 
nu - mag ook de Bgbel daartoe niet medewerken? Moet 
daarin niet reeds wegens den aard en de strekking des 
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boeks een hooger standpunt gekozen worden? Mag hét 
niet dienen om een, mag ik bet zoo zeggen, standaard - 
maleisch aan te geven? Heeft ook niet luthers vertaling 
de Hoogduitsche taal tot eenheid en meerdere ontwik- 
keling gebragt? Ik wil nog niet eens spreken van de 
moe^elijkheid om in het vulgair-maleisch eene goede ver- 
taling te leveren. Ik heb daarvan proeven gezien , die 
allerongelukkigst waren uitgevallen! Ik wil ook niet w^zen 
op het gebrek in juistheid van uitdrukking , waartoe men 
vervallen moet. Maar ik vraag slechts: is het billijk het 
volk zulk eene vertaling in handen te geven? Is het doel- 
matig een Maleisch in te voeren, dat op lager standpunt 
staat, dan dat men reeds kent? Is dit de weg om be- 
schaving en ontwikkeling in de hand te werken? (1) 



(1) De hier boven vermelde berigten en denkbeelden omtrent de Mal. 
taal blijven natunrlijk voor rekening van den sclirijver. Men weet, dat bet 
zuiverst Maleisch op Malaka en in den Riouw Lingga Archipel gespro- 
ken wordt, en dat ook de taal der voornaamste en meest gelezene producten 
der maleische literatuur veelal als een maatstaf van zuiver Maleisch beschouwd 
wordt. Dit zuiver Maleisch is echter nog altijd te weinig beoefend, ook 
omdat er nog slechts enkele goede uitgaven van zoogenaamde maleische 
kla<3sieken zijn. Voor Europeanen is het bovendien niet gemakkelijk een on- 
berispelijk Maleisch te schrijven, en ook hangt veel af van het onderwerp 
waarover men schrijft. Van daar dat de Bijbelvertalingen en school- 
boeken nog zooveel te wenschen laten. Het is er ver van daan, dat zij 
in zuiver Maleisch geschreven zouden zijn. Zuiver Maleisch is ook in de 
Minahassa niet bekend, schoon de taal daar nog niet zóó verbasterd is 
als in sommige andere streken van den Indischen archipel. Dat de inlander 
den Bijbel zou verstaan, is mijns inziens, te zeer in 't algemeen gesproken. 
Het verstaan van deze of gene gedeelten der *H. S. door inlanders hangt af: 
1. van de taal- en schriftkennis, die hun onderwijzer bezit en van aard en 
vorm van zijn onderwijs. 2. van de vatbaarheid van den leerling. Eene 
Bijbelvertaling, die een standaard Maleisch zou aangeven, zal wel altijd tot 
de pia vota behooren. De schrijver dezer noot acht eene bloemlezing uit de 
H. S. veel doelmatiger dan eene vertaling van den geheelen Bijbel. N». 
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thenang*s. - Sasakoelan. - Belang. - Islamisme. - 
Goudmgnen. - Delfstoffenrijk. - Plantenrijk. - Dierenr^k. 



Wg willen nog verder gaan dan deze vijftigste paal van 
Man ad o. Wg dringen nog dieper het woud in naar de 
grensnegergen der Minahassa. Eeuwenoude bosschen trek- 
ken wg voorbg en door. Men gaat geheel langs nieuwe 
wegen, die hier vooral het onregelmatig en afgebroken 
terrein in het oog doen vallen, en veel moeite geven. 
Daar gaat gij langs den i^nd van ravijnen , die van honderd 
tot tweehonderd voet diep zgn. Hier en daar zgn gedeelten 
afgestort, waarvan men in de diepte het spoor zelfs niet 
meer ontwaart. Men zal hier ook wel goede wegen erlan- 
gen, maar het zal veel moeite, tgd en krachten kosten. 
Benige vergoeding voor het onaangename en onzekere , 
waarin men langs deze wegen verkeert, vinden wg in de 
prachtige, hier en daar woeste wouden, waarop wg aan de 
overzgde der ravgnen het gezigt hebben; of in het frissche 
voorkomen der natuur, waaraan de eerste stralen der zon 
een verkwikkend licht als morgengroete brengen, en het 
ontwaken van honderden geluiden - de hymne der schepping! 
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Wij komen te Wanga (1) 2i paal van Koemëloem- 
boeai - eene oude negerg in een nieuw kleed gestoken. 
Aan weerszijden van eene lange regte straat zijn erven 
afgedeeld, staan nette huisjes, die zouden kunnen gelden 
als teekenen van uiterlijke welvaart. Wat daarvan zij, 
zullen wij later zien. De kleine school is niet de slechtste 
aan deze zijde. Wij hebben echter niet veel tgd om ons 
hier op te houden, dewijl wg dezen dag veel willen afdoen. 
Alleen zij nog gezegd, dat het christendom ook hier zijne 
zegevierende vanen geplant heeft. 

Negen paal van Koemëloemboeai hebben wy Moto- 
ling, vroeger een eind verder gelegen. Het terrein is zeer 
goed gekozen; bijoogmerken hebben meest uiigediend, en 
naar den netten aanleg te rekenen, heeft men hier ook 
met oordeel gewerkt. De neger^ heeft verscheidene regtl^- 
nige straten, die met elkander parallel loopen; de erven 
zijn (Nov. 60) nog niet allen afgedeeld en gescheiden, 
maar het negerghuis - of het huis van den Ho'ekoem 
Toewa? - daar regt vóór ons, maakt aan het eind der 
breede hoofdstraat een zeer goed front .... Hoe steekt 
dat gunstig af bij die loods daar ginds - oud en bouw- 
vallig , zelfs ongeschikt voor herstelling - de school en het 
bedehuis van de christelijke gemeente te Mot ol ing! Ik 
erken , dat ik er met moeite toe komen zou in dergelyk 
krot het Evangelie te verkondigen. Neen dan duizendmaal 
liever in de open lucht , onder ' de schaduw van het ge- 
boomte, waar mij de natuur nog bemoedigend tegenblikt, 
en mgne gedachten langs het reine luchtgewelf zich verrui- 
men en verheffen! 

Op d,eze plaats is thans een koffijpakhuis, om den 
inlander de moeite uit te sparen van het product zonder 
betaling, als vroeger, ver weg te brengen. 

Wanneer men van Motoling naar Pontak gaat, dan 
heeft men voortdurend eene niet sterke, maar toch bij 



(1) Zoo genoemd naar eenen palmboom van dien naam, waarvan de bast 
wordt gebezigd tot bevloering, bezoldering, en beschutting der huizen, - 
aan het strand bezigt men daartoe meer dennibong. 
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gladden weg eenigszins onaangename glooging. Op de helft 
van den af te leggen weg, nadat men door bosch en langs 
tuinen en eenen koffijtuin bg afwisseling gereden heeft, 
krggt men de bergketen Goenoeng saratoes - honderd 
bergen - in de geheele dwarslijn te zien. Het gebergte 
i« zeer afgebroken en van hier gezien onregelmatig, en 
sch:gnt eenen muur te vormen tusschen de Minahassa en 
Mongondou. Geen nood; reeds heeft men eenen weg en 
doorgang gevonden, maar de uitvoering zal nog moeite 
kosten. Men wil , dat de Mongondourezen hoogst ongaarne 
zien, dat de communicatie zoo gemakkelijk wordt. En toch 
is het de eenige weg tot ontwikkeling van land- en volk, 
en tot betere vestiging van ons gezag aldaar. Het was 
goed als daarvan meer werk werd gemaakt. Nog is het 
welligt tgd, hoewel er reeds veel verloren is sedert 1832, 
toen men nog vrg had kunnen handelen; maar nog heeft 
de Islam met zijne geestdoodende beginselen niet het ge- 
heel in zgne magt gekregen; nog zouden beschaving en 
christendom een bolwerk kunnen zijn tegen het verder 
doordringen; nog zou het Gouvernement hier eene tweede 
Minahassa kunnen verkregen, zoo het de middelen wilde 
aangrflpen, die dit land hervormd hebben! De Islam vreet 
als een kanker aan het bestaan van het Nederlandsch gouver- 
nement in Indië: waar de propaganda der Halve maan wil 
binnendringen neemt men geen maatregelen tegen haar, - 
en waar de godsdienst van Mohammed gevestigd is, vreest 
men haar. Hoe ligt zou ook hier het berouw te laat komen ! 
Hoe meer men Pontak nadert, hoe meer men bespeurt, 
dat men afdaalt in een onregelmatig dal. De bergen, die 
gij achter u laat, vormen langzamerhand een' gloo^enden 
muur aan deze zgde; vóór hebt gij het honderd-gebergte, 
en regts loopen bergen en heuvelrflen, die eene vereeni- 
ging schijnen daar te stellen tusschen het gebergte waarvan 
de Lolo'n boelan het hoogste punt uitmaakt, en dat 
zgne vertakkingen uitbreidt in het rond. Zij vormen waar- 
schgnl^k de beide hellingen aan deze z.flde van het stroom- 
gebied der Rano i Apo, en aan gen^e zg^e van het stroom- 
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gebied der Poigar. Het dal waarin . wij afdalen heeft 
slechts eene enkele opene zijde links, waar de » stroom der 
vaderen" zich eenen doortogt gebaand heeft, om zijne alt^d 
overvloedige watermassa naar zee te stuwen. 

Een schoon overzigt van het dal, dat men het »dal van 
Pontak'' zou kunnen noemen, is moegeligk te verkregen. 
Het sch^nt den vorm van een zeer onregelmatig halfrond 
te hebben, waarvan een uitstekend eind vóór het negerg- 
huis van Pon tak begint, en het andere in de Ban o i 
Apo eindigt .... Zou het eene te gewaagde gissing zijn, 
als w^ in dit dal een meer uit den voort^d zagen, even 
gelflk volgens het berigt der inlanders zich ook hooger 
op een meer bevindt, en er nog hooger eenige zgn? Het 
moet een geweldige watermassa geweest zgn , die de scherpe , 
steile wanden aan de zgden dezer rivier gevormd heeft. 

De natuur in het rond is schoon. Badende in de schitte- 
rende stralen der zon heeft zi) zelfs op een gevorderd uur 
van den dag hare frischheid niet verloren. Gras en boom- 
bladeren laven zich nog aan de dauwdroppelen , die in 
y verband met de warmtestoring die volgen zal, eene welig- 
heid en kracht veroorzaken , die deze streken tot de schoonste 
en in menig opzigt rijkste plaatsen verheffen. En toch is 
het hier niet aangenaam. Des avonds daalt een zware 
nevel af in het dal , die eene kille vochtigheid veroorzaakt. 
De dampen, die des daags door de warmte opstijgen, 
kunnen gedeeltel^k niet hoog genoeg komen om over de 
bergen eenen uitweg te vinden ; verdikken door den koeleren 
luchtstroom, die met den avond van de bergen afdaalt; en 
komen door hare meerdere zwaarte weder beneden in het 
dal. Soms dalen zg eerst later af, en is het u vergund 
des avonds den sterrenhemel gade te slaan in al zijne pracht; 
maar in den morgen zeker ziet gij in een nevelachtig licht, 
en wacht - en wacht de verschijning van de vorstinne des 
daags - maar eerst te acht ure komt zij tragelgk te voor- 
schijn. Het is daarom, dat het hier geplaatste koflSjpak- 
huis geen ongunstiger plaats kon hebben , afgezien van het 
geheel ondoelmatige der bouworde, waarvan de schuld 
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echter niet hier, maar op Java dient gezocht te worden. 
Een centraal-bestuur waar de geringste zaken over ver- 
scheidene schflven loopen, werkt in den regel zeer nadeelig 
op den gang dier zaken, en is ongunstig voor den goeden 
uitslag. Het is besloten, dat het koffijpakhuis voor deze 
streken te Motoling zal geplaatst worden, zoo als, naar 
ik meen, reeds is geschied. 

Pon tak is in de laatste jaren nieuw aangelegd. Vroeger 
was er weinig orde en regelmaat, zoo als trouwens nergens 
in de Minahassa; nu heeft men gelijke wegen, goed af- 
gedeelde erven, met een en ander plantsoen van vrucht- 
boomen , waaronder de kokosboom , die hier welig groeit , en 
wiens vrucht door vocht en warmte gedreven , bgna evenveel 
olie-deelen bevat, als die van het strand. Voeg hierbg, dat 
de vruchtbare gesteldheid van den grond , door den goeden 
wil en den igver der bevolking jaarlijks rijke oogsten oplevert, 
en gij krggt eene voorstelling van deze afgelegene streken, 
alsof zij tot de meest bevoorregte in de Minahassa 
moesten behooren, en welvaart allerwege in het oog zou 

Tallen Hoezeer zoudt gij u vergissen! Wel zijn zg 

weinig in de gelegenheid om aan onnutte artikelen van 
weelde, als elders, hunne bezittingen te verspillen; wel 
verkwisten zg het hunne niet met spel of drank ; wel heb- 
ben de igd- en goederen -roovende fosso's opgehouden, - 
maar toch is de bevolking arm. In de scholen vindt men 
minder blgken van welvaart in kleederen en school behoeften 
dan elders meer algemeen het geval is; en op de vraag 
naar de redenen daarvan kreeg ik meer dan eens ontwij- 
kend ten antwoord: >de bevolking is arm.'' Zou de oorzaak 
daarvan geheel onbekend zijn? 

Van Pon tak uit daalt het terrein nog meer, tot dat men 
op p. m. een paal afstands van de Rano i Apo staat. Er 
gaat hier een sterke stroom. Wij moeten er door te paard - 
heen en teru^. Het heeft zelden plaats in de Minahassa, 
dat men door den stroom moet waden; overal elders zijn 
bruggen. Hier zou eene brug echter de moeite niet be- 
loonen, en een paar keeren zoo te waden, al moet ook 
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bij sterke afwatering (goehi), het paard met z^nen ruiter 
zwemmen, kan men als eene aardige afwisseling van het 
gemakkel:gke reizen aanmerken. 

De Rano i Apo is op deze plaats volgens zeggen, drie 
en twintig paal van haren mond verwijderd; desniettegen- 
staande is zij hier breeder en krachtiger dan alle andere 
rivieren aan haren mond, uitgenomen de Poigar, Ni- 
manga en Manado. 

Wij zyn er over getrokken , en krijgen eenigszins hooger 
terrein voor ons, rgden door eenen koflBjtuiu, langs maïs- 
velden, en zijn eindeligk te Mopoio - (opstaan) -, een 
negerij tje uit den achterhoek; met tweemaal de Rano i 
Apo tot afscheiding van de overige Minahassa: het is 
wel te zien! En de school! Hier is het duidel^k voor 
oogen, wat er in het geheel van worden zou onder som- 
mige hoofden! Eene carikatuur te leveren van het gebouw, 
met den geheelen inventaris en de kinderen ingesloten, 
mogen wg niet - eene beschrijving is niet overbodig. 

Verbeeld u te staan voor eene lage schuur, met ka toe 
hoetan (1) gedekt, als onze rieten daken, maar oud en ver- 
vallen. Z^ rust op oude onoogel^ke staken , die het geheel 
een aanzien geven van verval. Het huisje is in het rond 
gesloten , tot op drie voet van den naakten grond , en verder 
naar boven hangen inlandsche jalousien gehavend te flad- 
der^n. Eene deuropening aan de zijde der straat, vertoont 
u den ingang. Schrijver dezes is klein van persoon, en had 
daarom het geluk rakelings langs de zoogenaamde zolderbal- 
ken te gaan - onregelmatige sparren, bedekt met eene 
geimproviseerde zoldering. Aan het eind van dit gedrukte 
en neerdrukkende verblgfje, hing het zwarte bord, maar dit 
scheen niet zwaar te lyden onder de groeven van afwisse- 
lend letter- of c^ferschriffc. De lieve jeugd - armoedig, schuw 
en wild van uiterlgk - stond aan weerszoden in eene rei 
geschaard achter eene plank op paaltjes, en waren de leer- 
lingen vermoeid dan konden zg rust vinden op de achter 



(1) Zie boven blz. 27. 
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hen liggende balken, die zeker geen gevaar liepen van 
doorbreken. Boeken en le^en waren hier en daar aanwezig , 
maar de leerlingen schenen er niet veel gebruik van te 
maken. Een paar van hen kouden lezen , wat slechte letters 
schrijven , en zich aan een klein voorstel van vermenigvul- 
diging wagen - maar van het maleisch verstonden z^ zelfs 
nog niets ! Op de vraag aan den meester , hoeveel kinderen 
er ter school kwamen, antwoordde h^: »gewoonligk dertig." 
Dat was minstens twintig boven het ware getal; maar wat 
zal men zeggen? Zoo z^n ze: het tweede districtshoofd 
was daarby tegenwoordig; - het is bekend, dat de opkomst 
der kinderen van de hoofden afhankelgk is; - de meester 
durfk het hoofd niet aan de kaak stellen; - en h^ liegt . . . 
uit vrees! Maar de straf volgt. Hy heeft zichzelven opge- 
offerd, en niemand zal er hem dank voor zeggen. Ten 
aanhoore van allen, die tegenwoordig z:gn, staat hij be- 
schaamd over de weinige vorderingen z^ner leerlingen. Het 
verwgt daarover daalt neder op zyn eigen hoofd: immers 
komen er dertig getrouw ter school! 

Wg hebben vermoedelgk de slechtste school in de Mi- 
nahassa gezien. Ik vernam later, dat hier eene veran- 
dering ten goede is gekomen. 

Wij keeren terug naar de Rano i Apo, en na haar 
te zgn overgegaan , vervolgen wg onzen weg in eene andere 
rigting dan wg gekomen zijn, naar Poopo - (kokospalm,) 
Het is de meest zuidelgke negery, het punt, van waar men 
eenen weg tracht te vinden naar Mongondou. De negerij 
heeft als al de negerden aan deze zijde eene nieuwe tint , 
zonder daarom nieuw en welvarend té zgn, het is meer 
klatergoud dan elders. Al deze negergen: Motoling, 
Pontak, Mopoio, Poopo, en die wij niet zullen be- 
zoeken, met name Lorapad en Tokin behooren tot het 
district Tompass o. Uiterlijk zijn zij niet achterlijk, in- 
wendig ziet het er armelgk uit. Gebrek aan uiterlgke wel- 
vaart werkt zeer nadeelig op de goede en verblijdende 
vruchten der evangelisatie. Zoo waar is het , dat ons stof- 
felgk bestaan eenen magtigen invloed uitoefent op de ont- 
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wikkeling van onzen geest. Hier, waar de mensch zoo 
geheel onder de werking der uiterl^ke omstandigheden 
geraakt , zoo ontvankel^k is voor den in te drukken stempel, 
en te lijdel^k en zwak om zich eenen weg te banen tegen 
moeijelijkheden en hinderpalen in , - hier vooral is uiter- 
lijke welvaart noodzakelyk om den dommelenden, onder- 
drukkenden geest op te heflfen , en hem den weg te openen 
om zich vr^ en voordeelig te ontwikkelen. Het christen- 
dom heeft hier reeds vele vorderingen gemaakt, maar er 
zfln hinderpalen voor de ontwikkeling der plant, en hare 
gezegende vruchten, en daaronder behoort, dat de bescha- 
ving niet kan medewerken , omdat het volk in onderdrukten 
toestand gedompeld ligt. Velen hebben het zoo benaauwd, 
dat zg in de onherbergzame wouden naar de zgde van het 
honderd-gebergte een toevlugtsoord zoeken. (Tot 1860; 
van lateren datum zgn mg geen bijzonderheden bekend.) 
Men ziet het duidelgk op de scholen - die barometers 
der beschaving -• aan de kleederen, de zindelijkheid en 
het voorkomen der kinderen, hoe het met de welvaart 
gelegen is. In- en uitwendig geven zij ons het beeld van 
den in- en uitwendigen toestand der bevolking - de uiterlgke 
welvaart en de hoogte van de beschaving van den geest. 
De school van Poopo was iets beter dan die van Mo polo. 

Wij gaan verder. Te Pon tak gekomen regent het zwaar: 
het zou bijna tot de uitzonderingen behooren als het hier 
niet regende. Wij bezoeken toch de school. Het onder- 
was en de vorderingen der leerlingen mogen wel gezien 
worden, maar al weder - armoede; en in de school, ook 
tot kerk gebezigd, zoeken wij te vergeefs eene plaats om 
ons tegen den regen van boven en het instroomende water 
beneden te beveiligen .... een bewgs van de zorg des 
inlandschen bestuurs hier voor die dingen! 

Wg zullen na den regen terugkeeren. Ik heb hier ox)k wel 
eens eenen nacht doorgebragt. Dan ziet men al weder den 
invloed van christendom en beschaving niettegenstaande 
ongunstige omstandigheden. Wij krijgen bezoeken van jie 
verst gevorderden, en de goede lieden zijn vriendelgk en 
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spraakzaam - maar morren doen z^ niet. De jeugd brengt 
ons een avondbezoek met zang en fluit, - eerst koraal- 
gezang; dan de fluit; - dan de pantons; - het is aange- 
naam dat zachte gezang met die melodieuse toonen der 
fluit weerklinkende in de nachtelijke stilte in het dal 

Voor eenige jaren deden twee heeren ook een togtje naar 
deze streken. Zg waren geen voorstanders der evangelisa- 
tie , - later werd dat anders. Z:g zaten , als wig ; op zekeren 
avond, zich te verkwikken in eene aangename natuur, 
met het azuren gewelf vol fonkelende lichtspranken boven 
zich. Daar kwam de schooljeugd en speelde en zong. Zij 
waren diep bewogen over zulk schouwspel en zulken zang 
onder dit volk, pas der duisternis onttogen. Nog meer 
werden zij aangedaan , toen zij eenen blinden knaap als 
een' der vlugsten en begaafdsten opmerkten ... en zij 
schaamden zich de tranen niet door hun gevoel te voor- 
sch^n geroepen. 

Het teruggaan is aangenamer, als men goede paarden 
heeft, en het niet pas geregend heeft. Wij komen te 
Motoling, gaan in het akelig, bouwvallig schoolgebouw, 
waar de kinderen, gelukkig! beter op de hoogte zijn, dan 
het verblijf zou doen vermoeden; en - willen verder gaan. 
Een schoon en indrukwekkend schouwspel boeide hier eens 
mgne aandacht. Een windhoos, den loop van het ravijn 
volgende, dat aan deze zyde van het gebergte voortloopt, 
dat een deel uitmaakt van het Lolo'nboelan -gebergte, 
kwam langs de negerij , en bleef verwijlen boven den 
koffijtuin, die aan het einde der negerij begint. Daar 
woelde en zoog h:g tusschen de walantakan-boomen, 
die bij de koffij -kuituur tot schaduw dienen, (1) en nam 
wolken van bladeren naar boven, als of een felle brand ze 
daarheen stuwde. Ik kon ze op hunne luchtreis niet met 
het oog volgen, maar zeker zal men hier en daar op het 
onverwachts eenen bladerenregen gezien hebben, die de 



(1) Elders bezigt men, vooral in den laatsten tijd, de dadap, even gelijk 
op Java. 

II. 4 
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onwetende Alifoeren wel eens in den waan heeft kunnen 
brengen, dat de Empoeng of Kasoeroean -die bladeren naar 
beneden zonden met een of ander geheimzinnig doel . . . 
Als het verstand niet is verhelderd, en er geen weten- 
schap hoegenaamd is aangebragt, geven de eenvoudigste 
natuurversch^nselen aanleiding tot bggeloof. Het is eene 
schrede voorwaarts voor het jonge Minahassa, dat het 
wordt bekend gemaakt met veel, dat vroeger voor hen ver- 
borgen bleef. Geen zon- of maaneclips zal den meer ont- 
wikkelden meer verbazen, nog minder hem vrees aanjagen; 
geen regenboog of aardbeving zal hg meer toeschreven 
aan dwaze oorzaken; geen komeet zal hem meer den schrik 
om het hart doen slaan; want hij kent van een en ander 
de verklaring. 

— Piasregens , zoo als men ze alleen tusschen onze 
bergen kan aantreffen, hadden den weg glad, modderig 
en gevaarlek gemaakt. Enkele stukken waren door het 
afstroomende water medegevoerd. Geen wonder. Men moet 
de watermassa gezien hebben, om te begrijpen, dat tegen 
eenen aanhoudenden stortregen geen wegen, die aan de 
hellingen der bergen liggen, bestand zgn, vooral geen 
nieuwe. En toch moet men meest langs hellingen , b^ 
ravgnen of langs rivierbeddingen naar geschikte wegen om- 
zien. De Alifoeren leidden vroeger de wegen bij voorkeur 
over de hoogten heen, maar het waren ook wegen! Aan 
een dier afgebroken plaatsen was ik eens in groot levens- 
gevaar. Een vurig, maar kregelig paard berijdende, trachtte 
ik hem zoo digt mogelijk aan den vasten bergwand te 
doen houden. Daar lagen hoopen mulle aarde, die hem 
waarschgnlgk niet bevielen. Hg wgkt uit naar de zgde 
van het ravijn, en komt in den doorweekten weg, waar 
hg in den modder wegzakt. Dat verdroot het dier te meer, 
het doet eenen sprong en staat op den rand van de ateilte, 
steigerende en welligt gereed weder te springen, toen ik, 
het gevaar ziende, eenen sprong waagde naar den berg- 
wand - het dier zgnen wil latende. Toen scheen hg echter 
het gevaar te gevoelen : althans hg stond stil , trilde en 
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keek vreesachtig naar de diepte. M^ne togtgenooten waren 
misschien even ontsteld op het gezigt, als ik door den in- 
druk van het gevaar .... In zulke oogenblikken gevoelt 
men behoefte aan iets anders nog dan tegenwoordigheid 
van geest, en dankt men de redding niet aan zichzelven! 

Wij zijn weder te Koemeloemboeai. Van hier zouden 
wig nog onderscheidene togtjes kunnen doen, regts naar 
Karimbow en Tókin, en links naar Te wassen, Li- 
wassën, Saöet en verder nog langs het strand; maar wij 
hebben genoeg gezien om eenen indruk te erlangen van 
land en volk aan deze zgde en van de werkzaamheden 
op het gebied van christendom en beschaving onder de 
leiding van den Zendeling-leeraar s. ulfers. Alleen nog 
een enkel woord over het voorkomen des lands. 

Het terrein is hier over het geheel minder regelmatig 
dan aan gene zijde van den stroom der vaderen: het is 
hier afgebroken en dooreengewoeld. De bergwanden zgn 
over het geheel langs de ravynen regtstandig, hier en 
daar zelfs scherp afgebroken. In de diepte ruischen aller- 
wege grootere en kleinere bergstroomen. Het geheel moet 
gerekend worden te zijn het stroomgebied van den Rano i 
Apo, want dewijl deze rivier geheel aan gene zijde naar 
het Ta. W, aan de grenzen des lands haren oorsprong heeft , 
stroomt al het water, dat van den Lolo'nboelan en zijne 
vertakkingen en jukken vloeit, haar met grootere en kleinere 
rivieren toe. 

Op den terugtogt gaan wij nog de school te Wakan 
zien. De kinderen zijn des namiddags ter school gekomen, 
omdat zij van onze komst verwittigd zyn geworden. 

Het is anders geen gewoonte, dat de kinderen ook des 
namiddags ter school komen. De schooltgd is bepaald des 
morgens van 8 tot 12 ure. Dat was in den beginne anders; 
maar de zendelingen begrepen, dat het èn voor de meesters, 
die hunnen eigenen akker bebouwen, èn voor de ouders, 
die hulp van de kinderen erlangen kunnen, beter was de 
namiddaguren vrg te geven. De kinderen worden toch 
hier niet, zoo als op Java, uitgezonden om het vee te 

4* 
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bewaken, maar zq zijn hunnen ouders tot hulp bij het 
bewerken der maïs- (miloe) en rijsttuinen, en het verdient 
opmerking, dat juist de schoolkinderen daarbij de beste 
diensten bewijzen. Behalve toch, dat zg meer gewoon zijn 
geworden aan orde , regel en gehoorzaamheid , vormen zij 
op vele plaatsen mapaloes, en gaan dus en corps van 
tuin tot tuin hunne ouders helpen. Daarb^ heerschen leven, 
vrol^kheid en werkzaamheid, en zoo is het schoolgaan 
eerder winst dan verlies voor de ouders. (1) 

Te Wakan vinden w^ bevrediging voor ons oog en 
onze eisehen van eene school. Een wit kerkje geheel van 
hout, 0^ palen, met eenen goeden planken vloer, en bo- 
vendien zeer ^oede zoldering en wanden, met licht, lucht 
en geluid genoeg, om er aangenaam te verwijlen; - kin- 
deren, groot en klein, die klaarblgkelijk gewoon zgn men- 
schen te zien; - een meester, met een weinig belovend 
uiterlgk, maar bij het onderwijs levendig, vlug en bevat- 
telijk; - zang en antwoorden b^ het onderwas, die de 
moeite van het onderwijs beloonen; kortom: een aangenaam 
afscheid van deze afgelegene streken. Men moet geloof, 
liefde, en . . . enthusiasme bezitten, om hier in den afge- 
legen hoek met lust, moed en volharding te w^erken: het 
zou niet iedereen zgn gegeven. 

Er is dan ook niet te vergeefs gearbeid, In iedere 
negerij - de eene meer de andere minder - is het Evan- 
gelie doorgedrongen , en heeft het zich betoond te zijn 
eene kracht Gods tot zaligheid. In enkele negerijen zijn 
geen Heidenen meer dan een paar stokoude lieden. In 
de meesten z^n Christenen, en is een kleiner of grooter 
deel nog big ven hangen aan de godvereering hunner vaderen. 

Vreemd verschgnsel: twee godsdiensten die tegen elkan- 
der over staan als licht en duisternis, naast elkander in 



(1) En zóó moest het overal zijn. De school behoort het huisgezin in de 
hand te werken. Het hnisgezin is niet om de school, maar de school om 
het huisgezin te dienen. En als men eens, ook in onze maatschappijen, de 
regten van het huisgezin op den voorgrond })laatst, dan zal men komen 
tot eene gezonde oplossing van het vraagstuk over het schoolverzuim. N. 
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het zelfde land, in ééne negerg, in de huizen zelfs - en 
geen vijandschap , geen fanatisme , geen onrust . . . zoo 
geheel in str^d met de berekening van menigen tegenstan- 
der der evangelisatie. Wat al tooneelen van onrust en 
verbittering, moord en doodslag, jammer en ellende kan 
de verbeelding van dezulken te voorschgn brengen! En 
van dat alles vindéti wij hier niets , tot hunne groote 
teleurstelling zeker, niets. De haat van enkele hoofden en 
van de priesters was geen godsdiensthaat , maar kwam voort 
uit vrees voor verlies. Zulk eene vrees was b^ het volk 
niet: de winst was aan zijne zijde. De kolintang en het 
kerklied weerklinken des avonds in dezelfde negerg , - en 
den volgenden morgen z:yn ^ij , op het geluid van de tifa 
(trom), weder allen te zamen, die daar zongen en naar de 
kolintang luisterden, om vereenigd te gaan mapaloes. 

Wilt gij het verdraagzaamheid noemen - het is m^ wel; 
maar het is den Alifoer tamelijk gemakkel^k verdraagzaam 
te zijn. Hij heeft meer of minder helder het nietige en 
beuzelachtige van de godsdienst der vaderen leeren inzien; 
hij heeft het goed regt van de christel:gke godsdienst moeten 
erkennen; hij heeft zelfs gevoeld - en dat is hem niet 
onverschillig - dat hg met al zgn fosso-maken, wel armer, 
maar niet beter, gelukkiger en tevredener wordt; hij hoort 
soms iets van het geloof der Christenen, dat hem redeligker 
klinkt, en waarin meer troost is gelegen; wetende dat hg 
eene ziel bezit, die niet sterft, blgft het hem duister, wat 
er van haar worden zal , als zijn ligchaam gesloopt wordt , - 
en hij hoort de Christenen spreken van eene hope op 
eeuwige gelukzaligheid .... Wat wonder, dat hg eindelgk 
geene waarde meer kan hechten aan dat versleten kleed; 
zich begint te schamen van wege zgne slangen, vogels, 
boomen en steenen, - en zeker het zwijgen er aan toe- 
doet, zoo hg niet tot het christendom overgaat. 

Opgeruimd en tevreden over dit uitstapje aan deze zgde 
van de Rano i Apo keeren wg naar A moerang terug, 
waar wg den nacht zullen overblijven. 
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Vóór dag en dauw zijn wij weder op de been. Een 
heerlijke morgen aan het strand is wel in staat ons vroeg 
naar buiten te lokken. Na kofiSjdrinken stijgen wij te 
paard. Al spoedig gaan wij eenen zacht- glooij enden weg 
op - in Z. O. rigting, die langzamerhand in bergachtig 
terrein overgaat. Wij hebben slechts zestien palen te 
maken tot de hoofdplaats van het district Tonsawang, 
waar wij thans henengaan. Vroeger behoorde deze weg 
onder de moeijelijkste wegen in de Minahassa. Wel hadt 
gij weinig te vreezen , dat uw paard de beenen zou breken, 
maar zooveel te meer dat het dier van vermoeijenis bezwijken 
zou. Zand, mul zand trof men overal aan, waar men ging: 

/f het waren de bewijzen van de geweldige uitbarsting van 

o den Sipoetan in 1832. Gelukkig als het des nachts sterk 

had geregend, dan was het te doen; het zand was dan 
digter opeengepakt. Wie dien weg vroeger gereden heeft, 
moet dus verwonderd zijn nu eenen zeer gemakkelijken 
weg te vinden. Niettegenstaande het gedurig draagen langs 
de wanden en kronkelingen der bergen en het overgaan 
van eene menigte kleine bruggen, is de weg thans toch 
aangenaam. Men rydt altijd door digt bewassen bosch, en 
het oog ontmoet allerwege een' zoo ryken plantengroei, 
dat men inderdaad verkwikt wordt door het gezigt daarvan. 
Ontbreekt het vooreerst aan schoone vergezigten, omdat 
het digte bosch u alle uitzigt belet, er is toch afwisse- 
ling in het tooneel. Nu eens ziet men de tangkassi - 
ons eekhorentje - vlug langs den stam van eenen boom 
opschieten ; dan weder wemelt het van kleine zwarte apen , 
die u vermaken door de koddige, maar soms bewonde- 
, renswaardig behendige luchtsprongen ; en eer men het 
vermoedt is men op p. m. negen paal afstands te Rano- 
kettan, waar w^ van paarden verwisselen - of eene wijle 
uitrusten. Door de hand der Regering is hier verande- 
ring gekomen in het uitwendige. Er is netheid en orde; - 
en de menschen beginnen ook te veranderen door den invloed 
der beschaving Toch is het onderscheid nog groot in 
vergelgking van wat men te Amoerang ziet. Daar gevoelt 
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men, zoo zonder dat men er zich juist bg behoeft te be- 
palen, dat men in eene plaats is, waar de beschaving post 
heeft gevat .... Dit district werd vroeger onder Amoe- 
rang gerekend. Thans staat het onder den Eontroleur 
van de afdeeling Belang, en is het toegevoegd aan den 
werkkring van den zendeling van Ratahan. W^ gaan 
verder, en komen door Loboe en Kali, en bevinden ons 
eindelijk te Tombatoe, de hoofdplaats van het district 
Tonsawang. 

Daar zign wij nu te midden van een volk, waarvan het 
moegelijk is aan te nemen, dat het tot het overige Mina- 
hassa-volk zou behooren. Even als bij de 6antik*s en 
Bentenang's schijnt er alleen gedacht te kunnen wor- 
den aan eene zeer verwyderde eenheid: het verschil is 
Averkelijk groot. De gelaatstrekken komen mg voor niet 
dat innemende te hebben , dat den Minahasser gewoonlg k 
kenmerkt. Die uitstekende jukbeenderen, het vooruitstaan 
van het kakebeen, de bijzonder platte en breede neus, 
zgn geen aantrekkelgke vormen. Schoone menschen heb 
ik hier niet gezien. Zg zijn^ behalve de uitzonderingen - 
hoog van gestalte, maar niet sterk gebouwd. Het haar 
dragen zg lang, even als dit vroeger in de geheele Mina- 
hassa gebruikelijk was. Hunne taal is zoo ten eenenmale 
verschillend van de heerschende , dat z^ onmogel^k als een 
provincialisme der Minahassa-taal is te erkennen. Ook 
hunne zeden z^n anders. Zelden eten zg rgst: zij geven 
de voorkeur aan sago. Op hunne graven bouwden zg kleine 
huisjes of eene soort van tempeltjes, hoedanige ik elders 
in de Minahassa nooit heb gezien. Overigens kwamen zij 
vroeger met de overige Minahassa al zeer wel overeen 
in den lagen trap van beschaving en is die toestand hier 
langer onderhouden dan elders. Ook hier zag ik tien jaren 
geleden nog die kolossale gebouwen, waarin de grootste 
onreinheid en wanorde heerschten door het bgeenwonen 
van v:gft;ien tot twintig huisgezinnen. Langer dan elders 
z^n z^ schuw gebleven, en de pogingen aan de beschaving 
van^- enkelen besteed, ten huize van schwabz en hermann, 
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mogten eerst niet gelukken. ... Op eenmaal waren zij 
verdwenen, en gevlugt naar hunne eenzame wouden. Later 
onder van de cappellen en tendeloo is dat iets beter 
gegaan, en z^n zij ontvankelgker geworden voor de zaken 
van godsdienst en de vormende pogingen der beschaving. 

Er zyn voor Tonsawang schoone vooruitzigten, Stof- 
fel^k behoort dit district zeker niet onder de minst be- 
gunstigde. Alleen door de sawah's - natte r^stveiden - 
kunnen de Tonsawang 's r^k worden. Bovendien is er 
overvloed van visch, omdat z^ eene menigte vijvers en zelfs 
een meer bezitten. Verder hebben zy goede kofiBj- en 
kakao -tuinen , die werkelgk reeds goede uitkomsten ople- 
veren (1860). Ook in het godsdienstige mag men hier iets 
goeds verwachten. De school is in tamelijk goeden staat, 
de menschen beginnen tot het christendom te neigen ; 
eenigen zijn reeds Christenen geworden. Geen district dat 
in weinig jaren zulk eene groote verandering heeft on- 
dergaan. 

De aanleg der negerg, in eene 'vlakte waar vroeger 
sawah's waren, is net. Gij begr^pt, dat dit eigenlek het 
werk is van den Kontroleur: het inlandsche hoofd zou dit 
uit eigen vinding niet kunnen. Het is te zien , dat er 
slechts bloote opvolging van algemeene aanwijzingen bestaat, 
zonder eenige medewerking van eigene gedachte. Het is 
navolging van elders , en alles heeft iets would-be-like. 

Wij vinden hier eene groote Loge (1) gebouwd op eenen 
heuvel, waar vroeger heilige boomen stonden. Logies be- 
komen wij dus wel, maar ger^fel^kheden vinden w^ niet, 
en de zindel:gkheid is niet te roemen. Dat gemis wordt 
alleen vergoed door een overheerlijk uitzigt op bergen en 
bosschen in het rond; - op een gedeelte van een meer; - 
en op den vuurberg Sapoetan, dien w^ hier in al z^ne 
kaalheid en barheid zien kunnen. 

>Een verblgf als het onze te Tonsawang is niet aan- 
lokkelgk, en was alleen dragelijk door den goeden aan- 



(1) Thans afgebroken. 
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genamen toon van ons gezelschap. Te twee ure na den 
middag kregen wij eerst een weinig te eten , maar het was 
goed, dat men het eerst zoo laat deed worden, nu kwam 
ten minste de honger onzen eetlust te gemoet. Als ik 
eene vergelgking moet maken tusschen eene der kleinste 
negerden van het christelijke Tondano en deze hoofd- 
negerij Tombatoe, dan viel zij zeer ongunstig voor deze 
laatste uit. Ook de kamers en bedden , hoewel grooter , 
zouden in de verte geen vergelijking kunnen doorstaan. 
De mufife, onreine lucht, de vrees voor nog onaangenamer 
ervaring, deden u opblijven zoo lang, en opstaan zoo vroeg 
raogel^k. Nu kwam er bij, dat het na den middag begon 
te regenen , en tegen den avond zoo guur en onaangenaam 
koud werd, dat wij ons moesten verwarmen met een' snel- 
len marsch van een uur door het groote, holle, kruisge- 
w^ze uitgebouwde voorhuis der loge. Men slaat in Europa 
weinig geloof aan zulke gure dagen hier, omdat men zich 
voorstelt, >dat het op het zonnige Celebes" - zoo schrgft 
mj zulk een ongeloovig vriend - alt^d warm moet zgn. 
Men kan in de bergen dagen en nachten aantreflfen , die 
aan onze guurste Novemberdagen doen denken. 

>Van de klok wisten wij niets en de meeningen liepen 
uren uiteen. Er was ook geen gissing te maken. De 
duisternis was zeker reeds een uur vroeger ingevallen , dan 
gewoonlgk. Des avonds aten wij een weinig .... wan- 
delden weder op, en neer, en gingen schoorvoetend ter 
rust. Te twee a drie ure na middernacht moesten wij 
opstaan ; - er was een valsch alarm van koffij ; paarden 
en goederen moesten weg; - de bedienden waren doof 
voor alles; - de regen kletterde nog altijd voort; - gure 
winden joegen de lage vochtige wolken over de voorgaande- 
r^; - men hoorde het loeijen in de verte: - het was een 
sombere nacht! 

»Wij wachtten, en wachtten - totdat er eindelgk eenige 
schemering kwam, en warme koffij met suiker of stroop er 
in gekookt. Met vreugd begroet men na zulk eenen nacht 
het licht van den dageraad. Wy wilden verder - regen 
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of geen regen. Gelukkig hield het gekletter op, en een 
dunne stofregen , met al ligter en dunner wordende wolken, 
kondigde ons eenen schoonen morgen aan/' 

Welligt zou men het niet verwachten , maar toch is het 
waar, dat wij thans wegen krijgen, die wel nieuw zgn 
aangelegd , maar toch zeer goed met karren te berijden zign. 
De tgd is misschien niet ver meer, dat men de geheele 
Minahassa met een gemakkel:yk r^tuig over bergen, langs 
ravgnen en door dalen zal kunnen bezoeken. Wij komen 
nu het eerst te Moendoeng, eene tamel^k groote negerg, 
ook tot dit district behoorende. Er zign goede straten, 
afgedeelde erven en nieuwe huisjes hier en daar, maar 
met nog heidensche bewoners. Er is echter reeds eene 
school, die den grondslag voor andere en betere toestanden 
zal leggen. De eerste pogingen daartoe zijn waarlgk niet 
gemakkel:gk geweest. Het volk in duisteren nacht gezon- 
ken en meer dan elders gehecht aan het oude; de hoofden 
licht-schuw in ieder opzigt, maatschappel^k en intellectueel 
en moreel. 

En nu weder verder langs goede wegen naar Tom- 
passak, aan het riviertje Rano-Passak beteekenende 
naauw; - dus de menschen van Passak. Het is eene 
miniatuur-neger^ van 13 dapoers (in 1860), en zg staat 
onder het bestuur van Belang. Tot dit aantal ingezete- 
nen hebben nog wel vier districten hun contingent gele- 
verd: Tompasso, Tonsawang, Passan en Belang. 
Zoo hebben wij dus hier een klein, maar niet schrik- 
barend, en zoo het schijnt, vreedzaam Babel. Het is 
een zonderling troepje, en niet het beter deel der Mina- 
hassa. Zij zijn uit hunne districten weggeloopen, en hiel- 
den zich in de bosschen in deze omstreken op, maar zijn 
genoodzaakt geworden zich aan orde te gewennen. Ons 
verblyf van een uur lang ongeveer, is waarschynlgk reeds 
een voorval, dat nog lang het onderwerp der gesprekken 
van de bevolking zal uitmaken, waarbij zeker het aantal 
glazen water, dat wij dronken, het vragen naar den naams- 
oorsprong der negerig, en ons lagchen over dat Babel in 
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het klein tot de belangrykste bgzonderheden zullen behooren. 
Wat ons aangaat , wij weten ook niet anders , dan dat wij 
kwamen, eene kleine negerij zagen, op een terrein, dat 
door menige grootere zou kunnen ben^d worden, met eenen 
ziekel^ken uitgeteerden Hoekoem toewa - en weder verder 
gingen. 

Toch ligt het kleine plaatsje hier zeer goed voor een 
ander belangrijk doel. Hier is een koffijpakhuis geplaatst, 
om het product van de negerijen in het rond te ontvangen, 
en dan met karren naar het strand te Belang te brengen. 
Daartoe bestaat hier thans ook weder een goede karreweg, 
en zoo zal er ook in deze streken meer vertier komen, en 
zal ook welligt Tompassak later toenemen in bevolking. 
Er z^n meer plaatsen in de Minahassa, waar eene ge- 
mengde bevolking bijeen huist. Het zgn dikw:gls ontevre- 
denen , die elders verligting zoeken , of ook wel luge 
dagdieven, die niet willen deelen in de lasten en ver- 
pligtingen, die de inwoning in eene plaats medebrengt. 
Sommigen trekken zoo van negerg tot negerg, en blgven 
zoo lang tot dat zg worden aangemaand tot het deelne- 
men aan gemeenschappelgken arbeid, en vertrekken dan 
weder naar elders. Dat geeft hoofdbreken aan het bestuur - 
opzoeken - opeischen - nazetten - ; knoeijergen van de 
hoofden - en eindelgke beslissing: eene aanwgzing van 
eene vaste woning. Het is moegelgk huishouden met 
zulk volkje. Het tegenwoordig Bestuur is echter gverig 
in het herstellen van zulke ongeregeldheden, en daarom 
zullen zg ook verminderen. 

En nu naar Batahan, de boofdnegerg van het district 
van dien naam, en eenige jaren de woonplaats van den 
Kontroleur over deze afdeeling. Wij moeten nu en dan 
weder klimmen; de weg is hier niet breed, maar goed 
genoeg; wij trekken den Sapoetan op eenen grooten 
afstand rond, maar krggen hem in zijn geheel te zien, 
met zgne donkere sporen en groeven , en graauw-zwarte , 
scherp geteekende hellingen. Dat gezigt heeft men links, 
terwgl men regts hier en daar nog een heerlgk zee- 
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gezigt heeft, aan de zuid-oostelgke zijde der Minahassa. 

Het eerst komen wij aan de negerij Passan, de hoofd- 
plaats van het district van dien naam. Dit district is 
echter vroeger één geweest met Ratahan, even als de 
beide Tondano's, en alleen door verdeeling onder het 
bestuur van onderscheiden leden van ééne familie gesplitst. 
Men noemt ze beiden wel onder den gemeenschappelgken 
naam van Bentenang, naar een eiland naby Belang 
waar de bevolking het eerst zoude aangeland z^n. Zij hebben 
oQk geen veeten. Passan sch:gnt bij Ratahan ten achteren 
te staan. Wij rijden nog een kwart-paal, en zijn te 
Ratahan, waar wij afstappen aan het huis van den 
Heer Kontroleur van den bboek. De gulle ontvangst van 
de ijverige huismoeder, en den welwillenden huisheer zul- 
len ons verblijf hier hoogst aangenaam maken. 

Eene wandeling door de nette, zeer schoon onderhouden 
straten der negerij zal u genoegen doen. Gij ziet hier 
meestal goede huizen , geregeld afgedeelde , maar kleine 
erven , omdat er plaatsgebrek is , hechte bruggen , waar- 
onder ééne, zoo goed gewerkt als ik nog geene in 
de Minahassa gezien heb, (1) - en eindel^k, - het 
spijt my dit bg al het goede er te moeten b^voegen, - 
een, onoogelijk, bouwvallig schoolgebouw. Men kan er de 
rigting der beschaving uit afleiden voor zoover zij uitgaat 
van het Bestuur. Ik maak er geen verwijt van, maar 
w^js op het beginsel, en wensch te doen opmerken, dat de 
beschaving van den mensch hier niet is uitgegaan van 
het Bestuur. Ratahan is volstrekt geen uitzondering: in 
den regel wordt het laatst gedacht aan goede school- en 
kerkgebouwen. 

Van de z^de der zendelingen was hier trouwens tot 
vóór een paar jaren ook nog niet veel uitgerigt. Wel 
heeft w^len Br. schwarz deze streken b^ herhaling bezocht, 
en daarmede reeds meer gedaan, dan van hem bill^kerwgze 
kon geëischt worden; - wel zgn hier door hem allerwege, 

(1) En toch is zij later door eene sterke afwatering weggeslagen. 
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voor zooveel hij geld beschikbaar had, scholen opgerigt; - 
wel heeft de Zendeling-leeraar o. a. schaafsma dat werk 
nog voortgezet, uitgebreid en bevestigd; maar wat zeggen 
enkele bezoeken voor zulk een uitgebreid district, dat 
nog geheel in duisternis verzonken ligt. Daarom is door 
de zendeling- vereeniging in de Minahassa om hulp ge- 
vraagd voor deze streken. Enkele bezoeken laten zulke 
duistere plaatsen in verlatenheid: alleen persoonlyke tegen- 
woordigheid van een' Evangeliebode maakt het mogelijk 
om geregelde werkzaamheden te openen. Ratahan moe&t 
een zendingpost worden. En welk een heerlijke werkkring! 
Voor het grooter deel moet hier nog een aanvang gemaakt 
worden; dan is het van genoegzame uitgestrektheid, om 
een overig man ruimschoots werk te verschaflFen, dew:gl 
aan dezen werkkring uit den aard van de ligging nog 
twee districten behooren te worden toegevoegd: Tonsa- 
wang en Ponosakan. Alles dus wat onder éénen Kon- 
troleur vereenigd is , moest alzoo ook onder ée'nen zendeling 
komen. Het geheel vormt een en onregelmatigen driehoek , 
is gelegen in de vruchtbaarste streken van de Minahassa, 
en heeft wat Ratahan, als woonplaats aanbelangt, het 
voorregt gezond te zgn. Inderdaad als ik eene keuze 
doen moest uit eenige werkkringen, dan zou ik aan 
Ratahan boven meer dan een de voorkeur geven. Is 
men er echter op gesteld dikwijls menschen by zich te 
zien, dan is men op Ratahan niet gelukkig geplaatst. 
Zulke bedenkingen zyn echter bij weinige zendelingen van 
overwegenden invloed bij de keuze van eene standplaats. 
Het aanlokkelijke van zulk eenen werkkring bestaat daarin, 
dat er nog weinig is vóórgewerkt, dat men met een nog 
krachtig heidendom te doen heeft, en dat het meer vruch- 
ten belooft en betere tevens, te werken onder echte Hei- 
denen, die nog nooit uit hunnen eeuwen-ouden slaap zgn 
wakker geschud, dan onder Christenen, halve Christenen 
en Heidenen, die het spreken over het christendom reeds 
zoo gewoon zijn, dat zg er geen acht meer op slaan. 
Beide toestanden heb ik leeren kennen bij eigene onder- 
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vinding, maar verkies verreweg den eersten. Br. wiersma 
werke er met lust en gver - en z^n werk zal niet te 
vergeefs zyn. (1) 

De bevolking van Bentenang is naar taal, voorko- 
men, eenige zeden en gebruiken onderscheiden van die 
elders in de Minahassa. Volgens de volksverhalen is z^ 
afkomstig van het eiland Bentenang. 

De taal is zoo onderscheiden van die der overige Mi- 
nahassa, dat z^ moeijel^k als dialect van de Minahas- 
sasche taal te beschouwen is , zoo als dit het geval is met 
de taal van Tonsawang en Baniik; z^ sch^nt nader 
verwant aan het Bolaang-mongondousch. Het voorkomen 
der Bentenangers is minder schoon en voordeelig dan 
dat van de bevolking der andere districten. Z^ hebben 
een dof voorkomen, breede jukbeenderen, meestal gelen 
tint, en zijn over het geheel niet zoo gezet, als men dat 
elders wel aantreft. Iemand heeft mij gevraagd, waaraan 
ik dit min gunstige uiterl^k zou toeschreven? Ik erken, 
dat ik te weinig met de geheele leefwijze en gewoonten 
van dit volk bekend ben, om daarover bepaald mijne 
meening te uiten; toch kan het volgende eenigszins tot 
verklaring dienen. 

Staat de vrouw in de geheele Minahassa, evenmin als 
bij al deze volken , hoog aangeschreven : hier staat z^ nog 
lager. Z^ moet in den regel zeer zwaar werken , bovenal 
vele en zware lasten dragen. Gaan man en vrouw te 
zamen, dan draagt de vrouw niet zelden een e vracht op 
den rug , eene andere op het hoofd , en nog een kind 
voor zich uit; zelfs zwangere vrouwen worden daarvan 
niet verschoond, terwijl de man haar volgt met z^nen 
sago-sago. 'Het is duidel^k genoeg, dat dit nadeelig moet 
werken op de ontwikkeling van het geslacht. 

Onder de bijzondere gewoonten van dit volk, reken ik 
ook de w^ze waarop z:g vruchten dragen. Elders gebruikt 



(1) Toen dit geschreven werd, was nog slechts besloten wiersma te Ra- 
tahan te plaatsen; thans Ms hij er sedert jaren werkzaam. 
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men een' toestel van de bladeren des s e h o -booms ge- 
vlochten, waarin echter wegens de groote mazen moeijelgk 
iets van korrelachtigen aard kan gedragen worden, tenzij 
men dat eerst in goemoetoe of ook in w o k a-bladereu 
doet. Zy noemen dien toestel sangkolei (1) beteeke- 
nende om »aan te hangen", omdat zg het met een paar 
banden aan de schouders hangen, even gelijk onze mars- 
kramers. Die van Bentenang nu dragen in eene soort vau 
koker, van boven wijd en van onder smal. Deze is ver- 
vaardigd van een dik, lederachtig omkleedsel vanden seho 
of WO ka, ter plaatse waar de bladeren aan den boom 
bevestigd z:yn - in den vorm van eene halve, geopende 
scheede. Drie ^ vier zulke stukken aan elkander gehecht 
vormen den koker , waarin men alles kan vervoeren zonder ' 
iets te verliezen. Deze toestel voldoet dus veel beter dan 
de eerst beschrevene. Zij dragen dien op zonderlinge wijze. 
Bovenaan wordt een band bevestigd, groot genoeg om met 
den koker het voorhoofd te omsluiten, waardoor z^ hem dus 
met het hoofd vasthouden en van onder rust h:g in eene 
soort van gordel. 

Zelfs in het etensuur verschillen zg en de Bantiks 
van de overige Minahassers. De geheele Minahassa 
weet in den regel des morgens weinig van ontnuchtering dan 
door sagoweer of kofiBj, hoewel enkelen des morgens iets 
nuttigen. Het etensuur is tamelijk algemeen gesteld op het 
middaguur en s' avonds laat. De Bentenangs echter 
nemen hun eigenlijk maal des morgens omstreeks acht ure 
en 's avonds tegen zonsondergang. 

Dat zij overigens in de godsdienst veel overeenkomst 
hebben met de overige Minahassa, kan niet vreemd 
zgn. Men heeft teregt opgemerkt , dat al de volken hier, 
wier verwantschap , zij het eene min of meer verwijderde, 
door de taal reeds wordt aangewezen , ook in het godsdien- 
stige, wat de hoofdidëen aangaat, overeenkomen. Moge 



(l) Van sang kol - ophangen - en el dat eene beweging naar zich toe 
beteekent. 
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dus in het begin van hunne aankomst het verschil grooter 
geweest zijn , dit belette niet, dat* de godsdienstige verrig- 
tingen onder den invloed der overige Min ah as sa ook 
eenerlei moesten worden. Toch is er ook hier verschil; 
en de bloedige handelingen - het koppensnellen, en het 
slagten van varkens bij alle gelegenheden , zelfs om hunne 
kleedjes te weven - waren onder hen zeer in zwang. 

Een uitstapje naar het ^ negen paal van hier gelegene 
Belang kan u niet ongevallig zyn. Wij kunnen het 
togtje vlug gereden in eenén achtermiddag afdoen. In 
ieder geval wenschen wg er om de ongezondheid niet te 
overnachten. Om de moegelykheid der wegen behoeft men 
zich hier niet te bekommeren ; want als ik u zeg, dat er 
geen hooge of moeijelgke bergen te beklimmen zgn , dat 
de wegen bovendien voor het gebruik van karren z^n be- 
stemd, dan zult gij wel willen gelooven, dat gy u met 
mij slechts hebt te verwonderen over den voordeeligen toe- 
stand van dezen achterhoek der Minahassa. Bovendien - 
l>ijna zeide ik: kan het anders? - ook hier weder waarlijk 
schoone gezigten over golvende bergen en heuvelen, met 
al de schakeeringen en kleuren , die wij reeds elders be- 
wonderd hebben, en in het verschiet den eflfenen, blaauw- 
groenen waterplas. 

Wy rijden van Ratahan door Pas san, r^zen een 
weinig, dalen golvend, en komen door eene negerg Sa sa- 
koe lan, - waar een schoolhuis in aanbouw is: eerste 
tred op het pad van beschaving en godsdienst. Zoo 
langzaam dalende, komen w^ eindelijk op het warme 

Belang Z:gn wij nog in de Minahassa, of heeft 

men ons op eenmaal in andere oorden verplaatst? Waar 
is hier de alifoersche type; waar zyn de minahassasche 
portretten? Inderdaad ik stel den eersten indruk, dien ik 
hier kreeg, niet te sterk gekleurd voor. En toch - ware 
ik hier nog vijf jaren vroeger (dan 1860) geweest - dan 
zou m^ dat verschil nog grooter zijn voorgekomen. Nu 
is er door den invloed van den Kontroleur de minahassa- 
sche regeling gebragt, en daarmede de minahassasche type 
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op straten, erven en huizen gedrukt; na ziet 'men hier en 
daar ook eenige aanplanting op de erven; maar dat alles 
was hier vroeger niet. De menschen hebben geheel de mo- 
ngondosche gelaatstrekken. Wg z:gn hier trouvïrens weder 
digt bij de grenzen , even gelgk te P o o p o. Het vermoeden 
van eenheid, door het onderzoek- der taal opgevat, wordt hier 
door gelijkheid m gelaatsvorm bevestigd. Wat echter bo- 
venal het verschil met de Minahassa groot maakt en de 
alifoersche type geheel doet missen, is de invloed van 
het Islamisme. Gij ziet het hun aan, ook zonder die 
hoofddoeken en onderscheidende kleeding, dat z^ Mohamme- 
danen zijn. De onbeschaafde linksche bewegingen van den 
Alifoer z^n vervangen door eene uitdrukking van lu^e 
trotschheid, hoewel de gelaatstint doffer en donkerder 
teekent, en de domheid onmiskenbaar is. Dit komt even 
duidelijk uit, als dat men in den christen Alifoer de vrgere 
bewegingen en blik en het helder gelaat dadel^k moet 
opmerken. Zoo waar is het, dat het godsdienst-systeem 
den mensch in- en uitwendig eene eigenaardige vorming 
geefb. Tn de Minahassa is het niet moe^el^k te bepalen 
aan welke zgde het voordeel is. 

Het is in godsdienstig opzigt met Belang nog treurig 
gesteld. Alifoeren zijn er nog, en men onderscheidt ze 
ligt, maar het Islamisme heeft hier de overhand. Een 
zendeling heeft in deze streken geen gemakkelijke taak. 
Al is er ook het Islamisme van weinig beteekenis, al 
kennen zij slechts eenige doode vormen, dit belet niet, 
dat zij eenmaal hunne godsdienst als verheven boven alle 
andere hebben leeren beschouwen, en dat de Hadji's met 
grooten gver waken voor het verlies van eene enkele ziel , 
waartoe bedreigingen van vervloeking en namelooze hellepgn 
b^zonder dienstig zijn. Wglen Br. schwarz heeft ook 
beproefd hier eene school op te rigten, maar tot heden 
is dit nog niet met eenig goed gevolg mogen gelukken. 

Belang is de hoofdplaats van het district Ponosakan, 
met 736 zielen. Er is een pakhuis, waarin de koffij van 
Tompassak wordt gebragt, om afgescheept te worden. 

lu 5 
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De loge is groot en sterk - en hol : er konden nog eenige 
meubelen plaats vinden. Dat is echter voor zulk eene 
weinig bezochte plaats niet noodig, en het islamsche dis- 
trictshoofd zal er voor eigen genoegen wel niet aan denken. 
De vervallen, onnutte benteng, gedeeltelyk van metsel- 
werk zal door een doelmatiger verdedigingsmiddel vervangen 
worden. Waartoe meent ge? Om beveiligd te zijn tegen 
de Mindanasche roovers, dat hier wel noodig is. Z^ weten 
even goed als wij, dat Belang verre verwijderd is van de 
hoofdplaats , en dat zij hier tamelijk yrï^ spel hebben. Toch 
stelt de burgerg van Belang zich dapper te weer, nu eens 
met goed gevolg , dan weder zonder eenig gevolg hoege- 
naamd. Zoo gingen zij eenige jaren geleden op eenen 
kleinen kruistogt uit. Daar zien zg in de verte eene tame- 
lyk groote praauw, koers houdende naar Belang, Moedig 
gaan zij er op los. Het was nacht en zeer duister, en 
bovendien eenigszins onstuimig weder. Zij roepen, maar 
vernemen geen antwoord - en dus openden z^ hun vuur. 
Van de andere zgde hield men zich ook niet stil. Een uur 
lang hield het gevecht aan, toen - de morgenschemering 
er een einde aan maakte. Men bemerkte , dat er eene 
kleine vergissing had plaats gehad. De aangevallen praauw 
behoorde aan iemand van Manado, en kwam met eene 
lading paarden van Gorontalo! . . . Gelukkig, dat het 
gevecht niemand zelfs eene kwetsuur kostte! 

Belang is doodsch en ongezond door vele en gevaar- 
Igke heete koortsen, die hier heerschen. Men schrift ze 
toe aan het slechte water en de nadeelige uitwasemingen 
van het vlakke , slibberige strand. Reeds aanstonds b^ het 
opgaan der zon wordt het daar heet, en de nachten geven 
weinig verademing. 

Van hier zou men nog verder een uitstapje kunnen 
maken naar de goudmijnen van Totok. Ik ben echter 
niet in de gelegenheid geweest zelf daarheen te gaan. 
Volgens ingewonnen berigten gaat het goudgraven en was- 
schen hier nog op zeer onvolkomene wijze toe, en levert 
daarom niet zooveel op, als men wel zou kunnen verkrg- 
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gen. Ook zijn de goudgravers in welvstart bij de overige 
Minahassers ten achteren. 

Vroeger heb ik reeds aangemerkt , dat hier niet de eenige 
plaats is f waar in de Minahassa dit metaal gevonden wordt. 
Het geheele zuideligke Minahassa aan deze z^de tot het 
gebied van Tonsawang bevat goud, - en in de noordelgke 
streken, als in de rivier Sari o, heeft men het ook gevonden. 
Er is geen twijfel aan of de Minahassa is rgker in 
voortbrengselen uit het delfstoflfenrgk, dan men tot 
heden heeft bevonden. Behalve goud vindt men hier en 
daar ertsen, die een onderzoek wel waardig waren. Er 
zijn riviertjes, waar het water eenen koperachtig en 
smaak heeft ; er z:yn ook plaatsen, waar men aan het bestaan 
van gzer zou denken. Zwavel vindt men op vele plaat- 
sen op het gebergte Masaran, bg het meer Lino, bg 
Tataaran en nog op vele andere plaatsen. Ook heeft 
men eene groote verscheidenheid van steensoorten, en 
onder deze zgn vooral merkwaardig de groote t r ach i et- 
blokken, die men allerwege vindt, verder eene soort van 
leir-steen, wit doorschijnend bergkristal als albast, 
jQ, aplla, eerst zacht en later hard, zand-steen, enz. Ook 
heeft men onderscheidene soorten van zand: grof en fijn, 
zwart, geel of wit. Eindelgk is er eene verscheidenheid 
van aardsoorten. Hier heeft men de onvermengde klei- 
aarde, of vermengingen daarvan met kalk of zand; 
elders weder vindt men veengronden, of op lagen bo- 
dem slib big zand; en bovendien vindt men bgna overal 
eene dunnere of dikkere laag teelaarde (humus) , die zoo- 
veel vruchtbaarheid aan de Minahassa geeft. Merkwaardig 
is ook eene soort van p^paarde of kalk, ontstaan uit 
verbrand trachiet en klei nabij de kokende bronnen en op 
zeer vulkanische plaatsen, en wel van onderscheiden kleur - 
rood, geel en wit, - welke laatste soort wordt gebezigd 
tot het witten der huizen , en die door een kundig opzigter 
van den waterstaat te Man ad o wordt geoordeeld geschikt 
te zgn tot een zeer deugdzaam cement, waarmede men 
zelfs onder water het stevigste metselwerk zou kunnen maken. 

5* 
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Genoeg om den rijkdom der Minahassa in delfstofifelijk 
opzigfc aan te wijzen: een nader onderzoek van eenen 
deskundige zou waarschijnlijk goede resultaten opleveren. 

Wij keeren terug naar Ratahan, verkwikken ons met 
een kop thee, gaan buiten zitten onder den helderen 
starrenhemel, en brengen den avond door onder gezel ligen 
kout< Het gesprek komt onwillekeurig van de goudmgnen 
en het deifstofifenr^k, op het plantenryk en wij komen over- 
een, dat de Minahassa in dit opzigt zeker tot de r^kst 
gezegende landen behoort. Van de laagste tot de hoogste 
klasse van planten treft men hier eene groote verschei- 
denheid aan. Wat al soorten van mos aan boomen, steenen 
en tegen de wanden der bergen, grof en fijn, van 
onderscheiden meest donkere kleur, met kleine bevallige 
blaadjes en miniatuur bloemen en klokjes, zoo lief als 
schoon. W^at eene menigte grassoorten, ten nutte van 
mensch en dier - in liet bosch en op het veld, in v^vers 
en langs rivieren, aan de wanden van bergen en op de 
wegen - overal waar gij u begeeft. En moet ik hier nog 
wijzen op die menigte soorten van rijst, wier aantal men 
op . meer dan honderd heeft meenen te kunnen schatten , 
en waaronder enkele zijn , die met de fijnste carolina- 
ryst kunnen wedijveren, en verre de voorkeur verdienen 
boven de beste rijst van Java ? Of zal ik hier nog gewagen 
van de miloe (turksche tarwe), die nergens in Indië 
grooter en beter is, en alleen wordt overtroffen door die 
van Sidney? Maar dan moet ik ook nog noemen de 
gierst, die hier zoo welig voorkomt, dat zij met zand 
dient gezaaid te worden, om ze beter te verspreiden; en 
nog eene soort van tarwe, die thans wordt gezaaid op 
vele plaatsen tusschen de padi, meest tot spijs der vogels, 
maar die vroeger werd gestampt tot meel, waarvan men 
zelfs wel brood heeft gebakken b^j Europeanen. Zoekt gfl 
naar waterplanten: hier hebt gg de grootste verscheiden- 
heid van wier en kroos; hier vindt gy de lotusbloem 
met haren rozenrooden kelk met paarschachtigen weerschijn, 
en de waterlelie met witte bloem en gelen kelk, wie- 
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gelende op het meer of langs den zoom van zachtvlietende 
rivieren. Welk eene rijke verscheidenheid al verder van 
klimop en andere woeker pi anten, die als de schoonste 
weefsels, en de prachtigste guirlandes, en de heerlijk&te 
franje daar slingeren rondom reusachtige boomstammen , 
afhangen langs rotsen , en het woud doorkruisen en ver- 
binden, als of het een groot geheel moest zijn. En alweder: 
wat menigte aardvruchten vindt men hier! Goede 
aardappelen, rapen, radijs, bata-ta, bete, oebi , 
alles even smakelijk als goed tot voeding. Daarbij denk 
ik aan de tuinvruchten : erwten en boonen in 
soorten, fijner en grover, en groenten als de salade, 
kool, spinazie, wortelen, peterselie, anijs, por- 
selein, seller^, venkel, koriander, mosterd, enz. 
En nu - wat al geboomte , groot en klein ! Wat al schoone 
harde en deugdzame houtsoorten, die op meer dan hon- 
derd geschat worden! Welk eene menigte vruchtboomen , 
van den pisang in eene groote verscheidenheid en den 
papaja, tot den raanggoestan en mangga - waarligk 
te veel om hier op te- noemen. En nu sprak ik nog niet 
van die deels prachtige, deels nuttige palmsoorten, die gij 
hier allerwege vindt. Enkelen zijn ons reeds voorgeko- 
men, als: de schoone kokospalm, de waaijerige woka, de 
fraaie silar, de keurige seho (arengpalm), de nuttige sago, 
de glad-bastige nibong en wanga, de kleinere maar sier- 
lijke pinang. Inderdaad, ik zou te veel eischen van uw 
geduld, als ik met u het geheele plantenrijk der Mina- 
hassa doorwandelde: de natuurvorscher kan hier nog eenen 
schat van planten, kruiden, bloemen, heesters, boomen en 
vruchten vinden, waarmede hij zijne kennis waarschijnlijk 
aanmerkel^k zou verrijken - zoo als den hoogleeraar de 
VRiESE bleek, (l) 

Het dierenrijk is niet zoo rijk als het plantenrijk. 
De meeste der aanwezige dieren zyn echter nuttig voor 



(1) Zie verder over het plantenrijk de bijlagen, die bij dit deel znllei} 
gevoegd worden, N. 
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den mensch , of ten minste niet schadelijk ; weinige slechts 
heeft men te vreezen. 

Onder het kruipend gedierte zijn dit bepaaldelijk sommige 
soorten van slangen, als: eene groote slang van twaalf tot 
vijftien voet lengte en soms ter dikte van een' voet - de 
patola, waarschijnlijk behoorende tot het geslacht der 
boa-constrictors. De schoongevlekte huid heeft tot model 
gediend van de vroeger hier zoo hoog geschatte ka in 
patola. Z^ zijn gevaarlijk, omdat zij de menschen aan- 
vallen en geheel verslinden. Eenige kleinere soorten zijn 
minder gevaarlijk ; alleen is er eene kleinere zwarte slang , 
wier beet zeer vergiftig is. Men heeft ze overigens , die 
leven op den kokos-boom, anderen die zich ophoudea in 
het water, enkele ook in zee. 

Insecten zijn er meer, maar weinige zijn dadelijk 
schadelijk voor de menschen. De duizendpoot komt 
hier overvloedig voor , en zjjn beet veroorzaakt hevige p^n. 
Een ander diertje, dat veel gelgkheid heeft met den dui- 
zendpoot geeft een phosphoriek licht van zich , als het 
gedood wordt, maar doet geen kwaad. Alle insecten hier 
te noemen, zal wel niet noodig zijn. Het zy genoeg te 
zeggen, dat men op sommige plaatsen, als te Kema en te 
A moerang, veel last kan hebben van muskieten; op 
andere plaatsen, vooral op kleigrond, op de bergen, van 
witte mieren; in de huizen overal van allerlei soort van 
grootere en kleinere mieren, waaronder wier beet bran- 
dend is. Meer gevreesd zgn echter de insecten, die op 
het plantsoen azen - als de walansangit en eene menigte 
andere op depadi, de sabeta op den jongen kokos-boom, 
enz. Het leven en de beweging van vliegen, b^en en 
vlinders is allerwege opmerkelijk. Men heeft van de eerste 
eenige weinig schadelijke soorten, van de bijen grootere 
en kleinere, waarvan in de bosschen ook honing wordt 
opgezameld; en onder de vlinders de prachtigste verschei- 
denheden in grootte, vorm en kleuren. 

De rgkdom in visschen laat niets te wenschen overig. 
In de meeren, vijvers en rivieren en in zee wemelt het 
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van visch. Verscheidenheid is er in de hoogere streken 
niet zoo veel. Men heefk de gaboes, de gete-gete en 
de paling. Eene soort van goudvischjes wordt zelden of 
nooit gegeten. In de rivieren heeft men grooter verschei- 
denheid; maar de zeeën, rondom de Minahassa zijn in- 
zonderheid rijk aan allerlei soorten van visch. Men heeft 
er edele en welsmakende soorten onder, die eene fijne 
en voedzame spijs opleveren. (1) 

Van de amphibiën zijn hier ook eenige soorten ver- 
tegenwoordigd, als de kikvorsch; soorten van hagedis- 
sen, die alle onschadel^k z^n; schildpadden, groot en 
klein en algemeen tot spys gebezigd; leg.uanen bg 
menigte en alleen in sommige districten gegeten , als o. a. 
door de Tonsawangers , maar die overal schadelgk zijn door 
de verwoestingen , die zij aanrigten in hoenderhokken. 

Komen wij tot de vogelen, dan vinden wij in de 
bosschen minder leven en beweging , dan men verwachten 
zou: nab^ de negerijen zijn echter de gevederde luchtbe- 
woners meer in soorten en in aantal voorhanden, als of 
zij het gezellige leven van den mensch wilden zoeken; zg 
leven ook grootendeels van de nijvere hand der menschen. 
Dezen hebben dan ook naar die gezellige geluiden aan de 
vogels hunnen naam gegeven. Daar hebt gij den kikëliawoj- 
een' gelen vogel , wiens geluid men kan nabootsen door de 
klanken van dat woord terug te geven met deze noten 



^1.' re cl;'ti 



Ki - ke - ïi - a - woj 

Verder den Tontonbara of bakéké, die wel tiender- 
lei soort van geluid maakt, en bij dag ook de gezant der 
goden is, om geluk of ongeluk te spellen. Hg is zwart, 
met gelen bek en langen staart; vliegt snel, maar als hg 
langs of tusschen de boomen verwglt is het meer glijden 
en sluipen dan vliegen, wat hg doet. Tegenover dezen 



(1) Hier zal wel geen schrijver veiliger te raadplegen zijn dan Dr. BLBE- 
KEB in zijne Ichthyologie. Reeds in zijne reis door de Minahassa geeft 
hij eene uitvoerige lijst van vischsoorten. N. 
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^dagvogel", lieeft men ook den nachtvogel - këmb aioe- 
wan. Hij zoekt zijn voedsel des nachts, en heeft ook 
meer dan tien wijzen van roepen - ook om geluk of 
ongeluk te spellen. Hg heeft geheel het voorkomen van 
onzen kat- of n ach tuil. Gezellig is in de bosschen het 
geklap wiek en geklap van den ja ar vogel , die zijn nest 
maakt in de toppen der hoogste boomen; alsmede het ge- 
kraai en gekiek van de boschkippen, die door onze 
Minahassers aardig verschalkt worden met daartoe afgerigte 
hanen. (1) Langs de wegen ontmoet men allerwege eene 
soort van boschkipjes, wëries geheeten, die zeer smake- 
lyk zijn; en aan het strand vindt men de moleo, die niet 
veel grooter is, maar eijeren legt zoo groot als eene groote 
j^ ponspeer. Wat digter b^ de negerden vindt men den 
I C/ ^ boerong tjoewi, een geel vogeltje, met donkergroene 
vleugels , klein en ligt als een veertje, van het geslacht der 
colibri , dat een zeer zoet en aangenaam geluid heeft , en 
m^ in de vroege morgenuren dikwyls heeft verkwikt, als 
het de dauwdroppen uit de kelken der bloemen drinkt en 
dan voortdurend zingt: 
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Verder ziet men den boerong goenting - de schaar- 
vogel, omdat zijn staart geopend of gescheiden is, als 
eene schaar ; hij is zwart van kleur, even als de boerong- 
pandita, de leeraar-vogel, die een' witten bef op de 
borst heeft. Zoo heeft men nog vele zwarte en gele 
vogels, onder welke laatste nog eene soort van loer i's, 
die echter kleiner zyn, en hier parkietje genoemd 
worden. Zij vliegen soms in geheelè zwermen door het 
bosch, en vervullen de lucht met hun piepend geluid. Men 
tracht ze wel te schieten, en eet ze. Meer zoekt men 
echter de po mbo, eene kleine duif, en de koemkoem, 
waarvan witte en blaauwe, eene groote duivensoort, even 
gelyk de kapala-poetih (witkop), enz. allen aange- 



(1) Dit kippenvangen heet mawansal, de haan waarmede men ze 
vangt wawansal. 
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naam van smaak. Soms dalen zg in geheele vlugten neder, 
en worden een welkome buit voor den jager. Bovendien 
heeft men wilde eenden en meerkoetjes, die zeer smakelijk 
zyn , benevens de tamme eenden , waarvan twee soorten , 
Java- en Manilla-eenden ; verder ganzen en kippen in 
grooten overvloed, omdat b^na iedereen gewoon is ze aan 
te fokken ; terwgl men in den omtrek van veel kuikens , 
ook hunne aartsv:ganden - twee a drie soorten van het arend- 
geslacht - hoog in de lucht kan zien zweven. Aan den 
oever der muren en in moerassen ziet men eene soort van 
pelikaan waden en zich zeer vreedzaam op den rug van 
de koebeesten vermaken. 

Eindelgk bepaal ik uwe aandacht nog bg de viervoe- 
tige dieren. Die zich in de bosschen bevinden, zijn over 
het geheel schuw. Ik idenk hier aan de tangkassi, 
ons eekhorentje; de koeittJ, die veel overeenkomst heeft /^i 
met eene kat, hoewel onaerscheiden van de boschkat; 
verder onderscheidene soorten van muizen, waaronder 
zoo klein, dat zij met twee en drie te gelijk op een' padi- 
halm kunnen zitten, zonder dien te doen doorbuigen: zij 
rigten groote verwoestingen en schade aan. Minder schuw 
zgn over het geheel de apen, waarvan men hier grootere 
en kleinere soorten heeft, alle zwart van kleur en zonder 
staart. Zij halen dikwijls de vruchten uit onze tuinen, en 
trekken de pas geplante kokos-boomen uit, om de zoete 
noot uit de schalen te eten. Van tijgers of ander ge- 
vaarlek gedierte weet men hier niets. Alleen kan den 
eenzamen reiziger of ruiter in de bosschen schrik worden 
aangejaagd door een wild koe beest - eene soort van 
antilope - van roodgr^ ze kleur , met scherpe naar achteren 
staande horens, maar gewoonlgk niet grooter dan een éénjarig 
kalf (hokkeling) bij ons ; of door het wilde z wijn , van zwarte 
kleur met roode strepen en groote slagtanden. Zij brengen 
ook wel verwoestende bezoeken in de padi- en miloetuinen. 
Dat heeft men ook op sommige plaatsen te vreezen van 
het hert, dat hier niet inheemsch is, maar aangebragt 
werd door den resident cambier , en later zeer vermeerderde. 
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Ook heefk men hier het hertz wijn (mal. babi-roesa^,) 
dat zich op den K lab at ophoudt. In de negerijen vindt 
men de gewone huisdieren, waarbij de honden den voor- 
rang hebben, die medegaan op weg en naar de tuinen. 
Zg worden afgerigt tot de jagt, en dan zyn ze zeer 
behendig in het opsporen en vatten der prooi. Kat en 
hond krijgen in den regel echter niet veel te eten. Beter 
zorgen de Alifoeren voor hunne varkens, die zij in 
menigte hebben, waaraan zij soms zeer gehecht raken, en 
die ook een gedeelte van hunnen rgkdom uitmaken. Zg 
zijn van tamelijk groot ras, - ik heb ze gezien ter grootte 
van europesche varkens, - maar gewoonlijk zwart of zwart 
met witte plekken. Men heeft ook geheel witte , afstamme- 
lingen van europeesch ras. In de laatste jaren is ook onder 
de inlanders het rundvee zeer toegenomen. Oorspronke- 
Igk van Gorontalo, waar het thans - meen ik - zeer 
schaarsch is, hier aangebragt, werd het later vermeerderd 
door eene bezending van Zamboanga (1), en is het zoo 
zeer toegenomen , dat men het thans met duizenden telt , 
niettegenstaande den gedurigen uitvoer naar Ambon en 
Te ma te en het veelvuldig slag ten binnenslands. In 
den laatsteu tijd heeft men echter gemeend eene vermin- 
dering van het ras te bespeuren. Welligt was dit te 
verhelpen door het op nieuw te doen kruisen met eene 
nieuwe bezending van Zamboanga. Karbouwen zgn hier 
ook van Gorontalo aangebragt, maar deze schenen niet 
zoo goed te tieren. De Alifoer heeft ook niet de minste 
sympathie voor dit dier. 

Het bestuur heeft zich vroeger en later veel moeite 
gegeven voor het verbeteren van den veestapel. Die 
bemoeijingen zijn met den besten uitslag bekroond, en de 
welvaart der bevolking is er zeer door bevorderd. 

En nu genoeg voor dezen dag. 



(1) Spaansche vesting op het eiland Mindanao, tot de PhilippineD be- 
hoorende. 
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Het opgaan der zon. - Pan go. - Invloed des Christen- 
doms op de beschaving van heidensche streken. - Het 
opgeschrikte bosch, - Poëzij van het boschleven. - De 
alifoersche jagt op zwynen en koebeesten. - Onverschillig- 
heid der Alifoeren. - Langowan. - johan gottlieb schwarz 
en zgne werkzaamheden. - Het Christendom in deze stre- 
ken. - Oordeel van Ds. brümünd en Dr. bleeker. - De 
vuurberg Sap o e tan en de krater Bano asem. - Mod- 
derwellen en heete bronnen. - Tompasso. - Eerste doope- 
lingen van Br. schwarz. - Schoolkinderen. - Beoordeeling. - 
Kawangkoan. - Kakas. - Loge. - Beschaving. - Het 
meergezigt. - Sawah's. - Passo. - Heete bronnen. - Rem- 
boken. - Naamsafleiding. - Legenden. - School. - Teleur- 
stelling. - Natuurtafereelen. - Tataaran Koja. 



Vóór den dageraad ziyn wij reeds by de hand. Wij 
doen eene wandeling door de deels nog rustende, deels 
ontwakende negerij. In het midden der negerij is het 
terrein hooger, en daar is een heuvel, dien wij opgaan. 
De Kontroleur heeft goed begrepen, dat het hier eene 
geschikte plaats is voor een klein Belvédère. 

Wg willen de zon zien opgaan. Het is reeds licht ge- 
noeg om het terrein in het rond op te nemen. Naar het 
noorden prachtige, hoog- oprijzende bergen, die naar het 
westen voortloopen, en het hooggebergte vormen, waarvan 
de Manamporok, Pampelompoengan en Sapoetan, 
de toppen uitmaken: een vulkanisch terrein, met steile 
glooiingen, rijk bewassen en donker van ouderdom. Zij 
vormen aan deze z:gde eenen tamelijk scherp geteekenden 
berggrond, die van het N. O. in het rond loopt naar het 
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Z. O. en daar in zee eindigt. De andere helft van dezen 
cirkel is een gedeeltelgk naar zee afdalend gebergte, als 
overal in de Minahassa, als de onstuimige baren van 
eene hoogloopende zee, - en verder het groote, efifene 
vlak der zee naar Belang. Inderdaad, ik reken het ge- 
zigt van dezen heuvel onder een der schoonste in de 
Minahassa. 

De zon is in het noordelijk halfrond. In het O. N. O. 
wordt het helderder; - straks beginnen de dunne dampen 
op de kruinen der bergen te ontwaken, en als te vlugten; - 
eenige hooger drijvende zusters krijgen gouden tinten; - 
nog vertoeft de dagvorstin achter haar goud-purper gekleurd 
gordijn; - maar heller en schitterender wordt dat vuur; - 
daar is boschbrand op die bergen; - de helle gloed begint 
den strijd met uwe oogen; - snel een blik achterwaarts, 
en gij ziet dien bergrand gekleurd, .... en nu verrgst de 
zon in al haren glans; . . en ik begrijp en gevoel het, 
waarom de Parsen in aanbidding nedervallen, als zij die 
gouden schijf des morgens hunne opwachting maken. 

Na kofiBjdrinken danken wij gastheer en gastvrouw vrien- 
delijk voor hun gul en aangenaam onthaal , en gaan • de 
reis vervolgen. De weg rijst langzamerhand hooger, maar 
blgft voortdurend goed, en zelfs kan hij door karren be- 
reden worden. Dat is een verschil met vorige tijden. Voor 
ruim dertig jaren was de weg van de bergen over Rata- 
han naar Belang een der moeijelijkste. Onder latere 
Residenten is die iets verbeterd; maar onder het bestuur 
van den Resident jansen is de grootste verbetering aange- 
bragt, is hij geheel verlegd, en zijn deze streken toegan- 
kelijker geworden. Nu zijn zij ook niet langer een lastig 
aanhangsel van Tondano of Amoerang, maar geheel 
onder eenen eigenen Kontroleur, en geven ook reeds blijk, 
dat de nijvere hand der menschen en een vaste wil slechts 
ontbraken, om al die wildernissen in beschaafde en aange- 
name streken te herscheppen. De vroegste weg liep over 
den Pampelompoengan, en wel langs dat gedeelte waar 
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de Sinayp^é^^ ^^^^ ^9^^ regtstandig naar boven verheft, \J^^^ 
en dus als outoegankelgk het beste oord was, waar de 
afgestorvene zielen - naar het volksgeloof - eene verblgf- 
plaats vinden konden, 

The appointed place of renJ ez-vous ^ 
Whére all these travellers meet. 
En wie daar beneden, van de zijde van Langowan ko- 
mende, als reiziger voorbgging, deed wel, ter bestemde 
plaatse, op eeneq steen, waar de goden gaarne verwijlden, 
eenige oflferanden in pinang, pisang, of - vreemde duiten 
neder te leggen. In dien goeden ouden tijd deed dit dan 
ook een ieder, ook Europeanen of met hen gel^kgestelden. 

De eeiste plaats, waar wij aankomen, op den weg naar 
Langowan, is Pango, eene kleine plaats en de laatste 
aan deze zijde van het district Ratahan. Het is eene 
nieuwe negerij van schoonen aanleg, met net gebouwde 
huisjes, goede erven - maar - geen of lichtschuwe men- 
schen. Gij roept om vuur - er is niemand. Gij gaat naar 
boven - ja, zij zijn er wel, maar verschuilen zich of vlugten 
achteruit. 

Met uw verlof een paar opmerkingen ter bevestiging van 
wat ik vroeger heb gezegd aangaande de beschaving. 

Gg zoudt niet meenen hier in een nog heidensch district 
en eene geheel heidensche negerg te zyn, waar vóór korten 
tijd nog geen enkele schrede op den weg der beschaving 
gedaan was. Die verandering is geen directe vrucht van 
het Christendom en de door haar gebragte beschaving , want 
van de school daar en van dien niet zeer ontwikkelden 
meester kan zij niet wel z^jn uitgegaan. Neen, dit zjjn 
de vruchten van een goed bestuur, dat de bevolking ver- 
pligt haren toestand te verbeteren. Zoo waar is het, dat 
het bestuur zeer veel kan medewerken om beschaving, 
welvaart en goede zeden onder het volk te bevorderen. 
Ik hoop echter op uwe toestemming te mogen rekenen , 
als ik hetgeen gij hier thans vindt, indirect aan het 
Christendom meen te moeten toeschrijven. Het Christen- 
tendom en de beschaving hebben zich in de Minahassa 
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een* zuurdeeg betoond, dat zijne kracht overal in het rond 
verspreidt. Zelfs heidensche districten staan min of meer 
onder den invloed van die stil voortwerkende kracht. De 
Bentenangers hebben dat ook onbewust ervaren. Door hunne 
bezoeken in christelgke streken hebben zy andere toestanden 
leeren kennen. De krachtige wil van het bestuur behoefde 
slechts den voorwaarts bewegenden stoot aan te brengen, 
en z^ volgden in de uiterlijke zaken gemakkelijk. Maar ook 
dat bestuur zelf, staat het niet onbewust onder dien zelfden 
invloed? Heeft het niet juist daardoor voor eene negerij 
als deze zulke hooge eischen durven stellen, omdat het 
elders in de Minahassa het voorbeeld gegeven zag? In 
ieder geval lof aan dien Kontroleur - lof aan zulk een bestuur ! 

De menschen, wy zagen het, hebben geen' geleken tred 
gehouden met dat schoone uiterlijk. Daaraan heeft het 
bestuur geen schuld. Het kan alles veranderen wat uiter- 
lijk is, en middelen zelfs aanbrengen tot verandering ook 
van het innerlijk leven des volks - door een schoolgebouw 
en de meubelen te geven; - de vorming van den mensch 
ligt niet onder z\jn bereik. 

Hopen wij, dat er thans ook in dit opzigt betere t^den 
voor de Bentenangers aanstaande zyn. 

Wij gaan verder en altgd hooger op. Een eindweegs 
en w^ komen aan eenen koflBjtuin. Werkelijk een schoon 
en frisch gezigt ! Dat glanzende , donkere blad schittert in 
de stralen der zon, en op enkele plaatsen zien w^j ze nog 
rijk omzet met die schoone parelen, die straks verdwenen 
voor de meerdere warmte. Hoe jong die heesters ook z^n , 
toch zgn z^j reeds rijk gevuld met bladeren, bloesems en 
vruchten van lichter en donkerder kleur. De minahassasche 
bodem betoont zich bigna allerwege bijzonder geschikt voor 
de koffijkultunr. Deze tuin, een der eerste van het dis- 
trict Rat aha n, levert daarvan een bewgs. 

Wg rgden al verder, en komen langs prachtige boschpar- 
tijen. Wat welige plantengroei omhoog langs de helling 
der bergen, en in de diepe rav^uen aan uwen voet! De 
zon staat reeds hoog, maar hare stralen kunnen nog niet 
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tot ons doordringen. Eene plegtige stilte heerscht alom'» 
men hoort niets dan het ruischen eener rivier in de diepte, 
het ritselen der takken en het zuchten van den wind, ter- 
wijl slechts enkele vogelen hun piepend, fleemend of gillend 
geluid doen hooren .... Daar breekt een verdorde tak; - 
hoort wat geraas; - merkt op hoe het weerklinkt tot ver 
in het woud; - de vogelen zijn opgeschrikt uit hunne 
rust; - de echo klinkt van het eene eind naar het andere; 
honderden stemmen en geluiden: schreeuwen, zuchten, fluis- 
teren en piepen hoort men dooréén; - de apen mengen 
daaronder hun vreemd geblaf, en de jaar vogel zgn geklep ; - 
het bosch is ontsteld en in oproer. Maar reeds wordt het 
rustiger; - langzaam sterven de geluiden weg; - en het 
is weder stil als te voren. Daar is poëzij in dat leven in 
het bosch; ik begrijp, dat het voor velen eene aanlokkelijk- 
heid kan erlangen, zoodat zij een groot gedeelte van hun 
leven onder het woud-dak doorbrengen. Ook de Alifoer 
bemint onbewust die poëzij. Hy verwijlt gaarne in het 
bosch , en dringt dan al dieper en dieper door. Hij laaft 
zijnen dorst aan eene heldere beek , of eenen breeden stroom , 
of vindt in het woud overal de honderden ellen lange 
rotan, die zich slingert tusschen het geboomte, en kapt 
met zijne peda slechts eene el lengte daarvan af, zet het 
aan zijn' mond, en een helder zuiver water verdrgffc zijnen 
dorst. Men vindt onder die boschbewoners dikwgls zeer 
hartstogtelyke jagers. Zg sporen de gewoonlijk vaste paden 
en gangen van de dieren op; graven kuilen van geringen 
omvang , maar groot genoeg , dat de dieren er met de 
pooten in kunnen geraken, en terwyl zfl tevens strikken 
over die gaten gespannen hebben , geraakt de poot van het 
argelooze dier in den strik geklemd , eer het dit vermoedt. 
Die strikken z^n zoodanig aangebragt , dat z^ het dier den 
poot ligten , en het op zgde doen tuimelen. Is er een wild 
zwgn in den strik geraakt, dan gebeurt het niet zelden, dat 
het dier hangt te schommelen, zonder in staat te z^jn iets 
in zgn lot te veranderen. Dit is zeker wel de gemakke- 
Igkste wgze van jagen. De Alifoeren doen het ook anders. 



80 

Zij nemen een vier- tot tiental honden met zich, die er 
wonderwel op zijn afgerigt om het wild op te jagen, het 
aan te vatten, en door eene menigte van wonden neer te 
sleuren tot gemakkelijke prooi van den jager. Of ook jagen 
z^ het wild slechts naar hem heen, en wacht bij het af 
met zguen sago-sago, en tracht het te doorsteken, ter- 
wijl er soms nog netten zijn gespannen, om het te beletten 
zgn heil in de vlugt te zoeken. 

De jagt op de koebeesten (antilopen) is gevaarlijk , om- 
dat die dieren, eenmaal opgeschrikt, op honden en men- 
schen instormen, en menige wond toebrengen - of hunne 
aanvallers dooden. Het zwyn daarentegen laat zich ligter 
vangen. Het is om de lachspieren in beweging te brengen, 
als men ziet, hoe de honden zich altijd buiten het bereik 
van de tanden houden en altijd achter het dier bleven. De 
kleinste hond is in staat het dier in bedwang te houden , als 
hij den staart maar heeft kunnen magtig worden. Beiden 
weten dit: de honden, trachten altijd achter het zwgn te 
big ven, en dit dier draait zich gestadig in het rond. Het 
gebruik van kruid en lood hebben de Alifoeren ook reeds 
leeren kennen, maar die kennis is over het geheel eer 
schadelijk dan voordeelig. Onder het spel hebben reeds 
meerderen hunne beste vrienden doodgeschoten ; en op de 
jagt treflfen zij zoo dikwijls menschen , dat het gebruik van 
vuurwapenen bijna diende verboden te worden. 

Nog altijd stijgen wij, tot dat wij aan een' bergpas 
komen, door menschenhanden uitgegraven in den bergrug, 
die hier verder voortloopt naar het gebied van den Sapoet- 
an. Nu dalen wjj om straks weder ietwat te stijgen. 
Daar rgzen nog voortdurend aan onze zijde prachtige boom- 
stammen op; maar het is ook zigtbaar, dat de mensche- 
lijke hand zich reeds veel heeft toegeëigend , wat lang als 
vergeten had gelegen. Onaangenaam is het echter te moeten 
zien , hoe het kostelflkste hout hier letterlijk wordt vernield 
en der verrotting prys gegeven. Met kracht en veel ophef 
beginnen onze Alifoeren boomen te vellen en te bekappen: 
het beste hout weten zg bg voorkeur te nemen; maar zijn 



'X- 

c 







81 

de boomen geveld, of zelfs reeds bekapt tot balken, dan 
is het gedaan met den ijver ; dan wordt het werk gestaakt ; 
men zal het later naar de negerij slepen; maar men 
wacht en draalt , en vergeet eindelgk , zoo lang tot de 
vermolmde sporen van den arbeid bewyzen, dat die nut- 
teloos was. Zoo gaat het in alles. Hefr is inderdaad soms 
grappig den drift en de voortvarendheid te zien, waarmede 
eenige zaak begonnen wordt. Dat gilt, en schreeuwt, en 
gesticuleert, dat de oningewgde heel wat zou verwachten; - 
maar is men eenige schreden gevorderd , dan verslapt men ; 
en laat elke zaak, o! zoo gemakkelijk varen. Van daar: 
vergane houtwerken , half afgewerkte huizen , verlaten kakao- 
tuinen , begroeide vgvers , wegrottende praauwen , verscheurde 
vischnetten , stinkenden visch , onbruikbare paarden , enz. enz. 
te veel om te noemen. Het Bestuur begrgpt dat, en let 
op dergelgke dingen , om de welvaart des volks te bevor- 
deren. Alleen eene doorwerkende beschaving van den geheelen 
raensch zal echter eerst eene blijvende verandering kunnen 
tot stand brengen , - als het volk geleerd heeft waarde te stel- 
len op het geen het met noeste vlijt verkregen heeft. Er 
moet zorg komen, zoowel om in de ontstane behoeften te 
voorzien , als om het verkregene te onderhouden en te bewaren. 

Wg zyn het boschachtige gedeelte van dezen weg voorbfl , 
komen op golvend bebouwd terrein , eindelgk op eene vlakte , 
en wij zien Langowan voor ons. Wij zullen onzen intrek 
weder in de loge nemen. Z^ is groot genoeg, maar moet 
bg vele loges in de Minahassa achterstaan , wat netheid en 
inrigting betreft, in bouworde, als ook in meubilair. De 
oude Majoor hier, een goed man, heeft niet den noodigen 
tact. Bovendien was hg van vroeger her niet bijzonder 
bedreven in het ontvangen en onthalen van gasten. Hg heeft 
even als de Majoor van sonder aan den oorlog op Java 
deel genomen, maar staat bij dezen veel achter , waar het er 
op aankomt, zich in de wereld te bewegen , en er zich door 
te helpen» Of hfl er minder om te achten is? . . . Weet 
men het goed aan te leggen, dan kan men nog wel een 
en ander wetens waar digs van hem vememeji, 

II, Q 
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Het gezigt uit de loge is heerlgk. Vóór u hebt gg 
«enen breeden, net onderhouden weg, aan welks z^den 
goede rozenhagen, met goed beplante erven daar achter, 
en net bewerkte huisjes. Links weder eenen breeden weg , 
even goed onderhouden, die vroeger eindigde in een zestig 
voet diep rav^n , waarin eene rivier haar kronkelig en steen- 
achtig bed vond. Bruggen over deze diepte gaven veel last 
en werk, zoodat de Resident jansen besloot eenen zwaren 
d^k in het ravgn te doen leggen met een aquaduct. Het 
was het laatste groote werk van den heer paepke bülow. 
De aanvoer van aarde voor dezen dgk werd bewerkstelligd 
door water. De rivier, die haren loop had in de diepte, 
werd aan haren oorsprong opgezocht, langs eenen omweg 
door breede goten over het hooge land geleid, en gleed op 
de plaats waar de d^k moest komen met de daarin gewor- 
pen aarde naar beneden. Gras en seho-bladeren vormden 
eene zeef, die het water door liet, terwgl de aarde achter 
bleef. Zoo ging het laagsgewgze hooger - en eindelyk lag de 
dgk stevig als de vaste weg. Die wgze van werken is bg vele 
dijken van vroeger en later gevolgd. Regts van de loge 
leidt een weg ook naar een ravgn, waarover een kleine 
brug, die men overgaat om naar de kleinere negerijen van 
Langowan aan het strand te gaan. Met de beschreven 
wegen loopen allerwege andere wegen parallel, zoodat La- 
ngowan eene uitgebreide plaats beslaat, en men eene aan- 
gename wandeling kan doen in de negerij. 

Wenscht ge hier een bad te nemen, dan kan ik u de 
goede gelegenheid daartoe aanbevelen in het badhuis, dat 
zich in laatst gemeld rav^n bevindt. De arm -dikke straal, 
die uit eenen zwaren bamboe vloeit, kan u nog wel eene 
aangename rilling van koude bezorgen in dit warme land. 

Vóór een paar jaren kon men van Langowan nog 
getuigen, dat er eene fraage kerk en eene goed ingerigte 
school bestond , afgescheiden tegenover elkander staande , 
en beiden zeer goed ingerigt. De school is van lateren 
datum, en dus nog goed, maar de kerk is oud. Men her- 
kent aan alles echter nog de gverige en smaakvolle be- 
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moeyingen van wglen den zendeling-leeraar J. a. schwabz, 
en zgn huis, dat hier eveneens getuigt van netheid en sterkte, 
vormt met die gebouwen een goed geheel. Tot in de 
geringste kleinigheden ontwaart men zorg en bemoeiing , 
en daarmede is eene der eerste eigenaardigheden van den 
achtingswaardigen man aangegeven. 

JoHANN aoTTLiEB SCHWABZ was met zijnen vriend johann 
FRiEDRiCH BiEDEL de grondlegger van de zending in de 
Minahassa. De ijver van den eersten was een z:yner 
schoonste karaktertrekken. Rusteloos reed h^ van neger^ 
tot negerg , van het eene eind der Minahassa tot het 
andere. Zwaar en gezet, hoewel kort van gestalte, won h]g 
het menigeen af in vlugheid. Dag en nacht waren voor 
hem één, en meermalen deed h^ zijne grootste togten 
des nachts. Ziet op de kaart dezes lands , en volgt hem 
op zyne reizen naar het zuiden tot aan Belangd en naar 
het noorden tot aan Kema, en verder nog tot Lik o e pang. 
Overal stichtte hg scholen, en trachtte daarmede zooveel 
nut te stichten als hem mogelijk was. Ik heb hem ver- 
gezeld op schoolbezoeken , of op reizen om het Evangelie 
te verkondigen; maar zelden heb ik een mensch ontmoet, 
die tot in de kleinste bgzonderheden zulk eene naauw- 
gezetheid aan zgnen ijver paarde. Hg had eene ziel om 
groote zaken te omvatten, en daarbij de kleinere niet voorbg 
te zien. Echter was hg minder geschikt voor het ontwer- 
pen eener grootsche organisatie. Hg behandelde alles meer 
stuksgewgze en minder als een groot geheel. Daarom was 
hg wel de man om overal het Evangelie te verkondigen, 
scholen op te rigten en gemeenten te stichten, maar de 
opbouw van het werk, de goede organisatie van het geheel, 
het peilen van bestaande en gedurig nieuwe behoeften 
viel minder onder zijne aandacht. '' Maar wat hg deed en 
hoe hg zwoegde en zweette, ter bevordering der evange- 
lisatie, hg deed alles uit zuivere, krachtige en niet te 
miskennen liefde voor christüs en zgne zaak. Daarin 
leefde hg ; daarin vond hij zijn genot. Eerzucht kende 
hg weinig, en lof 2ocht hij niet. En is het al, dat zgne 

6* 
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verdiensten niet konden verborgen blijven, ook voor de 
Regering, en zij het, dat hem het eeremetaal om die ver- 
diensten is toegekend , het zg hier dan ook gezegd , ' dat 
hij het op geenerlei wijze had gezocht - en er zich nooit op 
heeft verhoovaardigd. Zijne persoonlijkheid was eene der 
aantrekkelykste , die ik ooit heb aangetroffen , om zgne 
gulheid, hartelgkheid en hulpvaardigheid. Als hg vrienden 
bg zich ontving, dan was hem het beste, dat hij bezat, 
niet te goed , om het hun aangenaam te maken ; als hij 
Igden zag, dan leed h^ mede; en waar hij kon, was hg 
gereed de behulpzame hand te bieden. Dat hg zijne eigen- 
aardigheden had, die sommigen niet bevielen; dat hg lastig 
kon zijn met lange verhalen , die tot in kleinigheden gingen . 
was niet te ontkennen; maar dit heb ik altijd aangemerkt 
als een gevolg van zgn -voortdurend leven en arbeiden onder 
lieden van zoo geringe ontwikkeling. Zijn prediken en 
catechiseren zou menigeen niet beyallen hebben , om den 
al te populairen toon, dien hg soms bezigde: voor ons 
gehoor mogt dit soms minder aangenaam zijn , voor zijne 
ixp^9-r^i^r</ /kv^p/lpra. klonk het niet te plat. De eenige gegronde 
aanmerking , die men op zgne toespraken kan maken was, 
dat ze te lang waren, en daarin was hg geen model voor 
jongere arbeiders. Dikwijls » strekte hg zgne redenen uit 
tot middernacht,*' maar ik geloof niet, dat hij daardoor 
grooter nut heeft gesticht , dan hg zou gedaan hebben, als 
zgne redenen korter en krachtiger waren geweest. De 
omvang van zijn werk was van den beginne aan te groot. 
Toen later meerdere arbeiders bg gedeelten het werk hiel- 
pen verligten , was dit in zgne nabgheid weder zooveel te 
uitgebreider geworden, omdat in een groot aantal negergën, 
en daar onder zeer groote plaatsen, eene verblgdende op- 
wekking ontstond , en er allerwege gemeenten gesticht 
werden. Nu was het een reizen en trekken zonder ophou- 
den. De vaardige man werd te zeer bezig gehouden , en 
was tevens te onrustig van aard , om stil neder te zitten , 
en de behoeften dier gemeenten te overpeinzen. Altijd 
ging hg voort in het stichten van nieuwe gemeenten, 
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maar daardoor had hg weinig oog voor eene verdere ont- 
wikkeÜBg. En toch deed hg in dezen nog meer, dan 
men kon eischen. Hg liet zich inzonderheid gelegen liggen 
aan de uitwendige behoeften van goede gebouwen , behoor- 
Igke inrigting der kerken en het ontwerpen van eene 
gemeente-regeling , om ouderlingen en diakenen aan te 
stellen. Over de wgze van werken door hem en rïedel 
gevolgd spreken wg later. 

Het Christendom heeft in deze streken groote vorde- 
ringen gemaakt , en in de omliggende negerijen nog meer 
dan te Langowan. Het is hier echter evenmin voet- 
stoots aangenomen als op andere plaatsen in de Min a- 
hassa. Men hoorde hier gedurende de laatste jaren van het 
werkzame leven van wglen den zendeling schwabz , onop- 
houdelgk van doopen en het toetreden van nieuwe bekeer- 
lingen; en men heeft wel eens gedacht >of er niet naar 
groote cijfers getracht werd?" Een blik in de karige 
berigten van dezen zendeling, doet u reeds aanstonds het 
tegendeel vermoeden. Hij zelf was bevreesd voor dien toe- 
vloed. Maar is het dan zoo onnatuurlgk , dat er op het 
laatst van zgn leven gedurig meerderen toetraden , nadat het 
evangelie tientallen van jaren had gewerkt onder de bevol- 
king? Is het vreemd, dat zelfs geheele negergen van den 
grootsten omvang tot het Christendom waren overgegaan? 
Die het vreemd mag vinden, onderzoeke liever eerst naar 
den gang dier veranderingen, dan te veroordeelen zonder 
onderzoek, en hoewel wij de eersten zgn om dankbaar te 
erkennen: >Dit is van den Heer geschied - en het is won- 
derlgk in onze oogen," - vinden wg de bekeering des 
volks in den weg der middelen eene redelgke en natuur- 
Igke. Men wete, dat de heer schwabz meer dan vijf en 
twintig jaren heeft gearbeid, en dat hg in de eerste tien 
jaren geene vrucht zag, zoodat hg eindelgk zelfs meende 
te moeten beginnen met het doopen van schoolkinderen, 
dat ten onregte is afgekeurd. Later is het hier en daar 
begonnen, zgn de uitgestrooide zaden, lang verborgen in 
de aarde, begonnen te ontkiemen, wortel te schieten, en 
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zich eindelijk als rgke halmen te vertoonen, die weder op 
hunne beurt vruchten voortbrengen - » dertig- en zestig- 
en honderd-voud"! Wat wonder, dat de vermenigvuldiging 
van het zaad eenen grooteren oogst voor de toekomst 
bereidde, en dat thans overal in het rond zich aanmelden 
om tot het Christendom toe te treden of op enkele plaatsen 
reeds allen dit gedaan hebben. 

Het kan ons niet bevreemden, dat iemand met een hart 
warm voor de evangelisatie, opgetogen werd bg het zien van 
zulke dingen. Zoo ging het Ds. brümund t^dens z^n bezoek 
te Langowan. Hij werd verder ingeleid in den gang en de 
vooruitzigten van het werk , en toen vloeiden hem de woor- 
den uit de pen : » Het dolle geraas der heidensche feesten 
zweeg, hun woeste spelen en zedeloosheid gingen voorbg , 
reeds voor lang werd het laatste BaaFs feest te Langowan 
gevierd, en hier staan wij bij de laatste zijner priesteressen, 
haar graf, bijna ook het graf van z^ne verfoeijelgke dienst.*' 
Dr. BLEEKER heeft gemeend, dat die voorstelling overspan- 
nen is, en dat er eene » nuchtere beteekenis" is terug te 
geven. Hg schrgffc: »De waarheid is echter, dat te La- 
ngowan het aantal heidenen nog bijkans het dubbele is (i) 
van dat der Christenen , of met andere woorden , dat de 
Christenen nog verreweg de minderheid uitmaken". Cijfers 
te raadplegen is hier echter niet genoeg. Ds. bbumund 
was in zijn goed regt om zoo te schrijven. Men moet 
weten, dat werkelijk de laatste hoofdpriesteres was 
overleden; dat men zich zgne heidensche godsdienst schaamde; 
dat er geen fosso's van naam meer gemaakt werden; 
dat de magt des heidendoms was verbroken; dat het wer- 
kelijk ten ondergang neigde; en dat voor het Christendom 
»de velden wit zijn om te oogsten.** Maar juist omdat de 
zendelingen niet naar groote cyfers trachten, eerder den 
weg van toetreding voorzigtig bemoeyelijken , dan gemak- 
kel^k maken , daarom is het aantal heidenen op vele 
plaatsen - zoo als te Langowan - nog betrekkelgk 



(1) Thans is de verhouding reeds anders. 
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groot. Van onze zgde durven wg gerust met de ijuiste 
nuchtere" voorstelling der toestanden te voorschijn komen. 

Dat het Christendom en de christelijke beschaving hier 
ook in het maatschappelijk leven krachtig doorwerken, 
kunt gg duidelgk zien. Welk een verschil nu met het 
volk van Tonsawang en Bentenang, dat w^ pas 
gezien hebben. Als gij hier in en door de negery gaat, en 
gij zgt zoo regtstreeks uit die half beschaafde , half wilde 
streken gekomen, dan kunt gg u eerst goed overtuigen 
van het schoone en goede, dat door het Christendom hier 
is te voorschgn geroepen. Vriendelijke, innemende gezig- 
ten ontmoet men , waar gij nog dezen zelfden dag menschen 
zich zaagt verschuilen of anderen zaagt heen vlugten. En wilt 
gg het schoonste bewgs van dien vooruitgang zien, gaat 
dan naar de school te Langowan, ziet daar eenen hupschen 
onderwgzer het onderwgs leiden; knoopt een gesprek aan 
met dien man, en aanschouwt zijne beschaafde manieren; 
ziet die kinderen ordelgk zitten met opene, heldere aan- 
gezigten ; hoort de antwoorden op hun gedane vragen ; en 
vraagt dan uzelven af, of er bg zulk eene ontwikkeling 
te denken is aan het lauger voortbestaan van eene domme 
aanbidding van hout en steen en dieren. 

Overal zijn hier goede wegen - en men is hier voor 
goed op het karren-terrein. Men gebruikt zelfs reeds het 
voertuig, om er togtjes mede te maken naar andere nege- 
rgen. Een koffijpakhuis is hier niet, maar vier paal van 
hier te Kakas. Langowan levert tamelgk veel koffij, 
maar zou nog meer kunnen leveren, als er handen genoeg 
waren voor den arbeid. Men heeft hier uitgestrekte , goed 
dragende kofiSj tuinen, maar kan de vruchten soms niet 
ten goede inoogsten. Dikwgls bewerken de vrouwen de 
tuinen, terwgl de mannen aan anderen arbeid bezig zijn. 
Daar ziet men dan ook wel moeders met een kind op den 
rug gebonden , als in een' zak heen en weer schomme- 
lende, in de hitte der zon en de guurheid des regens/ 
Dat gebeurt echter ook elders. -Op sommige plaatsen gaan 
alleen jongelieden naar de tuinen. 
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Het eenige, dat mij te Langowan mishaagt, is de taal. 
Zulk een gemompel en afbreken van woorden, zulk eene 
radheid en onduidelijkheid vindt gij nergens. Dan liever 
hoor ik den zwaartongigen Sarongsonger , of den rekken- 
den Sonderrees, of den galmenden Tombaririër, dan zulk 
een onverstaanbaar geprevel. Er behoort eene groote mate 
van geduld toe, om van dit volkje de alifoersche taal aan 
te leeren. En toch kende wijlen Br. schwabz haar zeer 
goed , en sprak hg die taal. 

Wg willen van hier uit eerst een paar uitstapjes maken 
vóór wij onze reis vervolgen. Morgen gaan wij eerst naar 
den vuurberg Sapoetan, en vervolgens maken wij een 
klein ridje in N. W. rigting. 

Het is hier 's morgens koud: de aanzienlgke hoogte van 
p. m. 2300 voet, waarop wij ons bevinden, en de omgeving 
van hooge bergen brengen daartoe zeker het hunne bg. 
Het is goed van die koelte gebruik te maken, omdat het 
later op den dag wel heet en onaangenaam kan worden 
rondom den Sapoetan, als de stralen der zon loodregt 
op het zand en de lava neerschieten. Men kan dezen berg 
ook naderen van de zigde van Tonsawang, en vroeger 
bestond er een weg van Langowan naar Tonsawang, 
die langs den berg heen voerde. Die weg bestaat thans 
niet meer. Men maakt nu eenen hoek over Ratahan. 
Wg zullen echter eenige lieden huren, het oude pad laten 
openhakken, en den berg van hier bezoeken. 

Het gaat weder door bosch. Spoedig komen wjj aan 
een minder eflfen terrein. Hier en daar is het woest en 
de grond met groote spleten van één gescheiden; rots- 
blokken en afgesprongen steenen ontwaart men in het rond, 
en deze maken soms den weg moeijelijk; grove puin- en 
steenmassa's rollen bij zware afwateringen nog altijd verder 
voort naar diepere kloven , en beletten op hunnen weg den 
plantengroei; wij herkennen de verwoestingen door de 
laatste uitbarsting - 1832 - te weeg gebragt, en met 
moeite vervolgen wij onzen weg. 
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Daar zgn wg eindelgk op den bergrug, waar vroeger 
eene saboewah (loots), was opgeslagen ten gerieve van 
reizigers langs dezen weg. Wij rusten wat uit, en gaan 
yerder , eerst weder naar de diepte - sommigen meenen 
vgfhonderd voet - om den voet van den eigenleken kegel 
te bereiken, dien w^ beklimmen zullen. 

Ziet daar nu in het dal neder en tegen de helling van 
den berg, die daaruit tegenover u oprgst. Voor de afwis- 
seling is het niet onaangenaam die dorre, b^na aan alle 
leven vreemde vlakten en bergen te aanschouwen; maar 
hier gevoelen wg toch iets van de verlatenheid, die groote 
woestgnen moet eigen zgn. Wij zgn beneden, en vinden 
hier en daar eenige verstrooide heesterplanten , met blaauwe 
bessen, wier kleur wel wat verdacht voorkomt; maar die, 
matig gebruikt, toch onschadel^k zijn. Zult gg het raden 
van waar die duizenden donkere l^nen ontstaan, die gg 
door het graauw dezer dalen en bergen getrokken ziet? 
Het zgn de sporen van wilde koebeesten (antilopen) , die 
zich hier in menigte ophouden , en die hunne togten tot 
boven op de bergen voortzetten. Nog eene bgzonder- 
heid, die wg goed willen waarnemen. Zie hier die kleine, 
langwerpige, net gevormde zakjes, die aan eenen dunnen 
stengel hangen te wiegelen. De één a twee voet hooge 
stengel van deze plant is ter dikte van hazelstokjes, maar 
ruig en in hardheid het midden houdende tusschen hout 
en waterriet. De weinige bladeren, die er zich aan bevin- 
den , zgn klein , lederachtig en droog. Het zakje hangt 
boven aan ter lengte van viyf rgnl. duimen en een duim 
of iets meer in doorsnede, terwijl het naar onderen spits 
toeloopt, en eenigszins den gebogen vorm heeft, die ge- 
woonl^k aan den hoorn des overvloeds gegeven wordt. 
De opening is van boven, en is daar voorzien van een' 
kleinen kruUenden rand. Aan de zgde , waar het zakje 
aan den stengel bevestigd is, is nog een lederachtig blad, 
ter grootte van de mondopening van het zakje. Ziet gg 
in die opening, dan bespeurt gg water in het zakje, dat 
zuiver genoeg is om den aêraechtigen tot verkwikking te 
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strekken. Als het regent opent zich de klep, die boven 
den mond is geplaatst, en als het vol is en de zon hare 
sfcralen werpt in het dal, dan sluit zich de opening digt . . . 
Liefderijk God! Ik herken hier op eigenaardige wgze het 
voortreflFelijke uwer werken. Uwe zorg gaat over het 
groote en het kleine, en waar elke verfrissching schijnt te 
ontbreken , brengt de schraalste grond nog verkwikkende 
vruchten voort, en doet gij aan een e eenvoudige heester- 
plant eene waterkruik ophangen voor den dorstige! 

Wg zijn aan den voet van den krater. Hebt gg moed , 
dan zullen wi) den togt aanvangen, maar het is goed 
eenige ververschingen mede te nemen. De paarden kunnen 
ons hier niet dienen, en de menschen willen wij niet 
plagen : ik geloof, dat hier ieder genoeg heeft aan z^n 
eigen gewigt. Dat gruis maakt het loopen onaangenaam, 
en de sterkste laarzen brengen het er niet gaaf af. Tot 
aan de helft der hoogte, die wg te bestijgen hebben, 
gaat het nog al, dan is de helling niet te steil, en hier 
kunnen wg tegen een' dier verbazende steenklompen uit- 
rusten. Ontzagwekkend is het gezigt dier steenen; bg de 
uitbarsting werden zg als zoovele bommen naar buiten ge- 
worpen, en nu zij daar liggen zou welligt de geheele 
mannelijke bevolking van het grootste district der Mina- 
hassa niet in staat zgn, ze om te wentelen. Nu wordt 
het moegelgker: één pas vooruit, en eenen halven weer 
terug; de lavakorst raakt los, en gg werpt elkander steenen 
toe, als gg hetzelfde spoor volgt, dat echter niet raad- 
zaam is. Dat is vermoegend, en maakt u soms moedeloos. 
Ziet gg naar beneden, dan verwondert gg u over uzelven, 
dat gij tegen zulk eene steilte zgt opgekomen, die menig- 
een kan doen duizelen. Geen plant, of wortel, of boomstam 
om u vast te houden: neen, ik geloof dat velen er van 
zouden afzien, als het beneden aan den berg reeds zoo 
begon. Schoon beeld van het leven en zgne taak .... 
maar er is nu geen tgd voor bespiegelingen. Het rusten 
wordt na korten tgd herhaald, de ademhaling wordt kor- 
ter, een koele fijne wind waait u aan; straks ziet gg 
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nevelen den berg rondtrekken: gg zit geheel in de wolken, 
en hebt elkander uit het oog verloren. Maar voorwaarts! 
den top moeten wij bereiken .... Wat was dat holle 
geluid, bg het afrollen dier steenen? Nu, gij zult de 
eerste niet zgn, wien eene huivering door de leden vaart, 
en die zich nader aan zgnen medgezel houdt: onder u is 
het hol, en » verschrikkelgke gedachte! eene enkele aard- 
schok, en gg kunt neerzinken in eene peillooze diepte - 
en in een' vuurpoel! Maar wg zgn er nu eenmaal, en 
dus nu maar voort tot aan den krater. Daar zgn wg er. 

Ijzingwekkend ! Een ketel van c*. een mijl in omvang, 
waarvan de diepte niet te bepalen is. Steenen er in ge- 
worpen geven het geluid van hunnen val eerst na eenige 
seconden weder, en dan met een geknal , of er geweer en 
kanonschoten gelost werden, waarbg soms eene weerkaat- 
sing en een gebrul, als of vreeselgke monsters in de 
diepte in opstand waren. Hier en daar stggt rook en 
zwaveldamp uit de diepte op - de langzame ademhaling van 
eenen verschrikkelgken uitgeputten reus! - Wacht! Dat 
doet mg denken aan dien fameusen smid, naar wien de 
berg genoemd is - Sapoetan. Eigenlgk is hij een Em- 
poeng of Kasoeroean (Godheid). Gg begrgpt, het wer- 
ken van den berg is niet anders, dan zgn lustig hameren 
op het aanbeeld; maar wat gg nog niet weet, is, dat 
wanneer hij hevig aan het werk gaat, hg aan het smeden 
van kanonnen bezig is. 

De weg naar de andere kraters, en bepaaldelgk de 
Rano asem, is te vermoegend. Ik heb dien niet willen 
beproeven. Wg zullen ons dus tot vergoeding vergenoegen 
met de beschrgving daarvan door den heer spbbeuwenberg. 

»De krater Rano asem. Het geheel is eene aaneen- 
schakeling van valegen, of zoovele komvormige diepten, 
waarschgnlijk trechtersgewijze ingezakt , naar gelang de vul- 
kanische werking van den berg, den grond, onder de 
oppervlakte der aarde, verteerd en uitgeworpen heeft. Men 
vindt hier geen teekenen van levende wezens, behalve 
van wilde koeijen (antilopen) , welker spoor zoo raenigvul- 



92 

dig is, dat het ons wel eens deed verdwalen en het rcgte 
pad bgster worden. 

» Huiverend nadert men dezen chaos van verwoesting. 
Op eenigen afstand van den rand des kraters begonnen 
wg te kruipen, om zoodoende al liggende, al het ver- 
schrikkelijke, maar tevens ook grootsche van dit natuur- 
gewrocht op ons gemak te kunnen opnemen. Een geluid, 
dat veel overeenkomst heeft met het loslaten van de klep 
der pgp eener stoomboot, en op eenen verren afstand kon 
gehoord worden, trof onze ooren. Het was de zwavelpoel 
op den bodem des kraters. 

»In den beginne belette ons de zwaveldamp iets te 
onderscheiden , maar na een half uur toevens werd de damp 
door den wind opgevoerd, en ziedaar de geheele kom open 
voor ons! De eerste indruk was verschrikkelgk. Duize- 
lend zagen wy in de diepte neder. Een kokende zwavel- 
poel van ongeveer 500 voeten in doorsnede wordt ingesloten 
door steile rotswanden , waaruit de zwavel te voorschgn 
komt, en die, sommigen regtstandig als zuilen, anderen 
boogsgewijze, alle oogenblikken dreigen met u naar bene- 
den te storten, terwijl de kanten (eene soort van uitge- 
brande, tot kalkaarde overgegane steen) bg de minste 
onvoorzigtige aanraking naar beneden brokkelen. Wij 
trachtten steenen in het midden des kraters te werpen. Wij 
hadden daartoe een' tamelijk z waren steen aan een touw 
van ruim 110 vademen lang gebonden, om dien bg wijze 
van slingersteen naar het midden te werpen, ten einde 
de diepte des kraters op te nemen; maar ons touw liep 
tot op 100 vademen uit, zonder dat de steen den poel 
bereikte ! 

»Eenige zwaluwen waren de eenige levende wezens, die 
men boven den poel zag rondzwerven, terw^l er ook 
sporen gevonden werden , dat de wilde koebeesten in den 
krater afdalen. Wat z^ daar zoeken is ons een raadsel, 
daar er in denzelven, noch in den omtrek een grasscheutje 
gevonden wordt. 

»W:y vernachtten op den top dezes bergs, die volgens 
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den Hoogleeraar reinwardt 4744 R^nl. voeten, volgens 
den heer forsten 5126 Pr. v. hoog is. Snerpend was hier 
de koude , want daar het eene kale vlakte is , zoo hadden 
hier de wind en de mist den vrgen doortogt. De thermo- 
meter stond op 60' Pahr. b^ het opgaan der zon. Had 
gedurende den dag de nevel ons alle vergezigt benomen, 
tegen den avond werd ons dit eenigszins, en des morgens 
daarop ten volle vergoed. Nu was het eene heldere lucht, 
en zag men de negerijen Kawangkoan, Tompasso, 
Langowan, Kakas in miniatuur, ook het meer van 
Tondano voor zich liggen. Al de door ons bezochte warme 
waterbronnen en kokende modderpoelen waren in ons oog 
nu zoovele stoompijpen, terwgl men over het gebergte 
Pampelompoengen heenziende, de eilanden en de zee 
aan de zuidkust voor Boelang en aan de noordkust de 
bogt van Amoerang en het eiland Manado-Toewa, 
uit de verte ontwaarde: een panorama welks schakering 
alleen het penseel, en niet de pen kan voorstellen. De 
verscheidenheid is zoo groot, dat men als het ware aan 
de plaats , waar men staat, geboeid is.'' 

Het afstegen gaat gemakkelgker , vooral voor wie goed 
zgn balans weet te houden. Nu komt het uitwgken van 
het gruis u te stade: g^ zet de hielen maar vast, en 
voort gaat het, als in Europa bg sneeu wbanen. Echter 
kunt gg het niet wagen , het zoo snel te doen .... of 
het zou u weldra voor de oogen beginnen te schemeren. 

W^j stijgen weder te paard in de vallei, om zoo spoedig 
mogelijk Langowan te bereiken; want onze maag doet 
vreeselijk hare regfcen gelden. Het heugt mij niet ooit zulk 
eenen knagenden honger te hebben ondervonden, als na 
het bestflgen van dezen berg. Eerst klimmen wg weder 
de p. m. 500 voeten, die wij heden morgen gedaald zgn, 
en hebben nog een schoon gezigt rondom ons , en nu gaat 
het vlug over steenklompen en spleten , door het bosch en 
door kofiSjtuinen - en wy zgn weder te Langowan. 

Een tweede uitstapje van hier kan slechts een verma- 



94 

kel^k ridje geacht worden bij de vermoeijenissen van heden 
morgen. W^ doen het gemakkelgk in den achtermiddag. 

Als men Langowan verlaat in N.W. rigting, en dus 
over den dgk, dien ik vroeger beschreven heb, dan gaat 
men over een zacht golvend terrein, komt door eenen 
goeden koflBjtuin van groote uitgestrektheid, tot waar men 
op c^. twee palen afetands wordt staande gehouden door 
het gezigt van eenige stoomende plaatsen de veiligheids- 
kleppen in vulkanische streken. De grond is ongeluk, 
hier en daar aan uwe linkerz^de vooral kennelgk ingezakt. 
Overal ziet gg de witte kalk en schakeringen van roode 
aarde, die langzamerhand tot de witte kleur overgaan. 
Het zgn de bewgzen van de warmte, die hier heerscht 
in den groud, die sterk genoeg is om steen tot kalk te 
verbranden. Daar beneden die stoomende pgpen kookt en 
woelt de hitte voort, en uit die luchtgaten springt soms 
de gloeijende specie eenige voeten boven den grond, als 
bewijs, dat de verwoesting gestadig wordt voortgezet. In 
het rond is overal vulkanische werking , en de grond is 
verraderlyk. Wat heden goede grond gelakt, is morgen 
weder eene wel, waaruit de graauwe modder omhoog spat; 
en waar gy ook een' stok in den grond doet dringen, 
daar haalt gy er hem aanstonds zéér sterk verhit uit. W^ 
gaan verder regts van den weg, en bezien eene kokende 
bron, waarvan het water tamelijk helder is, maar eenen 
stinkenden zwavelwalm van zich geeft. Men heeft nog 
weinig onderzocht , in hoeverre er eenige genezende kracht 
aan deze en andere bronnen in de Min ah as sa is toe te 
kennen. Over het geheel meenen deskundigen , dat deze 
weinig beteekent, hoewel de eene daaraan meer, de andere 
minder waarde hecht. De inlander maakt er in sommige 
gevallen van huidziekte wel gebruik van, en^ naar men be- 
weert, met goed gevolg. 

Na nog ruim eene halve paal gereden te hebben, zien 
wg de neger^ Tompass o, de hoofdnegerg van het district 
van dien naam , voor ons liggen op eene uitgestrekte , wa- 
terachtige vlakte. Vroeger lag het links en p. m. twee 
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paal verder tegen de helling van het gebergte. De plaats 
die zg thans beslaat, is wel goed voor eene neger^, en 
kan wel gez<.)nd zijn, als men slechts zorgt, dat er voort- 
durend eene goede doorstraling van het water is. In het 
midden der neger^ daalt het terrein, en daar vindt men 
ook eenen grooten vijver, die soms echter eene onaange- 
name moeras-lucht van zich geeft. Overigens is het eene 
groote en nette neger^, met eene goede kerk en een af- 
zoaderlijk schoolgebouw. Tompasso is bgna geheel tot 
het Christendom overgegaan , en er zyn tijden geweest , dat 
de opwekking hier groot was. Zelfs yAjn er nu en dan 
bewijzen van getrouwheid aan de christelijke belijdenis 
gegeven, die het hart verkwikten, en nog in den laatsten 
proeftijd voor de Christenen in de Minahassa hebben 
zg zich getrouw betoond aan hunnen christelyken wandel, 
niettegenstaande bedreigingen van straf. 

Het was op deze plaats, dat w^len Br. schwabz de 
eerste schoolkinderen doopte. Heeft hg wèl of kwalyk 
gehandeld? Is het evangelisch? Heeft het voordeelig ge- 
werkt voor de uitbreiding des christendoms of niet? Zie- 
daar vragen waarover ik mijne bescheidene meening mededeel. 

De zendeling -leeraar j. g. schwabz had niet het geluk, 
dat zgnen vriend riedel ten deel viel, om reeds spoedig 
eenige vrucht te zien van z^nen arbeid. Was het verschil 
van grond, of de wijze van bearbeiding, of waren het die 
beiden, die daarvan oorzaak waren, of was het verschei- 
denheid van gaven : wfl onderzoeken dit thans niet. Genoeg 
dat wg weten, dat schwabz zeer lang werkte zonder 
eenige vrucht te zien; dat hg nu op deze, dan op gene 
wyze beproefde om onderdanen te winnen voor Christus 
rgk - maar het gelukte niet. Hg vond wel geen harde 
afwgzing, maar gehechtheid aan het oude, gebrek aan lust 
tot onderzoek en schroom voor overgang. Er was geen 
overtuiging voor het zgn of niet zijn van het een of het 
ander - en zoo werd de verkondiging en opwekking onder 
hen iets gewoons , dat in het eind ophield ook den prik- 
kel en de kracht te hebben van nieuw te zgn. In die 
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omstandigheden nam schwarz zgne toevlugt tot de school, 
gaf uitbreiding aan het godsdienstig onderwgs op de school , 
bepaaldelgk wat het geschiedkundig gedeelte aanbelangt, 
en deed de oudste kinderen met toestemming der ouders 
ook afzonderlgk catechisatie -onderwgs geven door den mees- 
ter. Die toestemming der ouders, door m^ zelven zoo 
dikwijls ook gezien, zonder verzoek van mijne zgde, is 
bew^s genoeg, dat hun terugbl^ven niet was toe te 
schreven aan vyandschap, en ook niet uit overtuiging, 
maar eenvoudig uit gebrek aan overtuiging en aan lust. 
Bij sommigen heb ik ook bespeurd , dat het vrees was voor 
ongelukken - waaraan zg dus liever de kinderen bloot- 
stelden; ja enkelen namen proeven met hunne kinderen. 
Op veertien- tot zestienjarigen leeftgd, na een 
voorbereidend onderwijs in de hoofdwaarheden 
der christelgke godsdienst nam schwarz de kinderen 
aan, doopte ze, en maakte uit hen z^ne eerste gemeenten. 
In de opvatting des volks werden die jongelieden gere- 
kend volwassenen - akal baligh - te zgn, hoewel 
ik die schatting hier niet wil doen gelden. Het is anders 
bijna de vraag bg wie men wel meer overtuiging mag 
veronderstellen , bij die ouden of bg de jongeren. Toch 
stel ik veel meer prgs op eene belgdenis van meer gevor- 
derden in jaren ; daar is eerder gevoel van behoefte aan 
verlossing van zonde, dieper schuldgevoel, en krachtiger 
wil te verwachten. Van dat alles vindt men bfl de jon- 
geren weinig of niets, en het is daarom dat ik hoogst 
zelden kinderen van minderen leeftyd heb gedoopt, dan 
onder bgzondere omstandigheden. Wat kan dan het gehalte 
zgn van die jonge Christenen? Voor het algemeen , dat er 
onder hen eene genoegzame kennis is van wat zig noodig 
hebben te weten tot zaligheid en tevens de bekwaamheid, 
om die kennis verder te ontwikkelen door het lezen van 
Gods woord. Maar is dat dan genoegzaam om Vr^raoedig** 
heid te hebben om te do op en? Is het evangelisch? 
Wat is de doop? Eene inlijving in de gemeente van 
CHEISTUS om daardoor deel te hebben aan al de voorregten 
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in hare gemeenschap gevonden. Daartoe ontvingen de 
Apostelen allen, die geloofden - belgdenis aflegden - »met 
den mond" , » zonder eerst af te wachten om te zien" , zegt 
BUYERS, in zijne Letters on India, »of z^ zouden han- 
delen naar de voorschriften van Christus dan niet, en of 
zg al of niet zouden volharden in gehechtheid aan elkan- 
der en de kerk van Christus.'* Van de jongelieden, die 
nog niet veel hebben medegedaan aan de fosso's en nog 
niet zoo van den alifoerschen zuurdeesera doortrokken zijn 
als de ouden , is dit minstens even goed te verwachten als * 
van dezen. Maar de christelijke kerk van later dagen heeft 
ook » onmondige kinderen" in haren schoot opgenomen, en 
doet dat nog tot heden. Doet zg dit niet op grond, dat 
die jeugdige leden in hare gemeenschap zullen » opwassen 
tot ware beladers en volgelingen van Christus?" Welnu! 
dat opvoedingsplan wilden ook onze schwarz en riedel 
volgen , en na hen hebben allen dit voetspoor in mindere 
of meerdere mate gevolgd. De gemeente en hare hoofden 
of leidslieden zijn verpligt voor die jeugdige leden te 
waken, hen te leiden en te doen opwassen in kennis en 
genade. Waar dit geschiedt legt zg eenen vasten grond- 
slag voor haar bestaan, waar zy dit niet doet gaat zy 
achteruit en sterft. Dat de doop door de zendelingen be- 
paaldelgk als zoodanig werd aangemerkt blgkt vooral daaruit, 
dat z^ die gedoopten slechts gel^k stelden met onze kin- 
deren, in den schoot der kerk opgenomen, door den doop, 
en de getuigenis b^ den doop niet geldig maakten om deel 
te nemen aan het Avondmaal. De gedoopten moesten dus 
later nog »belgdenis" afleggen, - als bg^ ons van de vol- 
wassenen wordt geeischt , en daartoe moesten zg nog een 
> voortgezet onderwgs" ontvangen, en zg werden niet toege- 
laten, dan na dit twee of meer jaren te hebben bggewoond 
en bewgs te hebben gegeven zich naar de voorschriften 
der gemeente en des Evangelies te willen gedragen. Is dit 
nu niet overeenkomstig de vormen door de Apostelen 
gevolgd, het is desniettemin naar. den geest des Evangelies - 
niet minder dan de kinderdoop aan »onmondigen'* 
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donder bewustheid zelfs van hetgeen er met hen geschiedt « 
en later eerst de belydenis. 

Aan het nut dier methode valt niet meer te twijfelen. 
Dé Minahassa zou heden nog niet zoo na b^ het 
kruis van christüs zyn gebragt, kennis en godsvrucht 
zouden nog niet zoo in het hart der gemeente zijn opge- 
nomen, als niet dit opvoedingssysteem door de zendelingen 
was gevolgd. Ook de ouderen zelfs zijn niet meer dan 
groote kinderen, die met naauwlettende zorg moeten geleid 
worden. Even gelyk men in Hindostan veel verwacht van 
»de opvoeding der weezen" voor eene degelgke vestiging 
der christelgke kerk, even zoo is het in de Minahassa 
reeds gebleken, dat een redelgk stelsel van opvoeding van 
groote waarde is voor de gezegende komst en bevestiging 
des Godsr^ks. Door die jongelieden of kinderen zyu ook 
de ouderen gedeeltelgk toegetreden, en waar de jongeren 
van de jeugd af aan heldere kennis erlangden, werden zy 
ook voor een groot gedeelte gesteld buiten den invloed 
des heidendoms. Zoo heeft dan de doop aan volwassen 
kinderen zeer veel bggedragen , om zooveel goeds te weeg 
te brengen, als er thans in de Minahassa te aanschou- 
wen is ; en kan ik voor de uitbreiding en bevestiging des 
christendoms deze methode ook aanbevelen. In andere 
streken der Minahassa heeft men dit minder toegepast, 
maar toch is het nu en dan overal geschied. Kan men 
volwassenen toebrengen op grond van innige overtuiging, 
dan geef ik daaraan de voorkeur, maar zou toch den weg 
ook openlaten voor jongelieden. lii ieder geval moet de 
zofg voor het opkomend geslacht bgzonder behartigd worden. 

Over een golvend terrein maar langs een' goeden weg 
komen wij drie paal verder te Kawangkoan, de hoofd- 
plaats van het district van dien naam. 

Dit district behoort onder de welvarendste van de Tou'm 
Pakëwa, en heeft dit vooral te danken aan opeenvolgende 
goede hoofden, die het volk minder uitzogen dan wel 
elders vroeger het geval was. Deze openbaarden ook 
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te gaan, en sommigen hunner zijn zelfs voorstanders daarvan 
geweest. Geen wonder, dat het dan ook goeden wortel 
schoot - zoowel aan deze als aan gene zijde van de Bano- 
i-Apo - en dat Woewoek en Koemeloemboeai toon- 
beelden konden worden van goede christengemeenten , pas 
aan het heidendom onttogen. Dit district verheugt zich 
in voortdurenden bloei en vooruitgang, en is eene aanbe- 
veling van het Christendom. 

Kawangkoan is eene groote negerij, met goede straten 
en erven, eene goede kerk en goede Christenen. Daar is 
leven en opgewektheid, daar is eene bl^moedige belijdenis 
en een goede wandel. De zendeling-leeraar a. o. schaafsma 
noemt deze gemeente onder zijne beste. Zg is onder Gods 
zegen het werk van wglen Br. schwarz. 

Van hier gaan twee wegen in verschillende rigtingen: 
de eerste , de voortzetting van dien welken wij gekomen 
zijn, leidt naar S onder en dan verder naar Manado. 
De tweede weg loopt in Z.W. rigting langs de negergen 
Tombassian-atas, Roemoong-atas, Woewoek, Pi- 
namerongan, enz. naar Amoerang. Overal zgn dit 
karre wegen, en de bevolking van Kawangkoan maakt 
daarvan een veelvuldig gebruik. 

Wg gaan terug. Het wordt reeds avond. De vermoeijenis 
des daags zal ons de nachtrust te aangenamer doen zi]n. 

Dat de nachten koud zgn op de bergen, behoef ik u 
zeker wel niet te zeggen. Gelukkig als uw gastheer voor- 
komend genoeg is, om u van dekens te voorzien. Tegen het 
gevaar, dat men ze niet krijgt, doet men wijs er eene op 
reis mede te nemen. 

Het is toch aangêUaam , dat men hier Veelal op heerlgkö 
morgens kan rekenen. Heden is het echter wat mistig, 
maar het Kal straks Wel helder wordeü. Men treft dit 
meermalen aan op dit uitgestrekte bergplateau, dat La- 
.ngowan, Kakas, het meer en de negerg van Tondano 

7* 
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omvat, en dat door Dr. blebkeb het eerst de hoogvlakte 
van Tondano genoemd is. Het is door de nabijheid des 
meers tamelgk duidelgk, waar de oorzaak ligt van dien damp. 

Wij vertrekken van Langowan, en gaan den grooten 
weg op naar Ka kas, vier mijlen verder, en aan het 
groote meer gelegen. Ziet , daar komen halfweg de y verige 
Kakassers reeds aan, die in de tuinen gaan werken. Nu 
Eal u het groeten lastig vallen. > Goeden morgen, mani 
Goeden morgen, jongelui! »Sgang baik! Sijang baik!'' 
O , daaraan is geen eind. Nu , dat moet ge er voor over 
hebben. Die lieden z^n vriendelgk , en mij dunkt , dat het 
past ze niet barsch af te stooten. Dat hebt gij zoo nog 
niet gezien ; dat komt, omdat zg hier bijna allen Christenen 
zijn, en het Christendom kweekt ook goede, aangename 
manieren ; en de Alifoeren , die u vroeger als dieren voorby 
liepen, of u vreemd aangaapten, hebben hier eenen vrien- 
delgkèn groet, met helderen blik en opgeruimd gelaat. 
»Dag lieve menschen!" ik mag dat: »Waar gaat gij heen?'' 
»Naar den tuin, mgnheer!'* »Goed zoo, werkt maar 
vlijtig!" 

Kak as is eene groote negerij van 2855 zielen, en de 
hoofdnegery van het district van dien naam. Zij is ge- 
heel en al tot het Christendom overgegaan , en was mede 
eene der aangenaamste plaatsen voor wylen onzen zende- 
ling SCHWAHZ. Slechts vier palen van zijne woonplaats 
gelegen, was hg hier niet alleen wekelgks, maar dikwgls 
zelfs dagelyks werkzaam. Hy werkte niet te vergeefs. 
Moge ook hier als overal kaf zyn onder het koren, vooral 
door den invloed der verlokkingen van buiten, toch heefk 
Kak as vele en goede Christenen. De belangstelling in de 
zaken, die het koningrijk der hemelen aangaan, is groot; 
de zucht naar onderwys verblijdend , en eene goede tucht 
wordt er gehandhaafd. Alleen was er vroeger zeer weinig 
orde en eerbied bij de openbare godsdienstoefeningen: een 
gebrek, dat ik op de meeste plaatsen in den werkkring 
van Br. schwabz heb opgemerkt, uitgenomen te Lango- 
wan zelf. Wat de oorzaak van die wanorde in het uur 
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van zamenkomst, dat gebrek aan stilte, en oplettendheid 
moge geweest zgn? Meest moet dit worden toegeschreven 
aan den grooten omvang van den werkkring , den geweldigen 
toevloed van heidenen , die aan orde noch regelmaat gewoon 
waren, - en de geringe kracht, waarmede Br. schwabz 
zulke ongeregeldheden durfde of kon te keer gaan! In 
z^ne onmiddell^ke nab^heid was het anders, was het 
stichtelgk zelfs. 

De kerk te Kak as heb ik reeds sedert tal van jaren 
leeren kennen als eene noodkerk. Men kan er den Mina- 
hasser uit leeren kennen. De eerste dier noodkerken was 
geheel van bamboe: ik preekte er eens, maar moest mg 
daarb^ geweldig inspannen. De tegenwoordige is iets 
beter zaamgelapt - en daarin wordt ook schoolgehouden .... 
En toch is men reeds sedert den t^d van den Resident 
JANSEN begonnen eene geheel nieuwe kerk te bouwen, en 
toch staat dat gebouw sedert zes jaren voor twee derde 
gedeelten gereed - grootsch en mooi aangelegd! Het is 
ergerlgk! Wat moet men denken van een hoofd, dat zulke 
werkzaamheden zóó lang slepende kan houden , tot men 
eindelijk zal genoodzaakt z^n nieuw houtwerken te gaan 
kappen? (l) 

Er heerscht te Ka kas veel bedrgvigheid , vooral op de 
pasar (de markt), die onder een stevige groote looda 
wordt gehouden, en aan het kofiBjpakhuis, waar de ge- 
droogde koffij gebragt of in karren afgehaald wordt, om 
naar Manado te worden vervoerd. Over het geheel zijn 
de Kakassers welvarend. De sawah en drooge tuinen 
leveren overvloed van r^st; de koflSj tuinen werpen veel 
koffij van goede hoedanigheid af, en de afvoer geeft veel 
voordeden - maar heeft ook zgne schaduwzijde. Over het 
geheel heeft men opgemerkt, dat zg die zoo gedurig heen- 
en weer trekken, verwilderen, zich minder laten gelegen 
liggen aan de godsdienst, meerdere behoeften leeren ken- 



(1) Thans is echter die kerk zoo ver afgebouwd, dat zij waarschijnlijk 
reeds in den verloopen zomer zal zijn ingewijd. N. 
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nen .... en daarin soms op ^neerlgke w^ze trachten te 
voorzien! Dit geldt echter niet van allen. Die nadeelige 
invloed openbaart zich soms ook b^ de schooljeugd. Ouders 
of andere broeders bezigen gaarne kleine knapen , om hun 
behulpzaam te zijn in het verzorgen of houden der koe- 
beesten, en die kleinen doen dit veel liever dan stil te 
zitten op de school. Het was dan ook aardig te zien , 
hoe sommigen van die knapen meesmuilden, en anderen 
lachten achter hunne boeken, toen eens een onzer, hun 
liet antwoorden, dat de school goed en nuttig was, - en 
dat zij er gaarne kwamen! 

De loge te Kak as is een groot en hecht gebouw, en 
vertoont alle teekenen van vooruitgang der beschaving. 
De meubelen zgn allen uit den nieuweren tijd, en zullen 
zeker iedereen bevallen, al komt zijn schoonheidsgevoel ook 
op tegen de fletse, geaffecteerde beautés, die door de 
sehildergen worden voorgesteld. De Hoekoem - bësar maakt 
hier ook eene betere figuur, dan vroeger z^n vader, die 
nog eene laatste type van de hoofden van den ouden stem- 
pel was. Of de zoon hen in deugden overtreft, staat niet 
aan ons om te beslissen; maar dat hg zeer goed en voor- 
komend met Europeanen weet om te gaan is onbetwist- 
baar. Dat weet hij even goed te toonen aan tafel als in 
de conversatie. Wij nemen plaats op de ruime voorgaan- 
der^ , en hebben een heerlijk uitzigt op het meer regt voor 
ons en links in z^ne geheele uitgestrektheid. In het rond 
alweder die altijd schoone, glooijend^ bergen, met al de 
schakeringen van groen en geel, die gij u slechts denken 
kunt - met blaauwen weêrschyn in de verte - en in beval- 
lige groepen, als los daar henen geworpen. Regts verheft 
zich een steiler , hooger gebergte - K a w i n , aan welks voet 
eene nieuwe negerg van dien naam , die zich fantastisch 
afspiegelt in de effene oppervlakte aan het meer. Er is 
ook Vüor de naamsafleiding van dezen berg een sprookje , 
dat er tijdens den zondvloed twee toppen boven bleven , te 
zamen geketend of vereenigd, en waarmede eene voor- 
stelling werd gegeven van de beide helften des menschdoms. 
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Volgens anderen zouden er zelfs twee menschen , een 
raan en eene vrouw op zijn overgebleven. 

Ziedaar nu alles b^een, wat het leven aangenaam kan 
maken: een schoon land - en eene beschaafde bevolking! 
Men heeft het wel eens te veel voor ons gerekend. Maar 
men vergat , dat de zendelingen zei ven die beschaving heb- 
ben gebragt - de negatieve rigting, die z^ hier en daar 
tegen hunnen wil genomen heeft, is niet voor hunne reke- 
ning. Maar om nu het barbaarsche verleden geheel te 
vergeten, en eene voorstelling te leveren, als leefden de 
zendelingen in een paradgs , getuigt voor het minst van 
groote onbekendheid met ons dagelijksch leven , en de 
moeiten en zorgen, die aan ons werk verbonden zijn. Dat 
de zendelingen niet klagen, bewijst alleen, dat zy weten 
te dragen, maar bovendien zal ook niemand hunner zich 
willen doen voorkomen als een > martelaar voor het 
geloof.'^ Ik heb nog het huisje hier te Eakas ge-^ 
zien, waarin wijlen Br. schwarz twee jaar gewoond heeft, 
vóór zyn huis te Langowan gereed was; maar kan 
verzekeren, dat het verreweg minder was dan de tegen- 
woordige huisjes van den gewonen inlander. Zoo heb ik 
er meer gezien, waarin andere zendelingen jaren lang 
hebben gewoond. 

Ka kas is de eerste plaats, die onder de Tou-loür 
gerekend wordt. Dat volkje rondom het meer is een 
hupsch en stevig menschenras. Zij zgn weder forscher 
gebou wd , dan de Tou'm-Pakëwa; er is meer wilskracht , 
energie en g ver. De vier districten - Kakas, Remboken 
en de beide Tondano - komen daarin tamelijk overeen, 
hoewel Tondano de kroon spant. Er is eene tamel^k 
groote overeenstemming in taal en zeden, en hoewel er 
grensquaesties bestaan hebben, z^n zg toch meer gewoon 
onder elkander huwelijken te sluiten, dan dit met de 
overige Minahassers wel het geval is. Die streken rondom 
het meer zijn voor het Christendom b^na geheel gewon- 
nen, en dit heeft zich onder hen wel het krachtigst 
ontwikkeld. 
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Van Kak as gaat de togt verder over Pass o naar 
Remboken. Wij zijn op het terrein der saw^ahs. 
Reeds hebben w^ ze gezien te Kakaskassen en Ton- 
sawang; maar op deze hoogvlakte is de eigenl^ke plaats, 
waar zij reeds lang bestaan , en ook op uitgebreider schaal 
worden aangelegd. Water is er in overvloed, en de uit- 
gestrektheid der vlakte geeft gelegenheid ora ze gemakkel^k 
en grootsch aan te leggen. Het wordt soms in tw:gfel ge- 
trokken of de w^ze van beplanting wel de juiste is; ik meen 
omdat die verschilt met die welke op Java gevolgd wordt. 
Dit geldt van het zaaijen van de padi op kweekbeddingen 
om die later te verplanten, terwijl de Minahassers ze liever 
op de daartoe bestemde sawah- vakken zaaijen , en dan ver- 
planten, voor zoo ver de padi te digt op elkander staat of 
te wgd verspreid is. Ook willen z^ over het algemeen 
liever niet de Java-padi met harderen stengel, omdat, die 
moet gesneden en niet kan geplukt worden. Ik wil 
daarover geen oordeel vellen. 

Aan beide zyden van den weg verlustigen zich onze 
oogen in w^d uitgestrekte sawah-velden bijna in bloei, van 
p. m. een paal in het vierkant aan elke zgde. Ik wenschte 
u hier iets later te kunnen brengen; als de volle halmen 
nog hare lichtgroene kleur hebben , en de wind eene zacht- 
golvende beweging mededeelt aan die akkers, dan is het 
hier nog schooner. Wie niet onverschillig daar henen 
r^dt, wenscht onwillekeurig den menschen een' gezegenden 
oogst. Het kan nog zoo slecht afloopen, al beloven thans 
de akkers zoo veel. De regen kan het onmogelgk maken 
voldoende te oogsten: een enkele sterke windvlaag is 
voldoende om geheele velden neer te slaan en voor het 
grooter deel der verrotting pr^s te geven; eene enkele 
nacht en het gewas is verslonden door het kleinste muisje, 
dat welligt bekend is. Zij vallen in tallooze menigte aan - 
het geheele veld trilt, - men hoort niets dan een sissend 
geritsel, - en 's morgens is de oogst vernietigd! Daar 
staat dan de mensch te treuren over verlies van arbeid 
en goed - maar hulpeloos tegenover een muisje! Het 
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bestuur heeft eenen prgs uitgeloofd voor een radikaal mid- 
del tegen dit ongedierte. 

De weg is gemakkelijk en aangenaam, geschikt voor 
karren en rigtuigen. Na drie paal radens gaan wij eenen 
rijweg voorb^ , die door eenen koflSjtuin en de negerij 
Panassen en weder door eenen koffijtuin naar Langowan 
voert. Men volgt dien wel om den hoek over Ka kas af 
te sneden. Nog een halve mgl en wij zijn te Passo. 

Ziet daar regts , eer w\j de negerij inrgden , komt 
de stoom naar boven van de heete bron, die zich aan den 
weg bevindt, eenige voeten naar beneden, waar men eene 
badplaats heeft aangelegd. Verder, even buiten de negerg 
aan de andere zijde , heeft men nog eene kleinere bron , 
die ook heet water geeft. De eerste staat in regtstreek- 
sche vereeniging met het meer van Tondano, en waar- 
schgnlijk zgn aan deze zgde van het meer nog onderschei- 
dene bronnen , omdat het water in het meer van hier tot 
Remboken warm, op enkele plaatsen zelfs zeer warm is. 
Men schrgft het water dezer bronnen eenigszins grootere 
genezende kracht toe, dan van andere dergelgke. Het bevat 
echter weinig zwavel- en gzer-deelen. De negerg Passo 
behoort tot bet district Eakas, even gel^k de straks 
genoemde negerg Panassen. In deze negergen heeft het 
Christendom later ingang gevonden, dan in de hoofdnegerg. 
Er waren plaatselijke omstandigheden, tegenwerking der 
hoofden, die daarvan de oorzaak waren. Thans zgn er 
scholen en ook Christenen. Panassen ziet er lief uit; 
Passo is niet zoo fraai. 

Gaan wij verder dan krggen wg schoone gezigten over 
het meer. De weg loopt over een heuvelachtig terrein , 
van p. m. een a twee honderd voet hoog langs het meer, 
en de menschen gelgken in die drgvende notendoppen in 
de verte wel ietwat op de poppen uit de chinesche schim- 
men. Het is een betooverend gezigt, die speling van het 
licht met den weerschijn van gindsche bergen aan de over- 
zgde op het spiegelvlak des waters. Gg waant van lust- 
oorden te droomen, en gg hebt de werkelijkheid voor u. 
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W^ komen door eenen koflSjtuin, en r^den tusschen sawah- 
velden door, en zijn te Remboken, de hoofdplaats van 
het kleine district van dien naam. Ik heb vroeger gespro- 
ken van zonderlinge naamsafleidingen. Remboken mag 
daarb^ genoemd worden. Niet ver van deze neger g ligt 
een schiereilandje in het meer, dat den naam draagt van 
Rinembok - heeft »geknord" - namel^k het geluid van 
het varken gemaakt. Want als de zuidewind waait, en 
de golven met kracht naar dit schiereilandje jagen, dan 
hoort men daar in eene grot het geluid van het varken, 
gor-hor-gor-hor. En naar dit geluid nu draagt de hoofd- 
negerij en het geheele district den naam van Remboken. 
Waart gg hier een twintig- ja, een tiental jaren vroeger 
gekomen, dan hadt g^ met verbazing gevraagd, hoe het 
mogelgk is, dat de menschen zulk eene plek kunnen uit- 
kiezen tot terrein voor eene negerg. Ik moet echter 
bekennen , dat zg van den weinig beschikbaren grond al 
geen betere plek hadden kunnen vinden, als zg teu minste 
digt bg het meer willen zijn. Remboken heeft weinig 
grond, en die is nog meestal steenachtig. Nu hadden zg 
zeker wel de steenachtigste plaats tot woning gekozen. 
Ziet nog maar eens links en regts van u: daar liggen ze 
op hoopen gestapeld; hier en daar geheele rotsblokken 
onder - en daar boven op toch nog huizen. Maar oordeelt 
niet, er is geen beter plaats. Vóór de loge hebben zij 
eene plaats gemaakt; gg kunt het zien aan de opgesta- 
pelde steenen in het rond, evenzoo vóór het kofiBjpakhuis, 
dat hier ligt, en vóór de school-kerk, thans iets beter 
en geschikter, dan de ellendig bouwvallige loods, die er 
vóór zes jaar nog stond. Hoe die steenen daar gekomen 
zijn? Ja - met bescheidenheid denken wg aan eene uit- 
barsting, eene vreeselijke werking, toen. het meer is ont- 
staan, en aan de zijde des meers de overblgfselen dier 
verwoesting zgn blgven liggen. De legende denkt er anders 
over. Weet, dat die steenen, groot en klein, en die hier 
en daar zelfs heuvels vormen, niet altgd daar zgn ge- 
weest. Die zijn daar door een bgzonder toeval gekomen • 
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Gg begrgpt, dat onze smid Sopoetan in zgne smederg 
heel wat Eolen kan verbruiken, en die moeten hier en 
daar worden verzameld. Nu had zgn bode of zende- 
ling, eene menigte kolen ontdekt aan het groote meer 
aan gene zijde van Remboken. Van daar moesten zij 
dus gehaald worden in een' sangkolei. Maar nu was 
Sopoetan op eens anders grondgebied gekomen, en wel 
op dat van den smid van de Mahawoe, Roemengan 
geheeten. Deze was daarover verstoord, en wilde dit be- 
letten. Een openlgke oorlog - dat ging niet. Hij be- 
dacht een ander middel. Hg zond een' zijner boden 
om dien van Sopoetan geweldig - te doen schrikken! 
En hij voerde het stuk meesterlijk uit. Hij liet eerst 
Sopoetans bode gaan en kolen verzamelen; maar toen 
deze met zgne reusachtige vracht op de hoogte van 
Remboken verscheen, kwam Mahawoe 's afgezant te 
voorschgn, en deed hem met eenen sprong van achter 
eenen zwaren boomstam zoo hevig schrikken, dat hij zgne 
geheele vracht liet vallen, en ijliiigs de vlugt nam. De kolen 
waren in steenen veranderd, en de arme Rembokers 
dragen in het eind den last. 

Het is eene bgzonderheid, dat men bij de vele aardbevingen, 
die van tgd tot tgd in de Minahassa gevoeld worden, geen 
spoor van beweging te Remboken gewaar wordt. Die van 
1845 behoort daartoe niet. In dit verschijnsel meen ik wei- 
ligt den sleutel, of alleen het verband te vinden met eene 
legende, die nog omtrent de plaats, waar Remboken ligt, 
in omloop is. Men beweert dat Remboken het middel- 
punt der aarde is! En wie zou het durven tegenspreken? 
Maar men gaat verder. Volgens Minahassasch godsdienst- 
en volksgeloof gaan de grooten , rijken en voorname fos- . 
somakers alvorens naar den Sina44|an te gaan een be- f ^/^""^ 
zoek afleggen in de onderwereld bij den Empoeng (/ 
Makawalang, en ontvangen van hem een stukje vaneen 
reusachtig varken, dat hg bg zich heeft, en waartoe hij 
het dier slechts eene inkerving maakt in den rug. Dit 
veroorzaakt , dat het dier zich van tgd tot tgd de wed^r 
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heelende maar jeukende wonden wil wrijven. Welnu, dat 
doet hij aan een' verbazend grooten paal, waarop de ge- 
heele aarde rust, en waardoor deze verbonden blgft. Het 
is natuurlek, dat die wrgvende beweging zich mededeelt tot 
aan de oppervlakte der aarde, en van daar de aardbevingen. 
Die worden echter te Remboken minder gevoeld, omdat 
het te digt bg het middelpunt ligt. 

Aan ééne z^de der negery moet zich eene warme bron 
bevinden , juist aan den zoom des meers , waaruit het water 
met meerdere of mindere kracht opwelt. Wij kunnen dien 
door den hoogen waterstand niet gaan zien , en willen het 
voor waar aannemen. 

Het logies is hier thans beter dan in vroegere jaren. 
Ware niet de christelgke gemeente beter op haren pligt 
bedacht geweest, dan zou de plaats voor haren leeraar 
vroeger een onherbergzaam oord zyn geweest. Ik heb dat 
zelf ondervonden. Toch kon men vóór drie jaren de rein- 
heid van kamers en beddegoed nog niet roemen ; maar men 
behoefde ook niet met weerzin zyn hoofd neder te leggen. 
Men heeft dat soms, wanneer namelgk jaar en dag alles 
op het ledikant ligt, beurtelings de rustplaats voor een 
doortrekkend reiziger , den kontroleur - of een soerohan , - 
of wel eene muis met haar kroost. Aan verwisselen, 
luchten , wasschen wordt niet gedacht. Ook dit wordt lang- 
zamerhand beter. 

Remboken is bgna geheel tot het Christendom overge- 
gaan. Kaf en koren is hier zeer dooreengemengd : het 
eerste is er veel. Wat daartoe inzonderheid aanleiding 
geeft is het verblgf of gedurig bezoek van vele Chinezen 
en anderen, die deze plaats verpesten met prostitutie. In 
bijzonderheden en verdere oorzaken kan ik niet treden, 
evenmin als het van mij kan verlangd worden aan te 
toonen, waarom deze plaats zoo arm is; waarom er dikwyls 
gebrek is aan leeftogt, zoodat de rembokensche vrouwen 
met hare aarden pannen van eigen fabrikaat palen ver 
loopen, om die in te ruilen tegen rijst of miloe; waarom 
hier kerk- en schoolgebouw nog één zijn, enz. 
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Wg zetten onze reis voort. Het begin is hier verre van 
gemakkelijk. Men moet voortdurend stijgen, en wel steiler, 
dan men dit bij de nieuwere wegen gewoon is. Het kon 
echter wel niet anders : het terrein gedoogt niet eene andere 
rigting te geven aan den weg , en - hg is uitnemend goed 
in vergelgking met dien, die vóór negen jaar nog liep 
langs het meer. 

De moeite van het klimmen wordt echter soms ruim- 
schoots vergoed. Aan de linkerzgde heeft men een heer- 
lijk gezigt over de vlakke sawahvelden , die in net gevormde 
vakken zgn afgedeeld, met kleine boschaadjes hier en daar 
als eilandjes in het meer, of belommerde gehuchten op 
vlakke en opene velden, terwijl op den achtergrond de 
bergen zich laagsgewijze verheffen en met die donkere 
wouden de lichte tinten der velden heerlgk afzetten. Straks 
hebt gij aan uwe linkerzgde nog een boschrgk ravgn, dat 
zich palen ver in lengte en breedte schijnt uit te strekken, 
en dat u tusschen enkele openingen een kijkje geeft op 
de omstreken van het meer Linoe, waarvan gg hemels- 
breedte niet zoo verre verwyderd zijt. Nu en dan is de 
weg vlak en gemakkelgk, hoewel bij regenachtig weder 
onaangenaam, van wege het staande water en den weeken 
grond. Maar - wg vergeten alles voor een gezigt, dat 
wg onder de schoonste in de Minahassa kunnen rekenen, 
en dat door de meesterlijke pen van Dr. blbbkbb reeds is 
geschetst. (1) 

En nu gaan wg dalen. Wg zien weder vlakke sawah- 
velden, het meer, en de bergen aan de overzgde. Wg 
komen op vlakken weg , slaan bg eenen kruisweg regts af, 
rgden door de negerij Tataaran, dat half aan Tomohon 
en half aan Tondano Toulian behoort - dus met twee 
Hoekoem-toewah's, maar ééne kerk en school. Het 
Christendom vereenigt, wat vroeger gescheiden en dikwijls 
zeer vgandig tegenover elkander was. Er is eene christe- 
lijke gemeente, die onder de beste in de Minahassa mag 



(1) Zie zijne reis door de Minahassa I D. blz. 88, e. v. K. 
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gerekend worden. De opkomst in het bedetuis en de 
catechisaties is verblgdend, en kennis en goede wandel 
zgn daaraan geëvenredigd. Een eind buiten deze neger^ 
vindt men eene warme bron, waarvan men in vroeger 
dagen - men zegt onder de Portugezen - meer werk heeft 
gemaakt dan thans. Daar is nog een gemetselde grot met 
trappen te zien. Wij komen eene paal verder door Eoja, 
dat hier ligt als eene voorstad van Tondano, en z^n 
eindelyk te Tondano zelf. 
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Als wij Tondano van de zijde van Koja binnenrijden, 
behoeft niemand ons opmerkzaam te maken, dat wg aan 
eene groote plaats genaderd zgn. Reeds op eenen paal 
afstands ziet gij de huizen in geregelde orde verrijzen, en 
waar men het oog ter linkerzijde vooruit ook wendt, overal 
bespeurt men, dat eene bewoonde plaats daar voor ons ligt. 
Aan de zflden van den weg ziet gij de Tondanezen het 
kroos of gras uit de sloot halen , of te midden van hefc 
plantsoen op de sawahvelden waden, en zelfs van daar 
hoort gij soms een helder en vrolijk »tabik," evenzeer 
als van de vele voetgangers, die gg op den weg ontmoet. 

Rijdt gij die negerij binnen, en ziet gij daar nog vele 
huizen te midden van watervakken, - wel ondiep gemaakt 
en afgedamd, maar toch nog ruimte gevende aan het darte- 
lende vischje en de duikende eenden, - dan ziet gfl nog 
een gering overblijfsel, maar toch nog aanw^zing genoeg , 
waarom dit volk met den naam van Tou*ndano - water- 
menschen, - bestempeld is. 

Zg hebben thans meer vasten grond, ook 
»uit wier en dras geweld", 
en dat heeft soms heel wat werk gekost. Er zgn hier nu 
eene menigte vaste en goede wegen, waar men voor tien 
jaren nog poelen en vgvers had. Zijn de regens veel en 
aanhoudend in den westmousson, dan kan men nog bespeu- 



ren, dat men op vlak terrein is; dan r^st het meerwater 
hooger op, treedt uit zijne oevers en brengt hier en daar 
nog onwelkome bezoeken. 

Eene wandeling zal u welligt niet onaangenaam zgn. Er 
is ruimte genoeg voor eenen grooten wandelrid , want men 
heeft wegen van p. m. twee palen lengte , met eene menigte 
lange dwarsstraten, die de negery in de breedte doorsnij- 
den, en zoo ge wilt, kunt ge hier meer dan tien palen 
wandelen of rgden. Hieruit is genoeg op te maken, welk 
eene groote uitgestrektheid Tondano thans beslaat. Toen 
vader riedel hier kwam, stonden er eenige logge kasteelen 
verward op een' hoop; thans ziet gy erf aan erf aan 
weerszgden van de wegen , net beplant en belommerd en 
daar tusschen goede huisjes voor enkele families. De wegen 
z^n goed, net en wel onderhouden, hoewel soms na den 
regen wat glad. Rozenhagen vindt gij allerwege, en de 
schoolmeisjes weten reeds aardig zoo'n roosje in haren 
wrong te steken, en er ietwat mede te pronken. De men- 
schen, die gij ontmoet, hebben reedg een goed deel in 
de beschaving gekregen. Hunne kleedij is gepast, en voor 
een groot gedeelte, zindelgk; hier en daar, - wij willen 
er de oogen niet voor sluiten , - komt u een fattige jongen 
of een opgepronkt meisje tegen, die hunne zakdoeken bij 
wyze van dasje weten te bezigen. En overigens hier al 
weder die vriendelijkheid, die u toespreekt uit hun groeten 
en open gelaat. Gij bespeurt , dat de Tondanees wel is te 
onderscheiden van de bewoners van andere districten. Mg 
dunkt, zij zgn fijner en scherper geteekend, hebben eenen 
meer beschaafden tint, schynen my toe een weinig rood 
te mengen in hun donker - naar het donker-gele zwe- 
mende - gelaat; hebben iets levendigs, zgn vrger in hunne 
bewegingen, en zijn over het geheel, zoo mannen als 
vrouwen, schooner van gelaat en gestalte. Ja zeker, er 
is slechts één Tondano, - en dat is de overige Mina- 
fa as sa in vele opzigten verre vooruit. Maar het is ook 
een volkje om er iets mede te doen. 

Het was moeite die watermenschen te onderwerpen , toen 
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hunne woningen nog stonden in het meer. Zij moesten 
het opgeven: nu ja, tegen overmagt van buiten en ver- 
raad van binnen was het moeijelgk uithouden , - maar zg 
hadden zich dapper gekweten. De eerste opstand, waarvan 
melding gemaakt wordt, was van 1709 tot 1711, toen het 
de Oost-indische Compagnie moeite kostte de Tondanezen 
tot onderwerping te brengen. Van de landzyde waren zg 
niet te genaken, men moest hen te water op hunne riet- 
eilandjes aanvallen. Honderd jaren later stonden zij weder 
op. Toen nam men de hulp van andere districten te 
baat, en bragt men praauwen en eene korra-korra van 
Manado en Tanawangko naar het meer, verbrandde 
hunne watemegerij , en dwong hen zich meer landwaarts te 
vestigen. Sedert is alles rustig gebleven, uitgenomen een 
paar intervallen van klagten in later tgd, die door ver- 
keerde handelingen der hoofden ontstonden. Het Chris- 
tendom heeft hun onderdanigheid en gehoorzaamheid geleerd, 
en hoewel hunne begrippen door de beschaving zijn ver- 
helderd, toch zgn zij sints de aanneming van het Chris- 
tendom nooit wederspannig geweest. Het Christendom 
vormt goede onderdanen; maar men zie toe, een volk dat 
begrippen van regt en billijkheid gekregen heeft, ook 
regtvaardig te behandelen. 

Tondano bestaat eigenlgk uit twee districten: Tondano- 
Toulian en Tondano-Toulimambot, die ieder een 
gedeelte van de negerij van weerszgde der rivier beslaan; 
Toulimambot ten oosten en Toulian ten westen. De 
rivier loopt tusschen beiden door , en zij zgn door bruggen 
vereenigd. ISm»* gedeelte bevat een aantal kampongs, waarin / o€ k: 
de negerij verdeeld is; en behalve deze, liggen aan den 
oever rondom het meer en aan het Z. O. zeestrand eenige 
negergen, die tot deze districten behooren. De negerg 
Tondano bevat p. m. 7000 zielen. Voor dat groote aan- 
tal zielen is slechts ééne school, voor de kinderen van de 
beide Tondano's. Lagen de kampongs dezer negerg ver- 
spreid, als andere negerijen, dan had men daartoe zeker 
p. m. 16 scholen noodig. Het haalt veel personeel eu 
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handenarbeid uit; maar na heeft men, m^ns inziens, ook 
al te zeer toegegeven aan de bezuiniging, die hier voor de 
hand lag. Eéne school is te weinig voor Tondano. 
Er moeten minstens twee groote scholen zyn - zoo men 
niet tot een grooter aantal kan besluiten. Het locaal is 
niet groot genoeg voor het aantal kinderen, dat Tondano 
ter school kan zenden; en het onderwas wordt aan te 
groote klassen slecht gegeven. 

Tondano heeft groote kofiBj tuinen, en ook een kofiBjpak- 
huis, waarin veel kofiSj binnen komt. Het heeft ook eene me- 
nigte karren en trekbeesten, en dat geeft veel bedr^vigheid 
en welvaart; jammer dat vroeger hier nog al misbruiken waren 
ingeslopen , waardoor de kleine man werd achtergesteld , ter- 
wijl sommigen als het ware het monopolie van afvoer hadden. 

Is het niet aangenaam zooveel beweging en bedrgvigheid 
als gg hier ontmoet? En nu zijn wg niet eens in de 
gelegenheid om het vertier des morgens op de passer te 
zien, en de lieden daar kleinen handel te zien drijven, 
niet zoo als spreeüwenberg schrijft met stomme gebaren , 
maar wel degel^k met een luid vragen en afdingen, met hunne 
eigenaardige half-maleische , half-alifoersche uitroepen, en 
eene levendigheid, die gij niet zoudt verwacht hebben. 
Daar hoort men dan kwinkslagen, die op eenmaal een 
groepje in schaterend lagchen doen uitbarsten; daar hoort 
gy het jongere geslacht de woorden uitspreken in omge- 
keerde spelling, zoo rad als of zij de taal spraken, zoo als 
hunne moeder hun die leerde (1), en daar tusschen door - 
ja' ook dat - een troep Chinezen, met hun geschreeuw en 
geginnik, die van de nijverheid der Tondanezen leven, en 
soms goede zaken maken. 

Wfl zullen hier den nacht overblg ven , en willen morgen 
den dag des Heeren vieren - te midden van Christenen 
uit de heidenen. 



(l) Het is opmerkelijk, dat ook liier het zelfde gevonden wordt, wat m^n 
wel eena bij onze straatjeugd aantreft, en dat vooral sterk heerscht onder 
de jeugd van een deel der lagere volksklasse in London (zie H. mayhew, 
I/ondon labonr and the London poor). K, 
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Kent gij dat gevoel , dat u onwillekeurig doet uitroepen : 
»Das ist der Tag des Herrn!"? 
Is het alleen de inwendige stemming, waardoor het ons 
soms is, als of de natuur zelve ons indachtig maakt, dat 
de Zondag is aangebroken? Ik geloof het gaarne; maar 
dan getuigt het maar te meer tegen hen, die dien dag 
onverschillig laten voorbijgaan. Meer nog rgst er getui- 
genis op tegen Europeanen, die zich soms nog op eene 
goede opvoeding en vrome ouders beroemen , als zg zich te 
midden eener christeligke bevolking bevinden , waar de stilte 
tot ernst en nadenken wekt. Gg hebt hier gisteren dat 
leven en gewoel gezien; - waar is dit alles thans? Het 
heeft reeds iets plegtigs, iets hardverheffends, dat er één 
dag is onder de zeven, waarop alle wereldsche arbeid 
wordt gestaakt, en de stoffelijke belangen niet als anders 
ziel en ligchaam in beslag nemen, en er tot rust van het 
ligchaam en verhoogde werkzaamheid van den geest wordt 
opgewekt. Geen christen Tondanees, van eenigen goeden 
stempel, zal heden spade of ander werktuig hanteren; - 
zij willen opgaan naar het huis des Heeren, dat soms te 
klein is , om allen te bevatten , al kunnen er ook meer 
dan twee duizend plaats vinden. 

En nu - herken in die scharen, die met vluggen of 
statigen tred het Godshuis gaan bezoeken, de Alifoeren, 
die gil reeds zoo herhaaldel^k met hun tjidako hebt 
gezien. Wel hebben zg eene eenvoudige kleederdragt ; 
wel ziet g^ hier de kabaai en broek terug met een* 
zakdoek om het middel netjes aangesloten, en met twee 
pretentieuse punten van achteren voorzien; maar merk 
nu op de zindelgkheid en reinheid; zie hoe sommigen een 
rond mutsje, anderen weder stroohoeden, nog anderen zooge- 
naamde polkahoeden dragen , en velen van schoenen voorzien 
2^n. Hier en daar ziet gy zelfs enkelen gaan in europesche 
kleederdragt. Het zgn de welgestelden onder hen. Inland* 
sche hoofden, schrgvers, de doctor djawa, (1) de school- 



( 1 ) Inlandsche geneeskundigen, die eene opleiding ontvingen teBatavia. K« 



116 

meester en anderen. Gg lacht niet om die figuren, maar 
verwondert u meer over de nette snede hunner kleeding, 
de elegante houding en de gemakkelgkheid , waarmede zg 
zich bewegen. Maar let verder op de eenvoudig nette 
kleeding der vrouwen, en het haar, dat met bijzondere 
zorg is opgemaakt, en door zilveren of gouden haarspelden 
wordt bijeengehouden; en die mooi gewerkte muiltjes, 
meestal fabrikaat van hare eigene hand , met bloemen er 
op gewerkt van kraaltjes en lovertjes, en nu dien gemak- 
kelijken schoonen gang zonder iets gemaakts te hebben; - 
is het niet een aangenaam gezigt? 

Zult gij ook zoo bevredigd zijn, als gij het bedehuis 
zelf zgt binnengetreden? Hoe het mij smart, u teleur te 
stellen! Wel ziet gij hier gewoonlijk p. m. vgftien 
honderd hoorders op banken en stoelen, digt aan elkander 
geschaard; wel leest gg eerbied en aandacht op aller ge- 
laat; wel bespeurt gg eene innige deelneming en hartelijke 
ingenomenheid met het woord der predikers; wel ver- 
moedt gg, dat het Woord Gods ook hier eene kracht Gods 
is tot zaligheid; - maar zoodra gij uw oog van de verga- 
derde gemeente afwendt, en dat rigt naar het gebouw , 
dan dreigt uw hart te bersten van ergernis! Schande, 
driewerf schande! dat bedehuis van Tondano, de grootste 
en schoonste negerg van de Minahassa, de kroon der 
christelijke gemeente in deze streken! Zoudt gij het kun- 
nen vermoeden, dat de eerste, grootste en voorbeeldigste 
gemeente des lands nog niet eens een behoorlgk gebouw 
heeft gekregen voor hare godsdienstige zamenkomsten ? 
Zoudt gij het gelooven, dat er te Tondano onder het 
gverigste volk der Minahassa sedert zeventien jaren 
een huis des gebeds bestaat, dat als noodkerk is opgebouwd 
uit de overblgfselen van het oude gebouw , dat met de 
aardbeving van 1845 is ingestort? Zoudt gg u ook niet 
ergeren , wie gg zijt , al bestaat uw Christendom misschien 
slechts in naam, als gg zaagt, hoe men wegen en bruggen 
aanlegt allerwege , als gg sedert dat tgdsverloop een hecht 
Icoffijpakhuis en de schoonste loge der Minahassa hadt 
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zien verrgzen, - terwijl men deze ellendige loods te zamen 
lapt en bgeenhoudt met honderden lompe en afzigtige stut- 
ten en gebindten van bamboe? Eene schuur voor het 
bewaren van houtwerken of andere materialen zou men 
nog beter voorzien van goede bedekking en hechte grond- 
slagen. Hoe dikwijls wordt hier de godsdienstoefening 
verstoort, door den instroomenden regen, of door het 
breken van planken onder de voeten der verzamelde hoor- 
ders! De stem van den spreker sterft weg in die katoe 
daar boven: geen zoldering zelfs is er aangebragt. Het 
kerkgezang is dof en hard , omdat de klank zich niet kon 
vormen tot ronde aangename toonen. »Schande!" nog eens, 
hoorde ik eenen deskundige uitroepen: >het is onverant- 

woordelgk in dat krot langer zamenkomsten te houden." 

Aan wie de schuld ? Vraag het mij niet. Ik behoef 
dat niet meer te zeggen: Wie met oordeel gelezen heeft 
tot hier toe, weet het zelf. Aan de opeenvolgende leeraars 
ligt het niet: zg hebben menigmaal verzocht en gesmeekt 
om een ander kerkgebouw. Aan de gemeente ligt het ook 
niet! Zg heeft geen vrijheid gehad zich eene kerk te 
bouwen - al wilde zg het. Ieder oogenblik zullen de 
menschen gereed staan , om zonder eenige vergoeding of 
betaling de handen te reppen, en blgmoedig te werken 
aan den opbouw van een grootsch en prachtig huis des 
gebeds? Zal die ergernis en schande nog langer duren? 
Wij willen op betere dagen hopen voor Tondano. Het 
is ons eene aangename pligt te zeggen, dat ook de tegen- 
woordige Resident de heer happé zijne verwondering heeft 
te kennen gegeven over het ellendige gebouw, en last 
heeft gegeven tot het maken van een project voor een 
nieuw kerkgebouw .... Mogelgk is voor den Kontroleur 
j. Q. F. RIEDEL, eerst sedert korten t^d te Tondano ge- 
plaatst, de eer weggelegd om een waardig bedehuis aan 
Tondano te schenken - eene liefelijke plaatse ter zamen- 
komst voor de gemeente door zgnen vader gesticht! (1) 



(1) Dat de uitgave vaa graafi<ands werH zoo langzaam gaat, za} 
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Na kerktgd zaagt gg vroeger een aanzienlek deel der 
toehoorders den weg inslaan naar het huis van den zen- 
deling-leeraar j. F. RIEDEL , den stichter van zooveel goeds. 
Tegenover zijn huis had hy voor eigene rekening, later 
vergoed door het Ned. zendeling-genootschap, eene kleine 
achtkante kapel laten bouwen, waarin de heilbegeerigen 
zich weder vergaderden , om het gesprokene te hooren 
herhalen in de alifoersche taal. Dat geschiedt thans nog. 
Hier kunt gij het zien en hooren, dat de Alifoer van 
nature wel bespraakt is : als een bruischende stroom rollen 
zijne redenen voort, en als een hoog opvlammend vuur 
kan hy in verheffing geraken - soms wordt hg inderdaad 
welsprekend. (1) 

Het overige van den dag kunnen wg besteden, om de 
zondagschool te gaan zien, waar wg oudere en jongere 
volwassenen te zamen vinden, die onder wgs ontvangen in 
het lezen en het regt verstand van den Bgbel. De meesten 
zijn nog de teruggeblevene heidenen , wier heidendom geen 
spoor van vereering meer heeft en die gaarne in den schoot 
der christelijke gemeente werden opgenomen, maar niet 
kunnen worden toegelaten, omdat zij geen genoegzame 
kennis bezitten , en er tot waarborg van verdere ontwik- 
keling vereischt wordt, dat zij zelven het woord Gods 
kunnen lezen en onderzoeken. Ware dit niet de toeleg 
van den zendeling-leeraar h. rooker, dan zou Ton dan o 



menigeen niet aangenaam zijn. Daardoor moet nu hier worden opgemerkt, 
dat de Heer HAPpi reeds sedert een paar jaar vervangen is door den 
Heer van detnse, en dat de Heer riedel thans Assistent-resident van 
Gorontalo is. Maar zoo als het wel meer gaat, is thans aan dit kwaad 
ook al weer iets goeds verbonden. Wie zich de moeite wil geven het tweede 
Maandberigt van 1868 in te zien, kan daar lezen, dat de gemeente, onder 
leiding van haren leeraar Br. rookeb, thans ernstiger pogingen dan ooit 
doet, om zich een kerkgebouw te verschaffen, en dat de bijdragen daartoe 
inderdaad zeer belangrijk zijn. Moge die gemeente nu ook van vele zijden 
gesteund worden I N. 

(1) De godsdienstoefeningen te Tondano worden met meer uitvoerig- 
heid en zeer aanschouwelijk door gbaafland geteekend in zijn werkje: 
//Wat is waarheid ten aanzien van de zending in de Minahassa? te 
Zutphen, bij A. E. C. VAN someben, 1866, blz. 86, e. v. N. 
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geen' enkelen heiden meer tellen. Tegen den achtermiddag 
ziet gg velen wandelen, anderen bezoeken afleggen, enkele 
groepjes fladderen , soms paardreden, zoo als ik het liever 
niet zag. Des avonds zoekt het beterdeel weder de avond- 
vergaderingen op, die geleid worden door de oudsten en 
meest ontwikkelden in de gemeente , en waardoor het leven 
en de kracht in de gemeente worden onderhouden. De 
vijf a zes honderd, die ik soms in de straks genoemde 
kapel heb te zamen gezien, waren slechts een gedeelte van 
hen, die des avonds nog zamen kwamen tot onderlinge 
opwekking. Zoo moet het komen. Het geestel^k leven 
moet eene kracht z^n, die in de gemeente zelve werk- 
zaam is, en onderling wordt medegedeeld. Het is een 
gedeelte van de zelfstandigheid, die de gemeenten moeten 
verkregen, al zullen z^ nog langen t^d aansporing, op- 
wekking en nieuwe voedingstof van buiten behoeven. Zoo 
is het door den stichter dezer gemeente gewild, en z^ne 
opvolgers doen wèl in z^ne voetstappen te wandelen. Die 
zamenkomsten zijn een uitvloeisel van het leven der ge- 
meente, en zgn wederkeerig heilzaam, om dat leven aan 
te kweeken en te onderhouden. Het geestelijk leven in 
de gemeente van Christus breidt zich uit door onderlinge 
mededeeling; dat is zoo de geleidel^ke en natuurl^ke weg: 
het heefb dat gemeen met elke beweging en ontwikkeling 
op het gebied des geestes. 

Mij is door eenen vriend een brief toegekomen van 
iemand , dien ik niet onder de voorstanders der zending kan 
tellen. Het zal wel niet onbescheiden zgn daaruit een 
paar volzinnen mede te deelen: zulk getuigenis is daarom 
van waarde, omdat men den schrgver niet van vooringe- 
nomenheid kan verdenken. 

>Ons verblyf te Tondano is niet van langen duur 
» geweest. Bij »»Papa bibdel"" hebben w^ de meeste 
> vrucht meenen te ontdekken van de zending in deze 
» streken; de bewoners van Tondano dragen het uiterlflk 
»eener ontwikkeling, welke men elders nog niet aantreft. 
»De heer biboel bragt ons in zgne privaatkerk, terw^l de 
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> uitgelezenen z^ner gemeente daar vergaderd waren. Een 

> hunner sprak in de alifoersche taal met nadruk en klem 
>over het verhandelde in de morgenpreek, en de aandacht 
>aan zijne uitboezemingen en overdenkingen gewijd, gaf 
>aan deze vergadering iets zoo deftigs en indrukwekkends , 
% dat mij eene aangename rilling beving , toen ik mij her- 
»innerde , dat vóór twintig jaren nog, deze menschen in 
*de grootste onwetendheid voortleefden. Hoeveel vorm, 
» hoeveel w^ezenlijke ernst hier bestond, staat niet in onze 
>magt om na te gaan; - maar deze overweging werd mij 
>door mgne :gdelheid aangebragt , welke mij verbood, mij 
»toch vooral door niets ter wereld te laten wegsiepen; - 
»op die wijze bederven wij zelven ons genoegen." 

En hiermede is deze dag voorbij. Als wy slechts ge- 
leerd hebben, om naarmate van onze grootere voorregten 
ook schooner vruchten te dragen, dan is h^ niet onnut 
voorb^gegaan. Ik hoop, dat bg de algemeene verantwoor- 
ding de balans van niemand onzer een »te korf' zal teekenen. 

En nu verlangt gij zeker meer te weten aangaande den 
stichter dezer gemeente , en de wijze waarop hg gewerkt 
heeft;. Ik ben bereid aan dat verlangen in weinige trek- 
ken te voldoen. 

De zendeling johann friedrich rirdel koos Tondano 
tot zijne woonplaats, en is daar sedert altijd gebleven. Na 
den dood van hellendoorn in 1839 namen hij en schwarz 
bij afwisseling de dienst te Manado en Kema waar 
onder de oude of zoogenaamde strand-christenen. Later 
bepaalde hij zijnen arbeid alleen tot de beide districten 
Tondano. Zijne werkzaamheden waren daardoor minder 
uitgebreid, maar meer bepaald en beter geschikt om tot 
het doel te geraken. 

Zijne geheel eenige persoonlijkheid en eigenaardige w^ze 
van werken zijn middellijk de oorzaken geweest, dat hij 
ónder Gods zegen spoedig vruchten heeft gezien op z^nen 
arbeid, en het inwendige gehalte z^ner gemeente degeligker 
was dan elders. 

Zijn uiterlijk en zijne manieren hadden niet veel aan- 
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trekkelgks voor Europeanen, en toch werd hg ali^d en 
door iedereen opgezocht. Z^ne lange, schrale figuur en 
sterk geteekende, min of meer terugstootende trekken, wer- 
den er maar niet te behagelgker door, als hg drooge, 
categorische antwoorden gaf op hem gedane vragen, of 
een snedig gezegde en kernachtige opmerkingen deed hooren 
met onveranderd drooge uitdrukking des gelaats , of scherp 
en zonder omwegen verkeerdheden en zonden onder de 
oogen bragt van kleinen en grooten. Zijne warsheid van 
pracht en wereldzin bragt hem zoo ver , dat hg de gepaste 
vormen in de zamenleving verachtte, en zich ook in 
kleeding niet wilde schikken naar eene veranderlgke en 
grillige mode. Geen wonder, dat hg onder de Europeanen 
bekend stond als » zonderling"; maar dit kon niet beletten, 
dat men hem hoog schatte om zgne beginselen, de waar- 
heid van hem wel wilde vernemen, en hem aitgd ontzag 
als eenen strengen boetprediker uit de Profeten-eeuw, Zijne 
vastheid van karakter en kracht van wil waren algemeen 
bekend , en waren hem van uitnemende diensten onder een 
volk , dat nog moest geleid worden , als kinderen aan de 
hand van eenen vader - hoewel hg daardoor onder gelg- 
ken wel eens eigenzinnig werd en onvatbaar voor overre- 
ding. In wereld- en menschenkennis had hij weinigen 
die hem evenaarden, en ik heb nooit iemand gekend, die 
hem daarin overtrof. Het was soms om uwe verwondering 
gaande te maken, wanneer hg als bg intuïtie wist met 
welk doel men tot hem kwam, wat de oorzaak of het 
doel van geheime of openbare handelingen waren, en hoe 
hij door loutere opmerking of enkele gezegden tot de 
ontdekking kwam van wat voor iedereen was geheim ge- 
bleven. In het lezen en doorzien van het gelaat en de 
uitdrukking en houding zgner gemeenteleden, was hg zoo 
gevat, dat hij zich nooit vergistte, en dat hij hen bragt 
tot de bekentenis van de zwaarste vergrijpen. Hg kende 
dan ook al de namen, de familiebetrekkingen en de geheimste 
geschiedenissen van al zgne gemeenteleden, en menigeen 
zocht hem na gedane misdrijven te ontwijken. Als zg zich 



122 

zoo schuil hielden, dan zocht h^ hen weder op. Soms 
riep hfl ze aan, als zg zijn huis voorbg gingen, of liet 
hg hen tot zich komen, geroepen door anderen. Hg had 
eene zonderlinge wgze om hen diep te beschamen en te 
vernederen, en zgne bestrafiSngen gingen hun door merg 
en been, en toch wist hij ze te gelgkertgd tot zich te 
trekken en aan zich te verbinden. Nog zie ik hem op zgne 
morgenwandelingen, van vgf tot zeven ure, de wijken van 
Ton dan o doorkruisen - hier eens stil houdende, om zgne 
pijp aan te steken, maar tevens een gesprek aan te knoo- 
pen, naar iemand te vragen of een' zieke te bezoeken, - 
daar weder een jong mensch met verdacht uiterlijk aanroe- 
pende, om den zondaar scherp te onderhouden over zijnen wan- 
del; - ginds weder eenen heiden aansprekende, om hem op 
zeer gevatte wgze zelf het beuzelachtige en zondige van 
zgne godsdienst en zgnen wandel te doen erkennen en 
belgden; - kortom, die wandelingen waren huisbezoeken 
en zendingstogten , die hem kenmerkten , als den waren 
zendeling en den gverigen herder zgner schapen, en 
waarbg het in helder licht kon blijken, dat hg wandelde 
als een » vader" te midden zijner kinderen. Zgne preken 
waren korte, kernachtige toespraken; hg preekte, zoo als 
hg sprak. Wat zij misten aan homiletische waarde, won- 
nen zg door kracht van uitdrukking, gepastheid van on- 
derwerp en bevattelgke, hoewel dan soms zonderlinge en 
weinig gekuischte voorstelling. Hg schreef nooit, maar 
plagt wel eens te zeggen, dat hg meer tgd gebruikte tot 
voorbereiding van zgne toespraken, dan iemand anders; - 
»want ik studeer de gansche week." Dat was in zoover 
waar, dat hij van Maandag tot Zaturdag slechts voortging 
op te merken , wat er alzoo in zijne gemeente omging , 
en dat des Zondags altgd wist te behandelen met eenen 
onmiskenbaren tact, zoodat zgne preken altijd » gelegen- 
heidspreken" konden heeten. 

Origineel, als hg zelf, was het begin en de voortzet- 
ting van zijnen zendelingsarbeid. Nadat hg eenigen tgd 
teTondano had doorgebragt en het terrein zgner werk- 
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zaamheden had leeren kennen uit- en inwendig, besloot 
hg zgne menschen »als met listigheid te vangen/' Hg 
en zgne vrouw hadden reeds herhaaldelgk bezoeken gebragt 
aan de hoofden en voornamen , en ook zg hadden hem 
wederkeerig bezocht. Die beide districtshoofden en hunne 
vrouwen waren reeds gedoopt, en naderden hem dus ge- 
makkelgker; maar dat was niet het geval met anderen. 
Hg moest ze dus aan zich verbinden, en besloot eenigen 
te zgnent te noodigen als voor eene bijzondere gelegen- 
heid. Zgne gade had gezorgd voor de noodige koffij 
en inlandsch gebak, en zoo hoopte hg hen aangenaam 
te onthalen. Zij kwamen , en hij gaf aan die zamenkomst 
niet den geringsten vorm van eene godsdienstige vergade- 
ring. Men sprak over de tuinen en het gewas, over 
ouderdom en jeugd, over familiebetrekkingen en ambten - 
en altijd wist de begaafde man, door korte opmerkingen 
en wendingen in de gesprekken, zgn doel voor oogen te 
houden, om hen voor het Christendom achting in te boe- 
zemen en de christelijke godsdienst voor te stellen , als wat 
boven alles begeerlgk is. 

Dat was de eerste Zondag, dat hg gelegenheid vond 
iets meer van het Christendom mede te deelen; maar hij 
had het zóó gedaan , dat zg zijn eigenlijk oogmerk niet 
begrepen hadden. Het was hun dan ook uitnemend be- 
vallen, en zgn voorstel om den volgenden Zondag wederom 
te zamen te komen vond gereeden ingang. Nu kvvamen 
er meerderen, en die zamenkomsten waren hun zeer aan- 
genaam - misschien wel meest om de kotfij en het gebak. 
Langzamerhand gaf vader riedel door gebed en gezang 
eenen godsdienstigen vorm aan die zamenkomsten, en toen 
hij zich kon verzekerd houden, dat sommigen begonnen 
te komen om »des woords wille'% liet hg koflBj en koek 
achterwege. 

Zij kwamen toch, hoewel enkelen terugbleven. Meeren 
meer waren die vergaderingen godsdienstige bijeenkomsten 
geworden, en namen de bezoekers van tijd tot tijd toe. 
Reeds begon het bovenhuis de talrijk opkomenden niet 
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meer te kuDnen bevatten, en werden de vergaderingen 
gehouden in de ruimere plaats beneden het huis - gëdong -, 
en eindelijk op het erf onder den blooten hemel - en 
werd eindel^k een kerkgebouw eene noodzakelgke behoefte. 

Zoo is het voortgegaan zonder eenigen stilstand. Zoo 
zamelde Br. bibdbl de getrouwsten en meest ontwikkelden 
in, als eene aanwinst voor de eer van z^nen Heer. Zoo 
werden de heilbegeerigen zelfs te talr^k voor één' persoon, 
om hun genoegzaam onderwigs te schenken, en koos h@ 
de besten en volvaardigsten zyner mannel^ke gemeente- 
leden tot helpers, om eenigen om zich heen te verza- 
melen en voor te bereiden voor het eind-onderwgs van den 
leeraar en voor den doop. Zoo ontstonden eindelgk de 
zoogenaamde kampongan - letterlek zamenkomsten - 
die zooveel hebben bggedragen tot uitbreiding der gemeente, 
en tot de ontwikkeling van een gemeenteleven , zoo als 
het tot heden welligt nog nergens in de Minahassa 
gevonden wordt. 

Z^ne werkzaamheden naar buiten, met name in 
de kleinere negergen der beide districten werden met zorg 
en wisheid geleid. Hg onderwees de jongelieden, die te 
zgnent waren in al die kundigheden, die hg meende 
noodig te zgn om hen bekwaam te maken tot onderwgzers 
in de school en voorgangers in de gemeente. Hg zelf gaf 
het voorbeeld, dat beide betrekkingen zeer wel door eenen 
persoon konden worden waargenomen, dewgl hg in de 
eerste jaren de werkzaamheden op de school te 
Ton dan o zelf leidde. Vooral trachtte hg de jongelieden 
te vervullen van godsvrucht en liefde voor hunne betrek- 
king, en het moet erkend worden, dat de jongelingen door 
hem gevormd daarin uitmunten boven vele andere voorgan- 
gers van gemeenten in de Minahassa. Vooral is dit 
verschil groot met de jongeren , want het kan niet ontkend 
worden, dat de meerdere kennis van het latere geslacht 
wel nadeelig is geweest voor den eenvoud en de hartelijke 
liefde en gansche overgave aan de zaak des Heeren. Ach, 
dat nog zoo weinigen die meerdere kennis dragon kunnen I 
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Die kweekelingen van riedel werkten in eenvoud , maar met 
kracht, en het strand van Tondano is daar, om aan te 
toonen, dat hun arbeid degelijk was en op goede grond- 
slagen rustte. 

Mogt ik eene enkele aanmerking mij veroorloven - het 
is de eenige, die ik in gemoede tegen het werk van biedbl 
kan inbrengen - dan moet ik zeggen, dat er te Tondano 
meer is gestreefd naar opwekking en eene levendige, blg- 
raoedige uiting van het gemeenteleven en heiligen wandel, 
dan naar eenen vasten grondslag van kennis van den 
Bijbel in het geheel en den Heer in het bgzonder. Dege- 
lijke bijbelverklaring kende men niet , en hoewel dit een 
gebrek is, dat op vele plaatsen bestaat, breng ik het voor 
Tondano alleen in rekening, omdat anders het gemeente- 
leven daar zoo hoog is opgevoerd. 

Ik begrijp die vooringenomenheid met Tondano, die 
velen in het vaderland , en zeker ook en vooral door het 
schrgven van Ds. van rhijn aan den dag leggen. Zelfs 
vind ik het verschoonlijk in den Inspector, dat hij daarin 
is voorgegaan. Ook had hig er reden toe, Tondano 
hooger te schatten, om hetgeen h^ met eigen oogen had 
gezien. En toch zou men hier - en vooral toen en in 
zoo weinig tijds - gemakkelgk schijn voor waarheid , en 
vorm voor wezen aanzien. Het verwondert mig niet, dat 
de uitingen van het christelgk leven te Tondano, iemand 
het Christendom zelf hoog doen schatten. Nergens toch 
ziet men zulke talr^ke scharen naar het bedehuis opgaan, 
en het ware te wenschen, dat die gver in het bezoeken 
der godsdienstoefeningen overal gevonden werd; - maar 
begrflpt gö niet, dat ook gewoonte daartoe veel kan be- 
dragen? Na kerkt^d komen zg te zamen om het gespro- 
kene te hooren vertolken; daar is nog eene helft of derde 
van het geheel overgebleven; - maar beseft gQ niet, dat 
ook hier veel in den vorm wordt gezocht? Men zou, naar 
dien ijver en hunnen aanleg te rekenen, meenen, dat zij 
in godsdienstige kennis veel vooruit zouden zijn bfl de 
overige minahassasche Christenen^ en toch zou ik dat niet 
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gaarne beweren. Nog staat gg opgetogen over de ont- 
boezemingen en levendige toespraken, die sommigen uiten; 
maar het is eene gewoonte geworden, het gevoel huns 
harten (?) te openbaren ; en wij moeten bovendien geen 
raenscheligk hart in ons omdragen, om niet te weten hoe- 
veel ^delheid daarb^ - mede kan insluipen. Hiermede wil 
ik echter niet geacht^ worden, een en ander te verdenken 
of in waarde te doen dalen: ik vind daartoe reden noch 
aanleiding. Alleen wenschte ik te doen opmerken, dat men 
om deze uitwendige vormen de Tondanesche gemeente niet 
te hoog moét schatten. Wat ik gaarne in deze gemeente 
boven andere prgs , het is het leven , het gemeenteleven , 
de kracht , de warmte ook waarmede het zich uit , de goede 
tucht door haar inwendig onderhouden, en de krachtige 
tegenstand, die z^j getoond hebben tegen verleiding en ver- 
woesting van het opgenomen beginsel. Dit bewgst, dat het 
Christendom hier werkel^k diepe wortelen heeft geschoten 
in het hart en inwendig leven der bevolking. Dat is ge- 
heel in overeenstemming met het volkskarakter. Zij zyn 
krachtiger, bewegelgker, bedrijviger dan elders, en dat 
geeft een eigenaardig schoone gedaante aan het godsdien- 
stig leven, dat hier bestaat. 

De bejaarde zendeling bibdel werd eenen tydlang by- 
gestaan door den zendeling h. w. nooij. Deze bouwde voort 
op wat hij vond, zocht langzamerhand in te dringen in 
het volksleven, even gelgk zgn voorganger; nam zich voor 
aan het bestaande langssaam eeuige verbeteringen by te 
brengen, maar werd in zynen loop gestuit, zichzelven 
tgdens de epidemische dyssenterie in 1854 opofferende, maar 
ook bezwijkende. 

De tegenwoordige zendeling H. bookbr ziet goed in 
Wat zyne gemeente ontbreekt. Hy wenscht haar daarom 
eenen vasten grondslag van godsdienstige en meer bepaald 
gezegd heldere Bybelkennis te schenken. Daartoe dienen 
zyne bg beloefeningen ; daartoe strekt het uitgebreider on- 
derwas aan aspirant-lidmaten; daartoe heeft hy ook aan 
de kampongan eeni^e w^ziging en betere inrigting 
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gegeven. Het is eene schoone , aanlokkel^ke taak, die ge- 
meente te leiden tot verdere ontwikkeling en zelfstandigheid. 
Er behoort veel doorzigt, kracht, volharding en liefde toe - 
en zegen van boven! 



Wg hebben hier geschikte aanleiding eene korte geschie- 
denis van het Christendom in de Minahassa mede 
te deelen. 

In het begin onzer beschrijving van de Minahassa 
hebben w^ doen uitkomen, dat de zendeling-leeraar ö. 
HELLENDOORN de » Wegbereider' ' is geweest van de zending 
in de Minahassa. De sporadische doop -bedieningen 
van vroegere rondreizende predikanten , op enkele plaatsen 
aan het strand en te Kapataran op de bergen, hadden 
geen* invloed hoegenaamd op de vestiging des Christendoms 
in dit land. Dergelijke pogingen zullen trouwens nooit 
eenige vrucht afwei-pen tot stichting, uitbreiding en beves- 
tiging der christelijke gemeente, omdat men wel gevolg, 
geeft aan het bevel des Heeren - »gaat heen - en maakt 
ze tot discipelen , dezelve doopende'' - maar vergeet, dat 
de stichter des Christendoms er in eenen adem bijvoegde: 
»leerende hun onderhouden alles wat ik u gebo- 
den heb.'* De zending heeffe in lateren t^d hare verplig- 
tingen anders en beter begrepen, en daarom bestaat er 
geen gevaar , dat ook de thans geworden gemeenten zullen 
terugzinken tot de onwetendheid, de doodschheid en het 
bggeloof , dat die vroegere gemeenten kenmerkte. En toch 
is ook het werk dier voorvaderen niet geheel onnut ge- 
weest. Daardoor is menige streek uit den duisteren nacht 
des heidendoms getrokken , en tevens bewaard om te vallen 
in de handen van den Islam. Dat die gemeenten niet 
veel beteekenen, als aanwinst voor het Christendom, is waar; 
maar het is voor de Christenen van dezen tgd een dure 
pligt om dat .9 verstrooide bgeen te verzamelen," en op te 
wekken tot eene levende gemeente van Hem, die »het 
gekrookte riet niet wil verbreken en de rookende vlaswiek 
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niet uitblusschen/' Dat zg niet te vergeefs gearbeid heb- 
ben, moge daaruit blgken, dat de gemeente te Manado 
oorspronkelijk uit zulke gedoopten is ontstaan, en er zich 
door den voortd urenden arbeid aan haar besteed nog velen 
bevinden , die prgs stellen op het christelijk onderwijs en 
eenen christelgken wandel. Door hunne werkzaamheden in 
de christelgke gemeenten door hen gesticht, is de Oh ris- 
ten naam bekend geworden in de Minahassa, en de 
christelgke godsdienst erkend als de godsdienst van meer 
ontwikkelden. Hellendoorn is slechts op hun voetspoor 
voortgegaan; en dat hg betrekkelyk velen heeft kunnen 
doopen te Manado, Kema, Tanawangko en Amoe- 
rang is alleen te danken aan den voorgang van die 
reizende predikanten. 

Hellendoorm deed echter meer. Hij stichtte ook scholen, 
en ging van tgd tot tgd die gemeenten bezoeken. Eene 
eigenlgke rigting gaf hij niet aan het werk, en van dege- 
lijke grondslagen, waarop verder kon worden voortgebouwd, 
is niet te gewagen. Met hem sloot zich het eerste tyd- 
perk van de invoei^ng des Christendoms in de Mina- 
hassa, het tgdperk der voorbereiding. 

In 1831 kwamen de zendelingen riedel en schwarz te 
Manado onder het bestuur van den Resident pietermaat. 
Met hunne komst begon het tweede tijdperk, dat 
der stichting van christelyke gemeenten. 

De Resident begeleidde de zendelingen naar de boven- 
landen. Br. SCHWARZ koos voor zich Kakas, later Lango- 
wan tot woonplaats, en Br. riedel liet zich Ton dan o 
welgevallen. De werkkringen, die zij zich kozen en schie- 
pen, hebben wg beschreven. De altgd reizende schwarz 
wilde veel te gelijk omvatten , maar riedel beperkte zgnen 
arbeid tot de genoemde beide districten. Uitgenomen dit 
verschil en daarmede gepaard gaanden tact, rigtten zg 
hunne werkzaamheden tamelijk gelgk in. Het verdient 
opmerking, dat de Minahassa het geluk heeft gehad 
altgd homogene bestanddeelen onder de zendelingen te be- 
sdtten. Geen twisten over methode hebben haar inwendig 
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verscheurd , en dit is misschien meest daaraan toe te schrg- 
ven, dat iedereen altijd de vrgheid heeft behouden zoo te 
werken als het hem best toescheen. Zoo nam ieder 
»proeven", besprak men de zaken vrij en zonder vrees van 
gedwarsboomd te zullen worden, kwam men elkanders werk 
en de vruchten zien, en nam men van elkander het goede 
over voor zooverre plaatselgke omstandigheden dit niet 
verhinderden Dat geschiedde eerst in het klein, toen hier 
nog slechts enkele zendelingen waren; maar toen de Missie 
toenam in uitgebreidheid en in grooter aantal van arbeiders 
kwam men op bepaalde tijden te zamen op zoogenaamde 
conferentiën tweemaal *sjaars. Daar worden de belangen 
der zendelingen , de methode , de behoeften der gemeenten 
en bijzondere toestanden of voorvallen broederlyk besproken, 
en daardoor behoudt het werk over het geheel eene ge- 
wenschte eenheid bij de voortdurende verscheidenheid, die 
in het onderscheiden volkskarakter en de eigenaardige per- 
soonlijkheid der zendelingen kan gelegen ziïn. 

De methode door mEDEL en schwarz gevolgd was zeer 
eenvoudig. 

Allereerst valt onze aandacht op de middelen, die 
z^ bezigden om het woord der genade tot het volk te 
brengen. En daartoe kozen z^ het levende woord - 
zonder bepaalde vormen , zonder geschriften , zonder boeken. 
Het spreekt van zelf, dat zg hier noch met tractaatjes, 
noöh ook met den Bgbel veel konden uitrigten. Het 
volk stond op te lagen trap van ontwikkeling, en kon 
zelfs niet eens lezen. Het volk leerde dus de christelgke 
godsdienst niet uit » onverstaanbare boeken" in eene » onver-p 
staanbare taal"; maar ontving het Evangelie gedeeltelgk 
in z^ne eigene taal, en voor zoover zg het verstonden 
in een door hen begrepen maleisch. Dat levende 
woord ontvingen zg in hunne huizen, by ontmoetin- 
gen , in de catechisatiën en eindelijk ook in de kerk. 

Het brengen van het levende woord heeft aan de zen- 
ding in de Minahassa eene waarlijk evangelische rigting 
gegeven. Jezus en de Apostelen gaven geen belgdenis- 

II, . 9 
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schriJFfcen , geen compendiums , geen geloofsleer - maar jezüs 
gaf zichzelven en zijn levend woord vol van geest en leven, 
en de Apostelen verkondigden Hem, zoo als zij Hem in 
zich hadden opgenomen. Wat had er van moeten worden, 
als eerst de Lutheranen eene Luthersche, de Gereformeer- 
den eene gereformeerde, de liberalen in beide afdeelingen 
der kerk, eene liberale en de orthodoxen eene orthodoxe 
geloofsbelgdenis geleverd hadden? Hoe zou men zich daar- 
door hebben gaan hechten aan woorden en vormen tot zekere 
schade van den geest in de gemeente! Neen die grond- 
leggers der zending in de Minahassa hebben het goed 
begrepen, dat zy slechts het Evangelie hadden te brengen - 
zonder toevoegsel en , zonder vormen en zonder naauw- 
sluitend kleed. 

In lateren tyd zgn er vra^boeken ontstaan of van 
elders overgenomen, waarin evenmin veel gelet werd op 
bgzondere geloofsbelijdenissen. Het waren tydelyke hulp- 
middelen en leiddraden by het catechetisch onderwas , maar 
eene geloofsleer zal pas eerlang ter perse gezonden worden. 

Het onderwijs in de christelgke kennis behoeft dus niet 
zoo schraal en onbeduidend te zyn, als men wel eens heeft 
willen gissen. Neen, er zijn gemeenten waar eene zeer 
grondige en uitgebreide kennis van de schriften bestaat - 
en menig Europeaan, die een ligtvaardig oordeel durft 
vellen over die kennis, zou door sommigen kunnen worden 
beschaamd gemaakt. 

Dat behoeft niemand te verwonderen. Bij het levende 
woord lag. altyd. de Bijbel tot grondslag, en elke 
nieuweling, die zich aan de gemeente aansloot werd opgeleid 
en aangespoord om zelf het woord Gods te onderzoeken. 
Inzonderheid hebben daartoe de Bijbellezingen en Bij- 
bel oefeningen medegewerkt. Wy schrgven niet over 
zendingmethode, en stippen dus een en ander slechts aan. 
Mogt ik echter eenen raad geven in betrekking tot ons 
werk, dan moet ik zeggen, dat er geen middel bestaat, 
dat van zoo uitgebreid nut is en zulke goede vruchten 
afwerpt voor heldere kennis, waar geloof en innige gods- 
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vrucht als de Bijbeloefeningen, wanneer die goed worden 
ingerigt. Waar men heldere B^belverklaring met gepaste 
praktische toepassingen weet te vereenigen en dit populair 
weet te behandelen, zal men wel het naast aan eene 
goede uitvoering zgn. 

In vereeniging met het levende woord hebben de 
zendelingen de invoering des Christendoms trachten te 
bereiken door eene richting in hun werk , die ik reeds met 
den naam van opvoeding ssijsteem heb bestempeld. Wel 
hadden zij misschien in den beginne zelven weinig de ge- 
dachte, dat hun geheele arbeid zulk eene rigting kenmerkte, 
ook hadden zij te weinig w^sgeerige vorming, om dat te 
voren te doorzien en te willen, maar als wg thans terug- 
zien op hunnen arbeid, dan is het ons niet moegelyk die 
rigting na te gaan. 

Of wat anders was het dan een stelsel van opvoeding, 
dat zij als de Christenkerk van de eerste eeuwen trappen 
stelden in de toelating, al was de afscheiding ook niet 
zoo vormelijk , en al waren de benamingen slechts tot twee 
afdeelingen gebragt? Men had toch doop-aspiranten 
en gedoopten, aspirant-lidmaten en lidmaten. 
Daardoor waren de meesten voor het minst drie jaren, 
maar in den regel vier of meer jaren gehouden het 
onderwijs getrouw bg te wonen. Wel verre van het toe- 
treden hierdoor te moegelijk te maken werd het als moege- 
Igk te verkrggen slechts te begeerlijker. 

Die opvoedende rigting kwam öok nog meer uit in het 
anakh-pijara en moerid-stelsel. Wij hebben dat 
reeds vroeger omschreven , en uit het daar gezegde , is 
genoegzaam gebleken, hoe zij door middel der moerid en 
anakh-pgara beschaving, kennis en godsvrucht bragten 
in wijderen kring, en hun huis alzoo het middelpunt werd 
van waar stralen van licht en warmte uitgingen om ook 
de verst gelegenen te bereiken. 

En behoef ik nog te zeggen, dat hier tevens de school 
eene gewigtige plaats beslaat? Men heeft veel gedacht en 
ook geschreven wat beter en doelmatiger zij , scholen te 
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brengen vóór de invoering des Christendoms , of op scholen 
te wachten, die uit de gemeente voortkomen: heiden- of 
christenscholen te stichten. In de Minahassa is het 
vraagstuk aan de oplossing zeer nabij gekomen, misschien 
opgelost. Met de medewerking der Regering, die school- 
gebouwen gaf en kinderen zond , door aanmoediging en 
aansporing, zijn die scholen van heidensche kinderen zen- 
dingscholen geworden, is van daaruit evangelisch licht 
uitgegaan, zyn door de kinderen vele ouders mede toege- 
treden, en is de school nu in gemeenten, die als gevestigd 
zyn aan te merken, ook eene christen-school geworden, 
en in zekeren zin, voor zooverre de ouders de kinderen 
zelven zenden, eene school door de gemeente. 

Dat de onderwezen jeugd tot de gemeente werd 
toegelaten, hebben wg gezien. Het was op grond van 
die opvoedende rigting, dat de zendelingen daartoe besloten. 
Zg zelven namen op zich, om met de hulp, die zjj zich- 
zelven schiepen, die onmondigen verder op te voeden; en 
zij hebben zich goed gekweten van hunne taak. 

Al het voorgaande ging gepaard met vorming van 
gemeenten. 

Waar eene school werd geplaatst, had de zendeling ook 
in den meester een^ hulpzendeling, die even gelijk hij evan- 
geliseerde en na korter of langer tijd eenigen om zich 
heen verzamelde, die onderwijs van hem ontvingen in de 
hoofdwaarheden der christelijke godsdienst. Hadden z^' het 
voorbereidend onderwijs genoten, dan deed de zendeling 
op zijne reizen onderzoek naar de vorderingen in kennis en 
het gedrag dier lieden , en bg voldoende geschiktheid om te 
worden opgenomen in den schoot der gemeente, verbond 
hij hen door het zegel des doops. Die gedoopten bleven 
in de maatschappelijke zamenleving geheel dezelfde plaats 
bekleeden, die z^ vroeger hadden, woonden te midden der 
heidenen, werkten met hen mede, en hadden in alles 
dezelfde lasten en verpligtingen , uitgenomen de gewone 
bedragen aan fosso, die als particuliere instellingen te be- 
schouwen waren, even gelyk het Christendom zonder pres- 
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sie van het Bestuur langzaam eene plaats zocht onder het 
volk. Waar de Christenen, als gebeurd is, gedwongen 
werden, om aandeel te nemen in de bgdragen voor fosso, 
was het eene schreeuwende onregtvaardigheid ; even gelijk 
de Christenen ook regtens niet konden gedwongen worden 
vormen iri acht te nemen , die voor de Heidenen geldend 
waren - van blijven in de negeritjen, en verbod om naar 
de tuinen te gaan en wat daarvan meer zg. 

Zoo ontstonden de christelijke gemeenten allerwege. Men 
heefk wel eens getwijfeld aan het nut om meesters of 
voorgangers te plaatsen waar nog geen gemeenten zijn , 
en ik meen ergens gelezen te hebben, dat men voorstelde 
eerst dan helpers te plaatsen, als er zich eenige lieden 
vereenigd hadden , die tot het Christendom wenschten over 
te gaan. Maar is dat niet de orde der dingen omkeeren, 
in lijnregten strijd met de apostolische voorstelling: »Hoe 
zullen zij in Hem gelooven, van wien zy niet gehoord 
hebben? en hoe zullen zg hooren, zonder die hen predikt? 
en hoe zullen zg prediken , indien z^ niet gezonden worden ?" 

De bijeengebragte gemeenteleden werden door onderschei- 
dene middelen naauwer aan de gemeente en aan elkander 
verbonden. Na den doop woonden zij het voortgezet on- 
derwgs bg , om later te worden aangenomen als lidmaten, 
en dan ook deel te kunnen nemen aan het avondmaal. 
Zij gingen ter kerk, en werden aangespoord dat getrouw 
te doen; en de Minahassa heeft over het algemeen het 
voorregt genoten, dat de gemeenten vrjheid hadden den 
Zondag christelgk te vieren. Over de uitzonderingen later. 
Zg hielden godsdienstige zamenkomsten, die in den 
regel door den meester, de oudsten of verstgevorderden 
geleid werden. Die kampongan hadden nooit ten doel, 
en konden nooit, als zoodanig, aanleiding geven tot on- 
geregeldheden in handel en wandel, in het verstoren van 
goede zeden. Dat men ook wel private kampongan heeft 
gemaakt, en dat men daar kwam om anderen te zoeken 
en elders zijne slechte voornemens ten uitvoer te brengen - 
is geen aanklagt tegen die zamenkomsten der gemeente. 
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Het beste wordt door den slechte misbruikt, ja ook het 
heilige tot onheilige bedoelingen . . . Europa's cathedralen 
blijven daarvan niet verschoond! Integendeel die kam- 
pongan zgn van grooten invloed geweest op den heiligen 
wandel der gemeenteleden, niet alleen door de opwekkingen 
daar gegeven , maar ook omdat daar dikw^ls de sanklagten 
over verkeerden wandel van sommigen werden te berde 
gebragt en onderzocht. Zelfs zgn vele gemeenten en de 
TondaaDsche allereerst zoo verre gegaan, van onderling de 
kerkel^ke tucht te handhaven, het eind-oordeel overlatende 
aan den herder en leeraar. Dat die tucht het smadelflk 
oordeel der wereld niet heeft kunnen ontgaan, was te 
verwachten; maar wij erkennen in haar gaarne een der 
middelen, waardoor reinheid van wandel is bewaard in de 
gemeente , en de invloed van eene verleidende wereld daar 
buiten minder nadeel heeft te weeg gebragt. Op aantflgin- 
gen van eene kleingeestige toepassing dier tucht, is beter 
niet te antwoorden : die voorstelling is onwaar en onwaardig. 
Ziedaar de methode der eerste zendelingen en tevens 
de geschiedenis van het tweede tijdperk van het Chris- 
tendom in de Minahassa: de invoering of het stich- 
ten van christelyke gemeenten. Wat door de eerste 
zendelingen is gedaan, is door de later komenden gevolgd. 
De geschiedenis dier wording begon te Tondano en de 
daartoe behoorende negergen; z^ herhaalde zich in den 
werkkring van schwarz, hermann, mattebn, wilkbn en 
zoo later tot op dezen tyd. De methode vroeger gevolgd 
bestaat nog, en dient nog te blijven bestaan voor de vele 
plaatsen , die nog niet gebragt zijn tot het licht des Evan- 
gelies en de belijdenis van den Christus als hunnen 
Zaligmaker. Terw^l voor een gedeelte der Minahassa 
de geschiedenis van dit tweede tgdperk gesloten is, is zg 
voor andere gedeelten sedert langeren of korteren t^d pas 
begonnen, maar nog verre van hare voleinding. Daartoe 
behooren de districten S onder, Tombaririe, Klabat 
dibawah, Ares, Rumoöng gedeeltelyk, en Bantik, 
Ratahan, Passan, Ponosakan en Tonsawang b^na 
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geheel. De geschiedenis van elke plaats afzonderlyk te 
beschrijven is niet noodig, omdat er genoeg is gezegd 
voor een algemeen overzigt. 

In eene geschiedenis als zoodanig, zou het kunnen ver- 
wacht worden, dat er meer feiten waren opgegeven en 
tevens gepaste melding gemaakt van de tegenwerking, die 
het Christendom op onderscheiden tijden en cmder bgzon- 
dere besturen, en door eenige personen heeft te lijden 
gehad. Dat wg een en ander niet doen heeft zijne oorzaak 
in de vele wenken, die hier en daar in dit werk dienaan- 
gaande gegeven zgn, in de vrees voor te groote wyd- 
loopigheid en in het weinige nut , dat er in gelegen is 
om sommige personen in een minder gunstig, anderen in 
een slechter licht te plaatsen. 

Een derde tgdperk - voor de gemeenten zelven, het 
tweede - is aangebroken, en voor een goed deel reeds . 
begonnen in werkMing te komen: dat der ontwikkeling /^V 
en bevestiging van het bestaande. Het is aan de later 
gekomen zendelingen gebleven, dit tgdperk te leiden, en - 
geve God het! - even waardig ten einde te brengen, als 
hunne voorgangers zich gekweten hebben van hunne taak. 

Voor een gedeelte hebben zij dit reeds gedaan, en de 
bewijzen en vruchten daarvan zijn voorhanden. 

Allereerst komt hier in aanmerking de verbetering 
van het schoolwezen in de Minahassa. Het is niet 
te ontkennen, dat de eerste scholen een arm begin waren 
van wat zij zijn konden. De schoolmeubelen waren gebrek- 
kig , de boeken weinig in getal en onvoldoende , de meesters 
weinig gevormd, en de methode van onderwgs zeer onvol- 
komen. Daarin verbetering te brengen was van gEoot 
belang voor de verdere vorming en ontwikkeling der 
Minahassa. Die taak was even moegelijk als veelomvat- 
tend. Wat de schoolmeubelen aanbelangt hadden de 
zendelingen zich altgd tot het Bestuur te wenden, maar al 
had men ook beloften en zelfs bevelen van het hooger 
bestuur, dan hing men nog altijd af van de welwillendheid 
der mindere hoofden. Welke verbetering er echter is tot 
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stand gekomen, gelieve men te lezen in mgn schoolverslag 
in de »Mededeelingen". (1) De boeken konden met regt 
uit de handen der zendelingen verwacht worden , en wg 
mogen ons thans verheugen, in eene geschikte en tamelijk 
volledige schooUitteratuur , beginnende van de spel- en 
leesboeken tot de beschrgvingen van den mensch, de dieren 
en de planten, behalve reken- en zang-boeken, leesboeken 
voor de aardrgkskunde , bijbelsche geschiedenis, enz. Voor 
eene betere vorming der meesters bestaat er sedert een 
tiental jaren eene kweekschool voor Inlands ch e onder- 
wijzers, waarvan het schrgver niet voegt zelf getuigenis 
af te leggen, dewijl zg sedert hare stichting onder z^ne 
leiding is. (2) Hij smaakt echter de voldoening van goede 
getuigenissen bekomen te hebben, al zign de uitkomsten 
ook gebleven beneden z^ne wenschen. Met de vorming 
dier meesters is tevens eene betere methode ingevoerd, 
die in beginsel overeenkomt met die der tegenwoordige 
school in Europa, al blijft ook de uitvoering nog verre 
van de volkomenheid, die beoogd wordt. 

Daarmede is verder gepaard gegaan en mogel^k ge- 
worden een hooger godsdienstig onderwgs in de 
gemeenten. 

Naarmate de ontwikkeling van het jongere geslacht en 
van enkele bejaarden toenam, is het godsdienst-onderwfls ook 
toegenomen in omvang en diepte. Immers de meer ont- 
wikkelde leert vragen, en er worden in de Minahassa 
reeds vragen gedaan, die het bewgs leveren dat het denk- 
vermogen is ontwaakt en het onderzoek naar 
waarheid ernst wordt in de gemeente. Daaraan dient 
men te gemoet te komen om de geestelgke ontwikkeling 



(1) // Mededeelingen** D. VI. blz. 93 e. v. Ook kan men daarover veel 
vinden in D. X. blz. 297 e. v. 

(2) Het schoolverslag over 1865, van gouvernementswege uitgegeven, 
bevat daaromtrent het volgende: //Het onderwijs in deze school mogt, 
volgens den Resident van M e n a d o , die haar op eene inspectiereis bezocht, 
met regt uitmuntend genoemd worden. De heer gbaafland paarde aan 
grooten ijver en bekwaamheid eene zeer oordeelkundige methode en had dan 
ook reeds menig scholier tot een geschikt onderwijzer opgeleid." N. 
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te leiden en te bevorderen: het niet voldoen aan die be- 
hoeften doodt den geest ! Daarom is er eene Inleiding op 
de Bijbelboeken vervaardigd, die reeds gedrukt en naar 
de Minahassa verzonden is. Daarom zal er nu ook eene 
geloofsleer ter perse gezonden worden, in vereeniging 
met geschikte vraag boeken, die aanleiding zullen geven 
het onderwijs op vaste grondslagen te plaatsen. 

Die vaste en duideligk bepaalde grondslagen voor het 
onderwgs waren tot heden weinig te verwachten, omdat 
het levende woord weinig bepaalde vormen had aangeno- 
men. Dat was goed voor het eerste tijdperk - de wording: 
thans wordt er voor sommige gemeenten iets meer ver- 
wacht. Bovendien waarborgen de boeken , die zij in handen 
krijgen zullen, dat dit onderwas algemeen zal kunnen 
zgn, omdat de meesters daarin zelven een' geregelden leid- 
draad zullen vinden voor het mondelinge onderwas, dat zij 
geven moeten. Eindelijk verkregen w^ daardoor eene 
gewenschte eenheid, die wel niet in vormen, termenen 
definities zal bestaan, maar wel in den gang van onder- 
was en de te behandelen stof, die ieder hebbe te geven 
in den zin en de kracht door het Evangelie zelf 
aangegeven. 

Tot meerdere bevestiging van het bestaande heeft 
men verder gemeend ook hier en daar eene inrigting aan 
het inwendig beheer der gemeente te moeten geven , zoo als 
die in Europa overal bestaat onder gevestigde gemeenten. 
Dat de herder en leeraar niet alleen in al de belangen en 
behoeften der gemeente kan voorzien, maar daartoe hulp 
behoeft van anderen is duidel^k. Vader riedel had daarom 
zgne vr^willige helpers, zgnde de getrouwsten uit zyne 
gemeente, en deze hielpen hem toezigt en tucht uitoefenen 
over de kudde, en gingen ook met hem op z^ne bezoek- 
reizen aan den meeroever en aan het strand van Tondano. 
Zoo had men later in elke gemeente voorgangers en hel- 
pers , die van zelf werden aangewezen door hunne meerdere 
ontwikkeliag in geestelijke dingen. Maar Br. schwarz is 
de eerste, die daaraan eene andere rigting gegeven heeft. 
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Hg stelde ouderlingen en diakenen aan, die behalve 
bovengemeld toezigt ook deel hadden in de beraadslaging 
over de huishoudelijke belangen der gemeente. Dat is later 
hier en daar nagevolgd, maar nog verre van algemeen, 
zelfs niet in groote gemeenten. Toch zal dit wel de eenige 
v^reg zijn om de gemeente zelve hare belangen te leeren 
behartigen, en langzamerhand tot zelfstandigheid op 
te leiden. 

In Europa kan men zich moeijelgk den lagen trap van 
ontwikkeling en het volslagen gebrek aan zelfstandigheid 
voorstellen. Dit is oorzaak dat men meent, dat het Chris- 
tendom slechts dient gebragt te worden , en dat het verder 
van zelf zgnen weg zal vinden onder het volk, en zich 
uit zich zelf zal ontwikkelen. Hoe verre is het daarvan 
verwijderd ! Men verwondere zich dan ook niet , dat er 
nog in lange geen sprake kan zgn van een ander arbeids- 
veld te zoeken; er is nog zoo veel stof tot verdere ont- 
wikkeling aan te brengen, en er moet nog zoo veel 
bevestigd worden, dat er, in mijne schatting, nog in 
tal van jaren niet is te denken aan vermindering van 
arbeiders. 

En toch is het een ernstig streven bg de zendelingen 
om de gemeenten in de Minahassa tot zelfstandigheid 
op te voeren. Daartoe hebben de meesten onzer zich laten 
gelegen liggen aan de verdere ontwikkeling der 
meesters en het aanstellen van hulpzendelingen. 

De meesters komen op bepaalde tgden te zamen ten 
huize van den zendeling-leeraar en ontvangen daar verder 
onderwgs in de elementaire kundigheden, die zg reeds 
bezitten, in methode voor het werk in de school en de 
gemeente, en in de geestelgke dingen, die zij zei ven aan 
anderen moeten mededeelen. Worden die bijeenkomsten 
geregeld gehouden en met oordeel geleid , dan is het 
ongetwgfeld te verwachten, dat de eenmaal aangebragte 
kennis niet zoo gemakkelijk zal verloren gaan , en de ge- 
heele Minahassa langzamerhand een hooger standpunt 
zal moeten bereiken. 
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Voor het werk in de gemeente hebben de zendelingen 
ook bezoldigde hulpzendelingen aangesteld. De eerste hulp- 
zendeling was ADRiANUS ANGKOE, een leerling van Br. riedel, 
maar in dienst gesteld door Br. schwabz. Later z^n er 
ook te Tondano, Eema, Koemelemboeaei, Amoe- 
rang en Tomohon zulke hulpzendelingen aangesteld. 
Zij moeten gedurig reizen, de gemeenten bezoeken, onder- 
was geven, preken, naar den inwendigen toestand der 
gemeenten vernemen , en zoo den zendeling behulpzaam zyn 
in het goede toezigt en de verdere leiding der gemeenten. 

De beide eersten waren wel ontwikkelde leden van de 
gemeenten te Tondano, de anderen zgn eerst als meesters 
eenigen tijd werkzaam geweest, en als de meest geschikten 
tot dit werk gekozen. Het lijdt geen tw^fel, dat eene 
dergelijke voorbereiding boven alles te verkiezen is. Zullen 
toch die hulpzendelingen een goed oordeel kunnen vellen 
over de werkzaamheden der meesters in de scholen, dan is 
het voor hen allereerst noodig, dat zg zelven die by 
ondervinding hebben leeren kennen. Bovendien hebben 
de meesters eenen grondslag van kennis ontvangen , die aan 
gemeenteleden als zoodanig niet gegeven wordt; en het 
valt niet te ontkennen, dat de meesters in ieder opzigt 
de meest ontwikkelden zgn in den lande. 

Voor eerste proeve en bij het nog niet ontstaan van 
meerdere behoeften waren die hulpzendelingen, zonder 
eenige bepaalde voorbereidende opleiding, genoeg berekend 
om de verdere ontwikkeling der gemeente te helpen leiden. 
Maar met de meerdere ontwikkeling, die er allerwege 
geboren wordt, zyn ook die behoeften toegenomen, en in 
dezelfde mate dienen ook de hulpzendelingen hooger te 
staan. Daarom kan het niet meer genoeg z^n helpers te 
kiezen uit de meest ontwikkelde meesters, maar zal men 
dienen over te gaan tot de bepaalde vorming en opleiding 
van hulpzendelingen , om daardoor tevens de zelfstandigheid 
der gemeente voor te bereiden. (1) Elders heb ik daarover 

(1) De behoefte aan een bepaalde opleiding van hnlpzendelingen of liever 
yan inlandsche voorgangers in de gemeenten is sedert zoo zeer gevoeld, dat 
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mijne gedaditen . ontwikkeld , en hier op de grenzen van 
hetgeen is en worden zal, moet ik de geschiedenis van 
de invoering des Christendoms in de Minahassa besluiten 
met eene enkele daad van zelfstandigheid te ver- 
melden, die het uitzigt geeft op eene meer ontwikkelde en 
gevestigde inrigting van het geheel. 

Ik bedoel de dadelgke medewerking der gemeente in 
haar geheel aan de uitbreiding van het Godsrflk, de bid- 
stonden. 

Maandel^ks vereenigen zich op de meeste plaatsen , 
waar belangrgke gemeenten bestaan, de Christenen in het 
bedehuis. Daar komen zij zamen om een opwekkend 
woord te vernemen , tot aansporing van heiligen wandel 
in de gemeente en evangelisatie onder hen , die nog in 
duisternis verzonken zgn. Daartoe zenden zg ook , op 
sommige plaatsen geknield, hunne gebeden tot God en 
den Heer, en worden zg gesterkt in hunne hoop op eene 
heerlgke toekomst. Eindelgk dragen zij ook van het hunne 
b:Ö om de zaak der zending te ondersteunen, en hunne 
gelden worden gestort in de algemeene kas des Genoot- 
schaps. Het behoeft geen betoog, dat het gevoel van eene 
gemeente uit te maken, en het verband met andere 
gemeenten over de gansche aarde, daardoor zeer wordt 
aangekweekt en versterkt, en zoo mogen wg hopen, dat 
de zending-bidstonden krachtig zullen medewerken om de 
gemeenten hier voor te bereiden tot eene gewenschte zelf- 
standigheid. 

En nu verwacht gij ten slotte zeker een oordeel over 
hetgeen er werkel^k bestaat. 

Het doet mg leed om uwent wil, die u welligt illusies 
hebt gevormd van den uitslag der zending, dat ik een' 
toon lager moet gaan spreken. 



tot bet stichten van eene afzonderlijke inrigting besloten is. Reeds is de 
zendeling N. p. wilken in overleg met Br. graafland belast met de 
uitvoering. De volstrekt noodige gebouwen worden gezet, en reeds in den 
loop van dit jaar zal het onderwijs, voorloopig in de kerk van Tomohon 
gegeven worden. N. 
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De groote misslag bij de beschouwing van den zending- 
arbeid en de vrachten , die de zending oplevert , is , dat 
•men zich bij die prediking de eerste t^den des Christen- 
doms terug deukt. Men ziet in den geest vermoeiden en 
beladenen met gevoel van zonde en schuld komen en neder- 
vallen voor het kruis van Christus. Men hoort van snelle 
vorderingen, groote opwekkingen, en men meent een e 
andere uitstorting des Heiligen Geestes te zien. Men 
hoort van treflFende belgdenissen en ontboezemingen, en de 
geloovigen uit de heidenen worden als toonbeelden van 
Gods werk begroet ... Hoe vergist men zich! Dit alles, 
kan bestaan, en bestaat ook werkelijk, maar nooit in 
die mate en die beteekenis, welke men zich voorstelt. 
Die veronderstelde behoefte bestaat niet, alhans in betrek- 
keligk geringe mate, zg moet nog opgewekt worden; groote 
opwekkingen zyn nog geen uitstortingen van Gods Geest; 
en de taal der lippen is nog niet die des harten. Het 
is waar, ziet en hoort men dit alles met een christel^k 
gemoed, en heeft men nog niet verder leeren doordringen 
in het wezen der zaak, dan zou men soms meenen, dat 
de eeuw der Apostelen zich hier herhaalde, maar kent 
men de juiste waarde van dit alles, dan is men, ja! 
verheugd dat Gods koningr^k komt, maar dan ziet men 
ook dat alles nog slechts aan als de geboorte en eerste 
ontwikkeling. 

Men verwacht bovendien over het geheel te veel van de 
Christenen uit de heidenen. Men meent daar te zullen 
vinden een' ijver en eene warmte, zoo als men niet aan- 
treft waar het Christendom sedert eeuwen bestond. Men 
stelt zich voor eene liefde tot den Heer en eene overgave 
aan hem, zoo als alleen door een ;op wassen in de genade 
verkregen kan worden. Men denkt zich een geloof, zij 
het eenvoudiger, maar dan toch vaster, dan bij de moeder- 
gemeenten, en vruchtbaarder in goede werken. Is dergelgke 
verwachting billgk, redelgk en gegrond? Neen, het is 
verkeerd te wanen , dat die gemeenten uit de heidenen 
zouden te vergeleken z^n met onze gemeenten in het 
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Vaderland. Het Evangelie is eene kracht Gods,' die niet 
overweldigt, maar van trap tot trap voortwerkt in het 
individu en in geheele gemeenten. Daarom kan het nie- 
mand ontmoedigen om deel te nemen aan den arbeid der 
liefde voor de heidenen, als hg weet, dat die nieuw 
bekeerden verre ten achter staan b^ onze gemeenten in 
het Vaderland. Als de verslagen Israëliet zgn heil vond 
in het kruis van Christus, en de naar waarheid zoekende 
Griek het eeuwige leven vond bg den Heiland der wereld , 
dan kon beider geloof op hechte grondslagen rusten , hunne 
liefde opregt en hunne bekeering grondig z^n. Maar, men 
bedenke wel van welke volken hier sprake is; men lette 
op het geheel verschillende standpunt van ontwikkeling en 
beschaving; men merke op, dat Israëliet en Griek door 
behoefke gedreven werden. En toch, ook hoeveel onvol- 
komenheden nog in die eerste gemeenten! Wat gehecht- 
heid nog aan jodendom of heidendom! Wat al zonden in 
haar midden! Men raadplege de brieven der Apostelen. 

En wat bestaat dan nu toch eigenlek, en hoe hoog 
heeft men het te schatten? Het is zeer moegel^k te 
zeggen , en toch wil ik trachten u duidelgk te maken , 
hoe mij het geheel voorkomt. 

Het Evangelie is gekomen, en heeft tot het verstand en 
het hart des volks gesproken; in beiderlei opzigt heeft het 
volk die stem gehoord, welwillend aangenomen en voor 
een deel ook begrepen. Er zjne allerwege christelgke 
gemeenten gesticht, wier uitwendige gedaante en inwendig 
gehalte voor een groot deel verbiedend is. Daar is kennis 
en geloof. - Eennis! - Maar, eilieve, wie kan nu met 
billijkheid verwachten, dat zg een helder inzigt hebben in 
het wezen des Christendoms en den weg der zaligheid? 
De vorm is bg velen nog het eenige, dat zg zien, en 
van het wezen weten noch gevoelen zg iets. Hun weten 
bepaalt zich tot eenige feiten, eenige kennis van God als 
Schepper, Onderhouder en Verzorger, dikwgls slechts die 
eene , dat Christus heeft geleden en is gestorven om onzent 
wil; zg kennen echter ook veel aangaande het leven, 
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I^den, sterven en de verheerlgking des Heeren. 2^ hebben 
ook b^belkennis - de meer gevorderden - en kennen 
behalve de geschiedenis ook de woorden, gelgkenissen en 
lessen des Heeren. Maar dit alles bg velen, hoe schemer- 
achtig nog! Waarl^k zg zien nog in nevelen, en zgn 
niet in staat de voorwerpen duidelgk te onderscheiden. 
Ik spreek van de menigte. Wat men vroeger en later van 
vorderingen in kennis en geloof geschreven heeft, is waar, 
zeer waar, maar het gold slechts enkelen, de uitnemenden. 
Over hen kan ik thans niet in het breede spreken, omdat 
ik allen te zamen vat, en dus het meerendeel bedoel. 
Moest ik van die uitnemenden gewagen , dan kon ik w^zen 
op voorbeelden van godsdienstige kennis, waarover gy 
zoudt zfln opgetogen, en op toonbeelden van geloof en 
heiligen wandel, die uw hart zouden verkwikken. 

Evenmin besluite men uit de zonde-belijdenissen van 
enkelen tot de zelfkennis en het schuldgevoel van 
het geheel. Zelfkennis bestaat onder hen niet, als z^ 
pas komen, en het schuldgevoel is zeer gering, omdat 
hun geweten niet is verhelderd door een zuiver licht als 
dat des Evangelies. Ik heb dikw^ls doop-candidaten onder- 
zocht, die ik moest afwijzen,, hoewel zg ook eenigen tgd 
onderwgs genoten hadden , zoowel om gebrek aan elemen- 
tair godsdienstige kennis, als om volslagen gebrek aan gods- 
dienstig gevoel. 

En zou het hierbg nu nog dienen te worden aangewe- 
zen, dat er velen komen uit navolging omdat anderen 
z^n voorgegaan? Of uit min loflFelijke oogmerken van 
huwelgksverbintenissen of ambten, of zelfs slechte bedoe- 
lingen, om zich van eene vrouw te ontdoen en eene andere 
te huwen? M^ dunkt iedereen begrgpt dat genoeg, zonder 
dat ik het behoef aan te wijzen. En zoo behoef ik ook 
niet te zeggen, dat er ons ondanks veel onkruid is onder 
de tarwe. Er is nog veel heidensch in sommige streken, 
veel zonde in sommige gemeenten en weinig doorwerking 
en vrucht van het Evangelie. 

En hun geloof? Ik meen, dat zoo eenvoudig en opregt 
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als het is, veler geloof zeker kostelijk is voor God, en dat 
velen ontslapen in het zaligend geloof in Christus als 
hunnen zaligmaker. Maar als men .nu denkt , dat allen of de 
meesten Christus hebben aangenomen in waarheid, en dat 
dit geloof hun leven, hun »eenige troost in leven en 
sterven" is, dan heeft men hen weder veel te hoog ge- 
schat. Och, neen! bij velen, die de voorwerpen des 
geloofs kennen, is het niet meor dan een aannemen, dat 
alles zoo is - zij twijfelen er niet aan , omdat zg daartoe 
geen kracht bezitten. Bovendien is ook hier meestal sche- 
mering , meer niet. Tot een waarachtig geloof wordt ver- 
eischt kennis, overtuiging en gevoel van zondeschuld, en 
daartoe is het bij velen nog niet gekomen. Maar weet 
ge, ik waag het uit te spreken, dat de Heer van hen, 
die kort geleden nog door stikduisteren nacht omgeven 
waren, en bg wie de nevelen eerst beginnen op te klaren, 
niet zooveel zal eischen, als van ons, die van onze jeugd 
af aan eene christelgke opvoeding genoten hebben, in 
eene christelgke maatschappg , en onder medewerking van 
tal van middelen, die ons tot God en Christus en waar- 
achtig geloof kunnen opleiden? Wat ik in hen roemen 
mag, het zgn de vruchten, die hunne weinige kennis 
en hun eenvoudig geloof te voorschijn roepen. Inderdaad 
als men hunne geringe ontwikkeling in beiden ziet, dan 
verblgdt men zich over de werking en uitingen van hun 
geloof in het leven. Dat geloof is geen dood geloof. Daar 
is zucht naar kennis, en die blgkt zoo wel in het 
veelvuldig en getrouw bezoeken van bedehuis en catechisatie, 
als in het onderzoek te huis en het opgaren van nieuwere 
dingen; daar is reinheid van wandel, en die wordt 
aangekweekt en onderhouden door hunne onderlinge zamen- 
komsten en eene heilzame tucht in de gemeente; daar is 
liefde voor den Heer en zijne zaak, en die uit zich 
in de volvaardige medewerking aan de uitbreiding van het 
Godsrgk. Kortom: de gedaante des volks - der individus 
zoowel als der vereeniging - is veranderd en vernieuwd - 
een adem des levens is gevaren in het doode ligchaara. 
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Vrede, rust en eensgezindheid heersehen in het land; kuisch- 
heid en ingetogenheid van zeden dringen tot allen door; 
het geweten ontwaakt en wordt gezuiverd; opregtheid, 
medegevoel en liefde worden aangekweekt. Gaat het Evan- 
gelie voort zóó het volk te hervormen , dan gaan wij onder 
's Heeren zegen eene schoone toekomst te gemoet. 



Naschrift. Wat Tondano in zeker opzigt in belangrijk- 
heid heeft doen winnen, is eene school - sedert 1865 
opgerigt - ter opleiding van de zonen van inlandsclie 
hoofden en adellijken. Het moet aanstonds in het oog 
vallen, welk een' voordeeligen invloed zulk eene inrigting 
kan hebben op de bevordering van de beschaving en goede 
zeden, allereerst der hoofden en ook van het volk. De 
gedachte aan zulk eene inrigting is eerst uitgegaan van 
eenen zendeling - den heer n. ph. wilken - en de resi- 
dent JANSEN droeg aan een' anderen op , daartoe een plan 
te ontwerpen. De resident boscher heeft dit op grootscher 
voet uitgewerkt; maar, eerst onder den resident happé 
kreeg de zaak haar beslag op den tegenwoordigen voet. 
De resident van deinse, thans aan het bestuur, heeft 
daaraan, - geheel in overeenstemming met het eerst ont- 
worpen plan, - een kosthuis toegevoegd, omdat anders 
het verblgf te Tondano èn voor de ouders èn voor de 
kinderen met groote bezwaren te worstelen had. Indien 
nu dat kosthuis de strekking moge hebben om niet alleen 
huisvesting te bezorgen , maar ook de zedeljkheid te bevor- 
deren onder de toekomstige hoofden, dan zal de geheele 
Minahassa zich later kunnen verheugen, zulk eene inrig- 
ting in haar midden te hebben. 
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Enkele malen heb ik melding gemaakt van het strand 
van Tondano. Ik stel u voor thans aan die streken een 
bezoek te brengen, en tevens het meer van Tondano en 
enkele negerijen aan z^nen oever te gaan zien. Men kan 
tegenwoordig naar het strand van Tondano komen zonder 
eerst per praauw naar eene der negergen aan den meer- 
oever te gaan. A/Vg willen dit nu echter toch doen, omdat 
het eene aangename wgze van reizen is. Men kan daartoe 
eene sloep verkregen, bemand met eenige fiksche tondanosche 
roeijers, tegen eene billijke betaling. 

Wg zgn te half zes ure in den morgen gereed. Tondano 
is voor het grooter deel reeds geheel ontwaakt. Met 
vluggen tred ziet gy die menschen reeds naar de tuinen 
gaan met den patjol op den rug. Aan de »groote brug" 



147 

ligt de sloep gereed , en onze roegers wachten reeds. Zoodra 
wij plaats genomen hebben , neemt een het roer in handen, 
geeft bevel tot afvaart, en weldra schieten wfl met snelle 
vaart over het vlak der rivier. Z^j heet eigenlijk Tëmbëran - 
snel vlietende - maar wordt door de Europeanen gewoonlgk 
de rivier van Tondano genoemd. Wg gaan stroom- 
opwaarts, dewgl wg naar het meer gaan , waaruit zg voort- 
komt. De joelende jeugd van beiderlei kunne plast , zwemt, 
springt en duikt in de rivier, als de eenden naast hen. 
Zij zetten het niet op een loopen - o , neen ! wip , daar 
schieten zg weer naar onder , om een eind verder weder 
boven te komen. Zie ginds die vrouw; zie daar dien kleinen 
snaak met den langen roeispaan achter op hunne b^llotto's 
of blotto's (uitgeholde boomstammen) staan, en tegen den 
stroom oproegen, zonder het evenwigt te verliezen, of het 
diepliggend vaartuig onder zich te doen wegzinken. Hier 
ziet gg nu werkelijk nog iets van dat ongevormde natuur- 
leven, dat onbeschaafde volken kenmerkt, en waarin ook 
al poëzg ligt. Gg durft u in eene dier kleine notendoppen 
niet wagen, maar de Tondanees staat daar lagchend met 
zgn' roeispaan te zwaagen, even zeker alsof hg zich op 
vasten grond bevond. Het is het plompste vaartuig, dat 
ik ter wereld nog gezien heb, en niettegenstaande allerlei 
modellen van praauwen onder hen bekend zgn, tot op den 
huidigen dag, nog even gelgk vroeger open van voor en 
achter zonder ander middel om het water buiten te houden 
dan graszoden en slijk, die zg daar neêrplakken. 

Wg komen buiten de rivier, en het meer ligt voor ons. 
Mogt ik reizigers, die Tondano bezoeken eenen raad 
geven, men ga dan, als ik meermalen heb gedaan, vóór 
zonsopgang op het meer, en is de morgen helder dan 
geniet men een schouwspel, dat pen noch penseel ons 
wedergeeft. Ik waag het niet te beschrijven , hoe een 
rooskleurige vuurgloed zich uitgiet over het oostelgk ge- 
bergte en nederdaalt op het spiegelvlak des meers; hoe 
gg^ de toppen van den Lokon en Tampoesoe ziet 
baden in het eerste zachte schijnsel der gouden schgf , nog 

10* 
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verborgen voor uw oog , hoe de lagere streken als langzaam 
ontwaken , maar nog liggen in schemering en zoete rust ; 
en wat heerlijk panorama zich daar voor uwe oogen ont- 
wikkelt, als de zon eindelgk boven de bergkimmen verrezen 
is. Ziet, daar links achter u verrgst in steile en scherpe 
hellingen die bergkrans, - het Lem b e an- gebergte - die 
de vlakte van Tondano aan de oostelijke zgde geheel 
begrenst. Volg haar met uw oog langs het meer met 
hare veelvuldige toppen, maar minder steile hellingen, tot 
waar z^ zich in den Goenong-kawin, aan de zuidzgde 
van het meer, vereenigt met het gebergte, dat zich verder 
voortzet tot den Pampelompoengan en het vulkanisch 
gebergte, waarvan de Sapoetan de hoofdtop uitmaakt. 
Aan de westelgke zgde van het zuiden naar het noorden 
voortg;aande , ziet gg opene vlakten , maar op den achter- 
grond weder bergen, en verder langs het meer heuvel- 
reyen, die zich in onregelmatige lagen verheffen tot waar 
de Tampoesoe oprijst, - een der schoonste bergen van 
de Minahassa. Wolkenlagen zijn als een witte gordel 
om hem heen gespreid, en liggen zoo rustig alsof zg wer- 
kel^k sliepen als de mollige zuigeling aan de borst der 
moeder. Donzige, vlugtige wolken omzoomen de verder 
liggende, donker groene bergtoppen , en klimmen , door de 
eerste stralen der dagvorstin uit hare vadzige rust opgeschrikt, 
al hooger en hooger. En de nevelen, die hier en daar als 
spinrag in dien grooten tuin aan de wanden der bergen 
kleven , verdwgnen allengs , - als om u een sprekend beeld 
te leveren van het oplossen der nevelen van onkunde door 
de stralen van bezielend licht over het menschdom uitgestort. 
Inderdaad het meer van Tondano behoudt z^n schoon 
voor den bezoeker, hoe dikvirgls men het ook wederziet. 
Om niet te spreken van de grootsche gedachte, dat men wei- 
ligt zich bevindt boven den krater van eenen uitgebranden 
vulkaan , is het reeds genoeg , in het rond die weelderige 
natuur, dien frisschen en krachtigen plantengroei, die hoog 
opr^zende bergen , nabg en verre , dien kalmen uitgebreiden 
waterplas te zien , om het hartverheffende van dit grootsche 
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tooneel te gevoelen. Hier stemt zich het hart tot kalme 
rust, door den zachten adem, die over het meer zich be- 
weegt; hier ziet het oog de groote werken des Scheppers, 
die uit eenen chaos van vreeselgke verwarring, en op de 
puinhoopen van verwoestingen door de hevigste elementen 
te weeg gebragt, de schoonste orde en de gezegendste 
vruchten doet te voorschgn komen. En bij die rust - 
welk eene aangename afwisseling en beweging in het rond ! 
Hier dartelt het vischje tusschen wier en kroos; daar 
bespeurt gg een jagt van den gaboes op de kleinere 
gète-gète; ginds ziet gg het water trillen van duizenden 
kleine garnalen, die, naar luid van het verhaal der in- 
landers, ontstaan door de muggenzwermen, die des avonds 
om uw lamplicht zweven; verder nog schrikt eene vlugt 
eenden of meerkoetjes op, en zoekt de eenzaamste hoe- 
ken, gelukkiger dan de ligte, langbeenige reiger, die 
daar voorzigtig over het kroos henen stapt, zonder vrees 
van te worden geveld door het vallende schot; eindelijk 
ziet gg ook de heeren der schepping in hunne bèl lotto's, 
met snelle vaart over de eflPene oppervlakte voortglijden, 
om van de eene plaats naar de andere over te steken, of 
wel om gras of brandhout te gaan halen, of ook om het 
vischje te verschalken met eenen hoek, of het met kroos 
en wier buiten zgn element te ligten. 

Stil is het meer - maar niet altyd is die oppervlakte 
even rustig en kalm. Het zachte koeltje, dat het meer- 
water naauwelgks deed rimpelen, wakkert aan tot eenen 
stevigen wind. Straks wordt die kalme oppervlakte be- 
roerd; reeds vertoonen zich hier en daar onregelmatige 
golfles; zij steken de koppen al hooger op, en versnellen 
hunne vaart. Nu ontstaan valwinden van de bergen in 
het rond, en de golven buitelen over elkander heen. Het 
is niet meer een dartelend spel, maar een verwoed door 
een jagen; - en ongelukkig de meerbewoner, die niet 
tijdig het tooneel dier woedende strijdkrachten weet te 
ontvlieden: z^ verzwelgen hem in haren gapenden muil. 
Het meer is verraderlgk. 
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De negerijen van het meer liggen meest allen schilder- 
achtig. Toulian-këtjil^ dat van Tondano uit aan de 
linkerzijde van het meer Ln een groot half uur roeijens 
het eerst bereikt wordt, ligt wel het schoonst , dewgl het 
op eenen heuvel is aangelegd, en door nog hoogere bergen 
en eenen rgken plantengroei op den achtergrond wordt 
omzoomd. Daarmede is echter van het uiterlgk dezer 
negergen alles gezegd. Niet dat z^ door onzindelijkheid, 
armoede, wanorde of slechte huizen tegenzin verwekken, 
zoo als men nog menige plaats buiten den grooten weg 
in de Minahassa kan aanwgzen, maar het terrein is 
over het geheel ongunstig. Zoo heeft Toulian-këtjil 
niets dan een' omloopenden heuvelrug, waarop de huizen 
gebouwd zijn, terwijl de vette kleiaarde het gaan onaan- 
genaam maakt. Zoo liggen E ris en Watoemea, die 
straks volgen, bgna gelgk met den waterspiegel van het 
meer, waardoor men hier en daar, even als te Tondano, 
het water onder de huizen ziet staan, en de wegen morsig 
zgn. Netheid is bovendien geen bijzonder kenmerk van deze 
negerijen , hoewel men ook weder niet heeft te vreezen, dat 
men door lap- of pleisterwerk zal verblind worden, zoo 
als elders wel het geval is. Maar wat gg bovenal niet 
hebt te verwachten , is , dat gij u over naakte , afzigtelijke, 
vuile wezens als natuurgen ooten behoeft te schamen. Zg 
zijn hier menschen geworden, en komen u, wel gekleed, 
vriendelijk en vrij, maar toch eenvoudig en nederig te 
gemoed. Bg de schooljeugd is het getrouw ter school 
komen, regel: de nalatigheid daarin uitzondering. En wan- 
neer men den hoofden vraagt, of het niet een onaange- 
naam hoofdbreken is, als elders, om dat jonge volk naar 
de school te krggen, dan ontvangt men een verwonderd: 
>neen, mgnheer!" tenantwoord; en als men dan onderzoekt 
hoe dat mogelgk is , dan kan men het herhaalde getuigenis 
vernemen: »de ouders zorgen daar zelven voor!'' Ziet gg, 
daar is degelgkheid , daar is goede wil , daar is inzigt, dat 
de school de eerste zaden van kennis en deugd bg de 
jeugd moet aanbrengen; - en hebt gg een oog om het op 
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te merken, dan ziet gg hier de schoone vruchten des 
Christendoms in de harten en het leven des volks: in zeker 
opzigt eene school door de gemeente! 

B^ het onderzoek naar de vorderingen der schooljeugd 
staat vooral in deze streken eene menigte uit de gemeente - 
ouders, broeders, zusters en nieuwsgierigen - in het rond. 
Het trekt uwe aandacht, dat er van de volwassen jonge- 
lieden, die als toehoorders opkomen, velen zijn, die den 
kinderen het antwoord op de hun gedane vragen influisteren. 
Zulke antwoorden z^n dikwgls zeer juist, en doen ons ver- 
moeden, dat die ouderen het onderwgs en onderzoek ook 
na de school nog voortzetten of voor het minst bewaren, 
en daardoor hooger staan dan de schooljeugd, omdat hun 
verstand zich ook langzamerhand ontwikkelt. Trouwens 
dat de gemeenten van Ton dan o gverig willen onderzoeken 
is bekend. Ik haal alleen het bovenstaande aan , als een 
ongezocht bewgs daarvan. 

Het gezegde geldt echter niet van Tondano alleen. 
Waar het Christendom en de beschaving vasteren wortel 
geslagen hebben, daar is de christel:gke Minahassa eene 
nieuwe ontwikkelingsperiode ingetreden, en het is van 
aanbelang, dat wg dit niet onopgemerkt voorbijgaan. Het 
lüeer ontwikkelde gedeelte der gemeente begint zich meer 
en meer aan het onderzoek te zetten - en men begint 
te vragen. Het is een hoogst verblgdend en belangrgk 
verschgnsel. Er ontstaat eene eigene aandrift tot vermeer- 
dering van kennis. Bovendien blgkt het bestaande hier 
en daar niet meer voldoende : er is behoefte , er is dorst 
naar meerdere kennis. Daarin te voorzien en den 
verderen ontwikkelingsgang te leiden, is het groote 
werk waartoe wg in dezen tgd geroepen worden. 

Spreek ik hier van kennis, dan bedoel ik kennis in. 
het algemeen - niet alleen godsdienstige. Tot heden had 
de bevolking nog niets dan eerste beginselen. Die waren 
voldoende voor hunnen tijd : men moet eerst grondslagen 
leggen , en die vindt men in de elementaire kennis , in het 
aj by c van alles. Waar men op eenmaal eene te hooge 
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vlugt wil nemen , geeft men het bewgs , dat men al zeer 
weinig begrip heeft van volksontwikkeling en volksopvoe- 
ding. Die eerste beginselen z^n nog voldoende voor plaat- 
sen, waar Christendom en beschaving pas gebragt worden; 
maar die kunnen niet meer voorzien in de behoeften van 
meer ontwikkelden. Uit de erkenning dier behoeften mag 
men het verklaren, dat er, in het godsdienstige, werk 
is gemaakt van geschikte vraagboeken en een leesboek 
voor de Bijbelsche geschiedenis en eene Geloofsleer en 
Inleiding op de Bflbelboeken ; en dat er voor de scholen 
betere boeken zgn vervaardigd, zoodat de schoollectuur 
reeds tamelgk volledig mag geacht worden. Maar dat wg 
het erkennen: dit alles is nog eerst een begin. Er dient 
ook gedacht te worden aan hen , die in de school eene 
betere opleiding ontvingen, en nog meerdere behoefte aan 
kennis hebben. Eene volksliteratuur ontbreekt nog. 
Het volk - het jonge Minahassa zoo gg wilt - moet 
voedsel ontvangen voor den geest. Zal ik dit nog nader 
bepalen? Maar ik mag immers verwachten, dat ieder be- 
langstellende dit genoeg zal doorzien? 

Het is echter niet onverschillig hoe in een en ander 
wordt voorzien. Ik vraag geen monopolie voor de 
zendelingen , en toch is het niet zonder voorwaarde, dat ik 
instem met den wensch van Ds. bkumünd, dat ieder, die 
daartoe bevoegdheid en lust bezit, zal medewerken. Dank- 
baar zullen wg elke medewerking aan de ontwikkeling des 
volks erkennen en ontvangen, van welke zijde die ook 
komen moge, maar ons voorbehoud geldt de beginselen, 
die bg die pogingen ten grondslag liggen. De ontwikke- 
ling in de Minahassa is van de christelgke bescha- 
ving uitgegaan: het volk is godsdienstig ontwikkeld. Ziet, 
de beginselen, die hier den toon gegeven hebben, zouden 
wg niet gaarne zien verloochend , veronachtzaamd of tegen- 
gewerkt. 

In ieder geval zal het niet gezegd kunnen worden , dat 
de zendelingen blind zijn voor de werkelgke behoeften 
en belangen dezes volks. Laat ons hopen, dat de ver- 
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vulling daarvan zal geevenrecligd zgn aan het inzigt. (1) 
De meester van Toulian-këtjil was zeker wel een 
goed man, maar voor zgne taak is hij niet berekend. (2) 
Zoo zijn er nog vele in de Min ah as sa, en het is 
moegelijk, te antwoorden op de vraag: >wat zullen dezen?" 
Tegenover het harde besluit om hen te doen vervangen 
door bekwame jonge lieden, staat het welzyn van school 
en gemeenie, die in achterlgken staat big ven, terwgl ze 
onder betere leiding goede vorderingen konden maken. 
Het verstandelgk en geestelgk belang van velen staat hier 
tegenover het stoflFelgk belang van eenen enkelen; en 
daarom moet ik als mijne bescheiden meening uitspreken , 
dat de mate van onbekwaamheid den uitslag dient te be- 
palen. Blijven school en gemeente werkelgk achter, staan 
zg aan verwaarloozing bloot, dan is er geen andere keus, 
dan haar aan betere handen over te geven. De meester 
van Toulian-këtjil is niet oud, en de meester van 
Eris, waar wg straks komen zullen, is wel onder de ouden 
te rekenen ; maar ik zou het onverantwoordelgk vinden 
dezen laatsten - een getrouw, gverig, hartelgk man - zijn 
ambt te ontnemen: vele jongeren zouden bg hem in som- 
mige opzigten ter school kunnen gaan. 

Na eene korte vaart komt men te Eris (zand). Op 
geringen afstand van deze plaats naar het midden des meers 
vindt men een schilderachtig gelegen eilandje -Likërie- 
waarop al weder schoone plantengroei. Vroeger gingen de 
meer aanzienlgken zich daar wel verlustigen; thans ligt 
het daar tot verlustiging van het oog. 

De school ligt bg onze bezoeken meestal het eerst aan 
de beurt. Wij vinden hier een tamelgk groot lokaal, 
tevens dienende tot kerk, zoo als op de meeste plaatsen 



(1) Het is te hopen , maar zeker ook te yerwachten , dat het Maandblad, 
dat weldra onder redactie van Br. geaapland zal worden uitgegeven, in 
de bovengenoemde behoefte aanvankelijk zal voorzien. N. 

(2) Deze geheele reis is gevolgd naar de aanteekeningen daarvan in 
mijn dagboek van Mei 1859 en Januari j 1860. Veel is sedert in het perso- 
neel veranderd. De toestanden neem ik op het latere standpunt. 
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in de Minahassa. Over het ondoeltrefifende dier inrigting 
hebben wij reeds gesproken. Thans zgn hier reeds betere 
schoolmeubelen dan eenige jaren geleden , maar de inrigting 
en schikking der tafels kan u niet bevallens zij z^n ge- 
deeltelgk een gevolg van het tweeslachtige van zoo even 
genoemde vereeniging. Wat mij hier meest hinderde was 
dat er noch een planken vloer , noch eenige zoldering was. 
De lucht was niet eens zuiver, omdat de kleiaarde vrj 
sterk scheen uit te wasemen: zeker niet bevorderlgk voor 
de gezondheid. De vlugge antwoorden der kinderen ver- 
goedden veel van het gebrekkige in de inrigting. 

Zoo als bekend is, wordt de vaccine tegenwoordig vrij 
algemeen op de inlanders toegepast. Vroeger was de bevol- 
king bevreesd zich te laten vaccineren: z^ hebben eenen 
doodelgken afschrik van alles wat op sngden of prikken 
gelijkt. Het is daarom zeer goed , dat de vaccine in handen 
van inlanders gesteld is, omdat dit vertrouwen wekt. En 
mogen zq er soms wonderlgk mede te werk gaan , over het 
geheel voldoen de vaccinateurs wel. Voor ditmaal zouden 
w^ een staaltje hebben van de verkeerde wgze waarop zij 
het soms aanleggen. 

De doctor, die ons op dit togije vergezelde, om inspectie 
te houden , ging zeer bedaard naar eene zgde der school , 
en streek voorzigtig de mouw van de kabaai van een kind 
op. Maar wat gebeurt? Op eenmaal komt er eene ge- 
weldige opschudding onder de geheele schooljeugd. Aan 
orde en regel werd niet meer gedacht; - allen zochten de 
naaste plaats om het schooUokaal te verlaten; - ziende dat 
de deuren versperd waren, klom groot en klein van bei- 
derlei kunne de vensters uit, - zij lieten zich niet weer- 
houden door de bevelen des meesters, het scheuren der 
kleederen, het grijpen en vasthouden der volwassenen 
rondom de school; - en in een paar minuten stond de 
doctor verwonderd in eene leege school, ons vragend 
aanziende: >wat beteekent dat nu?'' Ik erken, dal ik 
niet meer in staat was het noodige decorum te bewaren, 
en was blijde, dat de doctor ook zgn' troost zocht in een 
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hartelgk gelach. De meester stond verbluft en beschaamd, 
en riep onophoudelgk : »Het is m^ne schuld, mgnheer! 
mijne schuld ! Ik had de kinderen moeten zeggen , dat u 
ze niet prikken zoudt." Zijne eigene kinderen waren 
rustig big ven staan, en lachten om de grap. En de oor- 
zaak? De vaccinateur was bg herhaling in de school 
gekomen, had z^n werk wel ietwat ruw aangelegd, de 
school doen sluiten, opdat niemand kon wegloopen , sommi- 
gen b^ herhaling geprikt (noodig of niet, bleek niet dui- 
deligk), en nu de doctor kwam, meenden zg, dat déze het 
nu eens voor goed zou doen. Van daar hunne vrees en 
hunne overhaaste vlugt. Waar men ook rondzag, nergens 
ontdekte men een enkel kind, en ik denk, dat zij eerst 
uit hunne schuilhoeken zullen zgn te voorschijn gekomen, 
toen wg reeds lang de negerg verlaten hadden. 

Wg gaan over land naar Watoemea - roode steen. 
Het is eene wandeling over een zeer bulterig terrein van 
p. m. een paal lengte. De sloep gaat vooruit, en brengt 
de dorpelingen in den waan, dat wg aankomen. Zij staan 
ons op te wachten, maar vinden tot hunne teleurstelling 
de sloep ledig. Zij hebben echter eenige zelfvoldoening. 
Zg zien ons achter de negerg, langs ongebaande wegen 
aankomen, over heggen springen, door water waden, en 
allerhande bogten maken. Dat de deugnieten om ons 
lagchen, zien wg zeer goed - en zg hebben gelgk ook. 

De school was uitwendig weder niet aanlokkelgk, vooral 
om het water, dat door den hoogen stand overal in het 
rond plassen en poelen vormde. Inwendig was het echter 
anders. Hier waren meer banken en tafels, en er was ook 
eene andere orde in de plaatsing. De vorderingen der 
leerlingen waren bevredigend. Het zingen ging beter dan 
op de beide vorige plaatsen. Inderdaad ik had in het 
eenvoudig voorkomen van den meester niet zooveel gezocht. 
Het negerghoofd hier (thans vervangen) vertegenwoordigt 
nog regt de aartsvaderlijke regering van vroeger, uitgeno- 
men de misbruiken daarvan. Het is een aangenaam gezigt 
zulk een' man met achting en eerbied, maar tevens met 
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liefde door zgne onderhoorigen te zien naderen. In den 
mond van zulk eenen man klinkt het :> kinderen" werkelgk 
welluidend. Al was hij oud, hg ging toch nog met be- 
langstelling het schoolonderzoek na, waar zgne kleinkinderen 
in de eerste afdeeling een sieraad der school uitmaakten. 

Het schoolonderzoek werd besloten met het zingen van 
maleische liedjes, zgnde vertalingen van de bekende :»Der 
beste Freund ist in dem Himmel" en >Was frag' 
ich viel nach Geld und Gut." 

Het onderzoek naar de vaccine ging hier beter. Men 
wist reeds wat te Er is was voorgevallen. Het was eene 
zaak van eer voor meester , negerghoofd en kinderen , dat 
men bewees hier hooger te staan. Men mogt ze ook wel 
opstrijken , die mouwen van de nette kabaaijen van de 
jongens en van de meisjes vooral: men kon het hun aan- 
zien, dat het water voor hen niet te vergeefs bestond. 

De beschaving is oorzaak en middel geworden van eene 
gemakkelgke toenadering van het bestuur tot het volk. 
Dat heeft ook ten gevolge, dat de middelen, die tot het 
welzgn des volks worden aangewend, beter en gretiger 
worden aangenomen. Onder veel blijkt dit vooral in het 
aannemen van medicijnen in geval van ziekten. Dat was 
vroeger niet zoo. Het zal wel niemand verwonderen, dat 
zij een' afkeer hadden van europesche medicgnen , die wan- 
trouwden, en het heeft ons menigmaal moeite gekost het 
volk medicgnen op te dringen. Toen de proeven van wel- 
slagen vermeerderden, en tegelgkertgd ook de beschaving 
toenam, werden wg allengs door het volk zelf om genees- 
kundige hulp aangezocht. Ik mag met genoegen op eene 
gelukkige praktijk terugzien. Zoo ook anderen. Dat wg 
door die hulp ook in staat gesteld werden geestelgke hulp 
aan te brengen, heb ik elders aangetoond. 

Het Bestuur werkte ook in dit opzigt met gver in 
het belang van het volk en van zich zelf tevens. De 
opvolgende plaatselgke geneesheeren hebben zich loffelgk 
gekweten van de taak, om der Igdende menschheid met 
raad en hulp bg te staan. Zij hebben bet land doorreisd. 
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en hebben door naauwlettende zorg en een goed beheer 
veel bijgedragen om ziekten te verminderen of in haren 
loop te stuiten. Van hoeveel belang dit is in een land , 
waar sedert dertig jaren niet minder dan zes verwoestende 
epidemiën geheerscht hebben, boven en behalve de jaar- 
l^ksche koortsen bij kenteringen en de endemische ziekten, 
behoef ik niet in het breede aan te toonen. Het is ge- 
noeg, als ik zeg, dat sommige dier epidemiën, o. a. die 
van de koorts in 1832, en de dyssenterie in 1854 ieder 
p. m. tien -duizend offers geëischt hebben; dat men soms 
in enkele negergen eene ziekte ziet uitbreken, die haar 
tot op een derde doet verminderen; en dat de ziekte- 
toestand eene der hoofdoorzaken is, dat de geboorten hier 
en daar zoo weinig de sterfgevallen te boven gaan, zoo 
zg zelfs niet minder zgn. Het karakter van de gewone 
heerschende ziekten moge niet gevaarlek en kwaadaardig 
zijn, zy zyn door onverschilligheid en by gebrek aan ge- 
neeskundige hulp toch hevig genoeg om er velen ontgdig 
weg te rukken. 

Het is in hevige gevallen en b^ eenen algemeenen 
ziektetoestand niet mogelyk , dat één geneesheer in de 
geheele Minahassa kan voorzien in geneeskundige hulp - 
te meer dewfll hij door zijne dienst dikwgls te Manado 
zelf gebonden is. Om daarin te voorzien heeft de regering 
eenige jongelingen uit de Minahassa naar Java 
gezonden, om te Batavia eenen geneeskundigen cursus te 
doorloopen, even gelgk er ook vrouwen en meisjes 
daar heen gezonden worden, die onderwigs ontvangen in 
de verloskunde. Die jongelingen komen terug met den 
titel van Doctor-djawa, en worden door den plaatse- 
lyken geneesheer op onderscheidene punten in de Mina- 
hassa geplaatst, om van daar uit een zeker gedeelte te 
bezoeken , en 's maandelgks rapporten in te leveren , uitge- 
nomen de b^zondere correspondentie in kritieke ziekte- 
gevallen. Daardoor is er een beter toezigt mogelgk, en 
kan men zich ook beter overtuigen, dat de medic^nen ge- 
bruikt worden. Die jongelieden zign tamelyk wel onderrigt 
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om in de meest gewone ziektegevallen te ageren. Dat zg 
in heerschappen gemetamorphoseerd van Java terugkomen, 
is niet aan de Minahassa te wgten. 

Tot heden bestaat er nog weinig gelegenheid voor de 
komst van een' civiel geneesheer te M a n a d o. Het eu- 
ropeesch publiek is niet groot genoeg in aantal om hem 
een goed bestaan te verzekeren. En toch was het zeer 
wenschelijk voor hen, die in de binnenlanden wonen, en 
voor een beter toezigt over de behandeling des volks , dat 
het Gouvernement naast den plaatselijken geneesheer te 
Manado nog eenen civielen geneesheer voor de binnen- 
landen bestemde, met een goed tractement en zulke voor- 
waarden, die hem de dienst onder de bevolking aanne- 
melijk konden maken. Mij dunkt het kapitaal daaraan 
besteed zou zgne renten genoeg opleveren tot heil van het 
volk en tot voordeel van het Gouvernement. 

De meest heerschende ziekten zgn koortsen, dyssen- 
terie, tering en huidziekten. De koortsen bepalen 
zich dikwgls tot enkele tijden, b. v. de kentering bg de 
afwisseling der moussons, of tot plaatsen, waar bepaal- 
delijk moeraskoortsen heerscben. Z^ kunnen b^ langer 
duur een kwaadaardig karakter aannemen , en dan de laders 
in een a twee etmalen ten grave brengen. De dyssenterie, 
eerst in 1854 in gevolg van de mazelen hier verschenen, 
en daarom sakit baharoe - nieuwe ziekte - geheet en, 
is sedert endemisch geworden, en vertoont zich soms 
als gevolg van heete koortsen , of ook sporadisch in geheele 
negerijen, terw^l het onmogelijk is de oorzaken aan te wgzen. 
De tering is hier schrikbarend algemeen, en openbaart 
zich, meest bij jonge, bloegen de gestellen en ook bij lieden 
van middelbaren leeftgd. Men bezigt daarvoor onderschei- 
dene benamingen, waaronder ook, die vertaald luiden: 
»drooge hoest.'' Gewoonlgk openbaart zg zich daarmede 
het eerst; gaat over tot bloedspuwing, en betoont zich 
eindelgk geheel in het karakter van longtering. Wat 
de oorzaak mag zgn, weet ik niet. Is het de groote af- 
wisseling van temperatuur van dag en nacht, die soms 
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p. m. 16 tot 20° Falir. kan verschillen? Is het de ge- 
woonte om nat bezweet en verhit in eenen koelen stroom te 
springen? Is het door vergiftiging, waarop zij zich zoo mees- 
terlgk verstonden en nog verstaan , en waardoor dikwijls 
gedurende myn verbligf in de Minahassa gezonde gestellen 
gevallen zgn? Wie zal het zeggen? Het is jammer voor 
dit volk. Eindelgk zgn er van vroeger her eenige en 
daaronder afeigtel^ke huidziekten ten erfdeel gelaten, 
waaronder ééne , die men als noodzakelijk beschouwd , - zóó 
algemeen is die in sommige streken - hoewel de legende 
haar laat ontstaan door overplanting van eenen bantikschen 
slaaf ^ en eene andere legende ze zelfs toeschr^fi; aan de 
Europeanen. Dat is moeijel^k na te sporen. Er is echter 
eene andere ziekte - een kanker van de menschheid en 
eene bezolding der zonde - , die hier vroeger niet bestond , 
en door de Europeanen op enkele plaatsen is gebragt. Het 
eerst moet die zich hier te lande hebben geopenbaard te 
Eakas, en daarom heet zg ook pënjakit-kakas - ziekte 
van kakas. Van de lepra heb ik vroeger gesproken. 

In het huis van den ouden patriarch, dien ik u straks 
beschreef, zullen wg een weinig verpozen en eten. 

Nog buiten zgnde vallen u eenige schilderden in het 
oog van verdacht voorkomen. Wij gaan binnen, en wat 
vinden wg? o Tempora, o mores! Eene collectie van echt 
roomsch-katholieke voorstellingen van de Maagd mama, 
PBTRUS, de H. HENBiETTE, of gig haar kent, met de bontste 
kleuren, en ook als schutsheiligen voor allerlei. Dat z^n 
de zegevanen der negatieve beschaving. 6^ zoudt dat 
zeker niet zoeken in de afgelegene dorpen aan het meer 
van Ton dan o. Trouwens wg zouden ook nog zoo ver 
niet zgn, als wij niet geholpen werden door een heirleger 
van kleinere kooplieden - en daaronder legio van Chinezen - 
die de ontwakende zucht naar beschaving op hunne w^ze 
exploiteren. Het is wel een schreeuwend contrast: kakel- 
bonte, roorasche platen in eene nieuwelings ontstane pro- 
testantsche zending! 

»Er bestaat in de Minahassa eene negatieve bescha- 
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ving, die weinig strookt met het doel der zendelingen", 
zeide m^ eens een hoog geplaatst persoon. H^ had goed 
gezien. Eilieve ! wie zijn het toch die europesche kleeding 
en europeesch huisraad tot in het bespottelijke heb- 
ben ingevoerd? Niet de zendelingen; maar dat hebben 
anderen gedaan. Wg weten maar al te goed, dat er met 
het behoud der nationaliteit veel eenvoud bewaard bl^ft; 
dat elke luxe buiten vermogen een volk te gronde rigt; 
dat eene gelijkmatig voortgaande ontwikkeling en bescha- 
ving het best behoedt voor buitensporigheden. Daarom 
zien w^ niet gaarne de vrouw, die heden de patjol han- 
teert morgen haar verschroeide aangezigt bewonderen in 
eenen sierlijken toilet-spiegel; of de jonge man, die 
heden met een tjidako werkt aan den weg, morgen in 
zwart laken en zgde gestoken , waarvan het grooter deel 
dikw^ls nog niet is betaald! üit onze huizen ziet men 
geen bedienden te voorsch^n komen in hemden met boor- 
den en gestrikte dassen, en jas of rok of frak en span- 
broek en verlakte laarsjes gekleed; zg houden zich bij de 
nederige en eenvoudige vormen, hoewel er ter andere zijde 
in de nette zindelijkheid wel eenige coquetterie kan door- 
schemeren. Wy leeren hen ook nooit zich bewegen op 
denzelfden voet als w^, bg welke gelegenheden ook: dat 
zou hen verwaand maken. Er zgn reeds verwaanden 
genoeg in de Minahassa- maar zg zgn het eerst ge- 
worden, als zij onder den invloed van anderen kwamen en 
ons geheel of gedeeltelgk den rug hadden toegekeerd. 

Aan dezelfde zijde van het meer ligt nog eene negerg, 
Tëlap aan Tondano behoorende. Wg zullen er niet 
heen gaan, omdat het nog wat ver is, en keeren naar 
E ris terug, om vandaar naar het strand van Tondano 
te gaan. 

De gezigten op het meer zijn afwisselend, en op deze 
hoogte welligt het schoonst. Voor u in eene regte Ign 
over Remboken heen hebt gg den Tampoesoe, van 
deze zijde het best te zien. Zulk een prachtig amphi- 
theater, waarvan het meer het grondvlak vormt, en dat 
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aan beide zgden door heerlgk bewassen bergen wordt in- 
gesloten, ziet men zelden. Volgens getuigen van eenen 
deskundige, moet dit gezigt zeer veel overeenkomen met 
dat op den Olympus: maar de plantengroei is hier krach- 
tiger en weliger. Er is nog meer overeenkomst. Ook 
de Tampoesoe is eene verblijfplaats der goden, hetgeen 
kan bewezen worden uit de omstandigheden , dat zich daar 
boven een meertje bevindt, waarin elk blad, dat van de 
omringende boomen valt, aanstonds verandert in gaboes 
of gète-gète. Wanneer onze Alifoeren daar boven komen, 
wachten zg zich wel een woord te spreken. Het is een 
algemeen geloof, dat men nabij de verbl^fplaatsen der goden 
te land of te wat^r de grootste stilte dient in acht te nemen, 
tenzg men gevaar wil loopen eenig ongeluk te ervaren. 
Op zulke plaatsen mag men om dezelfde reden ook niet 
naar eenig voorwerp w^zen, tenz^ met gesloten hand. 

Wg hadden de sloep teruggezonden en zouden het 
kleine eind terug in eene blotto doen. Wg zitten daarin 
wel niet gemakkel^k maar toch veilig. Onze Minahassers 
verstaan meesterlgk - eigenlek van nature - de kunst , om 
in elke behoefte van het oogenblik te voorzien. Ik zie 
dat nu weder bg het gereed maken der blotto. Er zgn 
geen zitplaatsen:, de inlander weet raad. Een bamboe 
wordt in tweeën gespleten, ter breedte van de praauw in 
stukken gekapt , gemeten , nog ietwat gefatsoeneerd ; in twee 
stukken naast elkander in de breedte der praauw vastge- 
stooten zgn dit uwe zitplaatsen. Gg zgt te paard, en hebt 
er niet op gerekend , dat uw toom y stggbengelriem of zadel* 
banden bg het op- en a&tggen der bergen kunnen breken. 
Maar dit geschiedt, en gg staat verlegen. De inlander 
niet : hg loopt naar eenig jong geboomte , en trekt eene 
reep van de bast af; of hg kent het tali-hoetan « 
boschtouw (eene parasitische plant), en hg weet in ieder 
geval zich touw te verschafiFen. Gg zgt geholpen. 

Wg vertrekken; een helder sëlamat pëngajoeh » ge- 
lukkig scheppen" - volgt u na, en klinkt over het water, 
en onze staande scheppers brengen de praauw in be- 

u, Il 
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weging, en nu gaat het logge vaartuig tamel^k snel 
voorwaarts. Dat staande scheppen is eene wonderlyke w^ze 
van roegen. 6i| zoudt meenen , dat zij hun evenwigt mc>es- 
ten verliezen; geen nood! Gg denkt, dat zij toch weinig 
kracht kunnen uitoefenen; maar de verzekering, dat bij 
wilder scheppen de schepspanen van zeer goed hout ver- 
vaardigd, dikwgls breken, bewgst u het tegendeel. Zie 
dat nu eens aan! Daar gaat ons eene blotto voorbij 
van niet meer dan acht voet lang, anderhalf voet breed 
en een voet hoog, of liever diep, want het geheele ding 
is met de oppervlakte van het water gelgk. De waag- 
hals - ik zou hem zoo niet noemen in tegenwoordigheid 
van een Tondanees - staat achter in , terwgl daar werkelgk 
iu het midden nog een oud moedertje zit. Zie, daar van 
de overzyde komt er weder een met een' vol bebladerden 
boomtak tot zeil. Het gemak dient, en waarom niet? 
Vele onzer uitvindingen hebben geen andere strekking. 

Onze scheppers zingen. De Minahasser zingt bij alles, 
en dat is in overeenstemming met zijnen muzikaten aanleg. 
Bij de fosso's, in de tuinen, bg het dragen van vrachten 
of draagstoelen, het trekken van balken, het bouwen, 
kortom bg alles wordt gezongen. Geen wonder, dat zg 
ook zingen bg den gelgkmatigen schepslag. Maar raoest 
ik vroeger over den inhoud een afkeurend oordeel vellen: 
hier op het meer hebben wij geen vrees, dat ons gevoel 
door den zang van de Tondanezen zal gekwetst wordea. 

Daar beginnen zg het gezang met: 

Molemo wo mapatoromo, éh! 
Maam bangko lm balolongau, èfa! 

^Schep nu , en leg goed aan , 
Al zijn ook de golven groot.'* 
En 2;gn zij verder op, dan hoort men: 
Ëb londej nami 
Tembër i pamajang. 

»Hei (gij) onze praauw, 
Speel nu maar snel,'* 



163 

En komt men ook digter aan de plaats waar men heen 
gaat , dan zingen z^ : 

Sumigi éh makawanua èh! 
Ijaimo si Tuwan wangko èh! 

» Geeft eer gij dorpgenooten , 
Daar komt de groote heer." 

Ben paar woorden nog over hunne zangen b^ het schep- 
pen of roeijen. Men zal er uit kunnen zien , dat hunne 
dicht- voortbrengselen nog op lagen trap staan. Zy hebben 
een instinctmatig gevoel, dat zij by den slag don klem- 
toon moeten laten vallen; maar zij zgn daarom nog niet 
zoo ver, dat zg dit juist weten toe te passen. Dat gaat 
goed, als zy zingen: * • 
Ëh londej nami 
Tembër i pamajang. 

Maar als zy zingen: Sumigi eh makawanua èh, 
dan breken zij af by wa, dat één is met nna, zijnde 
wanua, dorp, en waarin de klemtoon zou moeten vallen 
op de voorlaatste lettergreep. 

Het >geef, eer gij dorpbewoners" heeft in de negerij 
weerklonken. Daar staat eene gansche schaar ons op te 
wachten. Wy komen aan wal, en maken ons gereed om 
dadelyk te paard te stygen. Wy moeten den oostelijken 
bergkrans aan deze zyde des meers overtrekken. Het is 
(1 860) nog een oude weg en moeyelyk ook. Of die ouden de 
terreinen , waardoor de betere wegen van den tegen woordigen 
tgd loopen, niet gezien of gekend hebben, durf ik niet 
geheel bevestigen. Ik heb voorbeelden van het tegenover- 
gestelde gezien; maar de betere terreinen werden verborgen 
gehouden, zelfs al moest er een veel mpeyelyket terrein tot 
weg gemaakt worden. Waarom meent ge? Wel, goede 
wegen geeft gemakkely ken toegang en gemakkelyk vervoer; 
gemakkelyk vervoer geeft gelegenheid tot vermeerdering der 
productie; vermeerdering van productie geeft vermeerdering 
van werkzaamheden; - ergo: > slechte wegen zyn het best!" 
Ik pas dit nu niet toe op dezen weg. 

11* 
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W^ hebben een moegelijk terrein beklommen, en staan 
boven op eenen lageren doorgang van dit keten-gebergte, 
p. m. vgf honderd voet hoog. Wij wenden ons om, en 
werpen eenen blik op het meer. Sen heerlijk gezigt! De 
zacht gerimpelde waterspiegel heeft van hier eenen liefelijken 
aanblik, en de voorwerpen op het meer - het eilandje 
Likërie, de notendoppen en mosselschelpen met Lilliput- 
sche dwergjes er in, maken eenen aangenamen indruk. 

Straks gaan wg verder. Wij rgzen nog een weinig, 
en beginnen dan weder golvend te dalen. Wij gaan naar 
Tondano's strand. Wat hier het strand van Tondano, 
en zoo ook dat van Eakas en Langowan geheeten 
wordt, is geen strand. Misschien mag het slechts van 
ééne negerg - Atep - gelden, dat 'zg aan het strand ge- 
legen is: de overigen zgn er nog drie tot vgf en meer 
palen van verwgderd. Tot die benaming is men echter 
waarschgnlijk gekomen, om de lagere ligging^ de meerdere 
warmte en het gezigt hier en daar op de zee. 

En zoo komen wg te Watoe-lanej (zwarte steen, 
naar eenen harden, zwarten steen, als flint). Hier is het 
reeds aanmerkelgk warmer. Deze streek komt mg over 
het geheel niet zoo vruchtbaar en weelderig voor als andere. 
Men heeft enkele schrale plekken in de Minahassa, 
waar de grond bgzonder steenachtig is of eene vermenging 
van drooge klei, zandsteen, schiefergruis , en bedekt met zeer 
weinig teelaarde. Het hobbelige terrein van Watoelanej 
maakt het onmogelgk zelfs eene enkele regte , gelgke straat 
te hebben. De plaats is zeer geschikt voor geiten, die 
dan ook met de kodiligste sprongen en buitelingen de 
steenblokken op en neer dartelen. Onze paarden hebben 
het integendeel schraal. Oras is er niet of weinig, op de 
verlaten tuinen groeit meest koesoe-koesoe. Dit geldt 
ook van enkele andere streken in de Minahassa. 

Wg begeven ons naar de school-kerk. Het gebouwtje 
ziet er uit- en inwendig tamelijk goed uit. Een preekstoel 
is er ook, en ik herinner mg niet, dien ergens aan Ton* 
dano*s strand te hebben zien ontbreken. En geen wonder. 



165 

Eenmaal als standplaats van den spreker in de christelijke 
vergaderingen ook hier aangenomen , mogt hg zeker nergens 
met meer regt worden geplaatst. Immers vindt men ze 
ook elders, waar nog slechts eene christel^ke gemeente be- 
staat in hope, - hier is de verwachting overgegaan in 
vervulling; want aan het strand van Tondano zgn 
geen heidenen meer. Ziedaar dan de uiterlgke zege- 
praal des Evangelies in deze gezegende streken voltooid , 
en dat is voor de Christenen zelven niet slechts als indi- 
vidus, maar ook als corporatie een groote zegen. Alle 
verordeningen en werkzaamheden toch kannen daar in 
overeenstemming gebragt worden; het huisel^k en maat- 
schappel^k leven kan er geheel worden ingerigt in christelg- 
ken geest. Gansch anders toch gaat dit in die halfslachtige 
negergen, waar het Christendom naast het Heidendom, 
ja! vreedzaam eene plaatse beslaat, en er onder dorpge- 
nooten ook geen tnaatschappelgke afscheiding of oueenig- 
heid bestaat, maar toch de belangen en gewoonten met 
elkander in strijd zjjn, of door kwaadwillige hoofden in 
strijd gebragt worden. In zulk eene heidensch- 
christelgke negerg zal men vereenigd de tuinen bewerken - 
map aio es. De wetten der map al o es zgn streng. Een 
enkel verzuim vordert naauwgezette vergoeding. Maar nu 
komt de Zondag. Wat zal de Christen doen? »Niet 
gaan,*' zegt ge. Ja! maar het verlies drukt hem - en is 
hij zwak, dan gaat hg. Maar nog erger: ik geef feiten. 
Men weet dat de Zondag door hem in eere wordt gehouden. 
Dat zal een vgandig hoofd - misschien zelf wel Christen ! - 
hem wel afleeren! »Hg houdt immers zelf den Zondag 
niet;" - inderdaad zulke argumenten verneemt men! - 
%wat zou dan zoo'n negergman !''... Aanstaanden Zondag 
zal de mapaloes naar zgnen - des hoekoems - tuin gaan: 
en wee wie dan weg blijft. En de Christen gaat uit 
vrees! Nog een middel: den volgenden Zondag zal de 
mapaloes naar den tuin van dien Christen zelven gaan; 
»is hg er niet, dan moet hg maar afwachten, wat er dan 
gewerkt wordt." 
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Wat ik zou willen? Dat de Heidenen rusten ter wille 
der Christenen? Och neen, eenvoudig wenschte ik, dat de 
niapaloes op Zondag verboden werd, even gelgk 
andere negerg-werkzaamheden: de heiden blgft 
dan toch vrg te werken in z^nen eigen tuin. Daarmede 
gaf ten minste het Gouvernement nog een onschuldig en 
ongezocht bewigs, dat het de eischen des Christendoms 
erkende, en de gelegenheid tot toetreding voor ieder wil 
openstellen. Of vindt ge waarlgk die concessie te groot? 
En hebt g^ da^ al eens onderzocht, hoe op Java de mo- 
hammedaansche gebruiken door het Gouvernement geëerbie* 
digd worden; en hoe in de Minahassa op fosso-dagen 
ook de mapaloes niet gaat, en men een paar. jaren 
geleden nog den weg afsloot, omdat in zekere negerij 
fosso was? Wil men dan den Christenen zelfs geen 
gelgke regten toestaan? Welnu, dan verdeele men de 
bevolking der negerden in onderscheidene mapaloes' en 
make eene a£sonderligke afdeeling voor de Christenen. 

Men ziet uit het gegevene . genoeg , dat het voor de 
Christenen hoogst gelukkig is, als z^ niet te midden van 
Heidenen wonen, en zg niet belet worden in de uitoefe- 
ning hunner godsdienstpligten. Maar bovendien wint bg 
dien toestand het huiselgk en maatschappelgk leven in 
christelgke rigting. Kwade gewoonten, slechte voorbeelden 
van het heidendom, kunnen geenen verderfelgken invloed 
meer uitoefenen. Het huwèlgk komt in eere; zedelijkheid 
en reinheid worden gezocht en in waarde gehouden , - en 
den kinderen wordt eene betere opvoeding geschonken! 
Men versta mg wel. Evenmin als de Alifoer zelf bij zgnen 
overgang van het Heidendom tot het (Christendom eene 
metamorphose ondergaat, evenmin is er eene zoo in het 
oog loopende verandering in de opvoeding zgner kinderen 
te bespeuren. Maar verschil is er toch. De heidensche 
jeugd loopt daar heen naakt, morsig en dom; terwijl het 
kind van christen ouders wordt gekleed, gereinigd en on- 
derwezen. Het kind van Heidenen moet zamen werken aan 
de fosso 's en alle heidensche gebruiken, terwijl het kind 
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der Christenen leest of hoort lezen in den Bgbel te huis , 
of deel neemt aan de godsdienstoefeningen in de kerk. Tot 
hulp van de ouders zgn de christenkinderen even zeer 
bereid, maar ter andere zgde wordt hunne verstandelijke 
en godsdienstige ontwikkeling door de ouders zelven bevor- 
derd. Waar elders de kinderen met moeite naar de school 
worden gebragt door de hoofden, kennen hier de ouders 
zelven hunne verpligting in deze aangelegene zaak. In 
eene christelijke maatschapp^ worden ouden en jongen van 
zelf meer gevormd. 

Het schoolonderzoek valt tamelgk wel uit. Jammer dat 
de meester beschaamd of onthutst is, en dit ook op de 
kinderen terugwerkt. Wij bepalen onze aandacht b^zonder 
bg de schoonschriften voor deze gelegenheid gereed gemaakt. 
Wij vinden enkele fraage lettervormen, maar inzonderheid 
legt men zich toe op allerlei vreemdsoortige lettervormen. 
Daar ziet men zoogenaamd spiegelschrift , romeinsche, gothi- 
sche en grieksche letters , - ja wat niet al , met de sier- 
Igkste trekken soms wel wat stgf, maar toch meestal zoo, 
dat men zich afvraagt, hoe zij er aan komen? Bovendien 
weten zij die schriften nog op te luisteren met zulke fan- 
tastische guirlandes in het rond , waarin alweder springende 
leeuwen, vliegende vogels, afhangende bloemkransen, dat 
men werkelgk het minder passende voorbgziet, om de aar- 
digheid der vinding. Van de schilderkunst heb ik weinig 
begrip; maar zeker is het, dat de gekleurde figuren van 
enkele schriften met de sap van bladeren, niet geschikt 
waren mgn schoonheidsgevoel te streelen. 

Niemand, die de scholen in de Minahassa heeft onder- 
zocht , zal ontkennen , dat zg ook hier de kweekscholen zgn 
van ware beschaving, zedelgkheid en deugd. Onwillekeurig 
werpt gg eenen hoopvoUen blik op het opkomend geslacht. 

Wg laten de paarden zadelen, en zullen over een 
dergelgk zandgruisachtig terrein, als wg in de negerg 
aantroffen, onzen weg vervolgen. De weg is hard en scherp 
voor de hoeven onzer paarden. De dieren gebruiken hier 
geen hoefbeslag en dus is dergelgke weg onaangenaam. 
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Voor ons .wordt dat minder aanlokkelgke ruimschoots 
vergoed door de schoone gezigten , die men ook hier aller- 
wege aantreft. Wg z^n nu aan de oostelgke z^de van 
boven beschreven bergkrans gekomen; zien het terrein 
weder in golvende, gloogingen naar beneden dalen; ont- 
dekken op verwgderde afstanden hier en daar digt bewassen 
bergruggen, die als jukken tegen den bergketen zijn aan- 
geschoord, over eene grootere uitgestrektheid regelmatig 
naar zee loopen; en ons oog vrndt eindelgk een rustpunt 
in dien indrukwekkenden , grooten waterplas, die daar 
zijne eeuwige golven tegen het oostelijk strand der Mina- 
hassa opjaagt. 

Wig rijden langs eenen kakao-tuin, waarvan men mg 
zeide, dat hij kalak^ran was, d. i. aan velen - hier de 
geheele negerg - toebehoorde. Ik heb in het begin dezer 
reis reeds gesproken over de verschillende proeven van 
kuituur , vooral onder het bestuur van den Resident jansbn. 
Hg liet kakao-, notenmuskaat- en kalapa-tuinen aanleggen 
en bewerken door geheele negergen - op bevel dus, maar 
de voordeden dier kuituur kwamen geheel aan het volk. 
Het was op deze wijze, dat hg hun belangstelling wilde 
inboezemen voor hunne welvaart, en opleiden tot eene 
hoogere ontwikkeling in dit opzigt. 

Slechts twee palen hebben wij gereden, en Kajoe-roja 
(casuarina) ligt aan onzen voet. 

Kajoe-roja vierde feest. De eenvoudige driekleur wap- 
perde van top. Aan den weg staat groot en klein , oud en 
jong, geschaard om hunnen leeraar te ontvangen. Dat is 
echter elders aan dit strand ook gewoonte, en geschiedt 
zonder bevel: geen gedwongen fraaijigheden ! )>Maar 
Kajoe-roja had bijzondere reden om verheugd te zijn. 
Lang reeds had het verzocht eenen eigenen meester te 
mogen hebben, en school en kerk in zgn midden te mogen 
bezitten. De nabgheid van Kapataran en het gebrek 
aan personeel, had tot het uitstel geleid, en nu zou aan 
hunne wel te vergeven gdelheid voldaan worden, en het 
»vooral voor de ouden van dagen" gemakkelgker zgn 
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het ^onderwijs" bg te wonen. De vreugde was opregt 
gemeend, en de uitingen waren ongekunsteld. Een paar 
uren na onze komst gingen zij den voor hen bestemden 
meester te gemoet, en bragten hem gezamenl^k in de negerg. 

Wg brengen hier den nacht door. De lange avond 
wordt kort onder het spreken over de geschiedenis dezer 
gemeente, over methode, en over de zigtbaar gezegende 
uitkomsten in de Mi nah as sa. 

Wg hebben reeds vroeger over beschaving en Chris- 
tendom gesproken en hunne betrekking tot elkander in 
de Miuahassa en over de vraag of men scholen zal 
stichten voor het Christendom of door het christen bestuur. 
Kajoe-roja maakt schgnbaar eene uitzondering op alles 
wat wij gezien hebben, het is geheel tot het Christendom 
overgegaan vóór er eene school bestond. Toch is de chris- 
telgke gemeente daar niet zonder de school geworden, wat 
zg is. Neen, maar het Evangelie is er gebragt door een- 
voudige lieden ; en zij hebben het aangenomen , en de 
school heeft medegewerkt om het Evangelie te bevestigen. 
De kinderen gingen te Kapataran ter school; de ouderen 
ontvingen onderwgs van den meester aldaar, en bezochten 
er ook het bedehuis. De eerste zaden des Evangelies 
werden door het levende woord van eenvoudigen gezaaid, 
en de gemeente en de school hebben het aangekweekt. 
Ik heb dit voorbeeld aan mgn vorig schrgven toegevoegd, 
om de duidelgkheid en veelzgdigheid van het onderwerp 
ie bevorderen. Mogt het schgnen, dat ik weder te groote 
waarde aan de scholen hecht, dan zg het hier gezegd, dat 
ik van de scholen, zoo als die zgn, zelfs van onze zen- 
dingscholen geen eigenlijke stichting van gemeenten ver- 
wacht , als er niet bovendien een levend christelijk element 
in de negerij gevonden wordt - in den meester of in 
anderen. Maar het Evangelie moet gebragt worden, even 
als door Christus en de Apostelen. Dat geldt voor alle 
landen en plaatsen , waar men wenscht, dat het komen zal. 

Het nieuwe kerkje was een noodgebouw. Men had het 
spoedig gereed gemaakt, later zou men een beter en hechter 
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bouwen, Gg zoudt dit gebouwtje bgna te mooi vinden 
voor een, dat spoedig zal vervangen worden. Maar 
schijn bedriegt. Voor wie beter ziet, kon het niet ver- 
borgen blgven, dat hier geen sprake kon zijn van hecht- 
heid en langen duur. O, onze Minahassers kunnen zoo 
goed lappen en opknappen , dat d6 onkundige meenen zou 
wezen te zien , hoewel het slechts sch^n is. Het spgt 
m^ er te moeten bgvoegeh, dat dit geheel in overeen- 
stemming is met hun karakter. Aan de wanden is het 
bijna niet te bespeuren, dat het slechts gespleten bamboe 
is. De witte aarde , met blaauw afgezet aan deuren , 
vensters en preekstoel geeft het geheel een frisch, helder 
én zindeligk aanzien, en de pas gedekte atap is goed 
genoeg gelegd om niet dadelijk regen of zonneschgn door 
te laten. Welnu, wat wilt g^ meer? Kom na verloop 
van een jaar weder. Verwonder u niet, dat het reeds wind- 
scheef staat, niettegenstaande het tgdig (?) is geschoord. 
Het wit en blaauw - nu ja! dat hadden wij niet anders 
verwacht; - maar dat was immers ook de bedoeling? Daar 
ligt juist de fout. Men maakt dergelgke noodgebouwtjes 
en gebouwen zóó , dat men zich diets maakt, dat het lang 
zal duren , en als het tegen verwachting onbruikbaar wordt, 
wel - dan. maakt men weder een ander noodgebouw. Dat 
geschiedt op kleine en groote plaatsen , men denke aan 
Eakas en Tondano. Moge het kleine Kajoeroja eene 
uitzondering maken! 

Wg gaan verder. Een paal verder, en wg zgn te 
Kapataran - gelgke grond. Wg ontvangen hier weder 
de gewone eerbewijzingen , maar het is ons aangenamer te 
bespeuren, dat de negerg een beter en netter aanzien be- 
gint te krijgen, en de oude kolossale, donkere, vuile 
minahassische kasteelen , die wg hier voor een tiental jaren 
nog gezien hebben, plaats maken voor kleinere, aangename, 
lichte en toch tamelijk hechte woningen. 

Maar, daar staat waarlgk nog onze oude, trouwe amos! 
Laat zgn minder fijn of schrander uiterlgk u niet afechrik- 
ken, noch de snede van zgn' rok of de Meur van zgn 
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hoed u in eene stemming brengen, die waaJrlgk tegenover 
hem minder passen zou. Amboinees van afkomst, heeft 
hg als leerling van papa riudel eenige opleiding genoten , 
en is hfj door dezen op dezen zeer moegelgken post ge- 
plaatst. Meer dan het vierde eener eeuw is hg getrouw 
gebleven te midden van moegelijkhpden , tegenwerking, 
kwade bejegening, verguizing en spot. Te midden van 
een zondig en verdraaid geslacht, zoo als weinig plaatsen 
in de Minahassa kennen, hebben hg en zijne vrouw 
zichzelven in de kracht Gods onbesmet weten te bewaren 
van de wereld en de zonde om hen heen. Niettegenstaande 
ondank, verharding en booze gezindheid tegen hem, jaren 
lang, het loon waren op zijnen arbeid, is hg onvermoeid 
voortgegaan te werken aan het heil dier diepgezonkene 
zielen, en de Heer heeft met welgevallen en ontferming 
op zgnen arbeid nedergezieu.. Eitidelijk is hg overwinnaar 
geworden in den kamp tegen de duisternis. 

Te Kapataran vond amos eenige gedoopten; zg 
telden honderden. Maar zg waren gedoopt zonder eenig 
ander deel te hebben aan het Christendom. Daar was nu 
niet alleen vorm, maar meer zonde nog dan onder de 
Heidenen, en de ongelukkige waan, niets meer te behoeven 
van het Evangelie, dat zg naauwelgks kenden en van 
God en chbistüs, die zg niet hadden geleerd te vereeren 
in geest en in waarheid. Het nieuwere geslacht, onder de 
oogen van amos opgegroeid, heeft zich tot den Heer be- 
keerd, en de ouden zgn voor een deel gevolgd. Thans 
heeft hg opgehouden te werken in de school, omdat zgn 
zoon hem daar heeft vervangen: in de gemeente heeft hij 
uit eigene beweging nog eenen tgd blgven voortwerken - 
zonder loon. Goede man! de rust u thans beschoren, is 
wel verdiend! Voor zulke arbeiders moest het uitzigt be- 
staan op ondersteuning in den ouden dag, als de wil nog 
wel goed is, maar de krachten beginnen te ontbreken, en 
er door hunnen invloed nog zooveel goeds wordt gewrocht. 
Dat daarin niet voorzien wordt, is nog een gebrek in de 
organisatie van onze werkzaamheden) 
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Voorbeeld van geduld , lijdzaamheid en trouw ! over wei- 
nig zijt gij getrouw geweest, over veel zal de Heer u zetten. 
Eenvoudig en vergeten, gfj die daar eene plaats bekleedt 
onder de duizenden arbeiders in den wgngaard des Heeren , 
hebt welligt meer gedaan dan velen wier lof op aller lip- 
pen is. Ik wenschte uwen naam en uwen arbeid der 
vergetelheid te ontrukken , maar het is onnoodig ; want als 
deze bladen reeds lang zullen zijn vergaan tot stof, en 
verstrooid op de vier wiuden der wereld, dan nog zal uw 
naam geschreven staan in het boek des levens, dat bigft 
tot in eeuwigheid! 

Kapataran was vroeger eene groote negerj. Van 
de honderden huisgezinnen zQn er slechts eenige overig, 
en dat niet door verhuizing, maar door onzedelgkheid , 
uitputting en uitsterving der bevolking. Tgden van epide- 
miën mogen daaraan hun aandeel hebben , maar zulk eene 
totale vermindering der bevolking was slechts mogelijk 
door het algemeen heerschende bederf. 

De gemeente van Kapataran kwam des namiddags in 
grooten getale op, maar later dan het bepaalde uur: eene 
nawerking van het oude zuurdeeg. De leeraar sprak daar 
over een passend woord. Daardoor geraakte ik in over- 
peinzing over de vraag : door welke middelen deze gemeente 
tot haren tegen woordigen toestand was opgevoerd? Mis- 
schien acht men deze vraag overbodig, en zal men zeggen: 
>het Evangelie zelf is er gebragt, en ziedaar de verkla- 
ring van het verschijnsel.'' Ik zal hiervan niets afdoen, 
en toch moet ik de opmerkzaamheid nog doen vestigen 
op andere middelen, die te zamen gewerkt hebben. In de 
eerste plaats wgs ik op de school en hare indirecte wer- 
king op het huisgezin, en directen invloed op de jeugd. 
Verder op de beide levende getuigen van Christus. Eindelijk 
op de gemeentelgke tucht. Door gebrek aan eenig gees- 
telflk element in de gemeente waren de lieden nog meer 
gesteld op de vormen. De doop aan kinderen mogt 
niet veronachtzaamd worden, en het Avondmaal moest 
men vieren zoo dikw^ls mogelgk. Maar daar reist papa 
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BiEDEL langs het strand van Tondano, komt tot op twee 
palen afstands van de negerg, doopt daar en houdt avond- 
maal - maar gaat Eapataran voorb^. Z^* snellen hem 
na, smeeken, dat hg komen moge; maar de leeraar wgst 
hen met verontwaardiging af. Zoolang zg nog de zonde 
dienden, God en zgne dienst veronachtzaamden, zijn' dienaar 
in hun midden hoonden - zou hij ze beschouwen als minder 
dan de Heidenen, en kon hg tot hen niet komen noch 
met het Woord, noch met eenige heilige handeling. Eerst 
verhardden zg zich, maar bibdel was onverwrikbaar: daar 
was geen zwakheid in dat karakter. Zg hielden lang vol - 
tot eenigen in de gemeente niet langer wilden verstooten 
blgven van anderen. Er kwam strijd van raeeningen, en 
de beteren gingen tot den leeraar, en vroegen of zg moesten 
lijden omdat anderen niet wilden komen tot bekeering. 
»Neen'*, was het antwoord, »om ulieder wil zal ik komen - 
maar er zal eene scheiding plaats hebben.*' De onbekeer- 
Igken en verharden van harte bleven buiten gesloten, tot 
ook zg kwamen tot belijdenis van schuld. En thans be- 
hoort Eapataran onder de goede gemeenten, waar gees- 
telijk leven is en een christelgke wandel. 

Wg zullen de eersten zijn om te erkennen, dat de toe- 
passing der tucht door de gemeente wel eens door verkeerde 
begrippen te streng, soms zelfs liefdeloos, zou zijn, indien 
het eind-oordeel niet aan ons ware overgelaten. Bg het toe- 
zigt is er geen vrees voor eene verkeerde toepassing. Maar 
die tucht is niet ons Christendom - zg is alleen een middel 
ter opvoeding dezer nog onmondige kinderen, en als op- 
voedingsmiddel heeft zg zich weldadig betoond. Of is het 
niet waar, dat in elk opvoedingsstelsel tuchtiging, straf of 
vernedering wordt aangewend, waar men niet door liefde 
en uit eigen wil gehoorzaamt? Zoo lang wg in de O. T. 
voorstellingen nog geschiedenis zien; zoo lang wg in 
die geschiedenis meenen te vinden de opvoeding van het 
Israëlitische volk door God; zoo lang wij God als de hoogste 
en beste opvoeder erkennen, zullen wg tegenover elke 
nieuwere methode blgven beweren, dat naast beloften en 
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belooning ook bedreiging en tucht als opvoedingselementen 
moeten worden aangewend. Het is nu eenmad zoo, dat 
waar eenigen gehoorzamen uit liefde, en anderen volgen 
door rede, er altgd en overal te vinden zijn, die moeten 
gedwongen worden door vrees. Het zou er wonderlyk 
uitzien in de europesche, zooveel beschaafder maatschapp^, 
als geen straf of vernedering het loon ware bg overtreding 
der wetten. Welnu, heeft elke staat, heeft elke inrigting 
wetten en verordeningen om orde en regel te handhaven - 
en de inrigting zelve voor wanorde en vernieti- 
ging te vrgwaren: - de gemeente van chbistus hebbe 
dan als vereeniging ook hare wetten, en - bg overtre- 
ding, hare tucht .... van eigenl^ke straf is niet eenmaal 
sprake. De gemeenten, waar die niet bestaan of niet ge- 
handhaafd wordt, toonen juist de treurige noodzakel^fcheid 
daarvan aan. Door die tucht kunnen wy , God dank! niet 
gedwongen worden tegen ons geweten, de belofte by den 
doop gebruikelyk aan te nemen van ouders, die door leven 
en wandel het plegtige »ja!" voor God en de gemeente 
uit te spreken zouden bespotten. Wy zouden daarvan erger- 
lyke tooneelen uit Nederlandsch-Indië kunnen te berde 
brengen, die zelfs by tegenstanders der kerkelyke tucht den 
wensch zouden doen ontstaan, dat zij ter wille van de 
heiligheid der zaak overal met oordeel en liefde mogt 
worden toegepast. In de Minahassa heeft zy heilzaam 
gewerkt, als opvoedingsmiddel in de gemeente; en wie 
haar wil beoordeelen, hy doe het van dit eenig ware 
standpunt. 

Van hieruit kan men Atep gaan zien, eene kleine 
negery aan de zee. Het is goed dit *& morgens vroeg te 
doen, want Eapataran ligt niet hooger dan vijf honderd 
voet, misschien zelfs minder, de kokospalm tiert hier byna 
even goed als aan het strand. Het wordt dus verder op 
den dag zeer warm. De schoone streken, die men door- 
trekt, - weder dat golvende terrein met bebouwde of 
met bosschen bedekte plekken in de verrassendste afwis- 
seling *, het toenemende licht, en het opgaan der zou, 
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de in haar goud badende zee voor ons: dat alles brengt 
er toe bg dezen togt regt aangenaam te maken. 

De posthouder te Atep is van onze komst onderrigt: 
althans h^ wacht ons. Atep beslaat een onaangenaam 
bar terrein op eene massieve trachiet-rots. Als wachtpost 
tegen de zeeroovers zou echter moe^el^k eene betere plaats 
te vinden zijn, en daaruit verklaar ik ook het aanhouden 
van dezen post, alsmede het goede onderhoud of de ver- 
wisseling der twee stukken geschut hier aanwezig. Als 
men van deze stukken een paar schreden voorwaarts doet, 
dan staat men aan den rand der rot-s, die loodregt tot 
in zee reikt. Ik schat de hoogte op 60 voet; maar 
meen^ dat de posthouder zeide, dat het minder was. 

Het is opmerkelijk, dat het oosterstand der Min ah as sa, 
beginnende van de baai van E e ma, meer dergelgke steilten 
en rotsen vertoont dan het wester en noorderstrand , wa^r 
voor zoo ver ik my herinner slechts twee steile plaatsen / 
zgn - te Mandilang, tusschen Tatelie en Tanawangko, ( O 
en aan den ingang der baai van Amoerang. Overigens 
is daar alles vlakke en veel aangeslibde grond. Hier te 
Atep ziet men naar het zuiden eene geheele streek van 
zoo rotsachtig voorkomen, echter niet ééue plek zoo voor- 
uitspringend als deze. Op ons verzoek opent men eene 
deur aan de eenig beklimbare z^de der rots, en wij gaan 
naar beneden. Dat die toer niet gemakkelgk is en uitlok- 
kend zal men daaruit wel eenigszins kunnen opmaken, dat 
de posthouder er gaarne van verschoond blgft: met laarzen 
aan is het bgna ondoenlgk. 

Zoo ver ons oog reikt is het strand bedekt met wit, 
geelzand, zou men meenen; maar bg nadere beschouwing 
z^n het verbrgzelde, afgeschilferde , sch^fachtige, geel- en 
graauw gekleurde glas-achtige massa's, die ik aan koraal vor- 
men toeschrgf. Aan het westerstrand heb ik iets dergelgks 
nog nooit gezien. Er zgn ook aardige , soms zeldzame schelp- 
soorten te vinden. Het opklimmen gaat gemakkelgker , 
maar toch is een tienmaal sterkere magt wel van deze 
hoogte af te houden. 
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Wg gaan terug. Te Eapataran drinken w^ gekookte 
koffij, met zwarte suiker en eten koekjes. De schooljeugd 
wacht ons. Wg zullen het nu voor gezien houden , gaan 
verder, en komen na p. m. twee paal rgdens te Toelap. 

Men zou den naam dezer negerij kunnen vertalen door 
»raden/* De eigenl^ke beteekenis is, dat men naar iets raadt, 
wat men niet begrijpt, en het woord wordt o. a. ook ge- 
bezigd van verbloemd spreken, zoodat anderen »niet be- 
grepen.'* Dè aanleiding tot dien naam is gelegen in het 
volgende. Er is in de negerg of iets daar buiten een 
riviertje, dat men aan eene zgde in eenen steen ziet ver- 
dwijnen, en aan de andere zgde van een smal stukje 
wegs p. m. veertig voet lager weer ziefc te voorschijn komen. 
Het moet dus zgnen val hebben in den steen, waarin naar 
het geluid, dat men beneden hoort, waarschgnlgk eene soort 
van onregelmatige wenteltrap aanwezig is. Men heeft be- 
proefd er in te komen , maar de ingang is wel breed maar 
niet hoog genoeg. 

Toelap behoorde vroeger ook niet onder de betere ge- 
meenten: er was veel doodschheid en zonde, even gelgk te 
Kapataran, vanwaar men het kwaad overnam. Voor 
acht jaar had ik den meester een paar aanmerkingen ge- 
maakt: het was mg, of ik de herinnering er aan op zgn 
gezigt lezen kon. Hg behoefde echter niet te vreezen: hg 
verdiende ze uu niet. De school was beter dan toen; hg 
fluisterde de kinderen thans niets in het oor; en de kennis 
bepaalde zich niet tot eenen enkelen leerling. Toen hg 
echter zelf den toon moest aangeven bg het zingen, bleef 
hem de stem in de keel steken: hg was gewoon dit naar 
het oude regime door de leerlingen te laten doen. Toch 
make men hieruit niet op, dat het onderwijs in deze streken 
nog geschoeid is op de oude leest. In tegendeel wordt 
hier de nieuwere methode overal met kracht ingevoerd, ett 
komt er eenheid en vooruitgang in het onderwgs. 

Na het schoolonderzoek gaan wg naar het huis van den 
hoekoem-toewa - een grappige' oude heer onder de Ali- 
foeren. »Ik had er werkelgk schik in, dat hg voor zgn 
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négligé - de lastige, warme, zwarte rok was op ons verzoek 
uitgetrokken - te voorschgn kwam met eene echte oud- 
minahassasche kabaai, kim on geheeten en gebruikt door 
de r^ken en voornamen, die hem tot op de kuiten afhing. 
Hg was bevreesd, dat het gesprek zou hokken, omdat h^ 
geen maleisch sprak, en ik in het Tou*mboeloesch te huis 
behoorde, waardoor wg ook niet in het alifoersch zouden 
kunnen spreken. Ik sloeg hem voor, dat wg het gesprek 
zouden voeren in twee talen te gelgk: hg moest alifoersch 
spreken en ik maleisch; dan verstonden wg elkander toch , 
omdat het ons alleen haperde aan de vaardigheid in het 
spreken, niet aan het verstaan. Wel, op dien inval was 
hg nog niet gekomen; dat was aardig! Men kan die 
kinderen der wouden en verwgderde stranden al met weinig 
genoegen verschafifen. Ik vroeg hem naar zijnen ouder- 
dom. Daarvan wist hg in de verte geen rekenschap te 
geven; maar toch had hg eenige aanwgzing, zoo als zg 
meer gewoon zgn te baatte nemen. » Toen de Toewan- 
toewan Inggris (de Bngelschen) hier waren," was hg 
nog een knaap van twaalf jaar of zoo : hij wees daartoe 
op een' jongen, die daar speelde op den weg. Hij ver- 
haalde verder, dat er toen twee Residenten te Ma na do 
waren: een Toe wan Wolan'da en een Toewan Ing- 
gris. Hg wenschte ook te weten, hoe de Engelschen 
hier waren gekomen, en met welk doel? En of gg nu 
met mgne constructie der geschiedenis zult instemmen 
weet ik niet, maar ik meende best te doen met hem te 
verklaren, dat zg niet kwamen als vganden, maar als zeer. 
familiaire vrienden, om ons te helpen tegen de Fransies, 
even als of het eene district het andere helpt 1 Nu ging 
hem een licht opt 

Wg gingen aan tafel. De oude heeir had alles zeét goed 
in orde. Hg lachte meer dan hg at, en vond het aange- 
naam, ons zoo smakelgk te zien eten. 

Na het eten gaan wg verder naar Laloempej, dus ge- 
naamd naar eene houtsoort. Op weg hebben wg een aardig 
gezigt. Onze kleine Alifoeren wilden wel. eens zien, hoe 

II, ia 
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het liunue kameraden van Laloempej ging bg het examen. 
Het is maar 1| paal. In galop en gedempt joelende, 
volgden zy achter ons aan; terwijl zij nu en dan dezen 
of genen eene buiteling deden maken aan de zijde van 
den weg. Dat was een pret! Maar hun gejoel kende geen 
grenzen meer, en zg werden uitermate luidruchtig, toen zg 
aan den uithoek der negerij kwamen aan den wegw^zer, 
daar op den kruisweg in den vorm van een' nieuwmodischen 
Alifoer, met tamel^k goed gesneden aangezigt en pet en 
soort van jas! Hoe sprongen en dartelden z^ om hem 
heen! En hoe kende hunne vreugd geene grenzen, toen 
ook wg begonnen te lagchen. Dat moesten z^ b^ het 
teruggaan en ons vertrek uit de negerg nog eens hebben! 
Zij gingen ons toen vooruit, en hadden den houten man 
allerlei soort van gebladerte in de handen gestopt. Hoerah! 
Het is een levendig volkje. 

Als men een bewgs wil zien, hoe de gedaante der Mina- 
hassa na weinige jaren kan veranderen, - en die verande- 
ring is ook verbetering - dan behoeft men slechts het 
strand van Tondano vroeger gekend te hebben - voor 
ruim een tiental jaren - en het nu te bereizen. Toen nog 
de oude, steile, moegelgke, ja gevaarlgke wegen; thans 
effene banen, waarop men naar welgevallen de paarden 
kan laten voortrennen; - toen nog oude huizen, verspreid 
en verward; thans geordende straten met sierlgke, net 
onderhouden woningen; - toen nog ledige plekken van een 
boschachtig aanzien rondom de negergen, waar thans de 
plaats hare uitbreiding en bevolking gekregen heeft. Zoo 
was het ook met Laloempej. Ik kende het niet meer. 
Vroeger stond de kerk op een afzonderlek terrein ^ en 
thans staat zg aan eene welbewoonde, lange straat, tus- 
schen buizen, wel gebouwd en erven, goed beplant, waar 
jolende kleinen dartelen, en nieuwsgierige gezigten tus« 
schen het digte plantsoen ons begluren. 

Wy hebben geen' tyd te verliezen - dus dadelijk in 
de school. Schoonschfiften> lezen, rekenen, enz. gij kent 
de routine. Maar toch een paar opmerkingen. Het schrift 
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der meisjes was wel zoo goed, zoo niet beter, dan dat 
der jongens; de opgegeven sommen werden door de 
meisjes het eerst zonder fouten geleverd; en in het lezen 
overtroffen ook de meisjes de jongens, zoowel in vlugheid 
en juistheid, als in het regt verstand van het gelezene. 
Waar ik ook scholen heb gezien en onderzocht, iets derge- 
lijks, als ik hier vond, heb ik nog nergens aangetroffen. 
Bij elke vraag snelde ons het antwoord te spoediger te 
gemoet - maar alt^d door de meisjes. Vuur sprak er in 
hare oogen; eerst een weinig bedeesd, hadden zg die ver- 
legenheid spoedig overwonnen, en nu waren zg zelfs niet 
tot stilzwggen te brengen, al vraagden wg ook bepaal- 
delgk de jongens. Die arme jongens maakten inderdaad 
tegenover de meisjes eene zonderlinge figuur. Met het 
klassikaal rekenen op het bord ging het niet anders. 

Van waar dit verschgnsel? Voor tien jaren was het 
eveneens; sedert dien tgd is er een geheel nieuw geslacht 
in de school gekomen en werden de meesters bg herhaling 
verwisseld. In de eigenaardige persoonlijkheid der meesters 
of der kinderen kan men het niet zoeken. Men zou kun- 
nen zeggen, dat de verhouding eenmaal die rigting geno- 
men hebbende, van zelf bleef bestaan; maar ik geloof 
niet, dat het verschgnsel dus geheel kan worden verklaard. 
Neen, maar de tondanesche vrouwen zgn werkelgk vat- 
baar voor intellectuele ontwikkeling; zg hebben een vlug 
bevattend verstand, een levendig gevoel, een' krachtigen 
wil, en daarom vindt men het in het Tondanosche uiterst 
zeldzaam, dat, als op de meeste plaatsen in de Mina« 
hassa, de meisjes achterlijk zgn bg de jongens. Dat 
daarvan elders de schuld wel wat veel aan de meesters 
ligt , omdat zg ze aan haar lot overlaten , en dat de meisjes te 
minder getrouw ter school komen, is waar; maar als het 
bepaaldelgk van de meesters afhing, dan zouden de meisjes 
in het Tondanosche evenmin uitmunten. Door hare meer'- 
dere vatbaarheid banen zg zichzelven eenen weg, • en het 
is wel mogelgk, dat dit inzonderheid geldt van de meisjes 
te Laloempej. 

12* 
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Na het zingen van een pantong, dat tamelgk goed, 
maar wat forsch en schel door de meisjes werd uitgevoerd, 
verlieten wij de school. 

Het is reeds schemerachtig, nu wy te Banowangko - 
groot water - aankomen. Men heeft meer plaatsen van 
dien naam. Dat gaat met andere namen ook zoo. Men 
heeft o. a. een Sawangan-Tonsea, Sawangan-Ares 
en Sawangan-Tondano. De negerg, die wy thans be- 
zoeken, heeft sedert eenige jaren ook eene groote veran- 
dering ondergaan en is zeer verfraaid. De school is in 
goeden toestand. 

Wg steken ons in gemakkelijker kleed^, nemen plaats 
op de smalle voorgaanderij , en bespreken een en ander 
van land en volk. Banowangko bestaat slechts uit ééne 
familie. Hoewel dit in meerdere of mindere mate nog 
van enkele andere negergen geldt, kan het nergens in 
zulken strikten zin worden gezegd als hier. Men kent 
de geheele genealogie van deze plaats van één menschen- 
paar, wier afstammelingen door aanhuwing met andere 
plaatsen wel eerst vermeerderd zgn, maar later altijd in 
verschillende liniën onderling vereenigd bleven. Vroeger 
bestond er ook werkelgk een familie-gevoel onder allen , 
en dat openbaarde zich in onderlinge gehechtheid en hulp. 
Thans zga zg reeds te velen, om dien familieband nog 
overal te herkennen, maar het Christendom heeft de onder- 
linge vereeniging verhoogd en geheiligd. Zg zgn daar 
»één van ziel en één van zin." Er is veel en liefelgk 
geestelgk leven, dat zich in velerlei opzigten openbaart, 
vooral in hunne onderlinge bgeenkomsten , bedestonden 
en milde bgdragen voor de uitbreiding van het Godsrgk. 
En met dien vooruitgang in godsdienstige zaken, is de 
beschaving hand aan hand gegaan. Op de kleeding van 
den Hoekoem toewa en den meester zoudt gg 
waarlgk geene aanmerking kunnen maken, noch ook be- 
speuren, dat zg zich in laken en satgn niet goed weten 
te bewegen. In voorkomende manieren, beschaafde vor- 
men der conversatie kondt gg niets beter wenschen; en 
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zet gij u aan tafel en beschouwt g^ dat zindelijke nette 
servies I met helder tafellaken en servetten, dan vraagt gij 
uzelven af, of gq waakt of droomt, met te meenen, dat gg 
zit aan den disch van een eenvoudig negerijhoofd - aan 
het strand van Tondano. 

Duid het mg ten kwade, zoo gij wilt, maar ik zag 
in alles niets dan de weldadige werking van het Chris- 
tendom, dat alle dingen nieuw maakt, en zich huwt aan 
alles wat goed, wat edel, wat liefelijk is, en wat wèl 
luidt. Er is een ander Ranowangko, digter bij Manado, 
digter in de nab^heid van veel beschaving - maar heidensch, 
met een Hoekoem toewa aan het hoofd (1860). Zoek 
daar nette kamers, met zindel^k bekleede slaapplaatsen; 
zoek daar naar een servies; zoek daar - naar alles, maar 
niet naar eenig artikel der nieuwere beschaving, evenmin 
als die beschaving zelve. Neen: het is geen vooringenomen- 
heid, het is de aandrang der overtuigende feiten, die mij 
doet spreken. Ën daar, waar men van eene andere zijde, 
met zooveel moeite en bevel iets dergelyks heeft willen 
brengen , zonder het Christendom en de beschaving, die het 
binnen leidt, daar ontdekt gg den afstand tusschen den 
mensch en de teekenen der beschaving, die hem 
omringen: z\j passen niet bij elkander; daar ziet gij ge- 
brekkige nabootsing, zonder eenigen schgn van gedachte en 
eigene deelneming ; daar is vorm zonder wezen , - ligchaam 
zonder geest. 

Dat beschaving en ontwikkeling van den geest niet 
schadelgk kunnen zijn, als zij slechts met godsdienst ge- 
paard gaan, konden wfl den volgenden dag als voor oogen 
zien. Ik vond den weg niet uitlokkend. Uit de negerij 
gaande stijgt men met eene kromming in den weg dadelijk 
vgftig of meer voeten hoog. De opheldering hiervan sprak 
geheel ten gunste van de bewoners van Ranowangko. 
Toen men elders aan het strand wegen maakte, onder opzigt 
van eenen pëndjaga-djalan, opzigter van den weg, - 
een nieuw postje - was men hier wat voorbarig. Men 
zocht en vond en opende bij voorraad een zeer goed terrein. 
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en stelde het den opzigter voor. Daar hadden de arme 
zielen zich misrekend; zg hadden bevel van dien heer - 
Alifoer, als zg zelven - moeten afwachten: dus werd de 
weg afgekeurd. Een ander terrein werd gezocht en ge- 
opend: moegelgk, bergachtig en langer dan het vorige. 
Hoe zg ook verzochten en smeekten om het eerst gevonden 
terrein te mogen behouden: het hielp niets. De absolute 
wil van den pëndjaga-djalan moest gevolgd worden. 
En wat deden zg? Weigerden zg te werken? Bragten 
zg, voor het minst, hunne klagten bg den Kontroleur of 
den Resident? Neen,^zg volgden - zonder meer. 

En nu, - van welk volk heb ik u gesproken? Van 
den kruipenden Sonderees? Van den dommelenden heiden, 
die nog geen kennis heeft of gevoel van regt en billgk- 
heid? Neen, van den Tondanees, de eenige afdeeling in 
de Minahassa, die vroeger en later vóór de invoering 
des Christendoms zich heeft durven verzetten tegen de 
Compagnie; van den ontwikkelden en beschaafden Christen, 
tot mensch gevormd met het redelgk gevoel van eigen- 
waarde. Het Christendom is het middel geweest voor de 
ontwikkeling van het verstand, maar heeft tevens het hart 
gevormd tot onderdanigheid en gehoorzaamheid aan de 
magten over ons gesteld. Het is de godsdienst van Christus, 
die leert den keizer te geven wat des keizers is, en dat 
de »Overheid Gods dienares is op aarde ons ten goede". 
Daarom geve men gerustelgk der bevolking eene hoogere 
ontwikkeling en beschaving; maar zorge, dat zij geleid 
worden door godsdienst. Beschaving zonder godsdienst is 
verderfelgk. 

Wg gaan van Banowangko door Eombi, Kalongan 
en Rerer regtstreeks naar het verste punt aan het strand - 
de negerij Makalisoeng, om van daar langs die plaatsen 
weder terug te gaan naar Tondano. 

De weg is rgk aan afwisseling van nu eens prachtige, 
dan liefelgke, dan stoute gezigten. Prachtig is dat gol- 
vende terrein , dat daar afdaalt naar zee , en zich baadt in 
de gouden stralen der zon; liefelgk zijn die welige akkers 
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met zachte schakeringen, door de ngvere hand van den 
mensch met bevallige afwisseling en ordelijke wanorde te 
midden van donkere boschaadjen daar nedergelegd; stout 
zgn die steil, opr^'zende bergjukken met altijd donkere 
wonden, met eeuwen-heugend houtgewas. JNaar de zijde 
van Makalisoeng worden de gezigten nog schooner en 
prachtiger. Daar wordt u een vergezigt geopend op 
straat Lembeh met het eiland van dien naam. Don- 
ker ligt het daar en geheimzinnig, en opent de reeks van 
grootere en kleinere eilanden om het noorden der Mina- 
hassa, die nog zoovele schatten ongebruikt in hunnen 
schoot verborgen houden. Maar dat vergezigt wisselt zich 
weder af door eene geheele omgeving van bosch-terrein : 
w^ z^n het groote bosch tusschen Berer en Makalisoeng 
ingereden - in vele opzigten nog oorspronkelgk schoon en 
ongeschonden. Daar vindt g^ nog prachtige, zware boom- 
stammen, die hunne eeuwenoude kruinen statig in de 
hoogte verheffen, zonder eenen enkelen tak behalve dien 
kruin. Als onder hunne bescherming ziet men jongere 
spruiten van hetzelfde geslacht of minder zwaar geboomte 
zich kracht^ ontwikkelen en zich neigen naar de opene 
plekken, als om getuigenis te geven, dat het licht hun leven 
is. En lager en dunner in de grootste verscheidenheid 
wordt het hout hier beneden aan uwen voet, en levert met 
eenige palmen den slingerenden rotan, de wilde pisang, 
de slanke pinang-hoetan, varens in miniatuur en eene 
menigte heesters, de wildste natuur en de schoonste voor- 
stelling van groeikracht en leven. Maar - ziedaar nu weder 
den Minahasser. Enkele omgehakte boomstammen van 
het kostbaarste hout liggen daar, regen en hitte ten pr^s, 
te vermolmen om terug te keeren tot wat ze eenmaal waren , 
en de Minahasser die daar zorgeloos voortleeft, blgft die 
hij was, altyd zwoegende om zich de eerste noodzakel^ke 
nooddruft te verschaffen. Maar ook dat zal veranderen: 
als de meerdere ontwikkeling hun dat niet reeds aanvan- 
kel^k zou leeren , dan zal schaarschheid hen naderhand 
wel noodzaken te woekeren met hei^eeii den Qakonielingei| 
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als schrale erfenis van de vaderen werd nagelaten. Het 
wordt tijd, dat niet alleen die vernieling zonder doel een 
einde hebbe , maar dat men ook uit eenen stam meer wete 
te krijgen, dan een' enkelen balk. Van houtzagen en de 
daarmede gepaard gaande bezuiniging weten zij nog niets. 
Dat wordt nog alleen by de Europeanen hier te lande in 
praktik gebragt. 

Wg zijn het bosch uit en naderen de tuin- of akker- 
gronden. Niet ver kan de negerij meer verwijderd zgn. 
Binnen gereden, gaan w^ naar de school, en rusten daarna 
een weinig uit in het huis van een' der Hoekoem-toewah 
dezer negerg. De neger g bestaat uit twee deelen - half 
Tondano en half Ton se a. Onaangename, belemmerende 
toestand. Het is om de grenzen te doen: zij bewaken 
elkander. Er is verschil over de plaatsing der negerg : het 
eene district wil haar hier, het andere elders hebben. De 
gevolgen zijn duidelijk. Terwgl andere negergen zich ver- 
heugen in nieuwen aanleg , geregelde straten , nieuwe huizen 
en nette erven, ziet het er hier nog bar, slordig, verward 
en unheimisch uit. Geen straten, geen geboomte, geen 
lieve vriendelgke woningen , zelfs het huis van den Hoekoem- 
toewah Makalisung-Tondano is nog een oud, hoog, zwart 
verblgf , dat u met somberheid en kilheid zou overgieten. 
Ik hoor, dat nu het voornemen bestaat om de geheele negerg 
een nieuw gewaad te geven, en daarom zal ik hier bij 
voorraad aanteekenen, dat ik spreek van wat ik vond op 
31 Januarij van het jaar achttien honderd en zestig. 

Het negerghoofd wenscht ons ten eten te houden. Wg 
zullen echter bedanken: er rest ons nog een heel stuk 
wegs. De man houdt zich werkelijk goed: hg doet of hg 
tranen wil zoeken. Wg troosten hem, dat er met ons 
vertrek nog zooveel meer voor hem en de zijnen overblgft. 

Makalisoeng -naar eenen steen aan het strand , waar 
vroeger de negerg lag, en waaruit water opborrelt - ligt 
digt aan het strand, dus moeten wg terug gaande voort- 
durend klimmen. Het bosch geeft echter »frischen Muth 
und leichten Sinn." Bovendien hebben wij een doel, en 
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dat doet de hinderpalen voorbgzien. In betrekkeljik korten 
tgd zijn wfl te Rerer - naam eener vrucht. 

Vóór den eten bezochten wQ de school. Ik was soms 
geneigd meer door de vensters te kgken, dan in de school 
rond te zien. Niet dat hier de zaken niet in orde waren; 
integendeel, een en ander was werkelgk goed, ofschoon ik 
vermoed minder door toedoen van dien ouden meester, - 
die met ons, inderdaad curieus, ook plaats nam op eenen 
bamboe-stoel, en eenen ondermeester liet fungeren. Nu en 
dan gaf hij door een zeker afkeurend geluid of door een 
goedkeurend knikken bewys, dat hg chef was. Maar wat 
m^ meer aantrok was het heerl^ke natuur-tooneel in het 
rond, dat door de hoogte, waarop de school gebouwd is, 
zoo bijzonder goed is waar te nemen. 

Voor de gemeente is die oude meester een vader, en 
daarin ligt voornamel^k de reden, dat h^ niet ligt zal ver- 
vangen worden : hg is de eerste kweekeling uit de Alifoeren 
van vader ribdbl. 

Rerer ziet er tamelgk goed uit, en is zeer gezond en 
welvarend. Toch wil men het verplaatsen. De inwoners 
blgven liever waar zg thans zijn: zg zgn gehecht aan de 
plaats, waar zg goede woningen, overvloed van water en 
hun gevestigd plantsoen hebben in het rond. Waarom 
dan de verplaatsing? Om op een gelgker terrein eene 
fraagere negerg te kunnen aanleggen; het terrein waar zij 
thans zgn, laat dit niet toe. De plek, die daarvoor ge- 
kozen is, ligt c. a. eene paal van daar en is vlak; maar er 
is zeer weinig water. Zoo zal men dan het nuttige en 
noodzakelgke daar opofferen aan het schoone. De negerg- 
lieden verzoeken daarvan verschoond te mogen blijven, - 
en toch zgn zg reeds begonnen de plaats te ontginnen, 
straten af te meten, hout te kappen, huizen te maken - 
alsof ze nc^ voor het eerst eene negerg tot 'woonplaats 
wenschten te bezitten. 

Wg eten en gaan verder naar Eolongan - gevlekt. 
Wg zien de school. De meester had met zgne zwarte 
kabaai en pantalon en doodsbleek mager gezigt bg al zgne 
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levendige voorkomendheid iets schrik- en schuwachtigs: 
het was of h^ eene geestverschguing had gezien. Het lot 
der meesters op deze plaats moet niet ben^denswaardig 
zgn: ik hoorde zinspelen op vreemde en ongehoorde dingen. 

Aan het schrgven was veel werk besteed, en ik vond 
hier welligt de beste schoonschriften ; van het zingen 
begreep ik niets , niettegenstaande de meester manoeuvreerde 
met handen en voeten. Het lezen en rekenen was middel- 
matig. 

Jammer voor deze negerg, dat er zulk eene vreeselgke, 
a&igtelgke en uitputtende huidziekte heerscht -bobento- 
die elders ook wel gevonden wordt, maar nergens zoo 
zeer. Het ware te wenschen, dat een onderzoek werd 
ingesteld waarin dit wel zignen oorsprong mag hebben. 
De ziekte is in de overige negergen aan dit strand bgna 
niet bekend. Dewgl kinderen , door die ziekte aangetast , 
niet ter school mogen gaan, is de school niet zeer talrijk 
bezocht. 

Wij moeten verder, naar ons nachtverblgf teSawangan 
- plaats van hulp -, waar twee rivieren te zamen loopen 
en elkander helpen. 

Niettegenstaande wg hadden gezegd, dat wg dezen dag 
de school niet meer zouden komen zien, had men toch dé 
kinderen den ganschen dag in de school gehouden. Dat 
wachten naar dergelgke bezoeken neemt in de Minahassa 
heel wat tgd weg. Geldt dit hooge personaadjes, dan is 
dit zoo tgdroovend, dat men zich daarvan moegelijk eene 
voorstelling maken kan. Eene week - veertien dagen t<e 
voren wordt het bekend, of gaat er een valsch alarm, dat 
de Resident zal komen. Dat geeft een leven en beweging! 
Ko£Eij tuinen moeten schoon gemaakt, overrgpe vruchten 
afgeplukt worden; de wegen moeten gewied, geschoffeld, 
verbreed, verfraaid worden; heggen worden gesnoeid, soms 
van al haar schoon, de rozen, die in top zitten, ontdaan; 
erven worden gezuiverd van vuilnis; huizen worden opge- 
knapt, de kinderen naar school gejaagd; en alles is tot de 
ontvangst gereed. Ik erken, dat ik hier van het gewone 
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gevoelen verscbil om hierin iets afkeurenswaardigs te vinden. 
Integendeel: ik vind het zelfs zeer passend, dat men voor 
de komst van overheidspersonen alles meer bgzonder in 
orde maakt. Wat ik er echter tegen heb? Dat het dik- 
wgls buiten zulke bezoeken er zoo verwaarloosd uit ziet; 
dat men als opgeschrikt wordt uit zgne dommeling door 
de tgding van de komst van hooggeplaatste personen. 
Daarom maakt men ook wel eens valsch alarm, om de 
slapenden wakker te schudden ; of wordt de komst wat lang 
uitgesteld, opdat de agitatie wat langer dure. 

Maar nu de komst zelve. De laatste dagen zgn dagen 
van spanning. Boden worden uitgezonden, om van den 
stand van zaken kennis te nemen. »Hg is van Manado 
vertrokken - en rydt snel!" »Ajo!'' spoedig gezien naar 
den weg! Is dat gat big **** digt gestopt? Hebt gg 
die - sedert maanden - losse planken bij de brug te * * * * 
vast gelegd? £n de koffijtuinen? Hebt gg gehoord, of 
hg de kofiSjtuinen bezoekt? Misschien niet, want hij wil 
spoedig door. Nu - schoonmaken aan de zgde van den 
weg, hoor!" Zoo gaat het voort. Beeds is weder een 
andere bode - te paard - gaan hooren, welke reisroete 
de Resident neemt. Hg komt terug: » Morgen kan hg hier 
zgn!" »0! - en nog is de atap van de school niet her- 
steld! Spoedig! Eenige bladen in die openingen!" Alles 
is gereed. De volgende dag is de dag des wachtens; 
alles is in de weer; niemand werkt - maar te vergeefs; 
> - morgen !" 

Voor dag en dauw is de bode weder te paard, en gaat 
in de rigting van waar de hooge bezoeker komen moet. 
Alles is nogmaals in spanning. »Daar komt hg!" - »Hoe 
rent hg!" - » Slaat op de tifa!" »Roept de wachthoofden, 
mawetengs, wachtlieden bij een!" »Hg is er!" Wiel 
De soerohan! Hg hggt, zweet en beeft; - het hooge woord 
komt er uit: »Ik heb hem gezien te ***; spoedig kan hg 
hier zgn; hg reed hard!" »Is dat rgden!" Het laatste 
geldt den spreker. Eindelgk komt de Resident. Hg ziet niets 
dan rust; alles ziet er zeer goed uit. Het scherpe oog 
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van den kenner ziet toch weldra nog feilen onder dat 
schoone niterlgk. Daarop hadden de lieden niet gerekend; 
en zfl moeten toch erkennen, dat die toewan-toewan scherpe 
oogeu hebben! 

Wg staan den volgenden morgen weder vroeg op. De 
zon zien wfl eigenlgk niet opgaan, omdat het terrein naar 
het oosten dit weinig toelaat. W^ zien haar schgnsel 
alleen aan den helderen hemel boven ons, en gindsche 
heuvels daar vóór ons. Het » lichten" gaat hier snel, maar 
toch nooit zoo, als ik het wel eens vond voorgesteld. 
Het is waarlgk niet als het omslaan van een blad; het 
is wel mogelijk, dat zulke beschr^vingen afkomstig zgn 
van hen , die b^ het ontwaken altgd de zon reeds aan den 
hemel vinden: die overgang van duister tot licht is ook 
snel. Neen, te vgf ure, bg helder weder, schemert het 
reeds, en wil men de zon zien opgaan, dan sta men op 
dat uur op zijnen post: de schoonheid van eenen zonsop- 
gang ligt hier meer in de ontwikkeling der schemering tot 
licht, dan in het te voorschgn treden der gouden schgf. 

Wg bezoeken te zeven ure de school: de kinderen zgn 
vroeger bgeengekomen dan gewoonlijk. De meester is geen 
hoogvlieger; maar hg weet dit, en daarom spant hg zich 
zooveel te beter in ; en zoo is het te verklaren , dat zgne 
school bg andere niet ten achter is. 

In den Hoekoem-toewah vond ik iemand zoo lusteloos 
en zoo phlegmatiek en zoo uitgeput, dat ik maar geen 
overeenstemming wist te brengen tusschen hem en zijne 
nette woning , zindelijke nette inrigting der kamers , helder 
glaswerk en servies en goede tafel. Ik vernam, dat de 
man een leerling was geweest van vader riedel, maar dat 
hg thans zeer uitgeput was door koorts. Door zich in ponti- 
fikaal te steken had hij meer gedaan dan hem dienstig was. 
Waar de wil ontbreekt , daar is ziekte voor den Minahasser 
eene kostelgke en trouw gebruikte uitvlugt , zelfs bg de 
grooteren, zoodat ik eens een' Resident eenen Majoor hoorde 
toevoegen: »Er zijn twee soorten van koortsen: eene die komt 
als men haar niet wil hebben, en eene die komt als men 
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haar hebben wil: de laatste sch^nt bg n te komen, als 
de Resident in de negerg moet verschijnen!'* Maar waar 
ter andere zgde goede wil is, daar vergeten zg zichzelven 
in acht te nemen. Toen w^ het by dit neger^hoofd 
bespeurden , raadden wg hem rust te nemen, en w^' konden 
het hem aanzien, dat hem dit eene verligting was. 

W^ gaan naar Eombi, dat met Sosolongan ééue 
negery uitmaakt met twee negerghoofden. De school- 
meester is ziek. Dat zou overal elders misschien een on- 
derzoek ongeraden of moegelyk maken: hier niet. Zonder 
aanwgzing begrgpt de meester van Sawangan zgnen 
pligt. Hg was met ons mede gegaan, om eens te zien 
hoe en met welken uitslag het onderwgs elders gegeven 
wordt , en om iets nuttigs of eenigen wenk voor zgn werk 
te kunnen opdoen, en hij vat nu dadelijk het werk hier 
op, als of hy in zgne eigene school ware. Ik moet echter 
opmerkzaam maken, dat men dien goeden geest van ver- 
broedering en hulpvaardigheid niet overal aantreft. Ik 
ken plaatsen, waar men aan geen hulp zou denken, eene 
dergelgke afwezigheid van den meester zou te baat nemen 
om de feilen der school aan het licht te brengen, en 
waar eerder eenzelvigheid en verwgdering bestaat, dan 
dergelgke broederlgke toenadering. Het is waar 1' esprit 
de district is in Tondano groot, zoodat men zelfs 
wil beweren, dat iemand van een ander district het hier 
als meester niet zou uithouden. Ik meen echter, dat de 
proef nooit genomen is, dan met Amboinezen, die ik hier 
buiten rekening moet laten. Mg dunkt, het is eene fout, 
dat men vroeger dien geest van afgeslotenheid , ja zeliSs een 
esprit d'excellence, als ik mg zoo eens mag uitdrukken, 
onderhouden heeft. Dat die bestaat is zeker: want voor 
alle Tondanezen, is het of er niets goeds of voortrefFe*- 
Igks bestaat, dan in het eenige Tondanol Er is veel 
aanleiding toe : ik heb dat reeds aangetoond , ofschoon ik 
het jammer vond, dat zg het weten willen. De schoone 
2gde dier gehechtheid zie men echter niet voorbg. Daar*' 
door bestaat een band, die heilzaam kan werken, en die, 



190 

veredeld door de god^ienst der liefde, moet leiden tot 
bevordering van aller Waarachtig welzgn. Eene broederlyke 
toegenegenheid en hartelyke gemeenschap , als ik hier vond 
onder meesters, gemeenteleden en kinderen zelfs, heb ik 
nog nergens gezien. 

Aan tafel kreeg ik strjjd met onze lieden over de taal. 
Omdat ik van een geheel ander district kwam, dachten 
z^ dat ik hun provincialisme niet zou kennen. Voor hen 
is het zoo: voor iemand, die de taal van een wetenschap- 
pelgk standpnnt heeft leeren kennen, volstrekt niet. Ik 
hoorde eene fout. Dat . is niets vreemd meer. Verkortin- 
gen, verbasteringen, vermenging met het maleisch, malei- 
sche woorden met alifoersche vormen, treft men dagelgks 
aan. Zig stelden zich werkelijk goed aan: op dat terrein 
meenden z^ toch te kunnen meespreken , 'en het veld be- 
houden. Toen zg de fout bespeurden , lachten zig hartelyk. 
Ik maakte hen op eenige schoonheden van hunne taal 
opmerkzaam, en toen ik zeide, dat de alifoersche taal 
schooner en meer ontwikkeld is dan de maleische^ zag ik 
dat het hun goed deed: dat hadden zg niet gedacht. 

Van Kombi nemen wij den terugtogt aan, om over 
Toulian-kètjil per land naar Tondano te gaan. De 
geheele reis zgn wg achter den vroeger genoemden berg- 
krans gebleven. Nu moeten wg hem weder overtrekken, 
om aan de zgde des meers te komen. Van de strandzgde 
heeft het gebergte een ontzagwekkend voorkomen hier en 
daar , omdat men hier zooveel lager is , en het nu en dan 
steile z^den vertoont. Men zou zich met dien bergkraps 
vóór zich eenen moegelgken weg voorspellen. Vroeger was 
hg ook werkelgk onaangenaam: thans heeft men door bosch 
en langs rav^nen zulk eenen gemakkelgken, glooijenden 
weg gevonden, dat men met genoegen het togtje maakt» 
Ik dacht in de nabgheid van Tondano niet meer zoo veel 
zwaar hout en digtbewassen bosschen te zullen vinden. Ik 
zal u echter niet meer met herhalingen vermoejen, alleen 
wilde ik nog doen opmerken, dat men op deze hoogte 
vele en groote varens vindt - tot vgftien voet en hooger. 
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Wg komen te Toulian-Këtjil, groeten de liedeö, en 
leggen de vier palen, die ons nog van Ton dan o scheiden 
af in vliegenden galop. De weg is eflfen en goed, hoewel 
glad. Wg komen tusschen gronden door, die enkel moe- 
rassig zgn, en wel iets van veengronden hebben; bereiken 
de sawah's der Tondanezen, waaruit ons helder klinkende 
tabik's tegen klinken, vliegen over vlondertje na vlon- 
dertje, en komen eindelijk wel voldaan over ons uitstapje 
te Tondano aan. 

Ik heb u geleid naar de streken van de volkomene 
zegepraal des christendoms over het heidendom. Het strand 
van Tondano is eene liefelgke streek, omdat het den 
grootsten zegen en het alle andere zegeningen aanbrengende 
heil heeft ontvangen. Het is de voorspelling van wat de 
geheele Minahassa worden kan^ en onder Gods zegen 
worden zal. 



HOOFDSTUK XVIII. 

Welvaart of geen welvaart? - H«t Pajong-feest. - De 
kampong Djawa. - Waterval van Tondano. - Het district 
Tonsea. - De groote beweging van overgang tot het 
Christendom aldaar. 



Met het vallen van den avond komt soms te Tondano 
de mist opzetten aan het meer, én blgft den ganschen 
nacht hangen, totdat de zon haar den volgenden morgen 
weder wegvaagt. Dan is het hier vochtig, en eene kille 
lucht omgeeft ons. De meubelen, die op de voorgaanderij 
zgn blyven staan, z^n des morgens zoo vochtig, dat men 
het water er van ziet afdruipen. Op de gezondheid der 
Tondanezen schgnt deze damp niet nadeelig te werken, 
want nergens vindt gg zulk een gezond uiterlyk, als bij 
dit volk. Zg laten zich dan ook door die nevelen niet 
weerhouden, om zoo vroeg mogelgk op weg te zgn naar 
hunne tuinen, naar de pasar of naar het meer. Des 
avonds zijn de werkzaamheden voor de negerij reeds be- 
hoorlek aangekondigd. Dat geschiedt in de geheele Mina- 
hassa. Vóór het gewone uur der rust gaat er eene soort 
van patrouille rond, niet om te zien of alles wel rigtig 
is, en ook niet om dieven te kunnen betrappen, als in 
beschaafdere maatschappgen , en zelfe te Menado, maar 
eenvoudig om de werkzaamheden te regelen voor den vol- 
genden dag of eene groote gebeurtenis - de komst van 
hooge personen, b. v. - aan te kondigen, of om te waar- 
schuwen tegen brand bfl hevige winden, of eindelflk om 
eene of andere les te ontvangen van het hoofd. Het 2^n 
de wachtlieden, die met gong en kolintang rondgaan, 
eerst slaan tot teeken, dat er iets zal worden bekend 



193 

gemaakt, en dan, als onze omroepers, overluicl, slepend 
of snel, zacht of scherp, sprekend of zingend aankondi- 
gen wat hun is opgedragen. Te Tondano zingen zg of 
zij er b^ huilen - ik zou willen zeggen we en en; maar 
het moet huilen blgven. 

Wat die lessen der hoofden aanbelangt, neem ik hier 
slechts eene formule, die ik dikwgls te S on der hoorde 
rondroepen. Ik hoorde daar o. a. 

T^ao manuwu-nuwu këlli - tgao marombit- 
t^ao makoro-koro kamor wgang kawanua, hetwelk 
beteekent: spreekt niet veel - steelt niet - twist 
niet met uwe dorpsgenooten. Dat >spreekt niet 
veel" hoorde ik verklaren als betrekking hebbende op klag- 
ten aangaande het hoofd. Zoo dit het geval ware. zou 
het spreekwoord hier van pas komen: qui s*excuse 
s'accuse. 

Zoo z^n dan de werkzaamheden voor den volgenden 
dag bepaald, en gaat de Alifoer ter rust. Welligt zou 
h^ den slaap eene enkele maal wat willen rekken, hoewel 
ik hem niet slaperig kan noemen; maar dat is niet 
gemakkel^k. Nog eer de haan zijnen morgengroet brengt 
aan de negerg , en eer de oosterkim begint te gloren , 
trekt weder de patrouille rond , of gaat slechts een enkel 
man van wgk tot wgk en slaat een' aanhoudenden roffel 
op de tifa. Hg loopt te Tondano op een draQe, dat 
het aardig is om te zien, - hg zal ons morgen ochtend 
vroegtgdig genoeg wekken, om het ontwakende leven en 
de beweging van Tondano te zien. 

Wg zullen den avond doorbrengen met eene voltooging 
der schets omtrent de al of niet gezegende werking van 
godsdienst en beschaving in betrekking tot de uiterlgke 
welvaart - bg velen de eenige maatstaf voor het to be 
or not to be der chrlstelgke zending onder de Heidenen. 

6g hebt het strand van Tondano gezien met zgn 
Christendom en christelgke beschaving. Al wat ik goeds 
heb gezegd van Tondano omtrent de gezegende komst 
en werking van het eerste is in ruime mate van toe* 

II. * 18 
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passing op bet strand. De eenvoudigheid en opregtheid, die 
men daar nog meer in het bijzonder aantreft, geven bet 
Christendom nog een aangenamer voorkomen. Wat gy van 
de beschaving zaagt in kleeding, huisraad en wellevende 
vormen, bij helderen blik en vlugge verstandsontwikkeling 
heeft u aangenaam verkwikt. Gij vergeet bijna nog on- 
derzoek te doen , of er ook werkelyke welvaart is - immers 
alles wat gy zaagt gaf zooveel blijken van overvloed en 
onbekrompenheid. Maar er zgn er, die overtuigend wen- 
schen bewezen te zien, dat hier de schgn niet bedriegt, 
en daarom willen w^ de zaak opzettelgk bespreken. 

>Wat is welvaart?*' Zietdaar de eerste vraag over de 
beantwoording waarvan verschil zou kunnen ontstaan. Ik 
noem haar voor eene bevolking als deze, dat z^ in het 
bezit is van goede woningen, welvoegelijke kleeding , genoeg- 
zame voeding en voorziening in de behoeften , die z^ heeft 
leeren kennen. 

Voldoet u deze definitie, dan heb ik ook het regt 
te zeggen, dat er welvaart is in de Minahassa en 
inzonderheid in de streken, waar het Christendom en de 
christelijke beschaving ongehinderd hunnen intrek geno-* 
men hebben - tenz^ andere oorzaken hunne gezegende 
werking verhinderen. Gg hebt de negergen gezien en 
de woningen der inlanders. Moet gij niet toestemmen, 
dat z^ beter , hechter en netter z^n , dan alles wat 
g^ van dien aard hebt gezien op Java? Die donkere 
schuren daar aan den grond, waar in vele streken het 
vuil van overtollig water en mest onreinheid en ziekte 
moeten te weeg brengen, ziet g^ hier nergens. Tn het 
alifoersche huis van den nieuweren tgd kunt gg reinheid 
verwachten , en behoeft men niet bevreesd te z^n, dat eene 
verpestende lucht sch£),delijk werken zal op de gezondheid. 
De eer daarvan komt voor het grootste gedeelte aan de 
bestuurders dezer gewesten, die dien toestand hebben te 
voorschgn geroepen, welke door eenen enkelen Javomaan 
gelukkig niet zgn kunnen vernietigd worden. Dat de 
luenschen in die huizen beschaafder zeden hebben aange- 
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nomen, is meest het werk der zendelingen, en daardoor 
hebben zy ook geleerd die welyoegelyke klèeding te 
bezigen, die g^ overal gezien hebt. Z^ hebben bgzondere 
kleeding voor het werk en op weg, voor het bezoeken van 
het onderwas en voor zon- en feestdagen, terwfll gg bg 
velen ook zilver of goud ziet blinken in het hoofdtooisel. 
Aan voeding ontbreekt het nooit, dan in tgden van tegen- 
spoed door weêrgesteldheid en verwoesting door de muizen, 
maar dit zijn toch gelukkig uitzonderingen, of die rampen 
treffen nu dit dan een ander gedeelte des lands. Of er 
bij de Christenen minder wordt voortgebragt? Maar ik 
heb ter beantwoording van die veronderstelling maar te 
vragen: »Van waar worden dan die streken voorzien, waar 
het Christendom niet alleen de overhand heeft, maar waar 
allen tot het Christendom z:gn overgegaan. Van waar krggt 
Kak as de noodige voeding, en van waar kan Eawang- 
koan en vooral Woewoek met de negergen in den om- 
trek de rgst en miloe bekomen, die zg te A moerang 
verkoopen?'' En het strand van Tondano, dat enkel 
door Christenen bevolkt wordt, voorziet dikwgls in tgden 
van ongeval de negerg Tondano - op zich zelf zoo groot 
als andere districten in hun geheel. Daarom kon Dr. blebkeb 
van het nieuwe Minahassa gerustelgk zeggen, dat er wel- 
vaart was, en dit te meer, omdat de bevolking boven al 
het genoemde nog kan voorzien in behoeften, die de 
nieuwere beschaving heeft medegebragt - als versierselen 
aan hoofd of voeten, duurdere kleedg, enkele meubelstuk- 
ken, boeken, dranken en wat dies meer zg. 

»Maar - zal men vragen - is er ook meer welvaart dan 
vroeger? Waar zgn de këlanas en winontalons - gouden 
ketenen - en de timbaga's - oorringen, de kolintangs 
en de kajin patola's van vroeger dagen? Dat was nog 
een rgkdom, die men vertoonen kon!** 

Laat ons de zaak onbevangen bezien. 

Er kan een rgkdom bestaan, zonder dat die juist blijk 
geeft van welvaart. Stationaire familiebezittingen 
en voorwerpen, die de eigendom zgn van enkelen of 

18* 
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van eene b^zondere kaste, zonder over te gaan 
van hand tot hand, zonder ruiling, zonder verbruik - 
zgn nog geen teekenen van welvaart b^ eene bevolking. 
Het grooter deel kan van dat alles verstoken zgn, en 
nooit aandeel kragen in het genot daarvan. Ziedaar de 
ware voorstelling en de beteekenis van den vroegeren 
rykdom der Alifoeren. En nu is het waar , dat die voor- 
werpen van waarde, door enkelen in bezit gehouden , 
thans voor een groot gedeelte verdwenen zijn; maar daar- 
voor vindt men thans honderden die gouden en zilveren 
haarspelden bezitten; daarvoor zijn thans allen voorzien 
van goede kleeding, die telkens vernieuwing eischt; 
daarvoor gaat er thans overvloed van geld onder het 
volk rond; daarvoor bezitten zij thans geldswaarden van 
honderden guldens in hunne huizen, koebeesten, karren; 
daarvoor is een grooter verbruik gekomen, en eene om- 
zetting der stoffen, en dat alles bg eene belasting in 
geld, sedert tien jaren, die veel meer opbrengt aan het 
Gouvernement dan de vroegere belasting in ryst. Het zou 
m^ niet moeijelijk vallen eene voortgaande ontwikkeling en 
eenen bestendigen vooruitgang te doen zien in al het 
genoemde: het zou dan blijken, dat er eene voortdurende 
stijging is van waarde van de dagelgksche behoeften 
big grooter verbruik, en dat het goed bestaan der vele 
kooplieden te Manado, en de herhaalde komst der manilla- 
sche kooplieden bew^'zen zgn van eene meerdere beschaving 
en toenemende welvaart. Maar de ruimte gedoogt mg niet 
in bgzonderheden te treden: het onderwerp is eene afzon- 
derlijke behandeling overwaardig. Genoeg als mgne gegevens 
proefhoudend mogen geacht worden. Dan is ook het pleit 
beslist, dat er met de invoering van Christendom en bescha- 
ving eene meerdere welvaart is ontstaan in de Min ah as sa. 

Tot afwisseling zg het mg vergund, hier eene gebeurtenis 
in te lasschen, die tot de nieuwere geschiedenis moet 
gerekend worden. Zg is bekend geworden onder den naam 
ym festa-pajong - het pajong-feest. 
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Op uitnoodiging van den Resident jansen zou ik getuige 
zijn met anderen van eene plegtigheid en een feest, zoo 
als de Minahassa er nog nooit een bad aanschouwd. Het 
ontwerp en de wgze van uitvoering waren uitgegaan van 
den Resident, ondersteund door welwillende en vindingrgke 
ondergeschikten; zg mogen niettegenstaande de westersche 
en voor den inlander ongewone vormen, die er mede 
gepaard gingen, geacht worden alleszins gelukkig geslaagd 
te zijn. 

Het doel van de plegtigheid en de daarmede gepaard 
gaande feesten, was de uitreiking van een teeken van 
gezag en eere aan de hoofden van de Minahassa. 
Tot teeken van waardigheid bezaten de Majoors en Hoekoem 
bësar*s sedert lang de geschreven besluiten en den stok 
met gouden of zilveren knop en het Nederlandsch 
wapen daarop gegraveerd; maar het is niet te ontkennen, 
dat zij slechts hoogst zelden in de gelegenheid zgn die 
waardigheids-insignia te vertoonen. Alleen b:g de komst 
van den Resident staan zij op post met hunnen bevelstaf 
in handen ; in enkele gevallen nog , als zg aan eenen s o e- 
rohan gezag voor zijne zending willen bezetten, moet ook 
de stok fungeren, maar overigens ziet men hem nooit. Het 
ligt buiten mijne bemoeiing te beoordeelen , of het al of 
niet noodzakelgk is eenig zigtbaar teeken van gezag te 
stellen. De Resident achtte dit goed, en bg hem was 
»eene zaak goed te vinden en de uitvoering" één. Zgne 
aandacht bepaalde zich eerst, naar ik meen vernomen te 
hebben, tot eene uniform, maar later besloot hg zich te 
bepalen bg de uitreiking van een zonnescherm. 

Men moet toestemmen, dat een zonnescherm veel meer 
een oostersch waardigheidsteeken is dan onze westersche 
uniform. Men vond dit teeken sints eeuwen in Hindostan, 
op Java , en zelfs onder de Radja's der Molukko's. In de 
Minahassa echter was het tot heden nog niet bekend 
geweest als teeken van gezag. Dit bragt zeker dezen en 
genen op de gedachte, die ik meer dan eenmaal hoorde uiten, 
dat dit teeken wel het minst geschikt was voor de half- 
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gechristende Minahassa, » omdat de pajong van Islam- 
schen oorsprong is." Mgn gevoelen in deze voor beter 
gaarne willende terugnemen, meen ik toch de juistheid 
van dit beweren te moeten betwgfelen. Immers zie ik 
reeds in de oudste boeddhistische afbeeldingen de pajong 
als teeken van gezag gebezigd voor koningen en grooten, 
en zou ik dus meenen, dat de pajong van hindoeschen 
oorsprong - of liever gezegd echt Indisch is, en door de 
mohammedaansche overheerschers als onschadelijk teeken 
van gezag is overgenomen. Of het overigens door hindoe- 
schen invloed of door het Islamisme zoo algemeen geworden 
is, kan ik niet beslissen. Het z^ genoeg, dat onze 
Minahassers er niets in zien dan een teeken van waardig- 
heid, waartoe het gegeven is. Z^ hebben noch als Heide- 
nen noch als Christenen geleerd, angstvallig te zoeken naar 
eene ver verwgderde godsdienstige beteekenis , die er mede 
zou kunnen gepaard gaan: het beginsel van dweepzucht, 
dat daarby diende tot grondslag te liggen, wordt in de 
Minahassa niet gevonden. Veeleer hadden enkelen onder 
de hoofden een oog voor eene andere beteekenis - de staat- 
kundige .... een waardigheidsteeken, geschonken door 
vrienden en bondgenooten! 

Dat verhinderde echter niet, dat zg - in vele opzigten 
nog groote kinderen - toch zeer waren ingenomen met het 
verwachte geschenk; dat zg er zich heel wat moeite voor 
gaven, om in behoorlgke orde te verschenen; dat zfl zich 
vooral tegenover hunne onderdanen zeer vereerd gevoel- 
den; - kortom dat zig de uitreiking der pajongs beschouw- 
den als een verheven en zeer welkom feest. De inrigting 
van het geheel was wel geschikt om de feesteligke stem- 
ming te verhoogen. 

De 19^® Augustus 1859 was bepaald als de dag van 
zamenkomst te Tomohon, -om den daaraanvolgenden 
morgen in behoorlgken optogt naar Tondano te gaan, 
waar de plegtigheid zou plaats vinden. Reeds op den 
morgen van den 19den kwamen de Kontroleurs van Ton- 
dano, Eema, Amoerang en Belang, benevens hunne 
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onderhoorige districtshoofden te Tomohon, om den Resi- 
dent op te wachten. De negerg was feestelgk uitgedoscht. 
Vlaggen en vaantjes wapperden allerwege. Eerepoorten 
van bamboe, seho- en woka-bladeren vervaardigd, maar 
schooner en verrassender dan de namen der bestanddeelen 
wel aangeven , waren langs den weg geplaatst/ Het gewoel 
en gejoel van groot en klein had geen einde , en werd dan 
eens verlevendigd door de berigten van af en aanrennende 
boden, dan weder verplaatst door een groep nieuw aange- 
komenen van elders, die inderdaad de opmerkzaamheid 
gaande maakten. Want zoo iets was nog nooit vertoond. 
De Majoors en Hoekoem-bësar hadden verlof of bevel ge- 
kregen - misschien was het best beide begrippen te ver- 
eenigen - om ieder vier, v^f, zes of meer volgelingen te 
paard aan den stoet toe te voegen, en die naar gelieven 
van kleeding of uniform te voorzien. Voor zoovelen zg 
met die kleeding iets krggshaftigs vereenigden , werden zg - 
als van ouds - o e sar genoemd, hoewel ik onder de ver- 
schillende monteringen geen enkel huzaren-tenu heb 
gezien. De meesten hadden de inlandsche kleedg gekozen, - 
kabaai en pantalon, - maar naar ieders smaak vereenigd 
met onderscheidene soorten van sjerpen of gordels, met 
vreemdsoortige hoofddeksels; - sommigen waren zelfs in 
deze kleeding kakelbont toegetakeld. Onder de overigen, 
die van den thans meer veldwinnenden smaak afweken, 
verdient S onder eene eerste plaats - niet om het nieuwe 
maar om het oude costuum, dat het te vertoonen gaf. 
Daar hadt gg nu nog het oude gezigt, dat Sonder 
reeds twintig jaren ten beste gaf: sprekend beeld van het 
stationaire régime waaraan dit district tot op dien tijd 
onderworpen was. De hoofddoek heeft iets van den tulband, 
versierd met eene pluim of veder; over het bovenlgf de 
kajin patola kruisge wijze heengeslagen met één gordel 
van dezelfde stof om het middel bevestigd ; een' korte pan- 
talon voltooit het geheel. Het gezigt zou iets aantrek- 
kelgks hebben, als gg kondt zeggen, dat er netheid en 
zindelgkheid mede gepaard gingen .... eigenschappen, 
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die men echter bg de Alifoeren te vergeefs zal zoeken. 
Om het ontzagwekkende van deze raiterbende te verhoogen, 
hebben zg van de apen of andere dieren geleend, wat moeder 
natuur hun onthield, een' baard, Zg hebben dit trouwens 
gemeen met velen uit den stoet. Hunne wapenen bestaan 
in eene lans met een vlaggetje en een* sabel. Daarmede 
kunnen zij ook manoeuvreren en exerceren. Daarvan eene 
voorstelling te geven valt ligter, dan gg vermoeden zult. 
Verbeeldt u slechts de poppen uit onze chinesche schim- 
men, en wel de beweegbare. Men trekt aan een draadje» 
en een arm en lans gaan naar boven; men laat het 
draadje los, en arm en lans gaan naar beneden. Zietdaar 
de geheele voorstelling. Een uit hen schreeuwt: »op - het 
zwaard*' - en het zwaard gaat op; hij roept: »neer - het 
zwaard" - en het gaat neer. Dat wordt twintig en meer- 
malen herhaald, evenzoo met de lans, - en de exercitie 
is afgeloopen. Onder al de vreemd getooiden waren de 
volgelingen van den Majoor van Tombariri - in uhlanen- 
tenu f het fraaist. Hun hoog oploopende chacot zonder 
klep^, maar met zware afhangende kwast; hun paarsch 
fluweelen buis, met knoopen en strikken net bewerkt , waar- 
onder een schoon, wit, geplooid hemd; hun oranjegordel 
om de lendenen , en hun witte pantalon en nette schoenen 
stonden hun werkeLgk goed, en de geïmproviseerde baard 
was daar tamelgk smaakvol b^gebragt. Eigenligke wapenen 
droegen zg niet, of men moest daarvoor de gevlagde lans 
nemen , die zij inderdaad sierlgk langs den regterarm gevat 
hielden. Een hunner droeg, even als al de voorryders van 
elk district in de afdeeling Ma na do, eene banier in plaats 
van de driekleur. Op die langwerpige banieren, die wel 
overeenkomst hadden met de langwerpige wimpel -banieren 
bfl processies, stond de naam van het district. Toen des 
namiddags te half zes de Resident te Tomohon aankwam, 
werd hg door deze afdeeling voorafgegaan en gevolgd, en 
leverde die intogt werkelgk een aardig gezigt. Daar vlogen 
de Tombaririers vooruit, als werden zij vervolgd, wendden 
zich weer om naar den stoet, en schoten weder als ge- 
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jaagden voorwaarts. Kakaskassen volgde, en wilde in 
snelheid niet onderdoen, maar moest dat boeten met het 
verlies van zgne banier , die in eene eerepoort haken bleef. 
Zoo kwamen zg allen, de een al bonter en vreemder dan 
de ander; de Bantik's geleken wel allen harlekgns, en 
hadden het zwaar genoeg te verantwoorden, omdat zg nog 
niet gewoon zijn paard te rgden: tot vóór een paar jaren 
hadden zg nog geen paarden. 

Nu waren allen dan te zamen ; het exerceren en schreeu- 
wen en gillen nam voor goed eenen aanvang. Den gan- 
schen dag had het geting-tang-tong van kolintang en 
gong niet opgehouden, maar nu deden zg zich hooren 
als om strgd. Waarlgk een oorverdoovend geluid. Ieder 
sloeg eene wgs en maat naar eigen goedvinden; - uit ieder 
huis hoorde men iets anders klinken; - soms kreeg er een 
den boventoon en dan volgden de anderen. Dissonanten 
kondt gg hooren in menigte. Toch vond ik onder al de 
variaties enkele malen het bewgs, dat de Minahasser mu- 
zikalen aanleg heeft. Het volk jubelde en joelde door 
elkander; de alifoersche optogtdreun deed zich hooren; zg 
defileerden in lange gillende rgen voorbg het huis, waar 
de Resident zich bevond, - en gingen eindelgk vermoeid 
naar huis, om den volgenden morgen weder van nieuws 
aan te beginnen, 's Avonds was Tomohon soberlgk ver- 
licht: het was toch eene illuminatie. 

De volgende morgen brak aan. Het »mooi weer van 
daag" scheen de morgengroet; en geen wonder: de goede 
afloop van het feest kon gezegd worden voor een groot 
deel daarvan af te hangen. Alles was vroeg in beweging; - 
gong en kolintang deden zich weder hooren; - de ruiters 
schaarden zich aan beide zgden van den weg op hunne 
respectieve plaatsen; - Majoor en Hoekoem-bësar en 
Hoekoem-kadoewa waren in het zwart; - de Kontroleurs 
en de Resident in klein uniform. Ten klokke zeven ure 
zette de stoet zich in beweging: waarlgk een grootsch ge- 
zigt voor de Minahassa. Vóór den Resident en de 
Kontroleurs reden aan weêrszgden van den weg een paar 
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reijen van de eerewacht; zeker ongeveer tachtig a honderd 
man: dat was de afdeeling Ton dan o. Aan weerszijden 
van den stoet volgden in langen sleep Tonsea, Tomba- 
riri, Sonder, Kakaskassen, enz. in het geheel te 
schatten op driehonderd ruiters. Nooit had de Minahassa 
iets dergelgks aanschouwd , en hoe bont ook, toch was 
het een fraai en indrukwekkend schouwspel. De togt ging 
bij afwisseling langzaam en snel; de Alifoeren lieten nu en 
dan hun gezang en krggsgeschrei hooren; een enkele maal 
\erbrak eene klucht het decorum: over het geheel ging het 
zeer aangenaam. 

De weg van Tom oh on naar Tondano behoort onder 
de besten , breedsten en aangenaamsten. Treinen van karren 
trekken er in 'gewone tgden dagelijks langs en verlevendigen 
het gezigt. De weg kan gezegd worden zich te slingeren 
om den voet van den Masarang, en ligt voor een groot 
deel in een' langen breeden bergpas. De Masarang name- 
Igk daalt achter Tom oh on naar het zuidoosten af, en de 
plaats waar de weg is gelegd is het laagste punt; van 
daar verheft zich de grond weder langzaam aan de andere 
zgde van den weg, om te rgzen tot aan den Tampoesoe, 
en zich voort te zetten in den Bowis, Lingkoan, Ambawo, 
enz. Oes morgens vroeg levert deze weg schoone gezigten. 
Tomohon uitrijdende komt gy eerst langs vgvers, waarin 
bergvisch. Aan weerszoden van den weg ziet gg verder 
tegen de glooging der bergen veelal bebouwde akkers of 
verlaten velden - djoeramej geheeten - tot bosch of 
kreupelhout wordt het hier zelden, omdat er gebrek is 
aan bouwgrond , en men dus de velden niet lang kan laten 
braak liggen. Verder gaande vindt men nieuwe en oude 
koffijtuinen met weelderig gebladerte en overvloed van 
vruchten, en dat tusschen zulk een steenachtig terrein. Op 
enkele plaatsen is de weg naauwer, en zelfs ingehakt, om 
hem te verbreeden , maar straks kronkelt hg zich , en opent 
eene der heerlgkste panorama's op het schoone meer van 
Tondano, met dat zilver-glinsterend watervlak, en die 
goud-geel, licht en donkergroen getooide bergen, badende 
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in de stralen der morgenzon. Wg dalen nu den bergpas 
af, en komen door Tataaran. 

Alweder eerepoorten, de eene al fraager dan de ander, en 
sommige zonderling ook met poppen, de Alifoeren voorstel- 
lende met den tjidako tot eenig kleedingstuk. De ko- 
lintang klonk allerwege, en Tataaran zag er feestelgk uit. 

De stoet gaat voort. De statig langzame tred wordt 
buiten de negery door de vlugge handgalop vervangen , en 
in weinige minuten zyn wg te Koja, als ware het eene 
voorstad van Ton dan o, met eigen kerk en school. Zoo 
gaat het voort, en weder eenige minuten en wg rgden 
Ton dan o binnen. Ook hier en allerwege kolintang en 
gong; huizen opgevuld met nieuwsgierigen om den optogt 
gemakkelgk gade te slaan; alles even feestelgk in voorko- 
men en kleeding: de indruk van het grootsche tooneel, 
dat zg zagen, teekende zich op aller gelaat, Wg naderen 
het plein der loge met netten aanleg. Door eene eere- 
poort gaan wg binnen; de paarden trappelen bij de vreemde 
ontmoeting, die hun hier te beurt valt. Daar staat de 
tondanosche schooljeugd aan weerszijde van den weg, net 
gekleed, en verwelkomt den Resident en die volgen met 
eenen regen van bloemen: zg zingen daarbg een welkomst- '^ 
lied, dat inderdaad gepast mogt heeten, maar dat weinig 
voldeed, omdat de zang minder gelukkig uitviel. 

Wg gaan naar boveii. Nog eenmaal zal de jeugd hare 
gaven doen hooren , maar of de meester al met een school- 
meesters-air, waarin welligt niemand in de vgf werelddeelen 
hem zal overtrefiFen, alle moeite aanwendt om zich eenen 
goeden afloop te verzekeren , de proef gelukte niet beter. 
Nu defileerden de leden der eerewacht in galop, de eene 
deur in, de andere uit, met een gejoel en gegil, waarin 
gij onze Alifoeren in hun element kunt vinden. 

Dat was het eerste bedrijf. Het was half negen ure , en 
ieder spoedde zich naar zgn logies , om zich voor de pleg- 
tigheid der uitreiking van de pajongs gereed te maken. 

*t Is half elf ure. Een bamboezen loods smaakvol tot 
eene groote tent-zaal ingerigt was bestemd voor de pleg- 
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tigheid. Aan het eene einde was een bevlagde troonhemel 
en eene daarb^ passende verhevenheid, - daarvóór waren 
zitplaatsen voor de hoofden, en ter weêrszgde voor de 
dames en op den achtergrond eene opene ruimte voor het 
publiek. De zaal was spoedig bezet. Men zag er vele 
Europeanen en de dames zetten de vergadering werfcelgk 
sieraad bg. Ook de vrouwen en dochters der hoofden 
en notabelen onder de inlanders zaten daar in nette 
inlandsche toiletten. 

Op het bepaalde uur kwam de Resident binnen, nam 
plaats op den voor hem bestemden zetel, en de Kontroleurs 
schaarden zich aan weerszode. Toen de hoofden ook 
plaats genomen hadden, en er genoegzame stilte was, 
begon de Resident eene aanspraak, wier inhoud goed was 
gesteld en in vele opzigten aangenaam was om te hooren, 
en tevens van groote beteekenis voor wien het volk der 
Minahassa naauw aan het hart ligt. Het was een 
terugblik op het t^dvak van bijna twee honderd jaren, 
dat de Nederlanders als bondgenooten en vrienden met dit 
volk bekend waren , en hen geregeerd hadden ; eene gepaste 
vermelding van de zegeningen, die het land onder dat 
bestuur was ten deel gevallen ; - eene vergelgking van het 
verledene en het tegenwoordige; - eene erkenning, dat 
eene der grootste zegeningen daarin bestond, dat het licht 
des Evangelies hen bestraalde, en dat alle andere voor- 
spoed en vooruitgang alleen aan den invloed van het 
Christendom was dank te weten, zonder hetwelk de beste 
pogingen der overheden weinig hoop hebben op welslagen. 

Het was aangenaam zulke taal te hooren uit den mond 
van eenen Regent , die gedurende zijn zesjarig bestuur zelf 
onverpoosd middelen heeft beraamd om de welvaart des 
volks in ieder opzigt te bevorderen; aangenaam de taal der 
afhankelijkheid van den Koning der Koningen en Heer 
der Heeren te vernemen, uit den mond van iemand, die 
zich mogt verheugen in vele opzigten werkeligk gelukkig 
geregeerd te hebben. Het overige deel der toespraak be- 
helsde de beteekenis, de waarde en het gebruik derpajongs; - 
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zich in de ontvangst verheugen mogten ; - een teeken van 
het gezag, dat de hoofden bekleeden; - eene aanmoediging 
en opwekking tot trouw en gver. 

Hierop volgde de uitreiking der pajongs. Het geschut 
brandde los, en deed zich bg herhaling hooren. De Majoors, 
Hoekoem bësar en Hoekoem kadoewa kregen ieder pa- 
jongs met onderscheidende kleuren naar hunnen rang. JNa 
de uitreiking sprak de Resident nog kortel^k zgne beste 
wenschen uit over de hoofden, hunne gezinnen en hunne 
onderdanen en hunne regering; en ik geloof, dat het 
woord inderdaad waarheid was: - »waar ik ook kome, zal 
ik nooit de Minahassa vergeten, en de aangename jaren, 
die ik in uw midden heb mogen beleven." 

Het was eene gelukkige gedachte om na de uitreiking 
een volkslied te doen aanheffen: jammer dat de schooljeugd 
zich niet goed kon kwgten van hare taak. Na dien zang 
stond de Majoor van S onder op, om als oudste hoofd in 
naam van al zijne ambtgenooten te spreken. Dat was nu 
nog eens een staaltje van eene oud-alifoersche aanspraak. 
In hoeverre hg aan den eisch der omstandigheden voldeed 
is Ugt te beoordeelen, als ik zeg, dat wg vergast werden 
op eene familie-geschiedenis van hem zelven, eene opnoe- 
ming van de opeenvolgende geschenken, die hg van de 
» Kompanga" ontvangen had, welke voorstelling het grootste 
gedeelte der rede innam; - verder eene erkenning van de 
vele zegeningen van »Kompanija" ontvangen, - wier »hulp 
en vriendschap" zg zelven hadden ingeroepen, waarbg 
echter zgne opnoeming van kofPo en boontjes vrg zonder- 
ling te pas kwam; en eindelgk eene min gekuischte lof- 
spraak op de regering van den tegen woordigen Residenti 
en dankzegging met eenen ietwat plastischen heilwensch. 
Weder klonk het volkslied, en daarna nog een paar aan- 
spraken van anderen , en hiermede had de plegtigheid een 
einde. 

Dat was het tweede bedrigf: een derde volgde ras. 

Heb ik niet ergens gelezen, dat elke plegtigheid, hoe 
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verheven ook en schoon, eindigt in de meest prosaische 
van alle verrigtingen - in eten en drinken? Ook hier 
geen uitzondering op den regel. Het ging daar alles naar 
wensch. Er was eene vrolgke stemming, en toch geen 
herhaling van de voorstelling uit de tyden der eerwaardige 
Compagnie! . • . . De toasten hadden bg den noodzake- 
Igken officiëlen tint toch eenen gullen vriendschapstoon , 
en die van den Majoor van Tonsea, o. j. pelenkahü, 
verdiende inderdaad den lof van gepastheid, netheid en 
orde, zoo als men die niet beter wenschen kon. 

De Hoekoem's kadoewa hadden eene afeonderlgke tafel 
in de tent, waar de plegtigheid had plaats gehad, en 
gaven daar ook toasten, meest in den ouden alifoerschen 
trant, door het aanheffen van hunnen verhaal-zang-dreun. 
Daar zouden - de nagver mag wel eenigszins bg dat besluit 
hebben voorgezeten - allen spreken op hunne beurt, maar 
toen sommigen het wat lang maakten, werden zg in de 
rede gevallen, door een: »Kort, kort!" »Tgd voor anderen 
laten! »Niet alles zeggen,*' d. i. het gras aan anderen niet 
voor de voeten wegmaag en. . . . Het hielp niet veel : slechts 
vgf van de zeven en twintig sprekers of zangers hadden hunne 
gedachten mogen uiten, toen de tafel-zitting werd opgeheven. 
Men moest zich gereed maken voor een volgend bedrgf. 

Er zouden volksfeesten gegeven worden. 

Dat waren nu de eerste geregelde wedrennen der Ali- 
foeren. Ik heb daar zien rgden, zoo als men het overal 
bg wedrennen zien kan. Toch heb ik mg verlustigd in 
de tegenwoordigheid van geest, welke die alifoersche jon- 
gens wisten aan den dag te leggen, om in de wildste 
vaart met vaste hand de vlag der overwinning aan te 
grgpen en mede te voeren. Wedrennen kunnen ook hier 
tot volksfeesten worden gemaakt: het valt geheel in den 
Bmaak onzer Alifoeren. 

Wat daarop volgde, slaagde minder gelukkig , maar kon 
ook niet anders van onze lieden verwacht worden. Zg 
zouden zwemmen. Of zg het kunnen? Dat geloof ik - 
maar onder huns gelgken , in vrgheid , niet ten aanschouwe 
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van duizenden toeschouwers van beiderlei kunne, en daar- 
onder nog wel de hoogsten in den lande. Ik weet niet 
wat hun het' meeste in den weg was, maar dat zg be- 
schroomd waren is zeker. 

Het was dan ook, geen zwemmen, wat z^ deden: z^ 
waadden in den stroom opwaarts. 

Gelukkig dat er spoedig afwisseling kwam in het tooneel. 
Zg zouden loopen over eenen gladden pinangboom en mast- 
klimmen. Dat gaf een gejoel! Zg waren buiten zichzelven; 
verdrongen elkander bg den liggenden balk, en staanden 
mast; orde was er niet te houden; straks heeft een het 
geluk een paar stappen op den pisangstam te doen; hg 
draait, zwaait, zwenkt . • . onmogelgk: hg tuimelt naar 
beneden, en het geschater en gejoel der menigte is zgn 
eenig loon. Langzamerhand wordt de balk minder glad; 
de een na den ander haalt een' prijs, en nu volgen zg 
elkander met snelheid op. Met het mastklimmen ging het 
niet zoo spoedig, maar kreeg men hier evenzeer allerhande 
grappen en komieke gezigten te zien, die men overal bg 
dergelgke gelegenheden zien kan. Ook deze beide spelen 
kunnen zeer goed tot volksvermaken worden gebezigd; de 
Alifoer kan voor een oogenblik zeer nagverig zgn; welligt 
konden er goede gevoelens van eene betamelgke eerzucht 
door worden aangekweekt. Jammer dat hier geene genoeg- 
zame gelegenheid was voor eenen wedstrgd in het varen: 
ik heb bg herhaling eene soort van jacht-club zien houden 
te Tanawangko aangelegd door den vorigen Eontroleur 
j. F. G. bibdel; als volksfeest kan ik deze leerzame uit- 
spanning ook aanbevelen. De alifoersche maatschappg is 
gebleken thans rgp te zgn voor dergelgke instellingen, 
waarbg zg een onschuldiger en nuttiger genot zullen 8ma« 
ken, dan bg hunne vorige makaria, maengket, ma- 
ramba, enz. 

De avond maakte een einde aan de vermakelgkheden. 
De kleinen in den lande gingen hunnen eigenen weg, om 
uit te rusten van de vermoegenissen des daags, of nog wat 
pret onderling te hebben. Ik zag er later eenigen wande- 
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len om naar de tamel^k goed ingerigte illuminatie te gaan 
zien, en vond een' enkelen troep, van elders gekomen, in 
de tent der plegtigheid maramba en daarb^ zingen - 
zoo als ik het hier liefst niet wil teruggeven ! De grooten 
gingen zich gereed maken voor het laatste bedr^f : het bal. 

In den beginne was ook hier wel wat ofl&cieels, later 
werd het beter. Ik ben bg dergel^ke gelegenheden slechts 
toeschouwer, en leer er dikwgls veel! Ik ging vroeg naar 
mijn logies, en had daar in de eenzaamheid gelegenheid, over 
de beteekenis en den indruk van het feest na te denken. 

Ik had de geheele plegtigheid eene tooneelvertooning 
hooren noemen, en mg kwam die voorstelling tamelgk 
oppervlakkig voor. Dan , dacht ik , zagen sommige hoofden 
beter, en dat zg zich dit bewust waren, was duidelijk genoeg 
uit de herhaling in de toespraak van den Majoor van Son- 
de r. De dieper liggende beteekenis kon wel niet verborgen 
blijven. In de toespraak van den Resident wisselde zich 
het » vrienden en bondgenooten" af met » onderdanen. De 
handeling van de Regering was die van den soeverein. En 
waarom niet? Is het geen volkenregt, dat de sterkere in 
magt of van geest de voogdg, het beheer over lager ont- 
wikkelden uitoefent? Zoo niet, dan is het voor het minst 
een regt, dat de geschiedenis bijna op elke bladzgde vindt 
toegepast. Nog eens: waarom niet? Is voogdgschap in- 
derdaad altgd in het nadeel van het volk, dat beheerscht 
wordt? De Min ah as sa levert een sterk sprekend bewgs 
van het tegendeel. 

Het is een frissehe morgen. De thermometer stond 
tegen het opgaan der zon op 65® Fahrenheit. Het is het 
laagste punt, dat de kwik hier gewoonlgk bereikt. Wg 
willen onze reis voortzetten. De Tondanezen zgn ook reeds 
druk in de weer. Zie welk eene menigte vrouwen en 
meisjes reeds van heinde en ver aankomen, om hare ruil- 
en koopwaren naar de pasar te brengen. Daar komen 
zg met inlandsche groenten, miloe, rgst, zout, egeren, 
kippen, eenden en visch om daarvoor weder andere be- 
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jongelieden zgn reeds vertrokken met den patjol op schou- 
der, om te gaan werken aan de wegen of in de tuinen. 
Zoo gaat alles weder met nieuwe krachten aan den arbeid - 
en w^ stggen te paard om weder naar het strand af te 
dalen naar de zijde van Eema. Het district Tonsea zal 
ons eenigen tgd bezig houden. Wg willen het met op- 
lettendheid trachten te beschouwen. Aan een paar plaatsen 
willen wij op weg eene wijle stilhouden. 

Aan het einde der negerig komen wg aan eene brug, die 
ons dadelgk in de kampong-djawa voert. Gg begrgpt 
reeds van waar die naam. Hier wonen eene menigte 
Javanen bgeen, tegen hunnen wil. Het zgn bannelingen, 
die hier tijd in overvloed hebben, om hun vroeger en tegen- 
woordig lot te overdenken, te vergeleken, en als slotsom 
hunne dwaze stappen te betreuren. Ik geloof, dat er 
menigeen is , die vroegere tgden en daden wel ongedaan 
wilde maken of vergeten. Zg missen veel, die bannelingen, 
niettegenstaande de betrekkelgke vrgheid, die zg hier ge- 
nieten. Zg hebben hunne eigene, afgezonderde kampong, 
een mesigit om God op hunne wgze te vereeren, en zg 
scheppen zich een familieleven door vrouwen te nemen van 
dit land, zoo hunne eigene vrouwen hen niet gevolgd 
zijn. En toch , dat dierbare Java , met zgne eigenaardige , 
voor den Javaan dierbare gewoonten, den vaderlandschen 
grond , en de graven hunner voorouders missen zij , - en 
de meesten hebben slechts één verlangen: weder te keeren 
naar den geliefden bodem. Maar de misdaad brengt hare 
wrange vruchten mede, en dat ondervinden ook deze Java- 
nen. Overigens verloochenen zg ook hier hunnen aard 
niet, en trachten het zich zoo aangenaam mogelgk te 
maken. Naar den landaard zign zg industrieel meer ont- 
wikkeld dan de Minahassa over het algemeen, en vooral 
in vergelgking met de Minahassa van vroeger. Daarom 
maken zg niet alleen hunne eigene sawah's, maar planten 
ook katjang - eene soort van aard-boontjes en aardap- 
pelen, en kweeken kippen en eenden, en maken 
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dengdeng (gedroogd vleesch), en brengen veel te Ton- 
dano, Eema en Manado te koop. 

Vroeger was deze kauipong een voorbeeld van verwar- 
ring en onreinheid. Ik heb die ellendige hutten gezien , 
donker en bedompt en vuil, even gel^k ik ze nu nog pas 
op vele plaatsen op Java heb bezocht. Hoe stak de inrig- 
ting en het uiterlyk dier huizen en kampong af, by wat 
gg thans daar aanschouwt. Onder het bestuur van den 
Resident jansen is hun bevel gegeven, goede huizen te 
bouwen en eene behoorl^ke kampong aan te leggen met 
geregelde straten en verdeeling van erven. Nu vindt gg 
daar een minahassisch uiterlijk met eene javaansche huis- 
houding van binnen. Wie beiderlei inrigting van huizen 
en kampongs goed heeft onderzocht, zal ongetw^feld aan 
de minahassasche verre de voorkeur geven. 

Hunne godsdienst bestaat in doode vormen, die weinig 
geschikt zyn om hun verstand te verlichten, en hunne ziel 
te vertroosten. Zg blijven haar echter getrouw, dew^l zg 
zich afgezonderd houden, en geen lust betoonen tot onder- 
zoek. Kjai Módjo bezocht den zendeling biedbl dikw^ls, 
en sprak veel met hem. Hij ontving van hem eenen Bijbel, 
maar trachtte hem later te vergiftigen. 

Wy keeren terug, en volgen den grooten breeden weg 
naar Eema. Vroeger bespeurde men reeds spoedig op het 
grondgebied van Tonsea te zgn, omdat men eene paal 
verder reeds in eene belangrgke neger^ van dit district 
kwam - Tonsea-lama. Dat deze plaats van vroeger her 
den invloed van Tondano heeft ondervonden, laat zich 
ligt beseffen. Daarom is ook het Christendom hier vooruit 
bg de overige plaatsen van dit district. De gemeente hier 
staat onder het toezigt van den zendeling-leeraar van 
Tondano. Wy zullen de plaats thans niet zien, omdat zy 
niet meer aan den grooten weg ligt, dew^l deze js verlegd. 
Op ongeveer twee palen afstands van Tondano komen 
wg aan den bekenden waterval van Tondano, waarde 
watermassa van het meer van Tondano door de rivier 
Tembèran wordt afgevoerd. Wg stggen hier eene wgle af. 



211 

Om hem te beter te kuunen beschouwen heeft men een 
pandoppo gebouwd aan het ravign, waarin hij nederstort, 
en wat hooger op naar den val gaat men eenen heuvel 
af, en komt op eene bamboezen brug, die over den val 
ligt, en digt big het water komt. Daar ziet gg hem 
aansnellen. Het is een duizeling- wekkend gezigt, dat 
weinigen lang kunnen aanschouwen. Die breede, zware 
waterkolom komt in vliegende vaart op u aan, als of 
hij u in de diepte wilde medevoeren. Die vlugt wordt 
zeer versneld, omdat de stroom van eene sterke helling 
nederschuiffc. Van daar dan ook, dat de eigenlgke val 
meer boogsgew^ze is, en naar mgn gevoel niet dat statige 
vertoont als die te Tintjep. De eigenlgke val is ca. 
60 voet, en het water stort in eene holle, ovaalronde 
kom van trachiet, geheel en al glad geschuurd door het 
water. Van boven gezien uit de pandoppo geeft de val 
u den indruk , als of gy medegaat naar beneden , en eene 
rilling overvalt u. Het water is in schuim veranderd, en 
wit en blinkend als zilver. In de diepte ziet g^ echter 
niet veel van dat schuimen en bruisen als bij straks 
genoemden val, en het tooneel wordt hier niet door plan- 
tengroei verhoogd. Hier en daar ziet men slechts eenig 
mos aan de wanden. Het donderend geweld , waarmede h^ 
in de diepte stort, heeft iets vreeselijks en indrukwekkends. 

De weg gaat weder berg-afwaarts langs een ravgn, door 
Dr. BLEEKBR gcdoopt met den naam van het ravgn van 
Tangarg, naar eene negerg van het district Tonsea^ 
die niet verre van hier ligt. Wg volgen het stroomgebied 
van de rivier door dezen val gevormd. De weg is breed 
en goed, maar nog nieuw , en dat beteekent hier zooveel, 
dat h^ met regenachtig weder nog niet zeer bruikbaar is. 
H^ wordt echter hoe langer hoe beter, naarmate hg méér 
vastheid verkr^gt. Er is weinig afwisseling voor het oog: 
de bosschen in het rond zign echter prachtig; er iè nog 
zwaar geboomte. In de diepte hoort men hier en 'daar de 
rivier klotsend en bruisend haren weg vervolgen over haar 
steenachtig bed, tot dat w^j eindelgk dunner bosch eu 

ir 
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öpene vlekken voor ons zien, en door zeker knorrend ge- 
dierte bespeuren, dat wij weder aan eene bewoonde plaats 
zijn genaderd. Het is de negerg Sawangan, die wg 
binnenreden, ca. negen paal afstands van Ton dan o. 

Het district Tonsea is het grootste van de Minahassa. 
Vroeger moet het nog grooter zijn geweest. Men verhaalt 
toch, dat de districten Likoepang en Klabat-di-atas 
vroeger één waren met Tonsea, en een onderzoek naar 
de taal dier districten geeft aan dit gevoelen veel waar- 
schgnl^kheid. 

In vele opzigten is het een belangrigk district, al ware 
het slechts om de uitzonderingen, die het maakt op het 
overige Minahassa. Voor het Gouvernement brengt het 
weinig voordeel aan , behalve de jaarl^ksche belasting, die 
toch om het groot aantal zielen nog vrij hoog loopt. Maar 
de koffij , die elders de waarde der gronden voor het Gou- 
vernement zooveel verhoogt, schgnt hier niet te gedgen; 
althans zoo is het oordeel der bevolking en van deskun- 
digen. Slechts een paar negergen op de bergen hebben 
koffijtuinen. Dat belet echter natuurlijk niet, dat er wel- 
vaart is onder de bevolking. Zg maken in den regel groote 
miloe- en padi-tuinen, krggen meestal goede oogsten, en 
kunnen dus gemakkelgk een gedeelte ten verkoop brengen 
naar Kema en Manado. Door de lage ligging is overi- 
gens dit district zeer geschikt voor ander plantsoen, zoo 
als b. V. den kokospalm, die dan ook in groote partyen is 
aangeplant en nog gedurig vermeerderd wordt. Op de bergen 
worden nog aardappelen geplant te Tonsea-lama, en 
in de lagere streken ajuin, te La lang, Kassar en 
eenige andere plaatsen. De gronden zgn over het geheel 
vruchtbaar, en allerwege vindt men water, waardoor men 
ook het genot heeft, hier en daar vischvgvers te onder- 
houden en sawahs te maken. Van het volk van Tonsea 
kan ik niet zulk eene goede getuigenis geven als van hunnen 
grond. 'Hun uiterlijk heeft niet dat statige en stevige , dat 
men elders onder de Tou'm-boeloe en Toulour overal kan 
vinden. Het is een vervallen geslacht, een uitgeput ras over 
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het geheel. Die uitputting is niet toe te schrijven aan 
overlading met werk, want zij hebben weinig anders te doen 
dan hunne tuinen te bebouwen, terwgl men elders in de 
Minahassa minstens de helft van den tijd besteed met de 
werkzaamheden aan wegen of in de koffijtuinen. Neen 
ïonsea is gedepraveerd door de vroege vereeniging der 
geslachten, - zoo als dit nergens in de Minahassa wordt 
aangetroffen. Nog de kinderschoenen niet ontwassen zgn 
zg reeds vereenigd om later weder te scheiden, van weers- 
zoden in overspel te leven, en zoo, een nog zwakker ge- 
slacht voort te brengen. Er is dan ook geen vermeerdering 
van bevolking, die noemenswaard is, - soms heeft men in 
gewone jaren zelfs meer sterfgevallen dan geboorten. Geen 
wonder, dat ook andere ondeugden gepaard gaan met zulk 
eene levenswijze. Men noemt de lieden van Tonsea lui, en 
waarlgk ik kan geen partg voor hen kiezen; men scheldt 
ze vuil in woorden en dubbelzinnige gezegden, 
en alweder durf ik hen daarvan niet vr^ pleiten. Ik heb 
zelf te veel proeven van een en ander gezien en gehoord: 
die schuine blik, dat wenken met het oog, dat scha- 
teren en wulpsche lagchen zeggen u daarvan genoeg ; maar 
als men dan nog wat verder in het volksleven indringt , 
dan wordt men maar al te zeer in dat gevoelen bevestigd. 
Bovendien z^n zg spotters in den ergsten zin van het 
woord. Geen voorbgganger gaat ongerept daar heen, als 
daar eenige ouden en jongen te zamen staan: zij zullen 
altgd iets vinden in zgnen gang, ziine houding, zijn ge- 
laat of zgne kleeding, waaraan zy hunnen spotlust bot 
vieren, en ligchaamsgebreken worden met bepaalde termen 
zelfs aangeduid. 

IJaijo si pinerea (1) zullen zg roepen, als daar 
iemand komt met de staar op een oog: zy vergeleken dat 
met eene geroosterde miloe-boon. Zien zij iemand met 
een lidteeken, dan heet hg aanstonds, si rempot, dat 
eene vergelijking aanduidt met een kleed, dat verfrommeld 



(1) Daar komt de geroosterde (miloe). 
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is te zameu genaaid. Soms zyn ziy eenigszius geestig in 
hunne opmerkingen , en kunnen aardige toespelingen maken. 
Elkander bespotten z^j ook dagelgks, en een enkel vooryal 
uit het leven is genoeg, om iemand voor alt^d eenen naam 
te bezorgen. Een jongeling vraagt een meisje. Hij is 
ongelukkig ietwat donkerder gekleurd dan anderen. Zij 
bedankt hem , maar is onedel genoeg, om nog een panton 
op hem te maken, waarin zij hem bezingt als »de zwarte 
diender", omdat zg hem vergelekt met eenen zwarten 
policie-bediende van den kontroleur van Eema. Zulke 
pantons gaan het geheele district rond. Er is geen dis- 
trict in de Minahassa, waar nog dagelgks zoovele geïm- 
proviseerde dichtstukken verschgnen, als hier; maar altgd 
zgn het toespelingen op een of ander voorval, dat zg be- 
lagchelijk maken. Enkele uitzonderingen , die ik ken , kun- 
nen dit niet weerspreken. Er zgn onder hen meesters in 
die kunst^ en deze worden dikwgls geëerd, als wijlen de 
borden in de schotsche hooglanden. 

Het is niet te ontkennen, dat in dit alles een zekere 
graad van ontwikkeling kenbaar wordt, die al ligt kon 
wgzen op eene meerdere beschaving van den geest. Ik 
zou echter liever zeggen, dat hun geest zich in deze rigting 
gescherpt heeft. Jammer, dat die scherpzinnigheid hun 
weinig nut. Veeleer heeft zij eene andere ondeugd in haar 
gevolg, die allerverderfelgkst kan zgn voor een volk, en 
deze is ligtzinnigheid. Die ondeugd is onder hen ver- 
regaande. Zg lagchen met alles, ook het heiligste. Zij 
waren ligtzinnig als Heidenen : zij zgn het nog als Christe- 
nen. Hier is ook niet die liefelgke eenvoud , die u elders 
en inzonderheid aan het strand van Ton dan o met zgne 
betere en heilzamer ontwikkeling vriendelgk tegenlacht. 
Neen, Tonsea is ook in dat opzigt ontwikkeld , dat het 
onbeschroomd den Europeaan in de oogen ziet. Zij vlugten 
niet; want door de ligging tusschen Kema en Manado 
komen zg dag^lgks met hem in aanraking; van Kema 
uit komen oflBcieren en matrozen hunne negergen dikwijls 
bezoeken, - en zg hebben hen ook leeren kenuei^ in 
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hnnne zwakheden, en gebreken, en zonden} De dienaren 
der vloot, die het prestige voor Nederland moeten helpen 
bewaren, zgn dikw^ls de eersten om ons het zedel^k overwigt 
te doen verliezen! Er z^n uitzonderingen: ik ken ze, en 
ik reken het een genoegen znlken te hebben leeren kennen. 
Of ik die onbeschroomdheid van de Tonseërs eene on- 
deugd reken ? Het zg verre ; maar dat die is overgeslagen 
tot onbeschaamde brutaliteit, dat z^ geen' eerbied hebben 
voor personen van rang of stand ; even moedwillig liegen 
en brutaal valsche aanklagten tegen hun hoofd durven 
inbrengen, als dat z^ eenen voorb^ganger bespotten, zie 
dat noem ik een kwaad, dat in menig opzigt gevaarlek is 
voor de betere ontwikkeling en het geluk van het district. 
Ik weet, dat ik hier spreek van het slechtere gedeelte der 
bevolking, en dat hun Majoor, o. J. pelenkahob, weinig 
ingenomen zal zijn met deze schets van z^n volk, als h^ 
dit leest; maar waarl^k ik kan z^ne ingenomenheid met 
zgn volk niet deelen. Het gebeurde van de laatste jaren 
heeft hen al te zeer doen dalen in m^ne schatting. 

»En wat is nu uw oordeel over het evenement in Ton- 
sea, dat voor eenige jaren door de gemeenten in het 
vaderland met blgdschap is vernomen?" Die vraag gold 
de omkeer van geheel Tonsea, Likoepang en Klabat 
d i a t a s van het heidendom tot het Christendom. De vriend, 
die deze vraag tot m^ rigtte , moge het mij ten goede houden , 
dat ik haar niet eerder beantwoordde; het antwoord vindt 
hg hier nu niet minder doordacht. >0f men van die ge- 
beurtenis ook te veel heeft gedacht?*' Neen en ja. Men 
kan er niet te hoog van opgeven, in zooverre er sprake is van 
den » overgang" van eenige duizenden ^ die op eenmaal 
werden overgebragt van de dienst des heidendoms , met 
zgne zondige uitingen tot de prediking des Evangelies met 
zijne verlichtende en heiligende werking op verstand en 
hart. Wat men in tientallen jaren elders niet had kunnen 
verkrijgen door prediking, scholen en zedelyken invloed 
van enkelen , dat z^ zich stellen onder de magt des Chris- 
tendoms, dat geschiedde hier in eene korte spanne t^ds. 
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Geheele scharen, op welke men slechts en' indirecten 
invloed kon uitoefeneil om hen tot hooren te bewegen , 
kwamen nu onder de directe verkondiging en heilzame 
werking van het Evangelie en de kracht van Christus 
geest, die heerscht in de gemeente. Dat is reeds veel, 
iets groots en verblgdends voor ieder hart, dat met ver- 
langen de komst van het Godsrijk te gemoet ziet. Maar, 
vraagt men nu naar de oorzaken en redenen van dien 
overgang , onderzoekt men naar het gehalte van hun Chris- 
tendom, verlangt men naar vruchten in kennis en heiligen 
wandel, kortom denkt men bg dien » omkeer'' aan » bekeering" 
en bij dien » overgang" aan » inwendige verandering," dan 
heeft men zich van die gebeurtenis te groote voorstellin- 
gen gevormd , en dan moet die illusie verdwenen voor eene 
andere voorstelling meer op waarheid gegrond. 

Zoudt gij bg eene karakterschets, als w^ straks van dit 
volkje gaven inderdaad eene ernstige bekeering kunnen 
verwachten? Is dat zielkundig mogel^k bij zulk eene 
algemeen heerschende ligtzinnigheid? Ik zou er niet aan 
kunnen gelooven , al wilde men het my diets maken. Maar - 
dat het onderzoek en dat de feiten spreken, en geen 
apriorististische redeneringen alleen. 

Jaren lang was er reeds gewerkt door de meesters, 
waarbij de een zich meer, de ander minder getrouw be- 
toonde. Hier en daar waren reeds gemeenten ontstaan, 
en de negerijen Treman, Kassar, Toemeloentoeng 
en Matoengkas hadden reeds gemeenten van eenige be- 
teekenis. Het Christendom was reeds lang bekend; een 
strgd tusschen licht en duisternis was reeds overal aange- 
vangen, en zou waarschijnlgk reeds eer z^n te voorschijn 
getreden en vruchten gedragen hebben, zoo niet de alge- 
meene ligtzinnigheid en zonde en hevige tegenstand der 
priesters beletselen daarvoor geweest waren. Nog bij het 
leven van den zendeling-leeraar f. habtiö, - h^ stierf in 
1855 - schreef ik in m^ne aanteekeningen omtrent dit 
district: » overal ontwaakt de begeerte om toe te treden;'' 
en later: » wanneer de vacante plaats weder zal vervuld 
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worden , is het zeer waarschgnlgk , dat binnen weinig jaren 
het Christendom door verreweg het grooter deel zal z^jn 
aangenomen." Dit vermoeden is gebleken waarheid te be- 
helzen , meer en treffender en op andere wijze, dan ik had 
gedacht. Met belangstelling vraagde ik gedurig naar den 
voortgang der evangelisatie, tot ik bijna begon te meenen, 
dat ik mg had bedrogen in m^ne vermoedens, toen de 
mare van dien plotselingen overgang ook tot m^ kwam. 
Wat was er geschied? Het hoofd eener neger^ - zelf 
walian , meen ik - had besloten met al zijne onderhoorigen 
over te gaan. In dezelfde dagen hadden Br. linëmann en 
de hulpzendeling ernstige gesprekken met de walians van 
Sawangan. Deze werden in het naauw gedreven, omdat 
zij niet konden antwoorden op de aanvallen op hunne 
valsche godsvereering en bedriegel^ke handelingen. Zg 
vroegen om uitstel , namen te zamen raad , zagen den aan- 
dringenden stroom van het volk, dat tot het Christendom 
neigde, - en besloten de eersten te zjn in den overgang. 
Of ik de opregtheid van sommiger belydenis in twijfel trek? 
Zeker niet: ik geloof gaarne, dat er enkelen zijn geweest, 
wier geweten hun drong om de leugen vaarwel te zeggen; 
het woord der waarheid was reeds te lang onder hen ge- 
predikt , en wel door eenen leerling van vader riedkl. 
Maar dat de andere negerden in korten tijd volgden, 
was voor een groot gedeelte navolging van de hoofd 
walians, die zich te Sawangan bevonden. En die 
sterke aandrang van het volk, die neiging tot het Chris- 
tendom ontstond minder uit behoefte naar verlossing, dan 
wel omdat hun trots niet gedoogde achter te staan by het 
naburige Tondano, terw^l z^ in zoover genoegzaam los 
waren van de banden hunner voorvaderlyke eeredienst, dat 
zy zei ven den spot dreven met hare handelingen, en de 
godsdienstige feesten hadden leeren beschouwen als feesten 
aan overdaad en wellust gewyd. Zy hadden zich reeds lang 
gemeenzaam gemaakt met het denkbeeld van eenen over- 
gang, bespraken het onderwerp luchtig en zonder ergernis, 
en achtten die verandering in ieder geval eene verbetering. 
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in uiterlgke vormen, om het hoogere standpunt der chris- 
tel^ke godsdienst en de meerdere gelgkheid aan de beschaafde 
Europeanen. Van daar dat zij reeds vóór dien overgang 
gebeden, de twaalf artikelen des geloofs en zelfs de Tien 
Geboden leerden door de schoolkinderen , om gereed te zijn 
als de tgd mogt komen, dat z^ wilden overgaan. Er was 
geen de minste pressie noodig van de z^de des Bestuurs , dat 
men kwaadwillig heeft beschuldigd van slechte praktijken 
en harden dwang, om het volk tot zulk eenen stap te 
bewegen: het was genoeg en hier ook het eenige, dat het 
inlandöch bestuur deed, dat het liet weten, dat iedereen 
vrijheid had om naar zijn geweten en zin te handelen. 
Dat zij daaruit begrepen, dat hun overgang gaarne werd 
gezien , is de eenige zedelgke dwang , die er heeft bestaan. 
Overigens was er b^ dien overgang evenmin ernst, als 
diepte van overtuiging. Het eenige, wat men zonder over- 
schatting der waarde van dien stap mag aannemen, is, 
dat zij geen geloof meer sloegen aan de verhalen en het 
ritueel hunner fosso's, en dat zij als zoodanig gebroken 
hadden met het oude - zonder het nieuwe nog naar waar- 
heid te kunnen schatten. Ik sprak hier van »den grooten 
hoop" - de menigte, - hoewel ik gaarne eenige uitzon- 
deringen toelaat voor enkelen, die door onderzoek en str^d, 
en door directe aanraking met de meesters gewonnen zgn. 
De groote menigte volgde slechts. Dat daarbg 
een aandrang was om gedoopt te worden, die eenigszins 
geleek naar geestdrift; dat velen aan de gewone vcreischten 
van het geheugenwerk beantwoordden , en eenigen iets meer 
wisten te zeggen, kan dit niet logenstraffen: het werd 
eene zaak van eer om onder de eersten te zijn. Spoedig 
verbond zich daaraan, dat zij op christelgke wgze in het huwe- 
Igk wilden treden, en daartoe van beide partijen dienden 
gedoopt te zign; en zoo zie ik in de toetreding van de mees- 
ten niets dan eenen uiterlgken overgang - eene verandering 
van kleedij - eene verwisseling van vormen! 

»£en zwaar oordeel!*' zal deze en gene zeggen. Ik 
verzoek echter zeer uitdrukkel^k, dat men dit voor geene 
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minachting of veroordeeling dezer gebeurtenis houde. Of 
ik , zoo ik in hun midden ware geweest , niet aan middelen 
zou gedacht hebben, om hen aan eene langere voorbe- 
reiding te onderwerpen , durf ik niet beweren ; maar 
voor iemand die van buiten zulk een geheel werk moest 
leiden, was het niet wel doenl^k anders te handelen dan 
daar gehandeld is: ze by groote menigten toe te laten. 
Eischt men van mij bewgzen voor het boven gezegde om- 
trent de minder goede en voldoende beweegredenen van 
hunnen overgang, dan heb ik slechts te zeggen, dat ik 
mgne opmerkingen heb door eigene waarneming, dew^l ik 
herhaaldel^k deze streken heb bezocht; dat ik dien aan- 
drang heb gezien , en dien geringe ernst heb gepeild en 
die kennis zeer gering bevonden heb, - en eindeijk en 
allermeest, dat het gehalte van hun Christendom thans 
uiterst schraal is. Zie, die aandrang en die geestdrift is 
voorbij, - en nu staan op vele plaatsen de kerken bijna 
ledig; het onderwas tot verdere ontwikkeling wordt weinig 
of niet bezocht; heidensche gewoonten hebben zij overge- 
plant op christelgken bodem, en de zonde heerscht daar 
nog schrikbarend. Het is een zware arbeid voor den 
zendeling-leeraar h. j. tendeloo , als hg tegen het vierhoof- 
dig monster van onverschilligheid, ligtzinnigheicL, bggeloof 
en zonde den strgd wil aanbinden. Laat hem vooreerst 
niet verwachten, dat het resultaat van zgn werk zal zijn 
eene hoogere geestelyke opvatting des Christendoms: zy 
moeten nog de arme eerste beginselen leeren kennen, en 
gebragt worden tot de kinderijke gehoorzaamheid des 
Evangelies ! 

Wij zijn te Sawangan - de hoofdplaats van het oude 
heidendom in deze streken, en tevens het begin van die 
groote beweging. Ik heb die negerij gezien vóór ruim een 
tiental jaren - en ook nog onlangs. Ik vind de plaats, 
waar die negerij is aangelegd, niet voordeelig om er iets 
schoons van te maken. Het mag daaraan wel zjn toe te 
schrijven , dat zij vroeger nog onaangenamer uiterljk had 
dan andere plaatsen. De nieuwere orde van aanleg is ook 
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hier toegepast, en rni is er meer orde en netheid. Gaan 
wij de graven bezien, dan vinden wg hier almede de meest 
bewerkte figuren op de waronga's. Hier bevonden zich 
ook de meeste beelden en teekeningen - vele van zeer 
dierl^ke strekking. 

Van hier is nog een zgweg naar Ajermadidi, de 
woonplaats van den Majoor en van den zendeling-leeraar van 
dit district. W^ zullen echter eerst Kema bezoeken, en 
kunnen onzen weg nemen door eenige negeryen of langs 
eenen grooten weg, die regtstreeks naar die plaats leidt. 
Wg volgen den laatsten, en zien, dat er eene geregelde 
karredienst kan onderhouden worden van Tondano naar 
Kema. Daarvan wordt gebruik gemaakt. De ijver der 
Tondanezen bezorgt hun hier ook het voordeel van vrachten 
over te brengen van Kema naar Man ad o. Wy komen 
op den grooten weg, die van Man ad o naar Kema voert, 
gaan langs de negerden Kauditan en Maroewasej, en 
natiën a elf paal radens van Sawangan tot Kema zyn 
wg aan deze tweede haven der Minahassa. 



HOOFDSTUK XIX. 

Keraa. - »Strand-christenen." - Burgers. -Maroewasej. - 
Kauditan. - Kawilej. - Treman. Het Christendom 
aldaar. - Kaima. - K are ges san. - Kassar. - Kerk- 
school-gebouw. - Het verkeerde dier inrigting; eene betere 
voorgesteld. - Lembean. - Toeraaloentoeng. - Ajer 
Madidi. - Redenen voor de slechte opkomst in de bede- 
huizen te Tonsea. - De Zondagviering. - De Klabat. - 
Het district Klabat-di-atas. - Matoengkas en La- 
fa i kit. - Verkeerd begrip van bevelen. - Tetelloe. - 
Het huwelyk voor de Christenen. - Het district Likoe- 
pang. - Lompias. - Likoepang-atas. - Likoepang. - 
Bronnen van bestaan. - Gan e m o-touw. - Visscherij. - 
De zoutpannen. - Talawaan. - Mapangit en Ko- 
longan. - Het district Klabat-di-bawah. - Paniki. - 
Tikala. 



Kema is in de laatste jaren eene fraaije plaats gewor- 
den. Vroeger was zg dit uiet, maar sedert de negerij 
beter is aangelegd en er eene goede verdeeling van erven 
is gekomen, met breede regtlijnige straten en veel plant- 
soen , kan men haar veilig onder de schoone plaatsen in de 
Minahassa tellen. Ik heb de plaats gekend, toen er nog 
meer zand was dan groen; toen men bij het inreden 
door het mulle zand bijna stikte van warmte, en blind 
werd door het schitteren der zonnestralen op den weg. 
Thans ziet men zelfs op den weg boomen, die eene 
aangename schaduw geven, en is de grond bedekt met 
welig gras, terwgl de erven regts en links van u z^n 
beplant met menigte van vruchtboomen. Ik zie gaarne dat 
digte lommer in zulke warme streken; zonder er een dade- 
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l^k gebruik van te maken, is het of gij deel hebt aan 
de verkoeling daardoor te weeg gebragt, terwijl gij bij 
zulke opene, zandige vlakten reeds de koorts in aantogt 
waant, voor zg nog hare werking op u heeft uitge- 
oefend. Daarenboven heeft Eema^ behalve eene goede 
woning - de loge - voor den Kontroleur en het huis van 
den Majoor, eenige goede huizen voor de europesche in- 
gezetenen, en is er daardoor iets van den toon, dien men 
op de kleinere plaatsen met europesche bevolking in den 
Archipel overal vinden kan. De plaats heeft beteren 
ankergond dan Man a do en eene zeer goede reede. Maar 
zg heeft weder het nadeel, dat zij alleen te vertrouwen 
is in den westmoeson, wanneer de schepen te Manado 
niet veilig zgn. De stoombooten komen hier gedurende 
dien tgd aan; en ook wordt Kema dikwgls aangedaan door 
walvischvaarders en andere schepen om proviand en water 
in te nemen. Onze oorlogstoomschepen liggen hier soms 
in station. 

Dat daardoor veel vertier ontstaat is wel niet te zeggen. 
De kleinhandel wakkert meer en meer aan: er heerscht 
soms veel bedrgvigheid. De Kemarezen generen zich 
veel met vischvangst, waarvoor de baai eene schoone 
gelegenheid aanbiedt, en die de moeite ruimschoots beloont. 
Ook vindt men er enkele kleermakers en goudsmeden. 

Tegen den avond is het aangenaam hier eene wandeling 
te doen, naar het nieuwe zeehoofd, op de kalme zee te 
staan turen, de aangename landkoelte af te wachten, en 
ons dan om te wenden, om nog eenmaal de Minahassa 
te bewonderen in hare bergachtigheid en haar schoon. In 
de verte regts, als wg naar zee zien, vindt men de inland- 
Bche kamp. Het is eene onreine en onaangenaam riekende 
kampong. Hier en elders aan den zeekant van E e ma kan 
het u duidelgfc worden van waar die menigvuldige en uit- 
puttende koortsen haren oorsprong hebben: - want ik heb 
het vergeten te zeggen: Kema is niet gezond. Bg hoog 
water loopt eene lange, smalle strook lands onder, en valt 
droog met de eb. Het gevolg is duidelgk: er vormt zich 
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een uii^estrekt lang moeras, dat de nadeeligste dampen 
veroorzaakt, en des morgens met den zeewind z^nen ver- 
pestenden adem over de negerg uitstort. Deskundigen 
verzekeren, dat het gemakkel^k zou z^n deze plek droog 
te maken. 

Het Christendom bestaat te Kema van vroeger t^den 
her, maar is er daarom niet te beter om. De kerk her- 
innert ons vorige tg den, want zg heeft van binnen iets 
minahassasch antieks : een' gemetselden predikstoel , die nog 
wel eene eeuw verduren kan. Ook de vloer bestaat uit 
metselwerk. Nergens is het m^ hinderlijker voorgekomen, 
dan hier, dat in het zelfde gebouw kerk en school wordt 
gehouden. Op zulk eene plaats moest zulk een abnormale 
toestand te vergeefs gezocht kunnen worden. 

De zendelingen waren niet de eersten, die hier het 
Christendom bragten. In de zestiende eeuw deden het reeds 
de Portugezen, en in de zeventiende kwamen onze vaderen, 
die naar hun vermogen trachten Christus te prediken. 
Maar zg deden het op hunne wgze , en hadden nog weinig 
leeren zien en begrgpen , dat hunne pogingen in het eind 
doelloos en onnut zouden zgn geweest, waren zg geluk- 
kigerwgze geen dam geworden tegen den toevloed van het 
Islamisme. In de achttiende eeuw was het niet beter ge- 
steld met de methode van Evangelisatie - eigenlijk slechts 
christianisatie, en die gebrekkige werkzaamheden duurden 
voort tot in het begin van deze eeuw. Het was met de 
godsdienst dier Christenen akelig en armoedig gesteld. In 
de gemeente opgenomen zonder het Christendom te kennen; 
aan zichzelven overgelaten, zonder kracht om hun Chris- 
tendom aan te kweeken, bleven zg in de duisternis van 
het heidendom voortleven, verbonden dit met Christendom, 
en achtten zich hooger dan de heidenen rondom, en uit- 
nemende Christenen zelfs, als zg eenmaal 'sjaars met 
het kerstfeest het bedehuis bezochten. Bg zulke lieden 
vindt het bggeloof den vruchtbaarsten bodem, en dit vindt 
men dan ook in overvloed onder hen, hetwelk vooral uit- 
komt in ziekten en sterfgevallen. Overigens was er op 



224 

i^einheid van wandel niet te hopen ; de meesten leven met 
eene byzit buiten wettige echtveifbindtenis. Vrouwen zoowel 
als mannen maken zich schuldig aan het onmatig gebruik 
van sagoweer, aan het chinesche kaartspel en andere uit- 
spattingen. Zg zgn zorgeloos en ligtzinnig , onvatbaar voor 
godsdienstige indrukken. De zonde heerscht er onbelem- 
merd. Zg worden in onderscheiding van de Christenen 
der nieuwere zending bestempeld met den naam van oude 
of strand-christenen. 

Ongunstig boven alles moet ons oordeel zgn over de 
zoogenaamde burgers. Deze lieden zgn door eenige dienst 
aan het Gouvernement, of door gunst, of omdat zg als sol- 
daat gediend hebben, en eindelgk door geboorte ontslagen 
van negerijdiensten , en presteren geene andere diensten dan 
als schutters - want Kema heeft ook eene schutterg. 

Niettegenstaande hunne meerdere voorregten en hun' vrgen 
tgd, zgn zg weinig bg den negergman vooruit, ja zelfs 
maken hunne woningen en hun uiterlgk een' allerongun- 
stigsten indruk op u. Visschen doen zg, als de nood hen 
daartoe dringt^ en tuinen leggen zg bgna niet aan. Zg 
zgn lui in den ergsten graad, en daarbg laten zg zich - 
en hoe kan het anders? - op hun » burgerschap" heel wat 
voorstaan, en zgn uiterst brutaal en onhandelbaar. 

Daarom zgn ook de wervingen van jonge lieden voor de 
krijgsdienst - bg zoo groot gebrek aan handen voor den 
arbeid! - zeker eene wezenlijke ramp voor het land. Men 
denkt welligt, dat de terugkeerenden een voorbeeld van 
beschaving en orde zullen zijn voor degenen, die hen om- 
ringen; maar het grooter deel is verwaand, onhandelbaar, 
lui , vgandig omtrent de godsdienst , en leidt een ergerlgk 
leven. Zg zgn dikwgla een bederf voor allen, die met 
hen in aanraking komen. Energie bestaat er onder hen 
niet het minst , maar brutaliteit in hooge mate . . . zg zgn 
aan discipline ontwassen! 

Menigmaal heb ik opgemerkt , dat men tot de overgroote 
misvatting is vervallen van het Christendom schuld te doen 
draden aan dezen ergerlgken toestand .... alsof er in het 
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Christendom elementen voor zooveel kwaads voorhanden 
waren. Op Ambon bestaat boven geschetste toestand 
eveneens en op grooter schaal. Het is bekend, welk on- 
gunstig oordeel de zoogenaamde ambonsche burgers over 
de uitbreiding van het Christendom hebben doen vellen. 
Wilt gij eene zeer ware beschouwing der zaak vernemen, 
hoor dan hoe Ds. brumund de zaak verklaart in zijne 
»Indiana." 

»Men zegt, de ambonsche Christen is traag en weer- 
strevend, 't Is waar, want ook wij zelven hebben velen 
leeren kennen op de^ Ambonsche eilanden, die traag en 
weerstrevend waren. Men vergisse zich echter niet zoo 
schromelyk als velen dit deden, die hun Christendom daar 
van eene oorzaak noemden. (1) Een blik op hunnen maat- 
schappelijken toestand zal ons de ware oorzaak ontdekken. 
Daar leeft onder de bevolking der Molukko's een groot 
aantal van dezulken , die zich verre boven de anderen 
verheven achten, zoogenaamde burgers. Zg behoeven 
met de anderen niet te deelen in de algemeen verpligte 
werkzaamheden der negerij, der kultiiur of van anderen 
aard. Dezelfde regten van vrijheid als den Europeaan z^n 
ook hun toegestaan. Wij hebben er niets tegen, dat men 
den inlander al die regten toestaat, indien hij er slechts 
rgp voor is, er een goed gebruik van kan en wil maken. 
Dan moeten zij hem toegestaan worden; even zeker als hg 
tot dien tijd ook onder voogdg moet verblgven. Die bur- 
gers der Molukko's echter hebben te allen tgde bewezen, 
dat zg nog niet rijp waren voor burgerlgke vrgheid, en 
dat deze daardoor, zoo zeer als ze voor den mondigeü 
mensch een zegen is, een vloek wordt voor den onmondige. 
Immers daardoor aan den eenen kant tot de verregaandste 
traagheid vervallen, worden zg er aan den anderen kant 
door vervoerd tot de overmoedigste trotschheid. Zg brengen 
hunnen tgd door in ledigheid, ligtvaardig en gedurig 



{!) Men heeft ook islamsche burgers, die dezelfde ondeugden hebben, 
en daarmede vervalt reeds de geheele beschuldiging tegen het Christendom. 

t>S SGBItlJA'EB. 

n, 15 
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verzet tegen de goede orde. Oorzaak van veel kwaad, 
Zfln zg tevens het bederf van anderen. Hoofdaanleggers en 
de ziel van den opstand, welke de Ambonsche eilanden 
geteisterd heeft tydens hunne weder-inbezitneming , na 
den engelschen t^d, hebben zij in iedere latere volksbe- 
weging steeds de eerste hand gehad. Z^ mogen daarom 
dan ook wel altgd eene ernstig waarschuwende les voor 
het Gouvernement big ven, om den inlander, ja Christen te 
maken, maar hem steeds inlander te laten, hem met geene 
ontijdige vrgheid en regten aan te komen , die hij , nog 
niet kunnende gebruiken, slechts ^ zou misbruiken. En 
kunnen z^ het eerste blijven, de laatste zullen zij niet 
begeeren, hoewel ook tot het Christendom bekeerd. Bewe- 
zen het niet de christen Alfoeren van Man ad o, even zoo 
ook die christen Amboinezen, welke men Amboinezen liet. 
Want hoewel deze laatsten ook reeds twee eeuwen Chris- 
tenen zijn, zoo bleven zij nog altijd dezelfde gehoorzame 
en dienstdoende onderdanen in het werk, dat men van 
hen eischte voor de kult uur der nagelen en tot andere 
einden , in of buiten de negerig , vroeger allerbezwarendst 
en alles overtreffende , wat van den Javaan gevraagd 
wordt. Nadat zij tot het Christendom bekeerd waren, liet 
men hun maatschappelijk bestaan onveranderd; z^ werden 
er des te betere Christenen door; men sprak hun van geene 
ont^dige regten; zg vroegen er ook niet naar, en zij 
bleven steeds dezelfde trouwe en gehoorzame onderdanen 
van hunne negerg-hoofden en van het Gouvernement." 

De betere organisatie van het toezigt in de Minahassa 
en de vorderingen in den uiterlgken toestand der negergen, 
hebben ook invloed gehad op den toestand der burgers. Op 
vele plaatsen in de Minahassa zgn zg aan eene betere 
controle onderworpen, en hoewel hunne zoogenaamde vrg- 
heden niet zijn ingetrokken, wordt hun toch hier en daar 
bevolen hunne akkers te bewerken, hunne huizen, erven, 
paggers en straten in behoorlgke orde te brengen of te 
houden. Dat is goed; zg moeten nog onder curatele blg- 
ven: ik wenschte, dat het ook goed werd toegepast op het 
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schoolgaan hunner kinderen, zoo als ik dat eens eenen 
t;ydlang heb gezien. Daar kwam eene geheele verandering 
in die burger-kampong , geheel veroorzaakt door een beter 
en strenger toezigt. 



Ook te Kema z^n de vroege morgenuren zeer aange- 
naam. Wg willen ze ons ten nutte maken om onze reis 
te vervolgen. Ik ken geen togtje aangenamer, dan in 
den vroegen morgen, onder het lommerrgk geboomte en 
met een goed gezelschap dezen weg te r^den. Maar zoo 
genotvol mg dit voorkomt, zoo vervelend, afmattend en 
onaangenaam is het, dezen weg te gaan, als de zon reeds 
hoog aan den hemel staat. Niet dat de weg zoo moegelgk 
is, o neen: met r^tuig of bendie is hg van hier tot 
Manado gemakkelijk te berijden, en dit geschiedt zeer 
dikwgls. De weg is schoon te noemen, en een der uitmuntend- 
ste van de Minahassa. Er zou zelfs gelegenheid zgn voor 
een' rail-wa3/ - hetzij van hout of yzer, en zulk een weg zou 
oorzaak kunnen worden van een groot vertier tusschen Kema 
en Manado en voor de beide plaatsen zeer voordeelig zgn 
in de westmoesson, dewgl men dan zeggen kon, dat 
Manado niet ver was, al moest men te Kema ankeren. 

Wg komen eerst langs koe-kralen van de ingezetenen 
van Kema, gaan door de negerij Maroeasej (gzerhout), 
die ons niet uitlokkend voorkomt en het ook niet is: daar 
huist ook dikwgls veel wat niet minahassisch is, als Boegi- 
nezen en andere zwervende Islammers; wg laten Kauditan 
(waarheid) verder op links liggen, gaan voorbg deze negerg 
eenen zijweg in, en komen in de negergen Kawilej 
(mangga) en Treman. 

Sedert een tiental jaren is hier veel verandering gekomen. 
Het eerste zag ik de plaats voor ongeveer veertien jaren. 
Ik bezocht haar met wgleri Br. hartig. Toen was er 
reeds eene kleine christelgke gemeente, maar het Chris- 
tendom was daar eenigszins gekomen onder den invloed van 
het Christendom der kemasche Christenen. Er was ligt- 
zinnigheid, onverschilligheid en brutaliteit even als onder 

15* 
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de oude Christenen , en het stond te vreezen, dat de leeraar 
van hen even veel verdriet zou ondervinden, als van dat 
zondige geslacht, dat hjj te E erna rondom zich zag. Ge- 
lukkig waren er enkele beteren , en op den invloed van 
dezen was zijne hoop. De gemeente nam toe, en er ont- 
stond ook een betere geest. Dat ging zoo voort, de 
school werkte mede, en toen de groote beweging in het 
Tonseasche plaats had, kon Treman onder de negergen 
gerekend worden, waar de toetreding tot het Christendom 
geen nieuwe zaak meer was. Er is later altijd eene betere 
rigting bleven bestaan, en kon daar een jong en krachtig, 
geloovig en wel onderrigt man de plaats vervangen van 
den bejaarden meester, die daar tal van jaren gearbeid 
heeft, dan meen ik, dat er voor deze neger^ goede voor- 
oitzigten zouden z^n. De ^ school is altijd tamelgk wel 
bezocht, en in de laatste jaren beter dan vroeger. Ik zag 
haar op onderscheiden tijden, en vond haar vóór drie jaren 
het best en gelijkstaande aan de gehalte der middelmatige 
scholen. De nieuwe kerk is de grootste van geheel Ton- 
sea, en kan gezegd worden goed bewerkt te zijn. 

De negerg heeft gedeeld in de algemeene verbetering 
en verfraaiging die aller wege heeft plaats gehad. 

Wij houden thans den binnenweg naar de andere nege- 
. rijen van Ton se a, en komen eerst te Kaima (naam een er 
vrucht), dat wg doorrijden, dan te Kadegessan (plaats 
van wind) en eindelgk te Kassar (grof). De beide laatste 
negergen hebben slechts ééne school en kerk, dewgl zg 
aan elkander sluiten, en E ai ma deelt nu eens in de 
godsdienstoefeningen te Eassar en dan te Treman. 

Waarom de negerij Eassar dien onhebbelijken naam 
van »grof' gekregen heeft, durf ik niet bepalen, en ver- 
nomen heb ik het ook niet. Bedenk ik echter, dat de 
meeste negergen haren naam erlangden van den grond of 
de gesteldheid der ligging, dan zou ik meenen, dat zg der 
negerij dien naam gaven, omdat de grond zoo ongelgk is. 
Het terrein is niet ongunstig om er eenen schoonen aanleg 
aan te geven. Vroeger bestond hier een afzonderlgk school- 
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en kerk-gebouw. Bigna zou ik meenen, dat de menschen 
zei ven hun kerkje te goed en te fraai vonden , om daarin 
ook school te houden. Inderdaad het w^as een aardig en 
net zes-kant gebouwtje , waaraan alleen eene zoldering ont- 
brak. Ik was bg de inwijding tegenwoordig: het was het 
eerste eigenl^ke kerkgebouw in Tonsea, en de gemeente 
van E as sar behoort ook ouder de oudste gemeenten, die 
sedert tien jaren reeds eenige uitbreiding hadden gekregen. 

Thans worden kerk en school weder in het zelfde gebouw 
gehouden, maar beide inrigtingen moeten daarbg schade 
l^den. 

Het is een groot beletsel om de scholen inderdaad het 
aanzien en de goede inrigting van school te doen erlangen, 
en het onderwgs in al zijnen omvang mogelgk en gepast 
te maken , als schoolhuis en kerk één z^n. Er ^n slechts 
weinige plaatsen, waar dat niet het geval is. Het onver- 
mijdelijk gevolg is, dat er voor de inrigting in school en 
kerk gedurig verschikking van tafels, banken en andere 
meubelen moet plaats vinden, waardoor wanorde ontstaat, 
en alles zeer spoedig vernield wordt. Ik was eens getuige 
van zulk eene revolutie. De kerk, hoewel klein, was net 
en goed voor haar doel, maar dewijl de banken grooten- 
deels voor de kerkinrigting gemaakt en geplaatst waren, 
was er aan eene behoorlgke regeling van afdeelingen in 
klassen niet goed te denken. Daarbij kwam , dat de school- 
tafels te veel plaats besloegen, om ze des Zondags te laten 
staan. Daar had men nu de schooljeugd in de weer. Met 
eene vaart, die gij het volkje niet zoudt hebben toege- 
schreven , vlogen zij met de tafels de kerk uit en den trap 
af. Het verwondere u niet, dat de achterste pooten, in 
botsing kwamen met trap en deurpost, een gedeelte der 
joelende kleinen buitelden, en de tafels er het meest bg 
leden. Zij werden in het rond langs den kerkmuur ge- 
rangschikt, in gezelschap van zwarte schrgf borden en witte 
schrijfplanken , een notenbord, enz. Eene uitstalling of 
schoonmaaktgd van eene of andere dergel^ke inrigting geeft 
u het beste denkbeeld van het aanzien der kerk en haren 
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omtrek - als de gemeente des Zondags zal opgaan in het 
bedehuis! 

De minste orde is zeker mogelijk in eene kerk, waar 
eene menigte eigen stoelen worden toegelaten. Daar is 
het - als te Kern a - niet mogelijk aan eene schoolin- 
rigting te denkeu, en al bezat daar ook een meester de 
beste hoedanigheden en bekwaamheden voor zijne bediening, 
hij zou nog niets degelijks kunnen uitrigten. 

De wenschelijkheid kan dus niet betwgfeld worden, dat 
schoolhuis en kerk gescheiden worden. In groote negerijen 
kan dat geen bezwaar zijn, en ziet men in kleinere nege- 
rgen tegen het bezwarende van het bouwen en onderhouden 
van twee gebouwen voor de geestes-behoeften der bevolking 
op, dan is er nog een middenweg, hoewel ik de scheiding 
altgd verreweg de voorkeur geef. 

Men bouwe eenvoudig de kerken in een langwerpig vier- 
kant, gesloten en in het rond voorzien van goede venster- 
openingen. Men berekene den vlakken inhoud voor het 
aantal kerkgangers, dat er kan verwacht worden en 
waarvoor banken geplaatst worden, terwijl men de tafels 
voor het schoolgebruik bovendien eene plaats moet geven. 
Gewoonljk zal in gevestigde gemeenten het aantal kerk- 
gangers dat der scholieren overtreffen, en zoo is zulk eene 
kerk ook ruim genoeg voor eene school. Aan het eind 
tegenover de deur zg de preekstoel, en laat de banken en 
tafels in twee regen geschaard), met een gangpad in het 
midden, zoo geplaatst zijn, dat het aangezigt der zittenden 
naar binnen gekeerd is. Eindelgk brenge men achter den 
preekstoel onder het afdak eene kleine consistorie aan, 
waarin de spreker zich kan gereed maken, en de overtol- 
lige schoolmeubelen kunnen geplaatst worden, zoodat het 
gebouw op Zondag geheel het aanzien hebbe van eene 
kerk. In den wand achter den preekstoel zg eene deur 
aangebragt , waardoor de spreker het gestoelte beklimmen 
kan, en zoo heeffc men eene inrigting, die aan alle ver- 
eischten te gelgk voldoet. 

Een groot gebrek van vele onzer scholen en kerken is 
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mede, dat de hoofdelementen voor gezondheid en aange- 
name vereeniging - licht, lucht en geluid - of ontbreken 
of gebrekkig zijn. De oorzaken z^n de bekrompenheid der 
plaats, de laagce der verdieping, het gebrek aan zoldering, 
het staan op zand-, klei- of gruis -grond en de verkeerde 
inrigting der verlichting. Ik behoef zeker hier niet bg te 
voegen , dat men al deze gebreken slechts zelden in één 
gebouw vereenigd vindt. De meesten hebben echter een 
of meer dezer fouten. Lucht en licht ontbreken het meest, 
en al is men soms ook bedacht op eenen genoegzamen 
vlakte-inhoud, dan komt men weder te kort aan kubieken- 
inhoud, omdat men de verdieping te laag maakt. Zonder- 
ling, hoe weinig oordeel daarbij gebezigd wordt, zoodat 
men eene dompige, naargeestige en nederdrukkende ge- 
waarwording erlangt, zoodra men deze gebouwen binnen- 
treedt. Inderdaad, die gebouwen zyn soms het zinnebeeld 
van den geestesdruk, waaronder het volk nog gebukt gaat, 
en zoolang geen ruimere gebouwen, wier gewelven of 
zolderingen hoog boven hunne hoofden oprijzen , het volk 
ten deel worden, is er niet veel aan heldere, frissche , 
krachtige verhefl&ng des geestes te denken - intellectueel 
en spiritueel! Of meent men welligt, dat dit gebrek ver- 
holpen kan worden door geene zoldering aan te brengen, 
zoodat het oog onaangenaam stuit op de donkere bladen 
van den sago-palm? Maar wat men daarmede wint aan 
kubieken inhoud luchts, betaalt men al te duur met het 
pr^s geven van eene heldere zoldering. Neen , men schuwe de 
moeite niet - waarlijk in vergel^king tot het geheele werk 
niet zooveel meer - om de gebouwen met hooger verdie- 
ping te maken , met groote boogsgewijze oploopende venster- 
openingen, waarin gekruist traliewerk, als de zoogenaamde 
delfsche ruiten , en ze tevens te voorzien van eene platte of 
boogvormige zoldering: de gezondheid zal er bg winnen, 
de gedachten zullen stijgen en de blik zal frisch en helder 
worden. 

Van Eassar gaan wij naar Toemaloentoeng. Tusschen 
deze beide plaatsen ligt Lembean, en dit plaatsje ligt juist 
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op het hoogste punt tusschen Manado en Kema, hetwelk 
gemakkeligk te bespeuren is , dew^l men hier eene rivier - 
de Sawangan -ziet loopen naar Kema, om als de rivier 
van E e ma in zee te storten, en een ander watertje naar 
Manado vloeit (Dinamonen beteekenende > groenten inge- 
daan'', omdat het alt^d troebel ziet) en zich vereenigt met 
de groote rivier vau Manado. Toemaloentoeng (1) is 
één met Paslaten, volgens de ligging bg elkander, maar 
met twee negerij -hoofden. Ik kan u hier niet veel bijzon- 
ders toonen. Zelden heb ik iets goeds van deze neger^ 
vernomen; maar men wil, dat de bevolking zelve niet 
slechter is dan in de overige negerijen. Het Christendom 
is hier ook gekomen , en zal het reinigingswerk moeten 
aanvangen, dat het overal tracht in te voeren. Het zal 
moegel^k z^n. School en kerk z^n er: dat is een begin, 
maar men dient hier degelijke arbeiders te hebben tot hulp. 
En nu gaan wg door naar Aj er-Ma didi, kokend - d.i. 
opborrelend - water , dat eigenlgk uit drie negerijen bestaat. 
Ajer-Madidi is de tegenwoordige woonplaats van den 
Majoor en van den zendeling-leeraar. De plaats is daartoe 
goed gekozen, omdat z^ kan gezegd worden in het midden 
van het district te liggen. Zij beslaat eene tamelijk 
groote plaats, en heeft nog eene groote ruimte in het rond 
om zich uit te breiden. Hier is ook overvloed van water, 
en daarvan is o. a. ook gebruik gemaakt voor het ver- 
vaardigen van eene aangename en zeer goed ingerigte 
badplaats. Er is eene kerk en schoolhuis. Als school wordt 
dit gebouw gewoonlijk beter bezocht, dan als kerk - want 
hoewel Ajer-Madidi ook tot het Christendom is over- 
gegaan , worden de christelgke vergaderingen nog zeer slecht 
bezocht: er is geen belangstelling, en geen zucht naar 
meerdere ontwikkeling in kennis en godzaligheid. Dat geldt 
trouwens nog van vele plaatsen in Tonsea, zoo als ik 
boven heb gezegd, en waarvan ik de oorzaken ook gedeel- 
telyk heb opgegeven. 



(1) Omdat het water een geluid maakt als van den gong - tocng-toeng. 
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Door onderzoek is mg gebleken, dat er nog andere 
redenen bestaan , waardoor er zelfs weinig uitzigt is op 
verbetering in deze. Men heeft m^ namelgk gezegd, dat 
de bevolking van Tonsea volkomen vr^heid heeft om den 
Zondag naar eigene overtuiging door te brengen - maar 
ook geen' anderen dag in de week met hare koopwaren 
naar de pasars van Manado en Eema mag gaan dan 

's Zondags Is dat niet met de eene hand nemen , 

wat men met de andere geeft? Ik moet hier echter by- 
voegen, dat ik niet kan aannemen, dat dit zou uitgaan 
van den Majoor, maar wel van de negery-hoófden ; - en 
dat ik ook de Tondanezen even goed op andere dagen te 
Manado zag met hunne koopwaar. Wat er dus van een 
en ander zfl? Wel, dat het van de hoofden zal z^n uit- 
gegaan, om bepaaldelijk dien dag aan te wijzen voor die 
togtjes, om daardoor weder eenen werkdag te winnen, - 
en dat zulk een bevel of eene aanw^zing maar al te gretig 
ingang heeft gevonden bij het jonge Tonsea vooral, om 
daardoor weder eenen dag van gedeeltelgke uitspanning te 
hebben. Ging het van het Bestuur uit met bedreiging van 
straf, indien men op andere dagen ging, of kon men van 
het Bestuur geen verlof erlangen dan op dien dag, dan 
zou dit werkelijk eene regtstreeksche tegenwerking, zijn om 
het toenemen van christelijke elementen te verhinderen. 
Ik kan het Hoofd van dat district zulk eenen toeleg niet 
toeschreven. 

Tonsea maakt eene uitzondering op de overige Mina- 
hassa. Overal elders, waar christelijke gemeenten zijn 
ontstaan, vindt men ook behoefte - in meerdere of mindere 
mate - om het aangevangen werk voort te zetten en verder 
te volmaken: bij Tonsea alleen niet. Ik herhaal, dat ik 
de uitzonderingen buiten rekening laat. Op andere plaat- 
sen hebben de gemeenten zelfs niet alt^d de vrijheid , die 
zij hier genieten om den Zondag te vieren naar eigene 
overtuiging, maar worden zij gedwongen negerg- werk- 
zaamheden te verrigten tegen hunnen wil en tegen hun 
geweten. De Tonsea's hebben vrijheid om naar de kerk 
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te gaan - maar z^ verkiezen de wandeling naar Man ad o 
en het daaraan verbonden stofiFelgk voordeel. 

De Zondagviering wordt in de Minahassa wèl in eere 
gehouden. De gemeente beschouwt haar als een gedeelte 
harer godsdienstpligten, en als zoodanig dringen wij ook 
op de naauwgezette heiliging van den dag des Heejen aan. 
Met kerkgaan, het bezoeken van dezen of genen vriend 
of bekende, het bijwonen van B^ bellezing of andere gods- 
dienstige zamenkomsten wordt de dag doorgebragt. Dit 
zal menigeen onaangenaam klinken. Men zal het ook hier 
wel zeggen, dat de godsdienst niet in kerkgaan bestaat, 
dat men God daar buiten even goed kan dienen, dat het 
een farizeesch beginsel is, en wat er al meer van verschil- 
lende z^den tegen eene naauwgezette zondagsviering wordt 
ingebragt. 

Ik moet erkennen , dat ik in dit opzigt niet met mijnen 
tijd ben medegegaan. Betreuren doe ik dit echter niet, 
want stond ik in dezen even hoog of ver (?) als velen te 
onzent, dan stond ik op eenmaal ook buiten de sfeer, 
waarin ik werken moet. Onze eenvoudige Alifoeren , die 
nog eerst de »arme eerste beginselen" onzer geestelijke 
godsvereering leeren kennen , staan nog niet zoo hoog , dat 
zg de vormen kunnen missen, dat zg door een' blik in 
Gods Heerlgke natuur zich boven het stof verheffen , dat 
zQ zonder onderwas zouden voortgaan in keunis en 
geloof, en zonder leiding het pad der heiligmaking zelven 
wel zouden bewandelen. Gelukkig dat z^ nog eenvoudig 
genoeg zyn, dit te gevoelen, en daarom hebben wij van 
de zgdeder gemeente over het geheel genomen geene 
klagten over nalatigheid in deze. Ik weet wel, het kerk- 
gaan is niet het Christendom: maar in het nalaten der 
onderlinge bijeenkomsten bestaat het Christendom nog minder. 

Van de zijde der Regering heeft men den goeden 
wil , onze wenschen in deze te gemoet te komen : jammer, 
dat men soms èn door valsche voorstellingen en berigten, 
èn door gebrekkige bevelen, èn door den onwil van som- 
mige hoofden zoo weinig heil voor de zaak kan verwachten. 
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Eens - het is lang geleden, maar het is hier of daar nog 
dagelgks mogelijk - reden op eenen Zondag èenige beeren 
langs eenen grooten weg. De padi lag hier en daar 
neergeslagen - en men plukte niet. Dat baarde opzien; 
dat was ongehoord; dat waren nu de gevolgen van de in- 
voering des Christendoms! Geen wonder, dat er bevelen 
werden uitgevaardigd ten nadeele der Zondagsviering. En 
wat was er van de zaak? Was die padi dien dag om- 
geslagen? Was zg dien dag gerapt? De bevol- 
king was twee, drie weken opgehouden met onnoodige 
werkzaamheden, en de oogst bleef te veld staan - totdat 
het Christendom last raoest dragen? Dat begreep de 
Regering niet: zij was niet goed onderrigt, maar de Chris- 
tenen leden er onder. 

Sedei-t is er verbetering gekomen, maar de bevelen zgn 
gebrekkig, omdat z^ oogluikend alle misbruiken toelaten. 
Er zullen geen werkzaamheden verrigt worden, dan alleen 
hoogst noodzakelijke. Maar ik behoef niet te zeggen, 
hoe rekbaar zulke uitdrukkingen zijn , en bij al den goeden 
wil bezorgt het Bestuur zich daarb^ den last van klagten 
over misbruik door de hoofden. 

> Noodzakel^ke werkzaamheden" - gg zoudt ze zoeken 
in de hulp bg brand , het instorten van eenen weg of 
brug om de communicatie niet te doen stilstaan; maar 
niet in het oogsten, zoo gg ten minste niet een' glimlach 
wilt zien op het gelaat van den eenvoudigen inlander over 
uwe onnoozelheid. »Noodzakelgke werkzaamheden", - weet 
ge wat daartoe al door belanghebbenden gerekend wordt? 

Een Eontroleur moet op Maandag eenen weg passeren. 
Daar zijn stukken weg verwaarloosd, en koffijtuinen niet 
goed onderhouden. Zg hebben hun >dolce far niente" geno- 
ten tot het berigt van die komst hen opschrikt uit hunne 
vadsige onverschilligheid. 

»Naar de tuinen - naar de wegen - morgen vroeg - de 
gansche negerij - groot en klein! En wie niet gehoor- 
zaamt , die zal Maar morgen is het Zondag : de chris- 
tenen willen naar de kerk!" »Wat! dat doet hier niets 
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af: dit z^n noodzakel^ke werkzaamheden.. Welnu, 
de zendeling reist en werkt des Zondags: de eenige dag, 
dien hij meent regt te hebben, de lieden om zich heen te 
kunnen verzamelen. Hij komt aan eene negerg , en daar 
vindt hg een deel aan den weg, een ander deel in de 
kof f ij tuinen - en zeer enkelen in de kerk. De arme 
zielen zgn bedreigd met straf; zij zgn geen Tondanezen 
als die in 1847, met de strafbank en hare dienaren in het 
gezigt der kerk , met schuitjes over de rivier voeren om die 
plaats te ontloopen, en eindelgk zich langs de bank ver- 
drongen om naar de kerk te gaan; - en zij werken! Hg 
komt aan eene audere negerij, en vindt een deel aan de 
wegen, een deel in den koflSjtuin, - genoeg: hg vindt 
het evenzoo in de derde negerij ; en reist dien dag te 
vergeefs. 

Het geheel ging om buiten den Kontroleur; het was 
veeleer in het belang der Hoofden, dat hg niet wist, dat 
zg eerst op het berigt zijner komst aan het werk getogen 
waren. 

Maar waarom dan acht gegeven op zulke enkele geval- 
len? Waarom? Omdat het, strikt genomen, nooit moest 
geschieden; omdat het strijdt tegen onze overtuiging van de 
noodzakelgkheid van de heiliging van den Zondag; omdat 
de geest der wet spreekt in ons voordeel. Maar afgezien 
van dat alles: het blijft niet bij enkele gevallen. 
Die vrijheid veroorloven de kleine hoofden zich bg herhaling, 
en eindelgk is de viering van den Zondag voor hen eene 
lastige, schadelijke gewoonte - die zg niet meer willen 
toestaan, - ja de lieden worden niet alleen gedwongen 
negerg -werkzaamheden te verrigten, maar als die niet aan 
de orde zijn, dan worden zij nog geprest naar de mapa- 
loes te gaan - in hunne eigene tuinen. 

Is men nu vrgzinnig genoeg, dan bekommert men zich 
hierover niet te zeer: immers het Christendom moet zich 
openbaren in het leven. Maar wg , van onze zijde , weten 
en zien, dat wanneer het christelijk leven niet wordt aan- 
gebragt, opgewekt en gekweekt, en dat door on- 



237 

derwgs, en dat door opwekking in onze onderlinge 
bijeenkomsten, men van dat Christendom in het leven 
ook niets te wachten heeft. 

Gij meent dit te veel gezegd: men kan ze toch in de 
week , des avonds b^ elkander doen komen tot het onder- 
was. W^ doen dit, maar weten ook, dat het ligchaam 
zich doet gelden na eenen dag van zwaren arbeid: de op- 
gewektheid tot leeren is dan niet altyd groot. Bovendien 
blijft men dikwijls des nachts in de tuinen, om des morgens 
weder vroeg aan den arbeid te gaan; en die mannen, die 
daar werken in het bosch of aan de wegen kan men toch 
niet van hun werk terugroepen. Zg hebben niet over 
hunnen eigenen tijd te beschikken. Men spreekt zooveel 
over de emancipatie der negers, en Nederland heeft te 
regt den smaad der slavernij te onderhouden niet langer 
willen dragen; - ik wil geen vergelyking maken, maar 
zou toch wenschen, dat ter voorkoming van misbruiken, 
ééne bede weerklank vond bij hen, die magt hebben en 
belang stellen in de komst van het Godsrgk. »Laat de 
vrge lieden der Minahassa ten minste hunne volle vrij- 
heid genieten, om God naar hunne overtuiging te dienen! 

Wg gaan verder. Van Ajer-Madidi gaan drie takken 
wegs. Een gaat naar Kema en is de voortzetting van 
den weg, die van Man ad o komt, en langs deze negerij 
loopt. Regts hebben wij den weg naar de eerste plaats, 
en links dien naar de andere. Een derde loopt met eenen 
scherpen hoek met de laatstgenoemde ook links, en houdt 
zich digt aan den berg. Regt voor ons zien wij den 
K lab at van den top tot aan den voet. Van hier wordt 
hij ook beklommen. Dat is geen gemakkelijke taak, en 
de tweede helft is zoo steil, dat die moeijelgk zonder 
bijzondere hulpmiddelen van gespannen rotan en ingehakte 
treden te bestggen is I Boven is het een onregelmatig , 
bolvormig vlak , met eenen óndiepen krater aan eene zgde, 
waarin water gevonden wordt ; en bg sterke regens stroomt 
dit langs gleuven naar beneden. Op enkele plaatsen aan 
den kant van den krater is de grond warm, en stggen ^x 
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dampen op, die echter zelden zoo veel en zwaar z^n, dat 
zg van beneden gezien kunnen worden. Van daar boven 
heeft men een prachtig gezigt over het grootste deel der 
Minahassa. Men overziet al de hooge bergen, met de 
daartusschen liggende valegen; men ontwaart de glinste- 
rende oppervlakte van het meer van Tondano, zoo lief 
en schilderachtig omzoomd door heuvelen-re^'en ; men volgt 
met het oog die menigte negerden, die over het land als 
gezaaid liggen; men ziet de noordzijde der Minahassa 
met eenen gordel van grootere en kleinere eilanden omringd, 
en daar verder op reikt het oog tot de Sangi-eilanden. 
Het is een overheerlijk gezigt, en loont de moeite des 
klimmers dubbel. Des nachts is het daar boven zeer koud. 
Men neemt daarom dan ook de noodige dekens mede. 

Wij verlaten weder den grooten weg. Gingen w:y 
dien verder dan kwamen wij eerst langs eene negerg van 
het Tonseasche, Soekoer geheeten, die echter wat ver 
van den weg ligt, en dus minder wordt bezocht. Verder 
zouden wg gaan door nog eene negerg tot het district 
Klabat di atas behoorende; vervolgens door Kolongan, 
en eindelgk door Maoembij, de hoofdplaats van dit dis- 
trict en de woonplaats van den Hoekoem-bësar. De beide 
laatste plaatsen hebben scholen , en de algemeene beweging 
in het godsdienstige, dat in Tonsea was ontstaan, heeft 
zich ook medegedeeld aan dit district. De negerijen heb- 
ben in den laatsten tgd ook een beter uiterlgk gekregen. 
Het volk is in vele opzigten gelgk aan het Tonseasche, en 
is waarschgnlgk in zeer vroege tgden daarvan uitgegaan. 

Van hier heeft men nog zes paal tot Ma na do. 

Wg gaan van Ajer-Madidi den weg, die langs den 
Klabat slingert en naar eenige verder gelegene negergen 
voert, en komen over een zeer gemakkelgk en aangenaam 
terrein te Matoengkas. 

Aanstonds brengen wg, als naar gewoonte, een bezoek 
aan de school. Daar worden wg verrast met een volledig 
gezang van eene vertaling van Das ist der Tag des 
Herrn. De meester staat daar als een orchestmeester de 
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maat te slaan en de zangers te inspireren, en het gaat 
niet slecht. 

Voor sommigen zou dit welligt zeer aangenaam zgn te 
hooren, en tot veraangenaming mag ik het eene enkele maal 
ook wel. Maar wat ik afkeur is, dat zij eenvoudige kleinere 
stukjes voorb^gaan, en slechts trachten die grootere te leeren, 
en dat met zoo veel meer moeite, dan zij zouden onder- 
vinden, als zg door eene menigte kleinere goed geoefend 
waren. Alt^d willen zij vliegen : het gewone kenmerk van 
menschen wien nog grondige kennis ontbreekt. 

In het huis van den Hoekoem-toewa hadden wg eene 
aardige ontmoeting, met eenen man, dien ik in dien half 
zwevenden toestand zou meenen te verkeeren, waarin men 
lieden vindt, die evenmin gezegd kunnen worden het rede- 
Igk gebruik hunner geestvermogens te bezitten , als dat zij 
waanzinnig zouden zijn. Bij hen is het altijd schemering, 
maar soms ontvangen z^ stralen van waarheid en rede- 
lijkheid, die dikwijls oorzaak kunnen zijn, dat men hunne 
min gezonde oogenblikken zou vergeten. Zij hebben het 
eigenaardige, dat hunne zielsstemming altgd in eene be- 
paalde rigting voortgaat - het zij die droefgeestig is of 
knorrig of ook vrolijk. Deze man had het voorregt, alles 
onder een rooskleurig waas te zien, en zgne vrolijkheid, 
soms doormengd met naïve grappen, was werkelgk aan- 
stekend. 

Hg kwam op. Br. l. groette hem: 

>Wel, hoe maakt gg het?" 

»Hè?! - Goedl Wel, het zou niet goed gaan! - Ha, ha, 
ha! - Waarom zou het niet goed gaan? - Ha, ha! -^ Al- 
tgd goed ! - ja!" 

En toen zag hij rond - knikte al lagchende tegen al 
de aanwezenden, en ging zitten. De laatsten konden zich 
niet bedwingen over dien kluchtig natuurleken toon te 
lagchen, en toen zij eenmaal aan het lagchen waren, was 
er niet zoo spoedig een einde aan. Zg zgn aog kinderen: 
eenmaal de snaar aan het trillen gekomen, trilt zg voort. 
Een enkel woord, waarin wij niets grappigs zouden vinden, 
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wekt hen weder tot nieuw gelach. Zoo zeide er een, nadat 
de eerste uitbarsting ietwat bedaard was: 

» Misschien!? 

Daar ging het weder voort: ha, ha, ha! 

^Misschien! - het zou niet goed gaan!" 

»Misschien!" - ha, ha, ha! 

Een oogenblik later had een ander weer een woord: 

»Wij zouden eens aan *** kunnen vragen, of het niet 
goed gaat, nu hij van morgen zyn deel gehad heeft!" 
De bedoelde persoon scheen meer sagoweer gedronken te 
hebben, dan wel tot een matig gebruik kon gerekend 
worden. Dat gaf een' nieuwen uitval. »Ha, ha, ha! - 
zgn deel! zijn deel!" 

Matoengkas en Lahikit zijn vereenigd. Z^ maken 
eene schoone , aangename negery uit. De varkens , die het 
in andere negergen in het Tonseasche dikwgls onoogelgk 
en morsig kunnen maken, zgn hier buiten de negerij ge- 
sloten. Door het langwerpige terrein langs den voet, of 
eigenlijk langs de helling van den K lab at, is de negerg 
in de lengte uitgebouwd, en heeft dus slechts ééne lange 
straat, waar aan beide zijden beplante erven, met goede 
huizen , over het geheel beter , dan men die wel elders 
aantreft. Het zij in het voorbijgaan gezegd, dat men over 
het geheel in Tonsea veel goede huizen vindt. Achter 
de huizen vindt men aan weerszijden eene goede omhei- 
ning, en daar buiten is het terrein voor het zwijnen-heir. 
Door deze inrigting bleef de negerg zindelgk, en komt 
men niet ligt tot het vermoeden , dat hier zooveel van dat 
vee te vinden is. 

Dergelgke inrigting vindt men ook In andere plaatsen 
in de Minahassa, maar in vele negerijen is men onver- 
schillig omtrent het beter üitzigt der plaats, en elders id 
het weder moegel^k iets dergelijks daar te stellen, omdat 
het terrein het niet toelaat. Men neemt dan nog wel de 
toevlugt tot enkele partikuliere hokken , ieder op zgn eigen 
erf, en dat gaat dan als bevel uit van het Bestuur in 
het belang van het plantsoen en de zindelgkheid der negerij ; 



241 

maar het schijnt, dat die dieren daarin niet zoo voordeelig 
opgroeijen, en - de lieden hebben dikw^ls ook moeite om 
die opgesloten beesten van het noodige voeder te voorzien, 
wat zg anders zelven zoeken. 

Meermalen had ik daarover gesprekken met inlanders. 
Ik vraag aan een' man uit m^ne gemeente: 

»Wel Thomas! ge komt mij geen varken meer verkoo- 
pen; - hoe is het? zgn z^ uitgestorven?'' 

»Och, mijnheer! de tiiah (het bevel) is streng: wij 
arme menschen kunnen geen beesten meer houden." 

»Tut-tut! - Ik ken de titah ook, en vind ze goed; 
waarom zoudt gg geen beesten kunnen houden?" 

♦ Wel, mijnheer! varkens moeten vrij zijn, dan kan men 
met weinig voeder toe, want z^ graven en wroeten en 
vinden altgd wat. Als zij opgesloten zijn, worden zg 
moegelgk groot. Maar - dat is nog niets." 

»Wat is er dan nog meer?" 

»Wat erger is - als een varken bij ongeluk losbreekt, 
dan zgn wg het kwijt." 

»Zie dat is nu overdreven: gg kunt het immers weder 
vangen?" 

»Ja, als anderen het niet reeds gestoken hebben." 

»Nu beter een varken met een wond dan het geheel 
te verliezen." 

»Ja, als de boete er niet bij kwam, mijnheer! Wie 
wil vgffcig gulden boete betalen voor een varken: ik heb 
nog nooit een varken van die waarde gezien , ha, ha!" 
Hg moest zelf lagcheu om dien- inval. 

»Maar wat spreekt gg toch van vgftig gulden? Hoe 
kunt gg toch de titah zoo verkeerd begrgpen? , . . Men 
kan beboet worden tot vijftig gulden, en ik begrgp , dat 
dit plaats kan hebben in gevallen van moedwil, waar men 
bij herhaling beboet is, maar niet wil gehoorzamen." 

»Zoo spreekt mgnheer ^ maar ik weet anders: er is 
rondgeroepen , dat de boete vijftig gulden is." 

»Maar dan hebben de wachtlieden verkeerd gezegd," 

>Ja, maar de Hoekoem-toewa zegt het opk/' 
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>Dan begrgpt lig het ook verkeerd." 

>Dat is mogel^k; maar als er nu een varkeu los is, dan 
erkent niemand het meer als het z^ne: beter een varken 
verloren, dan nog zulk een e boete betaald." 

Zoo verkeerd verstaat men soms de bevelen van de hoofden. 

Kerk- en schoolgebouw z^n ook in deze negerij vereenigd, 
en het gebouw daarvoor bestemd heeft uit- noch inwendig 
veel aantrekkelyks. Maar wat erger is : de Christenen zelven 
hebben weinig pr^zenswaardigs. Hoewel hier van vroeger 
eenige gedoopten waren en de algemeene beweging ook 
hier spoedig is begonnen, is hier nog weinig van het christen- 
dom, en zgn de in Tonsea heerschende zonden van pro- 
stitutie en overspel nog in ongestoorden gang; het groote 
doel en de heiligende strekking des christendoms worden 
nog niet gekend. Het zal weinig baten hier door loutere 
redel^ke overtuiging en heldere begrippen, gegrond op 
evangelie -kennis , verbetering te willen brengen ; de wet 
zal in verband dienen gebragt te worden met het Evangelie. 
Zonder eene vereeniging dier beide geestelijke factoren, bij 
de vorming van den mensch tot waar geloovig Christen, 
zal men in Tonsea niet veel uitrigten. 

W^ vervolgen onzen weg op eenen afstand langs den 
voet van den Klabat, en komen na eenen aangenamen rid 
door belomraerde lanen en over eenen goeden weg te 
Tetelloe (1). 

Vroeger vond ik hier een halfslag van would-be-gentle- 
man als negerg-hoofd ; maar even gel^k dit op meer plaatsen 
in de Minahassa het geval was, vond men hier geen 
meerdere beschaving, en betere inrigting der neger^*, maar 
zat de morsigheid en wanorde op den troon; in dezen 
geheelen achterhoek vond ik niet zulk een* verwaarloosden 
onoogelgken boel. Later vond ik er een bejaard man aan 
het hoofd, zonder eenige pretensie, en toen kwamen er 



(l) Datgene wat drie maakt. Ik begrijp dit niet goed te dezer 
plaatse; wel zijn er drie riviertjes die tot één worden, maar zoover ik weet 
met één die tot drie wordt. 
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langzamerhand veranderingen. Oude krotten werden afge- 
broken , de zware, zwarte, berookte kasteelen hadden uitge- 
diend, en de negerg heeft eene nieuwe gedaante gekregen. 
Over het geheel vind ik in die nieuwe woningen van Tonsea 
meer degelijkheid en minder opgeplakte netheid dan elders. 
Zg zijn niet zoo klein als de duiventillen van Tombariri, 
en veel hechter gewerkt met betere materialen. 

Het kerk- en schoolgebouw zag er b^ mijn laatste be- 
zoek beter uit dan vroeger, en de school was in goeden 
toestand. Het verblijf van den meester, een leerling van 
vader riedel, was een voorbeeld van netheid, zindelijkheid 
en aangename ligging. Hij heeft hier het christendom en 
de beschaving ingeleid. Thans is hg negerij -hoofd in eene 
andere negerij. 

Ik zag hier bij de groote beweging in Tonsea lieden, 
die gedoopt werdeu en anderen, die door een wettig hu- 
welijk vereenigd werden. Onwillekeurig werd ik bepaald 
bij dien zegen door het christendom overal gebragt , dat 
het tot heil van het huisgezin en de maatschappij den 
band van een wettig huwelijk predikt, als de eenige Gode 
welgevallige zamenleving, en tevens dien band heiligt en 
bekrachtigt. Ook in de Minahassa is het wettig christelgk 
huwel^k ingevoerd en wordt het in eere gehouden, «"oodat 
het eene schande wordt geacht te zamen te leven buiten 
een' wettigen echt. Om er meerder waarde aan te doen 
hechten zgn de vormen bg het sluiten des huwelijks ook 
zoo plegtig mogelgk. Dat is goed, omdat juist de vormen 
bfl deze volken nog duidel^ker spreken dan het innerlijk 
wezen of eene grondige beschouwing. Dikwgls begrjjpen 
zij nog zeer weinig het gewigt van dat plegtige ©ogenblik, 
ik spreek van de min ontwikkelden , en zij kunnen dan ook 
soms daarb^ eene zeer onhandige figuur maken, die in 
staat zou zgn u den ernst te doen verliezen. 

De magt, door wie het huwelgk zal gesloten worden » is 
reeds meer dan eens overgegaan van de eene in de andere 
hand. Eerst sloten de zendelingen het huwelyk, maar het 
consent daartoe moest worden afgegeven door den Resident 

II, IQ* 
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van Manado. Dat gaf dikwgls zeer veel omslag, dew^l 
al die consenten moesten geschreven worden op het Resi- 
dentie-kantoor. Later teekende men aan h\] , en werd 
het huwel^k bevestigd door de opzieners, die daarna 
vervangen werden door de kontroleurs, en het huwelgk 
werd in de kerk ingezegend door den zendeling. Tot 
dien tijd waren de kosten voor zulk een huwelgk hoog, 
en werd er van onze zgde verligting gevraagd in dit op- 
zigt. Toen kwam er eene andere regeling, waarbij de 
lieden gratis konden aanteekenen b^ den kontroleur , en 
in het huwelgk bevestigt werden door den zendeling-leeraar , 
terw^l zg alleen voor het uit te reiken certificaat het zegel- 
geld moesten betalen, zegge zestig centen. Door afwijking 
van de orde, waarin dergelijke zaken gewoonlgk met de 
noodige toelichting werden bekend gemaakt, ontstond er 
eene groote stremming in het sluiten der huwelijken, on- 
getw^feld ten nadeele der zedel^kheid. Dat was onder het 
bestuur van den Resident bosch. De zaak was overigens 
zeer eenvoudig. Maar er kwamen klagten ; het besluit 
scheen niet duidelijk, en er schijnen voorstellen te zijn ge- 
daan tot verandering. Als ik zeg, dat ik dergel^ke zaken 
bejammer, is het niet uit het kleingeestig beginsel, dat 
men ons daarb^ welligt zou willen toedichten, maar wel 
omdat die gedurige verandering wanorde en ontstemming te 
weeg brengt , en dat aan de achting voor die regelingen en 
het prestige over het geheel daardoor afbreuk wordt ge- 
daan» Het getuigt al van zeer weinig kennis van deze 
volken en van hun bestuur, als men zoo ligtzinnig kan 
denken aan verandering der weiten. 

Wil men nu ten slotte m^ne gedachten kennen omtrent 
de beste inrigting, naar m^ne bescheidene meening, dan 
sta het hier, dat ik het betreurd heb, dat het sluiten van 
het huwelgk uit de handen der kontroleurs is overgegaan 
in de onzen; dat het ter bevordering van de waardering 
en eerbiediging des huwelijks verreweg het beste is, vooral 
ook onder deze volken , dat het huwel^k bekend is als 
eene inrigting van den Staat; dat ik met Dr. bunsen, in 
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zijne Teekenen des Tijds, gaarne zie, dat het huwelgk blijft 
onder het beheer van den Staat, als de eenige inrigting 
in haar geheele beheer, die eene regtstreeksche vrucht is 
van het christendom; en eindelijk, dat bezwaren van ge- 
mengde huwel^ken met niet-christenen daarmede wegvallen, 
als die wel door de Regering of den burgerlijken stand 
kunnen gesloten worden, maar niet door eenige geestelgk- 
heid. Voor de Christenen blijft dan toch altgd het voorregt 
open, om kerkel^k te worden ingezegend , wat zg ook niet 
zullen verwaarloozen. 

En nu gaan wij nog andere streken bezoeken, die niet 
over veel bezoek te klagen hebben. Wij zullen het district 
Likoepang gaan zien, na het district Manado het 
kleinste in de Minahassa. In taal is het één met Tonsea 
en Elabat~di-atas, en gel^k dit laatste district in lang 
vergeten tijden hoogst waarsch^nlgk is één geweest met 
Tonséa, zoo zeker is Likoepang in latere tijden uitge- 
gaan van Klabat-di-atas. Het verhaal daarvan zegt, dat 
lieden van dit district gingen visschen van t^d tot tgd, 
ter plaatse waar thans Likoepang ligt, en waar tot heden 
veel visch gevonden wordt; dat zg echter dat heen en 
weer trekken moede, daar eene geschikte plaats zochten ter 
woon; en dat eindelijk meerdere dier familiën zich bij 
hen gevoegd, en na afscheiding van het moederdistrict 
een eigen district gevormd hebben. 

De weg naar en door dit district was vroeger moeijelgk, 
thans is hij zeer goed en behoort om de afwisseling van 
tooneelen en gezigten onder de aangenaamste in de Minahassa. 

Van Tetelloe uitgaande rijdt men eerst door eene lange 
fraaije laan, en hoewel de weg verder op goed blijft, komt 
men toch langzamerhand in min bebouwde streken, tot 
dat men door eene soort van gedund bosch trekt. Daar 
begint ook de weg merkelijk te rijzen, en wij gaan al 
hooger op, tot dat wij komen aan de negerij Lom pias (l). 
Men wil, dat deze ca. 900 voet hoog moet liggen. 



(1) Naar eene vrucht, die in het roaleisch balinihing heet. 
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Van hier heeft men een prachtig gezigt. Gaan wij den 
heuvel op , waar het kerk-schoolgebouw staat , dan ontwaart 
men, dat niet ver van daar een ravgn zich opent , in welks 
diepte eene rivier haren bruisenden loop over den steen- 
achtigen bodem doet hooren; het is de rivier Likoepang, 
die wij hier het eerst ontmoeten. Aan de overzgde van 
den weg rijst de boschachtige krans, die den KI a bat 
van beneden tot halverwege omzoomd, en in onderschei- 
dene lagen zachtgloogend zich verwijdert naar het strand, 
tot waar deze in straat Bangka met onderscheidene takken 
in zee dalen. De rivier volgt een' dezer takken op verwg- 
derden afstand, en wg hooren haar, op onderscheidene 
plaatsen langs den weg, dien wij gaan zullen. Behalve de 
afwisseling van schoone natuurtooneelen wordt deze weg 
nog veraangenaamd door eene rei kleine maar nette nege- 
rden, waar wy doortrekken en ons verkwikken in het 
fraaie en frissche gezigt, dat men hier overal viudt. Tus- 
schen de negerijen vindt men bij afwisseling rijst-, miloe- 
of koffo-tuinen , en alles ziet er goed onderhouden uil. 
Maar - ook alles in miniatuur. Het geheele district heeft 
slechts p. m. twee honderd en vyftig huisgezinnen, zoodat 
dus elke negerij slechts een klein aantal zielen telt. Men 
vindt dergel^ke versnippering in kleine negeryen in onder- 
scheidene gedeelten van de Minahassa; maar in geen 
geval kan dit bevorderlijk zgn aan het welzijn der bevol- 
king. De lasten van wegen en tuinen worden veel ge- 
makkelijker gedragen door groote vereenigingen dan door 
kleinere, al wordt hun ook het werk toegemeten naar 
het aantal zielen , dat er voor in aanmerking kan komen; - 
bij ziekten en ongevallen is de hulp en vervanging veel 
gemakkelijker; bedrgvigheid en vertier vinden bij grootere 
vereenigingen veel meer aanmoediging, en de geestes- 
belangen kunnen daar ook veel beter behartigd worden. 
Men versta m^ wel: ik raad geen te groote opeenhooping 
aan, en zeker niet daar, waar geen genoegzame bouw- 
gronden zgn in den omtrek der plaats, zoo als dit met 
Sonder het geval is. Zulk eene bgeenwoning van 
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velen is zeer in het nadeel van allen, omdat de uit- 
geputte grond niet de helft oplevert van wat men elders 
verkrggt. Middelmatig groote negerijen zullen voor het 
volk en het Gouvernement altijd het meest zijn aan te 
bevelen. 

Over het geheel genomen zou de Minahassa nog ge- 
makkel^k een even groot aantal bewoners kunnen voeden 
boven dat wat er thans bestaat. Er z^n wel streken, 
waar de bevolking meer is opeengehoopt , en dit is vooral 
het geval op de bergen rondom het meer van Tondano 
tot aan den voet van den Lok on, en dan zuidelgk 
tot Sonde r, en verder weder oostelgk tot Langowan; 
maar daarentegen zijn er vele streken, die slechts middel- 
matig bevolkt zgn , en wel die buiten de laatst getrokken 
Ignen loopen tot aan den Rano-i-Apo; terw^l er aan 
de overzgde van deze rivier, en in het district ïombariri, 
en bovenal in de streken van Ton se a en Likoepang 
overvloed van land is, waarvoor nog geene bewoners 
gevonden worden. 

De weg gaat met kleine afwisselingen voortdurend naar 
beneden, sterke hellingen treft men echter niet aan. Ter 
helfte van den weg hebben wg eene grootere negery , die 
echter - waarom weet ik niet - nog verdeeld is, en ge- 
meenlek Likoepang-atas geheeten wordt - nog c^. 
v^f paal van Likoepang aan het strand. Likoepang- 
atas heeft ook eene school, en de kinderen van de tus- 
schenliggende negerden gaan te Lompias of hier ter 
school. Eene wel te vergeven negerg-j aioezij doet die 
andere negerden ook om scholen verzoeken, en het is 
bovendien niet te ontkennen, dat er gevallen voorkomen, 
zoo als, o. a slechte weersgesteldheid, dat eene school 
in eigene negerg zeer wenschelyk is. Ik stip hierbg 
aan, dat het grooter deel der scholen in de Minahassa 
op deze wijze ontstaan z^n. Nadat er op enkele plaatsen 
scholen waren opgerigt, heeft men allerwege om scholen 
verzocht. De eenige districten, waar dit niet of in geringe 
mate heeft plaats gehad, zgn Bangkit en Tombariri. 
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Bij het eerste hebbe men de oorzaak te zoeken bij de be- 
volking, bg de laatsten ook bij de hoofden. 

Al afdalende komen wg digter aan het strand, en begint 
de warmte zich te doen gevoelen. Eindel^k zgn w^ te 
Likoepang, de hoofdplaats van dit district en de woon- 
plaats van het di»trictshoofd. Naar den omvang van dit 
district kon hier slechts een Hoekoem-besar het .bestuur in 
handen hebben , maar het districtshoofd van deze plaats 
heeft zich bg het nazetten der zeeroovers, toen zg door de 
Amsterdam gedeeltel^k op het vaste land van Gelebes 
en de eilanden gejaagd waren, zeer onderscheiden en is 
daarom begiftigd met den titel van Majoor. Thans is hg 
echter Djaksa - eene soort van commissaris van politie te 
Man ad o, en weet ik niet of hij wel weder naar zgn 
district zal terugkeeren , waar een ander in zijne plaats het 
bestuur waarneemt, onder den titel van Hoekoem-bësar. 

Likoepang is in de laatste jaren veel veranderd en 
veel fraager geworden. Er staan enkele goede huizen, en 
de kerk en loge reeds van vroeger datum, zien er goed 
uit. Het eerste dezer gebouwen - ook al tot school ge- 
bezigd - is op de grootere schaal van het oude Minahassa 
gebouwd. Hier waren ook sedert honderden jaren Chris- 
tenen, - niet beter dan de overige strand-christenen. 
Het is opmerkelijk, dat zij in die oude tijden veel werk 
maakten van hunne godshuizen, hoewel zg aan de in- 
wendige godsvereering weinig deel hadden: welligt heeft 
men hier te denken aan aanwijzingen en bevelen van 
hooger hand. 

Sedert het begin der werkzaamheden der nieuwere zen- 
ding in dit land zgn er ook te Likoepang pogingen in 
het werk gesteld om het verstorvene te doen herleven en 
nieuwe voedingsstoffen aan te brengen , en zaden te strooijen 
voor een' lateren* oogst. Reeds trok Br. schwarz naar 
Likoepang verscheidene malen heen, en werd daar eens 
zeer hevig ziek; later werden de werkzaamheden voortgezet 
door Br. hartig; daarna te gelgk met Tonsea door Br. 
Lii^BMANN, wanneer de groote beweging in het Uat§t ge- 
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noemde district zich ook hier mededeelde; en thans staat 
het onder het toezigt van den zendeling-leeraar van T on- 
se a, H. J. TBNDELOO. 

Ook te Likoepang heeft men burgers, die hier wel 
van dienst kunnen z^n in het bewaken der kust tegen de 
strooperijen der zeeroovers. 

Zoo lief Likoepang er thans ook moge uitzien, zoo 
weinig zou ik toch geneigd z^n hier te vronen. Het is 
hier zeer warm; er heerscht eene onaangename strandlucht 
door het gedurig droogvallen der slib- en zandbanken; en 
het water is er slecht. Er heerschen dan ook dikwgls 
koortsen, die zeer uitputtend werken op de bevolking. De 
menschen kwamen m^ voor in gedrukte stemming te zgn 
wegens ziekel^kheid , en onder de schoolkinderen vond ik 
hier iets van die gele koorts-bleekte, die inzonderheid te 
E erna m^ne aandacht getrokken had. 

Het spreekt van zelf, dat zulk een klein district weinig 
productief is voor het Gouvernement. Hoewel ik er wel 
koffij gezien heb in de hoogere streken, moet het nog 
niet zgn uitgemaakt, of er goede koflSjgronden gevonden 
worden. De koffij langs den geheelen weg in geregelde 
tuinen aangeplant kon , wegens gebrek aan gemakkelijke 
en goedkoope werktuigen en een behoorlgk débouché, 
weinig voordeel opbrengen , en is , naar ik meen , even 
gelijk in Tonsea, waar men ook uitgestrekt plantsoen 
dier kuituur heeft gehad, opgegeven. Het eenige, wat ik 
weet, dat zy behalve de belasting b^ het Gouvernement 
leveren, zijn, even gel^k in Tonsea, houtwerken, die ver- 
eischt worden voor den aanbouw van belangrgke gouver- 
nements-gebouwen te Manado. Ook andere districten 
deelen in die lasten, hoewel het bezwarende daarvan 
gedeeltelijk vervalt door de goede tariefsgew^ze betaling, 
die zij daarvoor erlangen. Tegen goede betaling leveren 
zij ook sirappen, plankjes ter bedekking van huizen, 
in den laatsten tyd meer in gebruik bij de gouvernements- 
gebouwen , en hebben dit ook weder gemeen met enkele 
andere distidcten. Vroeger vervaardigden zg uit eigene 
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beweging eene dunne soort van touw, als ons pakgaren 
en vliegertouw. Zij verkregen dit van de bast van een 
zeker dun geboomte - ganemo geheeten, in hunne 
bosschen in overvloed voorhanden. Thans kan men met 
moeite een paar kluwens te koop kragen van dit tali- 
ganemo. Het is wel jammer, dat zij er niet meer werk 
van maken. Die dunne stammen konden zeer goed gebe- 
zigd worden voor omheining van êenig geregeld en vast 
plantsoen , terwijl men de bladeren en peultjes , die daaraan 
wassen, kan gebruiken tot eene smakelgke groente als 
toespgs bij de rgst. Aan een goed en gemakkel^k déboucbé 
te Manado zou het wel nooit ontbreken, dewgl er dage- 
l^ks behalve voor ander gebruik groote vraag naar is tot 
het vervaardigen van vischnetten. (1) 

Maar - ook hunne visschergen zgn achteruit gegaan. 
Op mijne vraag naar de reden daarvan, kreeg ik ten ant- 
woord, dat men te Likoepang vroeger minder dacht aan 
het maken van tuinen , en dit vooral niet werd gedaan door 
de burgers; dat men in plaats daarvan den t^d besteedde 
met visschen, het droogen en zouten van visch en den 
verkoop daarvan; maar dat dit grootendeels is gestaakt 
sedert bevolen is ook tuinen te maken. Ik moet zeggen, 
dat mij die reden al zeer gezocht en onvoldoende toescheen. 
Behalve de ontginning, doen toch de vrouwen het meeste 
werk in de tuinen , en zoo zou er in ieder geval nog wel 
tijd overschieten voor het visschen. Wilde men dit op 
grooter schaal doen, dan wil ik wel aannemen, dat er geen 
t:gd voor de tuinen zou overschieten , vooral als de vrouwen 
werden bezig gehouden met het droogen en zouten. Tot 
heden vindt men in de Minahassa nog weinig afschei- 
ding van werkzaamheden en daardoor ontstaande klassen 
in de maatschappg. Het is waar: wg hebben hier te doen 
met een landbouwend volk, en als zoodanig moet het volk 
zijne verdere vorming krggen. Dit kan echter niet belet- 



(1) Blijkens de monsters, daarvan voorhanden in de verzameling van het 
zendelinghnis , vormen de vezels van deze hoornen (heesters?) zeer schoon 
touwwerk. N. 
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ten, dat er langzamerhand ook vooruitgang en ontwikkeling 
zal ontstaan in industrie en bijzondere takken van ngver- 
heid en levensonderhoud. Of nu zulk eene ontwikkeling 
wenschelgk is, zal wel door niemand bet wgfeld worden; 
maar dan volgt ook duidel^k, dat aan eene dergel:gke 
ontwikkeling geen hinderpalen moeten gesteld worden of 
men smoort haar in de geboorte. Voor te weinig productie 
tot voeding van het land is geen vrees. (1) 

De resident jansbn had dit district nog eene andere 
bron van inkomsten toegedacht, die, indien zQ slaagde 
naar wensch, tot groot gerief zou zgn voor de Mina- 
hassa. Het was het maken van zout op groote schaal. 
De gewone w^ze van zout-winnen is wel oorspronkelgk en 
vernuftig, maar geeft niet veel voordeel in verband met 
de daartoe vereischte werkzaamheden. Er moet overvloed 
van hout worden gekapt en klein gehakt; dat wordt op 
hoopen gelegd en gebrand; daarop giet men onophoudelgk 
zee-watef, en na geheele verbranding van het hout doet 
men de asch in eene soort van zeef van goemoetoe, 
dat men hangt boven een' houten of aarden bak, en dan 
begiet met zeewater, waardoor de meeste zoutdeelen met 
de fijnere asch doorzijgen en de grovere bestanddeelen 
terugblijven. Het opgevangen mengsel wordt in timba's 
of vormen van het woka-blad geschept, die op eene rei 
worden gehangen, waaronder dan vuur wordt gestookt, om 
het water te doen verdampen, totdat er eene harde zelf- 
standigheid in den vorm overblijft , die den naam heeft van 
garam-batoe, d. i. steen-zout. Het spreekt van zelf, dat 
een dergelijk fabrikaat weinig roem kan dragen op zuiverheid* 
De Resident wilde geregelde zoutpannen doen aanleggen- 



(1) Het ware te wenschen, dat dit een weinig beter werd ingezien, dan 
zonden pogingen om het volk door handwerkscholen op te heffen beter op 
prijs gesteld en ondersteund worden. De strekking van de daartoe gedane 
voorstellen schijnt slechts gebrekkig begrepen te zijn. Laat de Minahasser 
vrij zijnen grond bebouwen, maar bindt niet aan dien gi*ond hen wier neigin- 
gen eene andere rigting nemen. Opent dezen den weg tot hoogere ontwikke- 
ling, dan in den regel, ik zeg niet door den verstandigen landbouwer, maar 
door den boerenarbeider kan verkregen worden. N, 
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Slechts twee zaken hoorde ik in der tgd noemen als be~ 
denkelgk voor den goeden uitslag: of de bevolking van 
dit district wel groot genoeg was om zulk een werk te 
ondernemen, en of de Mi n aha s sa wel een geschikt oord 
was voor zulk eene onderneming. Overigens moest de 
zaak door iedereen worden toegejuicht. Ik wenschte die 
ook te gaan zien, en bezocht de zoutpannen in Julg 1860. 
Zie hier wat ik daarvan aanteekende. 

»De gemakkel^kste en tevens aangenaamste weg naar 
de zoutpannen is gedeeltelijk te water, gedeeltel^k te land. 
Men krflgt dan van de zee een heerlgk gezigt op de om- 
streken van Likoepang, de monding der rivier, het 
daarachter oprijzende, boschachtige bergland, met den 
k lab at op den achtergrond. De vorm der kuststreken 
is hier als langs de geheele N. W. kust; zacht glooiende 
landtongen , die min of meer scherp en ver in zee schieten, 
daar tusschen half ronde , half bogtige inhammen van aan- 
geslibden grond met laag geboomte begroeit, en dat zich 
hooger en zwaarder vertoont naarmate de kuststreek zich 
binnen waarts verheft, en eindelijk stuit het oog op die 
donkere bergen, met lichtblaauwen nevel overtrokken, 
waardoor de donkerheid der bosschen getemperd en het 
oog gestreeld wordt. Wij deden dit togtjè in den vroegen 
ochtend, en smaakten het genot van eenen frisschen mor- 
gen aan het strand met volle teugen. In zulk een* zoo 
even beschreven inham, aan een schoon en zacht gloogend 
strand stapten wij uit, en gingen landwaarts in. De grond 
rijst aanvankelgk niet veel, en dus is het te begrepen, dat 
men de pannen c*. 800 schreden binnenwaarts kan aanleg- 
gen. Daarachter en rondom begint echter de grond te rgzen. 

»Het gezigt der zoutpannen overtrof mijne verwachting. 
Wel had ik vroeger vernomen , dat het een » kapitaal werk" 
was, »te groot'' voor de krachten van het kleine district, 
maar toch , zóó groot en schoon had ik het mg niet voor- 
gesteld. Nu wilde ik ook wel aannemen, dat het werk in 
fijnheid en zuiverheid verre boven de zoutpannen van Jav» 
en Mak a SS ar geschat kon worden, 
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»Te midden van het strand-bosch-land had men hier eene 
uitgebreide opene plek voor zich, waarvan het >openen" - 
ontginnen - op zich zelf reeds een zwaar werk was. Maar 
wat het werk veel verzwaarde was, dat alle wortelen en 
vezelen van de omgehakte booraen en struiken moesten 
worden weggeruimd. Daarna moesten de pannen uitge- 
diept en verder vastgestampt worden, zoodat het geheel 
geleek op een zeer regelmatig plaveisel. De d^ken in 
het rond en tusschen de vakken - vijvers - zijn keurig 
bewerkt; en waren niet de uitdampingen van de op zgde 
nedergeworpene en rottende wortelen en vuilnishoopen zoo 
hoogst onaangenaam, dan zou men in die regelmatig aan- 
gelegde plaats met genoegen verwglen. Wy wandelen de 
vgvers rond. De lengte van het vierkant is 350 el, de 
breedte 150 el. Over de lengte heeft men vgf v^'vers, 
waarvan de drie laatsten nog in twee afdeelingen verdeeld 
zijn. Elke v^ver heeft dus eene breedte van 70 el. Door 
eene valsluis wordt het zeewater , dat door eene kreek bg 
hoog water binnenstroomt in het eerste vak gelaten tot 
eene hoogte van ruim drie voet; het tweede vak ontvangt 
het reeds eenigszins verdampte water, en is minder diep; 
de daarop volgende vakken ontvangen nog minder op een- 
maal, zoodat de laatste vijver slechts drie a vier duim 
rgnl. binnen krijgt. In den eersten vgver heeft men visch, 
en het water is bij schoon weder, als het niet met regen- 
water vermengd is , zeer helder doorschgnend. Wg troflfen 
het in dit opzigt niet gunstig. Onophoudelgke regens 
hadden de hoop op spoedig voordeel vooreerst doen ver- 
dwenen. Daarbg kwam , dat eene soort van krabben voort- 
durend gaten graaft, en het natte slgkachtige uitwerpsel in 
het rond eene onaangename vertooning geeft, en aan de 
zuiverheid der pannen veel nadeel doet. Bg heet weder 
sterven zg echter, en als het zeewater niet met regenwater 
vermengd is, houden zg zich slechts in de dgken op. 

»Over het geheel, moet men erkennen, dat het werk 
alle grond geeft om op schoone voordeelen te hopen. 
Echter, ons uithoekje kent niet die gezette tgden yau 
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droogte, die men elders heeft. Zij kunnen invallen, maar 
dikw^ls worden zij door regens afgewisseld. Het is daarom 
moe^el^k om eene vaste berekening te maken van wat 
deze zoutpannen wel kunnen opleveren. Ik heb van c^fers 
gehoord , waarvan ik werkelijk verbaasd stond. Ik wenscht^ 
het hoogst gaarne bewaarheid te zien tot belooning van 
de véle moeiten aan het werk besteed, tot welvaart van 
dit district en tot gerief der Minahassa. Uit waarsch^n- 
Igkheden durf ik echter geen zekere uitkomsten vast stellen." 
De drie jaren die sedert het boven geschrevene verloopen 
zgn hebben nog geen uitkomsten opgeleverd. Dit is jammer. 

Wg hebben hier niets meer van aanbelang te zien. De 
eilanden, die wg hier op eene rei geschaard vinden, heb- 
ben wg bij onze komst in de Minahassa gezien. Er is 
daar nog plaats voor duizenden bewoners, en vooral het 
eiland Bangka is zeer geschikt ter bewoning. 

Als haven zou Likoepang schoon gelegen zgn, ook 
omdat de reede goed beschut zou zgn, maar de uitge- 
strekte zandbanken voor de plaats maken het ten eenen- 
male onmogelgk op iets goeds in dezen te hopen. 

Als men des morgens zeer vroeg op is, en de lucht 
is onbewolkt en dun, dan verkrggt men van hier een 
heerlgk gezigt op den berg van Siauw - een der San- 
gische eilanden. Ik zag hem eens toen juist de dageraad 
een' gouden vuurgloed uitgoot over den geheelen omtrek. 
Toen zag ik eene statige rookkolom uit zgnen krater 
opstggen, prachtige bliksemflitsen waren daarin zigtbaar, 
en ik dacht aan eene herhaling van de groote eruptie, 
die was voorafgegaan. 

Wg stggen na dit gezigt te paard. »Die Morgenluft 
und WUlderduft*' komen ons te gemoet, en de geest is 
opgeruimd en verhelderd. Wg gaan denselfden weg terug, 
dien wg gekomen z^n, en hebben nu meest te klimmen, 
hoewel dit niet zwaar valt. De reis gaat thans naar 
Ma na do terug • ik meen, dat dit 25 paal rgdens is. 
Yoorbg Lompias daalt het weder, en in het boven be- 
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schreven minder bebouwde gedeelte van den weg krggen 
wg eenèn zgweg. W^ volgen den weg , die regts voor 
ons ligt, en komen spoedig weder in bebouwde streken en 
aan de negerg Ta la waan op Tonsea's grondgebied. Ik 
kan het uiterlijk dezer neger^ niet prezen. Het werk der 
school en der evangelisatie is hier eenige jaren vóór de 
groote beweging in Tonsea begonnen. Toen was het 
moe^el^k en gevaarlijk daar te werken. Ik heb zeer slechte 
vermoedens gehoord omtrent de ziekte en den dood van 
den vorigen meester. Wat daarvan zg, weet ik niet. De 
tegenwoordige is met gver begonnen, en zal bg eenige 
aanmoediging wel in staat zijn, de ook daar ontstane be- 
wegingen verder te helpen leiden. 

Van hier gaan wg naar Mapangit, dat één is met 
Kolangan. Hier ziet het er ietwat beter uit, en het is 
te verwachten, dat het in deze streken voortdurend beter 
zal worden. Wat het christendom aangaat , is de beschreven 
beweging ook hier doorgedrongen; maar ik vrees, dat de 
jonge man, die daar eenigen t^d gearbeid heeft, niet veel 
ten goede heeft uitgerigt. Alles is dof en slaperig. Gg 
verw^ld hier niet met b^zonder genoegen. 

W^ verlaten eindel^k het district Tonsea. Met belang- 
stelling ziet men zeker de verdere ontwikkeling van dit 
district tegemoet in ieder opzigt. Zal er echter ooit iets 
goeds en groots van worden, dan is het een hoofdvereischte, 
dat het volk moet prigs stellen op degelgke kennis, zedelgke 
reinheid en waarachtige godsvrucht. 

Het district, waar wg thans komen, is Klabat di bawah, 
een der districten, die gerekend worden tot de Ton 'm boel o e. 
Het is een district van weinig aanbelang. Ook hier heeft 
de duisternis lang geheerscht, en toen de beweging iü 
Tonsea en Elabat-di-atas was ontstaan, begonnen zich 
daarvan ook hier de teekenen te vertoonen. Men vroeg 
naar onderwgs, en wenschte gedoopt te worden. Kwaad- 
. willige berigtgevers , die er belang bg hadden , de duisternis 
te doen voortduren en het districtshoofd zoo mogelgk te 
doen vallen, beweerden valschelgk, dat er pressie beston4 
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van wege het Bestuur. Het spreekt van zelf, dat het ge- 
westelgk bestuur zich daarmede moest inlaten en onderzoek 
doen. Ook w^ zouden een' dergel^ken drang van de hand 
w^zen; want w^ voorzien al te goed, wat slechte Christenen 
wfl zouden verkrggen, en hebben nooit gewenscht, dat er 
eenige dwang zou bestaan, omdat de aanneming des 
Evangelies eene vrge daad van het individu moet zgn, 
wil men er iets goeds van kunnen wachten. Het Bestuur 
meende te vinden pressie tot toetreding, een ander onder- 
zoek van den zendeling-leeraar van Manado leidde tot 
eene geheel andere beschouwing. Hoe het zij, er werden 
afkeuringen en bestraffingen gegeven, de aanleggers dier 
tegenwerking maakten het volk bevreesd voor verdere ge- 
volgen; van de zgde der Regering werd bekend gemaakt, 
dat niemand mogt gedwongen worden tot het christendom 
over te gaan ; en de beweging was voor dat t^dstip ge- 
stremd. Hoe men dergelijke inwerking van het Bestuur 
opvat moge hier nog bijstaan, als een bewgs hoe verkeerd 
men dikwgls de bedoeling van besluiten of verordeningen 
opvat. 

Het voorval werd met de noodige kleuren en afkeuring 
van het gedrag van dat districtshoofd ook elders in andere 
districten van Tou'm 'boeloe bekend gesteld. Daarbij 
moest aanstonds ook een »padakat,'' noemt de inlander 
dit, rondgaan in negergen, die noch tot dat district be- 
hoorden, noch van eenige beweging wisten hoegenaamd, 
dat »niemand mogt gedwongen worden tot het christendom 
over te gaan." 

»Ah, zool met gedwongen worden," zeide een klein 
hoofd. 

»Ja, zeker niet gedwongen worden", begrgpt ge c!at 
niet? 

»0 , jal ik begrgp het, ha, ha en in de negerij 

van dat negerg -hoofd werd afgekondigd, »dat niemand 
het moest wagen over het christendom een woord te spreken 
tot een ander, en zoo dit het geval mogt zgn, dan zou 
de overtreder gebonden worden gebragt voor het districts- 
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hoofd, voor den Kontroleur, voor den Resident, voor'* . . . 
ja , wie weet voor welke magten , om gestrenge straf te 
ondergaan voor zgn zwaar vergrgp. 

Wg zijn te Panikil, de eerste negerg aan deze zyde 
van dit district, het districtshoofd woont digt bg Manado. 
Daar is thans een nieuw schoolgebouw. Toen ik de negerg 
in Jung 18G0 bezocht, werd er school gehouden in het 
zoogenaamde voorhuis van een Kalakëran-huis. Men 
was verwittigd van onze komst, en dus waren er veel 
kinderen in de school. In de beide volgende jaren was 
dit aantal echter zoo gering, dat de meester zgn ontslag 
wenschte te nemen. Banken en tafels waren er als fragmenten 
uit het afgebroken schoolgebouw. Een zwart bord stond 
plegtig te figureren in het midden. De kinderen waren 
op één gepakt als haring. De meester scheen wel zgn 
best te willen doen; h^ had echter niet veel opleiding 
genoten. Vorderingen waren er nog niet veel gemaakt . . . 
Hoe zonderling kan hier alles rijzen en dalen. Vgf jaren 
vroeger had ik die school ook gezien onder eenen anderen 
meester, thans Hoekoem-bësar van Negerij -baharoe. Toen 
hoorden wij vlugge antwoorden; toen lazen en rekenden 
de kinderen goed, en het gezang was aangenaam. De 
kindereu hadden een goed uiterlgk en schenen gewoon te 
z^jn de school te bezoeken, en het geheel maakte eenen 
gunstigen indruk. En vraagt men nu van waar dat ver- 
schil, dan kr^gt men gewoonlgk tot uitkomst van zulk 
onderzoek: weinige medewerking van het Bestuur om de 
kinderen ter school te zenden en mindere geschiktheid 
van deii meester. Het eerste verneemt men van den 
meester, en de schooUgsten getuigen mede; het laatste 
verneemt men van de Hoofden, en is soms ook waar. Voor 
het gegeven geval in deze negerg doe ik geen uitspraak. 

Wg moeten voort. Wij hebben nog zeven paal te rgden. 
Op paal vier van Manado komen wg weder op den grooten 
weg, die van de laatstgenoemde plaats over Maoembi, 
Ealongan en Ajer-madidi naar Kema voert. Wg 

II. 17 
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^aan eene brug over, en volgen dien v^eg in de rigting 
naar Manado. Na c*. een paal rijdens komen wg door 
eene andere negerg van het district Klabat di bawah, 
Kairagi geheeten, waarvan ik u niets weet te zeggen, 
krggen wij nog enkele fraaie, hoewel niet grootsche 
gezigten, komen langs aanplantingen van ingezetenen te 
Manado, en bereiken op een paal afstands van Manado 
de negerg Tikala, naar de rivier waaraan zg ligt, en die 
zich ietwat naar beneden vereenigt met de rivier van 
Manado. 

Deze plaats is weder de hoofdplaats van' een ander 
district - Ar es - en de majoor heeft hier ook zgn ver- 
bluf. De plaats sch^nt ongezond, want men hoort alt^d 
van vele sterfgevallen. Er heerschen dikwgls zware koortsen. 
In den omtrek vindt men hier en daar moerasgrond en 
lagere streken, die bg veel regens spoedig onder water 
staan. Overigens is hier niets uwer aandacht waardig. De 
plaats heeft onder den vorigen kontroleur van de Afdeeling 
Manado, den heer j. G. f. riedel, een beter uiterlijk ge- 
kregen, maar inwendig is er niets schoons. Er is nog 
niet eens eene school , en de weinige kinderen , die de 
school bezoeken willen, gaan naar de Gouvernements-ma- 
leische school te Manado. Het districtshoofd is naauw 
verwant aan den vorigen majoor van Sonder. 

En hiermede is onze groote reis volbragt. Met nog een 
enkel uitstapje naar streken , die wij nog niet gezien hebben , 
zullen wij onze taak voor geëindigd houden. 
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De weg naar Tanawaugko. - Malalajau. - De 
Bantik's. Afkomst. Legende. - Tateli. - Tanawangko. 
Het christendom. De school. Verpligt schoolgaan. De 
kweekschool voor inlandsche onderwijzers. - Het district 
Tombariri. Terug ter zee naar Manado. - Verhouding 
der Regering tot de invoering des christendoms. Einde. 



Onze togt door de Minahassa heeft ons wel met het 
voornaamste, maar toch op verre na niet met alles bekend 
gemaakt. Uitgenomen vele b^zonderheden en kleinere 
plaatsen van minder aanbelang, hebben w^ nog streken te 
bezoeken, die ons stof kunnen aanbieden om nog belang- 
rijke zaken te bespreken, die zelfs in eene oppervlakkige 
schets der Minahassa niet zouden mogen gemist worden. 
Wg willen een uitstapje maken naar Tanawangko, en 
krygen op onzen weg gelegenheid een woord over de 
Bantiks te spreken. 

Dus nog eenmaal te paard, en den weg op, dien wg het 
eerst bereisd hebben, van Manado door Titiwoengan tot 
ruim twee paal ver, waar wij de ons bekende brug over 
de Sario overgaan, en in plaats van den weg over Lotta 
te nemen, dien daar regt voor ons uit vervolgen. Hg is 
niet breed, en wordt ook niet onder de groote wegen 
gerekend. Het is of men het nog niet regt eens is over 
het nut van eenen goeden karreweg van Manado naar 
Tanawangko. • De weg is tot over de helft bg eenige 
verbreeding hier en daar reeds gelgk genoeg, en tot Tateli 

II. 17* 
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gaan dan ook van tijd tot tijd de karren der inlanders. 
Overigens behoort deze weg onder de aangenaamste in de 
Minahassa, om de afwisselende gezigten op rijstvelden en 
schoone bergen links, en de gezigten in de baai van 
Manado en verder op in zee naar de baai van Tanawangko 
regts van u. Met genot zet men z^n' togt voort door de 
meest lommerrgke lanen op dezen weg. 

Van de brug van Sario beginnen aan deze z^'de weder 
dadelijk de tuinen van de ingezetenen van Manado; hier 
en daar treft men koestallen aan; een weinig verder op 
wat bouwgrond, waarop rgst en miloe; en op ruim drie 
en een halve paal gaan wg weder eene brug over, die 
over de rivier van M al al a jan ligt, rijden verder tusschen 
een' notenrauscaat-tuin door, die zich voordeelig voordoet, 
en komen eindelgk op paal vier aan de negery Malalajan, 
eene bantiksche plaats. Voor zes jaren schreef ik nog van 
haar: >Zie, dat is nu eene regt heidensche huishouding; 
zoo vun, wanordelijk, woest en bar, als gg slechts bij 
mogel^kheid eene negerg denken kunt. Hier geen regel- 
maat, hier geen afgebakende erven, hier geene ordelgke 

huizen ; niets van hetgene gg elders gezien hebt en 

dat in de Minahassa, en dat b^na onder den rook van 
Manado. Maar, g:y weet het reeds, de Bantiks z^n het 
minst handelbare volk uit de geheele Minahassa, z^ houden 
zich nog aan de gewoonten hunner duistere voorvaderen 
nit de donkere eeuwen, die voor de overige Minahassa 
verdwenen zgn." 

Thans is dat mterl^k veranderd, hoewel zg inwendig 
nog dezelfden zijn. Wat in al den voorgaanden t^d niet 
is kunnen bewerkt worden door opeenvolgende besturen , 
dat is gfeschied onder het energieke bestuur van den Resident 
JANSEN, door de hand van den kontroleur van Manado, 
j. a. F. RiBDBL. Ban tik moest zgne oude krotten afbreken. 
Dat gaf een gemor ! Er waren er die voor erger vreesden. 
Zg verschoven het werk van den eenen dag op den anderen, 
begonnen hier en daar, maar stelden weder uit, totdat 
zig eindeligk gedwongen werden te volgen. Wat getier! 
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De vrouwen hadden, als daar werkelgk altijd, het hoogste 
woord, klaagden en murmureerden: »Bantiks hadden straf 
gehad, dat was nog nooit gebeurd," kortom, er was eene 
groote gisting. Met vaste hand werd echter het werk der 
vernieuwing voortgezet; er werden straten afgebakend, 
erven aangewezen; gestrengheid ging gepaard met aan- 
moediging, en thans behoort Malalajan uiterlyk reeds 
onder de negergen, die eene goede vertooning maken. 
Ja! er is zelfs eene school geplaatst, om de beschaving 
ook inwendig te doen doordringen , maar tot heden betoonen 
ouden en jongen zich nog uiterst afkeerig van zulk eene 
verregaande nieuwigheid. Wat zg al durven doen om 
hunnen afkeer lucht te geven; op welke wgze zg het 
schoolhuis en de meubelen verachtelijk weten te maken en 
onbruikbaar, dat is alles niet gemakkelgk te beschrgven. 
Hoe het zg , het werk der beschaving is onder hen be- 
gonnen, en dat is van de Regering uitgegaan. 

Dat zg zich niet zoo gemakkelgk tot andere zeden zullen 
laten leiden, kunt gg nog zeer goed bespeuren aan hun 
uiterlgk. De geheele eigenlgke minahassische bevolking heeft 
reeds sedert lang het lange hoofdhaar voor de mannen 
prgs gegeven; alleen de bantiksche mannen hebben dat 
nog behouden, en zoo gaan zg daar nu nog met hunne 
geheel bgzondere kleeding; de vrouwen in eene enkele sarong 
boven de borsten digtgeknoopt of een sarong van eigen 
grof weefsel en een blaauw kort baadje van boven, dat 
juist reikt tot over de borsten , terwgl zij dikwijls groote 
tol o 's dragen met den rand naar boven, als om het water 
op te vangen, en de mannen met of zonder hoofddoek, 
geknoopt of loshangend haar, en een enkel baadje of ook 
wel een broek daaronder, en altgd goed gewapend, of zg 
nog op koppen uitgingen. Dit is echter voorbg , ofschoon 
men verzekert, dat zg ze, zoo de gelegenheid zich daartoe 
aanbood, in stilte nog wel eens aan den wettigen bezitter 
zouden ontrooven. Zg leven dan ook niet vriendschappelgk 
met hunne naburen, vooral van het district Kakaskassen, 
en nog altijd heefb men daar dezelfde twisten en veeten 
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over grensscheidingen. En toch is het slechts aanmatiging, 
volgens de opvatting der overige Minahassers, en ook met 
eenig regt misschien; want van al de bewoners der Mi- 
nahassa moeten z^ de laatsten zijn hier gekomen. Hunne taal 
w^kt dan ook zoo zeer af van de minahassische dialecten, 
dat er alleen aan eene verwijderde eenheid te denken is, 
even als bg het Sangisch en Tagaalsch. Hunne 
neger^'en liggen sporadisch aan deze z^de der Minahassa 
verstrooid, en men zegt, dat zg evenzoo nederzettingen 
hebben in Bolaang-Mongondou. Ook moeten zg , naar 
luid der volksverhalen , vroeger hier en daar , o. a. in het 
Tombarirische en het Tonseasche , plaatsen bewoond hebben, 
die later door hen zijn verlaten. Dit nu zouden z:g zich niet 
getroost hebben, ware het, dat zg zichzelven dat eigen- 
domsregt hadden toegekend. En wat het vechten aangaat, 
zoo als z^ dat onderling in de Minahassa vroeger deden, 
behoefden zij zeker niet onder te doen, want zg behooren, 
naar het getuigenis van sommigen, onder de moedigsten. 
Hunne gestalte teekent hen reeds als zoodanig: z^ z^n 
gewoonlgk grooter gebouwd, en hebben in hun uiterlgk iets 
stouts, wat men bg geen der bewoners van de Minahassa 
zoo opmerkt, tenzg welligt bij de Tondanezen. Ook de 
vrouwen zgn gemeenlek grooter dan elders, en over het ge- 
heel van eene fijne gelaatssnede. Mg dunkt, als dat volkje 
eenmaal christendom en beschaving aanneemt, dan zullen 
zg in menig opzigt, vooral in energie, uitmunten. Voor- 
alsnog is er, noch voor het een, noch voor het ander aan 
zulke vorderingen te denken. Al mogen echter de berigten 
luiden van eene latere aankomst, toch moet men aannemen 
dat de Bantiks zeker reeds ettelgke honderden jaren in 
deze gewesten hun verblgf gehad hebben. Immers op 
tombaririsch grondgebied is een tamelijk lange bergrug, 
die van zee goed te zien is, en den naam draagt van 
Goenong Bantik, terwgl er zelfs een vogel is, dien bg- 
geloovige vrees wordt toegedragen , en den naam heeft van 
Kooko ne Wantik, »Bantiksche vogel." 

Wat de werkzaamheden aanbelangt, die zij verrigten, 
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moet men erkennen , dat hnnne miloe- , r^st- en tabaks- 
tuinen er net bewerkt uitzien, en zg daarvoor veel zorg 
hebben. Verandering van kuituur is bg hen moeijelgk aan 
te brengen; op bevel maken zg sawah*s, maar in den 
regel verwaarloozen zg ze. Voor het Gouvernement hebben 
zg , met al de moeite daartoe aangewend , nog niets ge- 
produceerd. Aan de koffij kul tuur heeft men hen niet kunnen 
brengen; alleen hebben zij in de laatste jaren heerendien- 
sten gepresteerd te Manado , en zijn zg ook begonnen hunne 
wegen meer te bewerken , hoewel hun daarin geen lof kan 
gegeven worden. In hetgene zg gewoon zijn als hun be- 
drijf uit te oefenen, schgnen zij niet lui te zgn: »Zg 
voorzien," zegt van spbbbuwbnberg reeds, en zoo is het 
tot heden gebleven, ivoor het grootste gedeelte de pasars 
van Manado van tabak , inlandsche groenten , potten, pannen, 
sesiro's (wannen van bamboe), egeren, enz., en men is 
inderdaad verwonderd over den afstand, dien zij dagelgks 
afleggen, om deze kleinigheden ter markt te brengen. 
Padi en miloe wordt ook door de Bantiks geplant , en hunne 
rijst munt , zoo door witheid als fijnheid van korrel, boven 
die der meeste districten uit, waarom dezelve dan ook 
door de meer gegoede ingezetenen op hunne tafels gebruikt 
wordt." Dit laatste is thans minder waar; de rgst wordt 
van andere districten evenzeer aangevoerd, en daaronder 
treft men soms zeer fijne soorten. 

De ontwikkeling en tevens het stationaire van de kuituur 
en industrie onder hen,^ heb ik vroeger verklaard. Daar 
is het gebleken, dat de Bantiks eenen tgdlang onder het 
beheer gestaan hebben van den Radja van Bolaang-Mon- 
gondou, in betrekking als slaven. Er zgn geen gegevens 
om dit volksverhaal te ontzenuwen. De eigenlijke oorsprong 
der Bantiks ligt evenzeer in het duister, als die der ove- 
rige Minahassers. Zg hebben ook hunne legenden in dit 
opzigt, die hen ter eene zgde doen kennen als niet één 
met de overige bewoners, en ter andere zgde toch schetsen 
als lang . genoeg hier geweest , om in godsdienst en goden- 
leer eene merkelgke overeenkomst daar te stellen. 
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Ik neem de vrgheid eene dier legenden van van spreeü- 
WENBERG over te nemen. 

»Oetahagh, eene dochter van lümimoeobt en toar, 
kwam met zes andere nimfen, welke hare zusters en ook 
schoone vrouwen waren, te Mandolan (I) by Tateli van 
den hemel dalen, om zich in een' aldaar bevindenden put, 
die zeer helder en zuiver water had, te baden. Te dier 
tgd woonde te Mandolan zekere kasimbaha, geboren uit 
MAiNALO en LINKANBENE , welke eerste een zoon was van 
LÜMIM0E0ET en TOAR. Toeu deze kasimbaha de nimfen in 
de lucht ontwaarde, zag hij ze eerst voor witte duiven 
aan, maar merkte vervolgens, tot zgne groote verwondering, 
toen zij aan den put kwamen , en zich van haren uiterl:yken 
tooi ontdaan hadden, dat bet vrouwen waren. Terwgl deze 
nu in het bad waren, nam kasimbaha een blaasroer, ver- 
school zich zoo digt mogelijk bij den put in het bosch, 
en zoog door hetzelve een baadje dier hemelingen tot zich, 
dat de kracht had van hen , die het aan hadden , te kunnen 
doen vliegen, zoodat toen z^ het baden geëindigd hadden, 
ieder van haar het gewaad weder aantrok, en hemelwaarts 
zweefde, maar een van haar, omdat zg het hare niet kon 
vinden, moest achterblijven. 

»Deze was oetahagi, aldus genaamd naar een wit haartje, 
dat juist op de kruin van haar hoofd groeide, en eene 
bgzondere kracht had. Kasimbaha bragfc haar naar zijne 
woning, en maakte haar tot z:gne vrouw. Uit dit huwelijk 
kwam een' zoon voort, tambaga genaamd, welke nader- 
hand huwde met matinimpoe. Eenigen tijd daarna deelde 
OETAHAGI haren man in zooverre het geheim van het witte 
haartje op haren kruin mede , dat zij hem beval daarmede 
vooral voorzigtig te zgn, dew^l, zoo het ooit door eenig 
toeval verloren ging, er voor hem een groot onheil uit 
zou voortvloeijen. Of hij nu deze woorden niet gelooide, 
of wat anders z:yne drgfveer zij geweest, weet men niet, 
maar zeker is het, dat toen h^ het bewuste haartje had 

(1) Volgens andere overleveringen was er ook te Mandolan eene der 
eerste nederzettingen der Minahassers. 
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donder en bliksem , en toen dit onweder ophield , was 
OBTAHAGi verdwenen en hemelwaarts gestegen, haren echt- 
genoot en hunnen zoon tambaoa achter latende. Daar 
dit kind nu de moederlgke borst moest missen, deed het 
niets dan ween en , wat den vader zeer ter harte ging, en 
daar hg zag, dat h^ op den duur zijn' zoon niet zou 
kannen verzorgen , werd hij op middelen bedacht , om ook 
in den hemel te komen. Hg wilde dit doen langs eene 
rotan , die van de aarde naar den hemel reikte , maar deze 
was vol doornen. Toen hg nu daar stond, en overlegde 
hoe het aan te leggen, kwam er een veldrot tot hem, 
knabbelde voor hem al de doornen af, en maakte hem 
dusdoende het ieklimmen van de rotan mogelgk. Kasimbaha 
nam met zijnen zoon op den rug den klimtogt aan, maar 
toen zij reeds zeer verre gevorderd waren, en als het 
ware tusschen hemel en aarde zweefden, ontstond er een 
zware storm uit het westen, waardoor zg naar de zon 
werden gevoerd, maar dewijl het hun daar te warm was, 
wachtten zg het opkomen der maan af, waarmede zg ein- 
delijk den hemel bereikten. Een kleine vogel wees hem 
hier het huis van obtahagi; hg ging er binnen, maar 
daar het reeds avond was, kon hij niets onderscheiden. 
Een koenang-koenang (vuurvliegje) kwam tot hem en 
zeide: »Ik zie alzoo ik u niet weder teregt breng, zult gij 
het verblijf van obtahagi nimmer vinden, want in dit 
huis zijn zeven kamers , alle even gelgk, door zeven zusters 
bewoond. Maar let wel op de deur, waarop ik mij zal 
nederzetten, daar is de kamer uwer vrouw.'' Naar dezen 
raad luisterende, trad hg dan ook spoedig de kamer zgner 
vrouw binnen, aan wie hg hunnen zoon tambaga over- 
handigde. Hg moest van haar een hard verwijt doorstaan, 
daar zij al de onaangenaamheden aan zgne eigene schuld 
toeschreef. 

» Oetahagi's broeder , die ook Empong was , zeide tot de 
overige hemellingen :" »Hoe moet dit nu, zoo nign zusters 
man geen Empong is , kan hij bij ons niet verblgven , dus 
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willen wg hem op de proef stellen, door negen overdekte 
schotels voor te dragen, waarvan wij acht met rgst en 
eene met wat anders zullen vullen; zoo hg deze laatste nu 
het eerst opent, is hg een menschenkind en geen Empong.'* 

»Maar hier kwam eene vlieg kasimbaha. ook weder; te 
hulp, en waarschuwde hem, om wel op hare gangen te 
letten. Daar hg nu bggevolg den onreinen schotel niet aan- 
roerde, hield men het er voor, dat hg geen menschenkind 
was; hg werd als Empong erkend, en bleef zgn verblgf 
bg zgne vrouw in den hemel houden. Hg liet echter zgnen 
zoon TAMBAGA (later zeker) langs eenen langen ketting op 
aarde nederdalen, die zoodoende weder te Mandolan, zgne 
geboorteplaats terugkwam. 

iTambaga huwde, kreeg kinderen en kleinkinderen, en 
uit twee derzelven, majo en birang, hebben de Bantikkers 
hunnen oorsprong genomen. Op deze wijze leiden zg hunnen 
oorsprong af, zoodat zg eigenlgk van goddelgke afkomst 
zgn, evenals de overige Minahassers." 

De godsdienstige begrippen der Bantiks berusten op ver- 
warde overleveringen , en zijn ontleend aan die der Alifoeren, 
welke wg vroeger bespraken. Zg bezitten maar weinig 
fosso's van eigene vinding. Zg raadplegen het geluid van 
dezelfde vogels als de Alifoeren; zg roepen dezelfde Empongs 
aan, alhoewel soms onder verschillende namen, hetgeen 
evenzeer plaats vindt onder de Alifoeren van verschillende 
districten. 

Van tgd tot tgd zien wg het plantsoen der Bantiks aan 
den weg. Een enkele man komt ons voorbg, en gaat stom 
daarheen; sommigen zgn te Manado met de beschaafde 
maatschappg in aanraking geweest, en groeten. Zij doen 
dit in den vorm van half neer te hurken, dat wel eene 
zonderlinge vertooning maakt. De raaimen dragen dikwgls 
de kleine kinderen in een sarong vóór zich uit; de overige 
Minahassers doen dit minder en dragen altijd op den rug. 

Op paal zeven komt men aan plantsoen van eene vol- 
gende negerij Kalasej geheeten. Zg is eerst in den 
laatsten tgd gebouwd, en heeft een tamelgk goed uiterlgk. 
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Wg r^den voorbij, komen langs slechte sawah's van de 
Bantiks , gaan langs eenen vervallen koffijtuin van de 
neger^ Tateli; (zoo digt aan het strand gedgt de koffij 
zelden, en geeft ten minste weinig voordeel); zien weder 
ander plantsoen met netten aanleg, notenmuskaat en 
kakaotuinen, ruim negen palen van Manada, behoorende 
tot het district Eakaskassen. 

Schreef ik zes jaren vroeger, dan zou ik van deze 
neger^ eene zeer onaangename voorstelling dienen te leve- 
ren, zoo uit- als inwendig. Zelden zs^ ik een doodscher 
en ontmoedigender uiterlgk , en de menschen door ziekte en 
uitputting, beneden het gewone peil der minahassische type 
gedaald, hadden niets aantrekkel^ks. De Gouvernements 
maleische school was naar, en zonder eenige goede vrucht, 
en het christendom daar deed u de gemeente van Laodicea 
voor de aandacht komen. 

Hoe is dat alles veranderd! Hoe is de gedaante en in- 
wendige gehalte van alles vernieuwd! Die doodschheid is 
vervangen door een frisch en krachtig leven ; die menschen 
trekken u aan door minzame vriendel^kheid ; die school 
bloeit en geeft de schoonste resultaten ; de christel^ke ge- 
meente is eene levende plant van Christus geworden, die 
liefelgke vruchten draagt; en het uiterlgk der negerg lokt 
u uit hier eene wijle te vertoeven. Elders heb ik dit alles 
uitvoeriger beschreven, en heb ik ook aangetoond, dat de 
verstandelijke, zedel^ke en geestelgke vernieuwing daar, 
onder Gods zegen, is gebragt door eenen jongeling der 
kweekschool van inlandsche onder w^zers, een sieraad van de 
jongere Minahassa. H^ is niet meer, maar z^n werk blyft. 
De uitwendige verandering is uitgegaan van het Bestuur. 
Vroeger kon Tateli onder de middelmatig groote negerijen 
gerekend worden; zg telde honderd en vgftig huisgezinnen; 
thans is zg veel kleiner geworden, omdat een gedeelte 
harer inwoners eene nieuwe negerij heeft gevormd, een 
paar paal bergopwaarts, Koha geheeten, en omdat er van 
tgd tot tijd veel sterfgevallen zgn geweest. De voortdurende 
ziektetoestand der negcrg is eene der oorzaken van deze 



268 

gedeeltel^ke verhuizing. Ook hier heerschen dikwgls koortsen, 
waarvan men de oorzaak welligt te zoeken heeft in de 
moerassen, die tusschen de negerij en het strand gevon- 
den worden. Zij zouden echter wel onschadel^k kunnen 
gemaakt worden, als men dit geheele terrein, zooals reeds 
gedeeltelijk is geschied, bezigde tot sawah's. De bevolking 
van Tateli bewerkt die beter dan de Bantiks in de laat- 
ste jaren deden. 

Tateli is lief gelegen, en biedt door hare ligging in de 
nabgheid der zee en gemakkel^ke gemeenschap met Manado 
vele voordeden aan. Aan vischvangst wordt echter niet 
veel gedaan, en hunne togten naar Manado schgnen zg 
over het geheel liever te land te doen. 

Van hier neemt de weg een eenigszins ander aanzien 
aan. Wij krijgen weer hobbelig terrein , hier en daar steken 
steenen de koppen boven den grond, en de weg is ook 
veel smaller; zoodat de karren hier niet kunnen gebezigd 
worden. Vroeger was dit echter nog erger, en was de 
weg van Tateli naar Tanawangko een schrik voor min 
geoefende ruiters. Toen was de weg moegelgk, steenachtig, 
brokkelig en soms gevaarlgk. Men wist niet op welke 
wijze dien goed te krggen. De meergemelde Kontroleur 
van Manado heeft daarin echter veel verandering gebragt, 
en thans is hg zeer goed en gemakkelgk voor ruiters en 
voetgangers. Men heeft nog slechts enkele afstanden te 
verbeteren en het geheel te verbreeden , dat alles met weinig 
inspanning van krachten kan geschieden, en er bestaat 
eene behoorlgke karren-gemeenschap tusschen Manado en 
Tanawangko en tevens de bovenlanden van Tombariri. 
Na een paar paal rgdens komen wg op het grondgebied van 
dit district, en op dertien en een halve paal van Manado 
zien wg links eenen netten weg, die naar de nieuwe 
negerg Mokoepa leidt. 

De plaats is aangenaam gelegen , maar klein , stil , 
doodseh. Tombariri heeft meer van die kleine versnip- 
perde gehuchten, die al het nare en weinig nuttige van 
zulke kleine plaatsen in zich vereenigen. Hoe aardig, net 
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en lief ook , er is geen leven of beweging , en de menscllen 
verstompen er. Zg hebben hier ook plantsoen, dat ge- 
schikt is voor het strand; noten muskaat-, kakao- en kalapa- 
aanplantingen. 

Wg rgden voort en komen eindelgk, 17 palen van 
Manado , te Tanawangko, de hoofdnegery van het 
district Tombariri, en de woonplaats van den Kon- 
troleur der afdeeling Manado, een' Zendeling-leeraar en 
den Majoor. 

Tanawangko is eene stille, vriendelijke plaats. Ik 
meen , dat in deze beide hoedanigheden het ware karakter 
der plaats is uitgedrukt. Eene hoofdplaats, zoó geschikt 
voor verkeer en bedrijvigheid, en toch zoo stil. Niet dat 
er in de negeriy zelve niet genoeg leven en beweging is, 
maar het is de levendigheid eener landel^ke plaats, waar 
alle koophandels-bedrgvigheid en doorvoer ontbreekt. De 
vriendelijkheid spreekt u aan door de nette ligging, het 
aangename groen in het rond , de goed onderhouden wegen, 
aan de z^den met geschoren gras begroeit, de levende 
hagen , en aan den zeekant het schoone strand en de zacht 
kabbelende zee. De spoedig en hoog oprgzende bergen 
sluiten het aan de landz^de in tusschen twee in zee af- 
loopende bergruggen, die zich achter de negerg nog hooger 
verheffen en zich vereenigen , en van waar vooral des nachts 
een' zeer koele luchtstroom afdaalt, die Tanawangko tot 
eene der minst heete strandplaatsen maakt. 

In den omtrek is goede grond voor allerhande plantsoen. 
R^st- en miloetuinen worden jaarl^ks aangelegd, kofi^-, 
kakao- en notenmuskaattuinen vindt men in het rond, de 
kokospalm is er tamelgk overvloedig , hoewel er nog tien- 
maal zooveel kon worden aangeplant, en op elk erf vindt 
men pisang, lemon, mangga, en andere vruchtboomen in 
goeden voorraad. De zee levert veel visch op, maar men 
eischt hier niet veel van haar. Inderdaad weinig plaatsen 
welligt, die door de ligging zulk een rgk erfdeel van de 
natuur ontvingen, en toch wordt van hier zoo weinig 
uitgevoerd. 
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Tanawangko bestaat uit drie onderscheiden deelen of 
kampongs. Men heeft de kampong Sarani, kampong 
der Christenen , waar in vroeger' tigd ook reeds oude of 
strand-christenen woonden, en slechts weinig heidenen 
gevonden worden, en waar ook de woningen van den 
Zendeling-leeraar en Majoor zich voordoen. Verder naar 
de bergen heeft men de kampong-matani, bg-negerg, 
waar bgna al de inwoners nog heidenen zgn , een slecht 
getuigenis voor de Christenen van Tanawangko. En langs 
het strand de kampong-burger, waar de burgers van 
Tanawangko leven, een volkje, dat vroeger vooral niet 
veel beter was dan hunne naamgenooten elders. Gaat men 
deze kampong door tot het einde, dan komt men aan 
eene andere negerig , Banowangko geheeten. Voor weinige 
jaren was hier alles nog heidensch, thans wonen er ettelgke 
Christenen. Hun getal heeft echter in de negerg nog de 
minderheid. De huizen en erven in die verschillende kam- 
pongs zgn thans alle tamelgk goed en eenerlei. Vroeger 
was de kampong-matani wanordelgk, en de kampong- 
burger vuil en afzigtelgk. De burgers hier zgn door 
invloed van het Bestuur echter genoodzaakt tot het ver- 
beteren hunner uitwendige omstandigheden, en door den 
invloed van verstandelgk en godsdienstig onderwgs en door 
de heilzame werking des Evangelies ook tot betere menschen 
en Christenen gevormd. Daar is de onwettige zamenleving 
in oneere gekomen , dronkenschap is veel verminderd , bg- 
geloovigheden zgn gedeeltelgk uitgeroeid , en meerder ijver is 
ontstaan in de vervulling van huiselgke en maatschappelgke 
pligten. 

Onder de gebouwen, die te Tanawangko nog onze aan- 
dacht verdienen , is de zoogenaamde loge, het verblgf des 
Kontroleurs van de afdeeling Manado. Het gebouw is 
niet van den nieuweren tgd, maar goed onderhouden , staat 
op een groot, net aangelegd erf en heeft een schoon uit- 
zigt op zee. Vroeger stond het in een fortje, waarvan 
met de aardbeving van 1845 de muren zgn ingestort, en 
thans zgn daarvan bgna de sporen niet meer te zien. 
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Naast dit erf komt men aan het koffijpakhois, waarin 
echter 's jaarlflks weinig koffij wordt ontvangen , omdat de 
streken nab^ het strand weinig ko£Bj opleveren. In den- 
zelfden omtrek naar de negerg gekeerd, ziet men de nette 
en geschikte kerk van Tanawangko, waarin des Zondags 
de Christenen van al de genoemde kampongs zich ver- 
eenigen, en digt bg het strand staat het schoolgebouw, 
van groote afmeting, maar te lage verdieping, en met 
schoolmeubelen zooals zij in de geheele Minahassa niet 
beter gevonden worden. Naast het huis van den Zendeling- 
leeraar vindt men nog het gebouw voor de kweekschool 
van inlandsche onderw^zers in de Minahassa, over welke 
inrigting beneden meer. 

Wg hebben hier drie zaken bepaaldélgk te bespreken: 
het Christendom, de school en de zooeven genoemde kweek- 
school. 

Sedert de komst, der zendelingen in de Minahassa hebben 
z:y zich ook aan Tanawangko laten gelegen liggen, en 
gedurende de laatste veertien jaren heeft de plaats een' 
Zendeling-leeraar in haar midden. Eerst arbeidde hier 
de Zendeling-leeraar r. bossbbt, en later schrgver dezes. 
Er was veel onreins uit fce roeiden, kennis aan te brengen, 
orde in te voeren, eer dat men kon hopen op geloof en 
heiligen wandel. De arbeid aan deze gemeente besteed, 
was niet te vergeefs. Wat w:g boven van de burgers 
zeiden, aangaande de vernieuwing onder hen, dat is nog 
in meerdere mate van toepassing op de overige Christenen. 
Bovendien is de gemeente met velen uit de heidenen ver- 
meerderd, en is vooral de kennis zeer toegenomen, terw^l 
godsvrucht en zedel^kheid in veler hart en leven is op- 
genomen. 

De school behoorde eenige jaren onder de beste in de 
Minahassa. De kweekelingen der kweekschool werkten hier 
als in eene normaal-school, en bragten de nieuwere methode, 
die in de scholen is ingevoerd , hier het eerst in toepassing. 
Dat kon alles zeer goed geschieden, en er waren ook 
goede resultaten te wachten, zoo lang er medewerking 
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was van de zgde des Bestuurs, om de kinderen ter school 
te zenden. Dat was het geval onder de Heeren Residen- 
ten JANSEN en BOSSCHEE; maar toen er een ander régime 
kwam in de Minahassa, en de v^andschap tegen ons werk 
zich min of meer duidel^k openbaarde, namen de hoofden 
die gelegenheid met vreugde te baat, om hunne handen 
terug te trekken van de school. Van sommigen was het 
louter onverschilligheid in het welzgn des volks ; bij anderen 
gemakzucht om zich het hoofd niet te breken met zaken, 
die niet meer van hen geëischt werden; nog anderen zijn 
de duistere magten in de Minahassa, door wie verlichting 
en ontwikkeling met kracht worden te keer gegaan; en 
de meesten volgen slechts, zoo als de rigting van hooger 
hand dit aangeeft. Van het volk kunt gg nog niet ver- 
wachten, dat zg zelven hunne kinderen zouden ter schole 
zenden , niet uit eigenbelang , zooals men meent en waarom 
men het natuurlek acht; neen, maar meer uit onverschil- 
ligheid , dew^l de kinderen toch te huis of op straat hunnen 
tijd verslenteren , en slechts nu en dan behulpzaam zgn in 
het werk der ouders. Alleen aan het strand van Tondano 
en nog enkele streken, zenden de ouders zelven de kin- 
deren ter school; op de meeste plaatsen moet dit nog ge- 
schieden door den invloed der Regering. 

En waarom niet? vragen wg. 

Ik geloof, dat de tgd voorbg is, dat men een kreet van 
verontwaardiging zou hooren opgaan, als men het vraag- 
stuk van verpligt schoolgaan te berde durft brengen. Immers 
heeft ten vorigen jaar de Hoofdcommissie der maatschappfl 
tot Nut van *t Algemeen te Amsterdam zich onledig gehou- 
den met die zaak te bespreken; en is er. zelfs een voorstel 
ter tafel gebragt , om in dien zin een adres aan te bieden 
aan den Minister van Binnenlandsche zaken, dan zal het 
mij ook wel niet euvel geduid worden, dat ik hier de 
zaak bespreek. 

Van eene geachte zgde werd mg eeüs bg het bepleiteti 
der zaak toegevoegd: »dat is tegen de wet op het onder- 
wgs en de rigting der Regering;'' en eene even geachte 
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stem zeide mij : i Denk daaraan nooit. In het vrge Neder-^ 
land zal men zoo iets nooit willen dulden, en voor Indië 
zou ik het allerminst geschikt achten." Het schijnt dus 
wel een hopeloos werk om hiervoor nog de pen te bezigen. 
Desniettegenstaande acht ik mg verpligt te zeggen op 
welke gronden ik het zou wenschen , en waarom ik daarin 
geene verkorting zie van de vrijheid van het individu. 

Het is eene bekende zaak, dat er in elke maatschappij 
velen gevonden worden, die hun eigen welzgn niet weten 
te behartigen en tevens hinderpalen worden voor het welzijn 
van het geheel. De maatschappij is er te allen tgde op 
bedacht geweest om maatregelen te nemen , dat de goede 
orde niet zou verstoord worden, en hen, die zich niet 
naar hare regelen wilden gedragen, zooveel mogelgk on- 
schadelijk te maken. De Staat, eene vereeniging, die 
hare vaste verordeningen heeft voor al hare leden, 
tracht de rust te bewaren , het stofiFelgk welzijn te ver- 
beteren en ontwikkeling te bevorderen. Daartoe geeft; hij 
wetten om den eigendom te verzekeren, de onwilligen te 
dwingen , en de overtreders te straffen. Daartoe geeft hg 
wetten voor koophandel en ngverheid, belet eigenwillige 
ontduiking dier wetten, en legt ieder aan zulke banden, 
als noodig zijn tot het geluk van allen. Daartoe eindelijk 
geeft hij wetten op het onderwijs , maakt dat dit goed 
gegeven wordt, en tracht te zorgen, dat de burgers niet 
door kwakzalverijen worden begoocheld. Naar het regt tot 
dit alles vraagt niemand, die eenige voorstelling heeft 
van de organisatie en het doel van den Staat. Ieder 
weet, dat de Staat verpligt is dergelgke wetten te 
geven, en dat zonder dezelve een chaos van verwarring 
zou ontstaan. Daarom zgn krankzinnigengestichten, asylen 
voor leprosen en gevangenissen niemand eene ergernis, 
en noemt men veeleer den Staat slecht en de staatslieden 
onwaardig, als zg niet alle middelen bezigen om het welzgn 
der burgers te behartigen. Maar op grond biervan vraag 
ik: waarom heeft de Staat het regt te zorgen, dat het 
onderwijs dat gegeven wordt goed zg, en niet te zorgen 
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dat allen goed onderwijs ontvangen? Is het nalaten van 
het laatste geen inconsequentie, of voor het minst een nemen 
van halve maatregelen ? De Staat heeft het regt de kwaden 
en onhandelbaren op te sluiten en te straffen; waarom zou 
hij ook het regt niet hebben te zorgen, dat er minder kwaad- 
doeners en kwaadwilligen gevonden worden, door te zorgen 
dat het volk goed onderwas ontvange? Waarom mag hg 
alleen het kwaad straffen en niet het voorkomen? Alleen 
repressief en* niet preventief handelen? Omdat het 
individu moet worden vrij gelaten? Maar het individu 
is niet vrg , in geen enkele maatschappg , in dien zin , dat 
het willekeurig zijn' eigen* zin zou kunnen opvolgen. Het 
individu staat in elk opzigt onder de wet; maar die te 
gehoorzamen is geen gebrek aan vrijheid, wel aan wille- 
keur. De vrijheid onzer maatschappijen is eene andere dan 
die der wildernis. Wie burger wil z^n van eenen Staat, 
hebbe zich aan zijne wetten te onderwerpen, zoo niet, 
dan geniete hg ook geen zijner voordeden, en de Staat 
is daar om hem buiten te sluiten. Voor het welzgn 
van den Staat is het noodzakelgk, dat alle burgers 
goed onderwijs ontvangen, en de Staat is daarom 
verpligt daarvoor te zorgen. Dit nu kan hg, niet 
door alleen te zorgen en zijne gestrenge wetten te hebben, 
opdat het onderwijs goed zg ; maar hij moet wetten hebben 
om te zorgen, dat allen dit onderwijs ontvangen. 'En 
daartoe is geen andere weg, dan eene wet van verpligt 
onderwgs, dat voor de heffe des volks niet anders be- 
teekent, dan »verpligt schoolgaan." 

Ik weet, dat ik weinig hoop mag voeden, dat mgne 
stem in deze belangrgke zaak weerklank zal vinden. Mogt 
echter door anderer invloed de zaak worden besproken, en 
voor Nederland ooit het verpligt schoolgaan tot wet wor- 
den aangenomen , dan zal het wel weinig betoog behoeven, 
dat men dezelfde wet ook op de Minahassa en alle der- 
gelgke streken zou kunnen toepassen. Een paar woorden 
kunnen volstaan om dit nader aan te dringen. 

Als er sprake is van menschen, die hun eigen welzgn 
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gelden van de volken van den Archipel. Die zgn in 
den vollen zin des woords nog onmondigen, en worden 
dan ook als zoodanig geregeerd. Wat dus de Staat in 
Nederland kan doen, mag men ook verwachten van het 
Gouvernement in Nederlandsch indië. Ook in Indië waakt 
het Gouvernement voor het welzgn der bevolking, en het 
behoeft niet meer gezegd te worden , dat het dit niet beter 
en loflfelijker doen kan, dan door verlichting van den geest te 
bevorderen. En dit is niet alleen de dure pligt der Regering, 
maar ook haar wèl begrepen belang. Wil men het ver- 
nemen van eene stem, die meer invloed heeft, hoor dan 
wat Prof. VETH schreef in de Gids (1). 

»Het stelsel van hen, die de inlanders maar dom willen 
houden , ten einde hen te beter en gemakkelyker te exploite- 
ren , is op den duur onhoudbaar. Tegen kennis en bescha- 
ving laat een land zich niet afsluiten, en het voorbeeld 
van het heerschend geslacht werkt van zelf op den onder- 
worpene. Maar het werkt, b^ gemis aan behoorlgke leiding, 
eenzgdig en daarom verderfelijk; de gebreken, die aan de 
beschaving kleven , worden het ligst overgenomen , en sluw- 
heid wordt gekweekt in plaats van wgsheid en deugd. 
Ook wordt ligtelijk inzigt genoeg voortgebragt, om wrevel 
te wekken over de onthouding van het meerdere en betere; 
maar dankbaarheid en liefde kunnen slechts daar geboren 
worden, waar niet de gevallen brokken worden opgelezen, 
maar uit eigen vrge beweging met volle handen geschon- 
ken wordt." 

De neiging tot sluwheid en ontwikkeling in slinksche 
wegen en alle kwaad, dat daaruit noodwendig moet voovt- 
vloegen, zal echter alt^d meer heerschen dan de* zucht 
naar degel^ke kennis, en daarom moet men zich niet 
verwonderen, dat men den inlanders onderwijs moet op- 
dringen , en zg vooreerst van de gelegenheden hun geschon- 
ken, geen gebruik zullen maken, tenzy zg min of meer 
de waarde daarvan hebben leeren kennen. 



(1) Gids. December 1858. 

18* 



2-^6 

Maar is het dan geen dwang hun iets op te dringen, 
dat zg niet verzoeken en niet wenschen? Beneemt men 
zoo niet de vrgheid van het individu? En heeft men 
daartoe het regt? 

Och, dat men consequent ware! Zij wenschen noch ons, 
noch ons bestuur, en toch zijn en blijven wy er, en het 
is tot hun welzijn, al was dit ook van onze zyde niet 
de eerste reden, dat wy deze volken bragten onder ons 
beheer. Zij wenschen of verzoeken niets van die goede 
communicatie-wegen, dien schoonen aanleg der negerijen, 
die uitgebreide koffij tuinen; maar zij hebben het alles aan- 
genomen en met eigen handen bewerkt, veel zelfs zonder 
eenige betaling hoegenaamd, omdat w^ het wilden. Nog 
eens: ik acht het een geluk voor het volk, dat het er toe 
gebragt is; maar het was tegen z^nen wil. Welnu, om 
welke reden zou men -het ook niet mogen verpligten tot 
het schoolgaan en ontvangen van onderwys. Zoo met iets 
van alles wat wij het brengen, dan bevorderen wij hier- 
mede zijn waarachtig geluk. Voor de toetreding tot het 
Christendom vraag ik geen' invloed der Regering , maar 
alleen vryheid; voor het ontvangen van onderwas durf 
ik dien invloed inroepen. Even gelijk het behoort tot het 
wel begrepen belang van den Staat in Nederland te zorgen, 
dat er goed onderwys gegeven worde, zoo 'is het ook in 
het belang van ons Gouvernement, deze volken te ver- 
pligten tot het ontvangen van onderwijs. Naar het regt 
daartoe vrage men toch niet. Het Gouvernement heeft het 
regt te willen , dat zgne onderdanen verlicht zullen worden, 
opdat de maatschappelijke toestanden zullen kunnen ver- 
beterd worden en de orde niet worde vernietigd. Het is 
waarlijk het minste misbruik, dat wij zouden kunnen maken 
van ons gezag; neen, het is een zegen, dien wij dezen volken 
zouden brengen. 

Men stelle zich echter de zaak niet verkeerd voor. Het 
volk is niet vijandig tegen het onderwgs; dat zgn alleen 
enkele hoofden. Maar het volk is onverschillig door 
onkunde; het kent de waarde van het onderwgs niet, 
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eyenmin als het eerst beseft, dat eene gemakkel:^e chaussée 
beter is, dan zijne vroegere boschwegen. Zijn de inlanders 
in het bezit van goede wegen en gaan zi) daarover met 
hunne karren, dan eerst erkennen zg, dat die beter zgn. 
Zoo is het ook op sommige plaatsen ten opzigte van het 
onderwgs; zg hebben de waarde leeren kennen, en daarom 
zenden zij hunne kinderen ter school. Die nog in onkunde 
leven kunnen dit niet doen , en daarom moeten zg er toe 
gebragt worden. En daartoe is niets meer noodig, dan 
dat het den -Hoofden wordt bekend gemaakt, dat het 
Gouvernement wil, dat al de kinderen deel nemen aan 
het onderwgs , even gelgk het wil , dat er kofiSjtuinen 
worden aangelegd en onderhouden, en dat een Hoofd 
evenzeer laak- en strafbaar is wegens verzuim in het eene 
als in het andere. En wanneer daarnaar dan, zooals door 
goede Residenten is geschied, goed wordt gezien, even als 
naar de koflSj , dan zullen er geen straffen en dan zal er geen 
drukkende dwang noodig zijn, dan voor zeer onwilligen, 
die men in ieder opzigt heeft, en ook bg het koffijplanten. 

Of er ook in overweging dient genomen te worden, dat 
er op de scholen een christelgk godsdienstige geest ge- 
vonden wordt? Maar het is reeds vroeger duidelgk gezegd, 
en het mag onderzoek lijden, dat de kinderen aan geen 
dwang hoegenaamd onderworpen zgn, en ook velen heidenen 
blijven, nadat zij de school verlaten hebben. Op de bur- 
gerscholen, zooals ik die heb leeren kennen in Europa, 
had het onderwgs ook de strekking, dat de kinderen 
werden opgeleid tot alle maatschappelgke en christelgke 
deugden, en toch zag ik daar de kinderen ook van weU 
gestelde Israëliten zitten. Dat alifoersche ouders om deze 
reden hunne kinderen zouden terug houden , is eene grove 
onwaarheid. Zoo iets bestaat in de Minahassa niet. 

En nu een enkel woord over de kweekschool voor inland- 
sche onderwgzers. 

Tgdens het bezoek van den Inspector van rhijn, schgnt 
het, dat er nog geen behoefte werd gevoeld aan eene 
dergelijke inrigting, althans zoo lezen wg in zgne »reis." 
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Ik weet niet, en betw^fel zelfs zeer of men toen de be- 
hoeften des lands wel goed gekend heeft, anders zou zulk 
eene uitspraak niet gedaan zgn. Immers als men thans 
ziet , hoe na een tienjarig in werking z:gn der kweekschool, 
nog zooveel onbekwame sujetten moeten gebezigd worden, 
overblgfsels uit vroegeren tgd en noodhulpen uit den 
nieuweren, dan is het duidelijk, dat die inrigting reeds 
vroeger had dienen tot stand te komen, of van den be- 
ginne aan op grooter schaal had dienen te worden ingerigt. 
Het laatste zou slechts gedeeltelgk mogeliji: en goed zijn 
geweest. Dergelijke inrigtingen moeten eenen proeffcgd 
hebben, en het kan onraadzaam zijn groote kosten te 
maken vóór men verzekerd is wèl te kunnen slagen. Alleen 
sedert de laatste vgf jaren was het mogelgk geweest, om- 
dat de resultaten uitvielen naar wensch, en zou meerdere 
uitbreiding goed zgn geweest om in de bestaande behoeften 
te kunnen voorzien. Daarom is het mg aangenaam, hier 
aan toe te kunnen voegen, dat er van genootschapswege 
op mgn verzoek is besloten tot eene vermeerdering van 
tien leerlingen, boven de twintig, die als maximum 
waren aangenomen. Moet de kweekschool echter ook gaan 
voorzien in de behoeften van ruimeren kring, Mongondou, 
Gorontalo en de Sangi- en T al aut-eilanden, dan dient 
dit cgfer nog verhoogd te worden. 

Ik zal hier \erder over de bestaande inrigting niet uitge- 
breid spreken. Ik heb de zaak in bgzonderheden behandeld 
in een Verslag, dat in de Mededeelingen is opgenomen. (1) 
Het volgende gelde voor eene oppervlakkige scherts. 

De kweekschool voor inlandsche onderwgzers in de Mi- 
nahassa is eene inrigting, waar tot heden een twintigtal 
jongelingen werden opgeleid tot onderwgzers der jeugd en 
tevens tot voorgangers in de christelgke gemeenten. Zg 
worden daartoe gekozen uit de »moerids" , die eenigen tijd 
ten huize der zendelingen zgn dienstbaar geweest en tevens 
zijn opgeleid tot beschaafde menschen van eenige ontwik- 
keling. De achttien- tot twintigjarige leeftgd wordt geacht 

(1) Zie Mededeelingen III, bk. 282, e. v.; VI, blz. 318, e. v. 
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de geschiktste te zijn tot opneming in het instituut, waar 
zij vroeger slechts twee jaren verbleven, thans drie. Zij 
worden daar voor rekening des Genootschaps al dien tgd 
gevoed, gekleed en van klein zakgeld voorzien; wonen 
in een afzonderlgk, ruim locaal, waar zij ieder hunne 
eigene en bepaalde slaapplaats hebben, en bg ,dag en 
avond zich oefenen in al die kundigheden, die zg voor 
hunne bestemming behoeven. Daartoe worden hun ook 
gratis de noodige leermiddelen verstrekt, bestaande in 
pennen, inkt, papier, griffels, legen, boeken en kaarten. 
De vakken van onderwijs daar onderwezen, zijn: lezen, 
schreven, rekenen, zingen, aardrgkskunde, taalkunde, styl- 
oefening, methode van onderwas, bybelsche geschiedenis, 
inleiding op de Bgbelboeken, uitlegkunde, catechiseren, enz. 

Het zal wel niet behoeven gezegd te worden , dat de leer- 
tijd gering is in betrekking tot de vele kundigheden, die 
de jongelieden zich moeten eigen maken, en dat z^ daarom 
ook geen' genoegzamen tgd hebben, om de leerstof zoo 
dikwgls te herhalen, dat alles hun eigendom zou kunnen 
worden. Daarom behoeft het niemand te verwonderen, dat 
zij na volbragten leert^d in hun werk komende, spoedig 
veel van het geleerde vergeten, te meer, dewgl zg zelven 
niet begrgpen , dat zg het dienen te onderhouden. Het was 
het gevolg van een gelukkig denkbeeld, dat de zendelingen, 
op voorgang van eenen hunner , de meesters 's maandelijks 
te hunnen huize verzamelen, om de noodzakelgkste deelen 
van het vroeger gegeven onderwijs met hen te herhalen 
en het levendig te houden. 

De uitkomsten zyn verschillend. Er zijn er, die niet 
voldoen of door den sleur van vroeger te volgen niet 
hooger staan dan de oudere meesters; er zgn er, die middel- 
matig mogen genoemd worden in verband met wat men 
zou kunnen verwachten , maar die dan toch nog uitmunten 
boven de schoolmeesters uit vroegeren tyd ; en eindelgk zijn 
er, die uitmunten in ieder opzigt, en hoop geven op het 
leveren van goede resultaten, beide in school en gemeente. 

Het gezegde is genoeg om te doen beseffen, dat eene 
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dergelgke inrigting van groot belang is, en zeer veel invloed 
kan uitoefenen op de verdere ontwikkeling der Minahassa. 
Geve God! dat latere kweekelingen meer en meer mogen 
voldoen aan de eischen des tijds en des volks , opdat de 
inrigting een zegen zij voor land en volk. 



Eene reis door het district Tombariri, nadat men 
reeds veel in de Minahassa gezien heeft , beloont de moeite 
niet. Wel heeft men hier en daar op weg prachtige ge- 
zigten, wel bereist men naar de baai van Amoerang uit- 
gestrekte streken, die nog bedekt z^n met bosschen, en 
waarvan het duidelgk is, dat er gebrek aan bewoners 
is; maar komt men in de negerijen, op de bergen of aan 
het strand, dan vindt men overigens niets der aandacht 
waardig. Die dorpen mogen zgn aangelegd naar de nieuwere 
wijze, en dat op bevel des Kontroleurs, maar komt gg 
onverwachts, dan zien zij er soms toch haveloos uit in 
hun nieuwe kleed. In iedere plaats van eenig aanbelang 
moogt gij eene school, en in sommige van dezen ook 
goed onderwas vinden, over het geheel is zij toch ledig 
door gebrek aan belangstelling bg de hoofden en indirecte 
tegenwerking. In eenige negergen moogt gg eene christen- 
gemeente vinden, maar er is geen leven, en de uitbrei- 
ding wordt belet door tegenwerking van buiten. Er schuilen 
nog veel duisternis, kwaad en slechte praktijken in dit 
district, en het zou daarom zelfs mogeligk zgn, dat 
Sonder en Tonsawang nog eer tot verlichting kwamen, 
dan dit stugge Tombariri. 

De wegen in dit district zijn eerst in de laatste jaren 
verbeterd door den vorigen Kontroleur van Manado, J. G. f. 
RIEDEL. Toch zijn zg nog slechts gedeeltelijk geschikt voor 
karrewegen. Het geheele district zal echter nog niet meer 
dan p. ni. vijf karren bezitten. Men heeft van Tana- 
wangko eenen weg, die van het westen naar het oosten 
loopt, en te Tomohon uitkomt; een andere, die naar 
het zuiden gaat en naar Amoerang leidt; en nog een> 
die het strand volgt naar de baai van Amoerang. 
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De eerste weg is de beste, en men gaat hier achtereen- 
volgens langs de negerijen Lemo en Loja, die men echter 
van den weg niet kan zien, en verder door Ranotongkor, 
Taratara en Woloan; en na zestien paal rgdens is men 
te Tomohon. Op dezen weg heeft men schoone gezigten 
op de bergtoppen Tatawirang, Kasehe en Lokon, in de 
alifoersche zangen en gebeden bekend onder den naam van 
se lokon tëllu, de drie Lokons. KofiSjtuinen ziet g^ 
gedurig langs den weg, en zg zgn voor het meerendeel 
gewoonlyk goed onderhouden, uitgenomen onder het be- 
stuur van den Resident bosch, toen het gras ellen hoog 
stond naast, onder en in de boomen. Welige r^st- en 
miloe-tuinen ziet gij hier allerwege, en bewgzen, dat de 
grond van zeer goede hoedanigheid is. Op den tweeden 
weg vindt men alleen de negerij Sendoek en aan eeneu 
zijweg over het gebergte naar de baai van Amoerang Kali- 
neran. Terwijl men aan den derden weg langs het strand 
kan komen in de negerden Poopo, Arakan, Poparin 
en Ma as in. Naar deze plaatsen gaat men echter meer 
over zee. 

Het is onaangenaam reizen in deze streken, vooral als 
men reeds andere heeft bezocht. Hier verstaat u niemand 
of gij moet alifoersch spreken, en dan nog antwoorden 
zij u met het optrekken der lippen tot den vorm van een 
varkenssnuit. Op vriendelgkheid moet gij nog niet rekenen; 
groot en klein gaat u onverschillig voorbg of vlugt voor 
u heen. Slaafsche onderwerping, erger dan men die van 
een district in Tou'm boeloe zou verwachten, heerscht 
hier nog , en vrees is hier allerwege voor de hoofden. Het 
Christendom heeft hier weinig belijders gevonden , en voor 
het meest nog slechts de uiterste schors ter naauwernood 
aangeraakt. Alleen de uiterl^ke gedaante is door den 
invloed des Bestuurs veel veranderd en verbeterd. 



Den terugtogt naar Man ad o zullen wij ter zee doen, 
by avond. W^ hebben den vorm van het noorderstrand 
genoeg beschreven, als gloogend, met eene enkele uitzon- 
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dering te Mandolang en daarom hebben wij het nu 
niet te doen. 

De zon neigt ten ondergang, en wij stappen in eene 
inlandsche praauw. Men heeft grootere, die vervaardigd 
worden als onze booten, en kleinere van onderscheidene 
afmeting, die uit eenen boomstam z^n gehakt. De laat- 
sten hebben alle vlerken tegen het omslaan, maar er zijn 
er waarin men zich zeer goed vertrouwen kan, ook met 
zeiltuig er op. W^ zullen ons laten scheppen, dat men 
aan het strand, niet als te Tondano staande, maar 
zittende doet. 

Wg verlaten het vriendel:yke Tanawangko, en verliezen 
het spoedig uit het oog. Het is een plegtig uur, het 
avondgebed der natuur. De zon werpt hare laatste stralen 
uit de kimmen, en de avond kondigt zich aan met z^ne 
stilte rondom, en duizend vonkelende lichten boven ons. 
Eene zachte koelte daalt van de bergen af naar zee, en 
herinnert ons de bestendige afwisseling der land- en zee- 
winden. Wg gevoelen ons zacht, weemoedig gestemd; 
zelden laat die stemming der natuur hare uitwerking bg u 
na. Zonder het te willen, denkt gij aan den avond uws 
levens , en het wegstervende licht is u een beeld van het 
wegvliedende leven. 

De stilte wordt enkele malen afgebroken door den ver- 
anderden schepslag en het eentoonig gezang der scheppers, 
dat zelden iets schoons , maar toch iets melancholisch heeft. 
Ik weet niet welke zonderlinge werking dat geluid op ons 
heeft in dat stille avonduur. Het is als hoorde ik daarin 
stemmen uit het verledene. De oude Minahassa treedt mj 
weder voor de aandacht, en door eene natuurl^ke volg- 
orde van gedachten kom ik op den tegenwoordigen toestand ; 
mijn geest begint te vergelijken ; en wèl voldaan over 
het vele goede van het tegenwoordige boven het verledene, 
zie ik onwillekeurig in de toekomst van land en volk. 
Is het wonder, dat ik daarbg nog eenmaal denk aan het 
onderscheiden aandeel, dat verschillende magtèn hebben ge- 
had aan de schoone ontwikkeling en den vooruitgang van 
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dit gezegende gewest, en aan het aandeel dat ieder nog 
is aangewezen voor de toekomst? 

Wat ons deel aangaat , dunkt mg , dat dit in weinige 
woorden te zeggen is. Voortbouwen op den gelegden 
grondslag, verder ontwikkelen van het bestaande, en het 
vermeerderen van voedingstoffen voor den wasdom in ver- 
standelgk en geestelgk opzigt; dat is de roeping die den 
zendelingen is aangewezen. Dat hier in weinige woorden 
veel is gezegd, ben ik mg zeer wel bewust; in den loop 
onzer reis is dit hier en daar, meen ik, genoeg gebleken. 

Maar eene andere vraag is: 

Welke behoort te zgn de verhouding der Regering tot 
de invoering van het Christendom? Moet zij belemmeren, 
toelaten, beschermen of ondersteunen? 

Verwondert men zich welligt, deze vragen dus gesteld 
te zien, dan moet ik doen opmerken, dat ik mg bg dit 
onderzoek niet wil plaatsen op het standpunt des zende- 
lings of des Christens, maar op dat van den Staatkundige. 
De Christen, wien de uitbreiding van het rijk des Heeren 
naauw aan het harte ligt, weet, dat het de wil des Heeren 
is, dat het Evangelie worde gepredikt in de geheele wereld; 
hij weet, dat de Regering, die dienares Gods op aarde, 
verpligt is alles te doen, wat in haar vermogen is om aan 
dat grootsche doel mede te werken; en al zal hg aan zijne 
opregte begeerte naar de komst van het Godsrijk voor- 
zigtigheid in het handelen paren, hg zal zich toch niet 
door angstvallige vrees laten beheerschen, tot hg de hand 
niet bewegen durft , vertrouwende dat de Heer zelf den weg 
effenen zal, en hinderpalen en moegelijkheden verwijderen. 

Bg den Staatsman, wien de Staat het hoogste is, hebben 
dergelijke redeneringen geen kracht, en het is daarom van 
veel belang, dat het uitgemaakt zg , of de verkondiging 
van het Evangelie onder deze volken voor- of nadeelig is 
voor den Staat , en hoe de Regering zich dus tegenover 
de Evangelisatie te gedragen hebbe. 

Immers het is niet onbekend, dat vele hooggeplaatste 
ambtenaren zeer ongaarne zien, dat het Evangelie den 



284 

heidenen gebragt wordt. Redenen, die tot uitlatingen 
leiden, als deze: stegen u, Heeren (zendelingen) lieb ik 
niets, maar ik haat uwe zaak," zulke redenen keuren 
wg het bespreken niet waardig; maar waar meer dwaling 
dan kwaadwilligheid bestaat, daar moeten wg trachten 
de zaak in helder licht te plaatsen. En dan vragen wg : 
wat kan voor den Staatkundige de reden zgn van zijne 
wering der evangelieprediking ? Vrees voor vermindering van 
den arbeid, voor onlusten, voor verlies der bekeerde volken. 
Welnu, zien wij of daarvoor werkelijk redenen bestaan. 

De vrees voor vermindering van productieven arbeid 
berust op verkeerde stellingen. »De inlander zal willen 
worden als onzer een." Ik heb er niets van gezien in de 
vele jaren, die ik in de Minahassa heb doorgebragt, en 
in de rigting, die ik bg onze zendelingen op Java, ja, 
soms in strgd met sommige zendingvrienden aldaar, ge- 
zien heb. Wel heb ik gezien, in de gewesten waar ik 
heb geleefd en gewerkt, dat er bg vrger blik en vrien- 
delgker gelaat een even gewillig, maar veel vlugger en 
juister uitvoering der bevelen bestond. Zgn er, die brutaal 
geworden zgn, zij werden het niet door bet Evangelie, 
ook niet door de beschaving, die door het Evangelie 
werd ingeleid, maar door de negatieve beschaving, die 
ook is binnengeslopen, en die vgandig is aan den eenvoud 
en de onderdanigheid, die het Evangelie predikt. Ts de 
zucht naar weelde, verheflSng van standen ingeslopen, het 
was niet door de zendelingen of hunne leeringen, maar 
door anderen, die of belang hadden bg eene dergelgke 
ontwikkeling, of de beschaving aldus begrepen. Maar 
desniettemin is de Minahasser nog onderdanig, ja meer 
geneigd om bevelen op te volgen en dus ook beter producent 
dan ooit te voren. Nog kan men het hooren uit den mond 
van hen, die er best mede bekend zgn, zelfs heidensche 
negerghoofden : »Wg regeren liever en ligter honderd Chris- 
tenen dan twintig heidenen.'* De zaak is: het Christendom 
leert werken , met gver , met lust werken , en dus- is ver- 
mindering van productieven arbeid eene hersenschim. 
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»Maar'*, hoor ik zeggen, » treedt niet Am bon als ge- 
tuige tegen uwe bewering op?" Welligt denkt men ook hier 
weder aan dat sprookje , dat een Europeaan eenen inlander 
een pakje wilde doen dragen, en deze durfde antwoorden: 
»Doe het zelf," of, »Wil manheer het voor mij doen?" 
Dat heeft men nu elkander sedert twintig jaren naverteld. 
Wij willen de waarheid daarvan eens niet in twgfel trek- 
ken. Wat bewijst het dan? Hebt gij het onderscheid 
leeren kennen tusschen den ambonsehen Christen en den 
ambonschen burger? Weet gg het, dat onder de laatsten ook 
even goed Mohammedanen behooren? Niet de Christen 
als zoodanig zou zoo antwoorden, maar de burger. Niet 
het Christendom heeft Ambon in menig opzigt schade 
gedaan , maar het burgerschap , en dat burgerschap is uit- 
gegaan van de magthebbenden. Het is de geest van het 
burgerschap , die tot zulk een brutaal afwijzen van hulp- 
betoon, niet die des Christendoms kan leiden. Het is het 
zuurdeeg des burgerschaps, dat Ambon bedorven heeft, niet 
dat des Christendoms. 

Meer te vreezen is echter het gevaar, meent men, van 
onlusten onder de inlanders onderling, tusschen Christenen 
en heidenen, nog erger, tusschen Christenen en Mohamme- 
danen. Wat de aanraking met de heidenen aanbelangt , 
waarover ik het zekerst kan spreken , moet ik erkennen , 
dat ik mij soms geërgerd heb, niet over den tweespalt, 
maar over de eendragt. Men versta mij wel. Het Christen- 
dom verkondigt: » Vrede met alle menschen,'* en in de 
maatschappel^ke zamenleving bevordert het die zigtbaar en 
verbiedend in de Minahassa. Maar welke zgde dier een- 
dragt mij ergert? De regtstreeksche onverschilligheid om- 
trent het onderscheid tusschen Christendom en Heidendom; 
het spreken van vele Christenen over de godsdienstverrig- 
tingen en het leven der heidenen , alsof zij er werkelijk 
nog waarde aan toekennen, hoewel het niet hunne be- 
doeling is; de ligtvaardigheid van huwelijksgemeenschap 
tusschen Christenen en heidenen ; dat schikken der Christe- 
nen naar der heidenen gewoonten]: voor fosso's zullen z^ 
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hunne mapaloes met de heidenen staken, maar niet eischen 
dat deze hunnen Zondag eerbiedigen! Ik spreek van de 
minder goede zjde, die velen vertoonen; maar mag dit 
als bewgs gelden , dat wg zelven daarvoor de oogen niet 
sluiten, men zal dan toch tevens ook niet willen voorbij 
zien de andere gevolgtrejiking , die ik wensch te maken, 
dat de invoering van het Christendom onder deze heidenen, 
zoo weinig schokkend, zoo ongestoord voortgaat, en dat 
de werkelgke scheiding in het maatschappelgk en huisel^k 
leven, zoo gering is, behoudens enkele zeldzafne uitzonde- 
ringen, dat men soms zou meenen te moeten twijfelen, 
óf aan het verschil tusschen heidendom en Christendom, 
of aan de opregtheid van hunnen overgang , of ... . aan 
den ernst der bewering, dat er moegelijkheden kunnen 
voortvloeien uit de toetreding van enkelen of van velen! 
De waarheid is, dat het heidendom hier en overal in den 
Archipel te weinig innerlijke kracht of waardij heeft voor 
zgne beladers, en niets van aanbelang tegen het Christen- 
dom weet over te stellen. Van daar, dat men soms ziet, 
dat de priesters zelven het voorbeeld geven van overgang 
tot het Christendom , en waar de pilaren nederstorten, daar 
is het huis zijnen val nabg. 

Over Mohammedanen kan ik slechts gedeeltelijk mee- 
spreken. Zij zijn niet meer geheel onverschillig, maar 
toch de v^andschap tegen het Christendom huist weinig 
of niet bg het volk, bfl de leeken; maar wel en zeer sterk 
bg hunne geestelijkheid van allerlei rang. Het volk weet 
van zflne godsdienst weinig of niets ; doode vormen alleen 
kent het. Doch ter wille van het dweepende element onder 
die geestel^ken, is voorzigtigheid te behartigen. Maar be- 
staat er daarom werkel^k reden, om de prediking des 
Evangelies en de vestiging van eenen zendeling, die niet 
dweepziek is en voorzigtigheid en gezond verstand aan 
zgnen gver weet te paren, in eenige streek te beletten, 
zoo als op Java is geschied? Alleen vreesachtigheid en ver- 
keerd inzien kunnen hier een toestemmend antwoord geven. 
Al krioelde het land van had j i's, en sjeichs en raodin's, 
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dan zgn er nog wegen om het Christendom zonder aanstoot 
of botsing te geven , of door scholen van zendelingen , 
zonder direct godsdienstig onderv^^s, voor te bereiden. Ik 
heb streken doorreisd en van andere genoeg gelezen, waar 
ook de islamsche geestelykheid in overvloed huist, en toch 
christelijke gemeenten ziLjn ontstaan, zonder onrust of 
botsing te verwekken , tot beschaming van alle onrust-spel- 
lende theoriën. 

Ik kom tot de vrees voor verlies der bekeerde landen. 
Zoo ergens, dan is hier het vooroordeel openbaar. Men 
oordeele : » De Islam is tegen het nederlandsch , gel^k tegen 
elk niet-mohammedaansch Gouvernement, in den grond 
vijandig." »De rust de vrede en welvaart van *s Rgks- 
Oost-indische bezittingen worden door de verbreiding van 
den Islam ernstig bedreigd.*' De geschiedenis van Java, maar 
» inzonderheid van Sumatra, draagt de bewgzen, hoezeer de 
ijver voor den Islam voor het Gouvernement te duchten is.'' 
»Nog z^n de Mohammedanen er op uit om onzen val voor 
te bereiden, maar zij achten het veiliger, alvorens op nieuw 
de wapenen aan te gorden, de gansche bevolking van Su- 
matra , zelfs door medehulp der Nederlanders te islamiseren , 
aldus met hunne beginselen te doortrekken, om haar ten 
laatste geheel onder hunne banier te brengen en het neder- 
landsch Gouvernement te verdringen." 

Tegenover deze schets aangaande het Islamisme op staat- 
kundig gebied, plaatse men nu gerustelgk het Christendom 
en zgne verhouding tot den Staat. Waar is het bewgs, 
dat het Christendom den Staat ooit vijandig is geweest? 
Waar kan men aantoonen, dat het Christendom oorzaak 
was van opstand en verwerping van het bestaande gezag? 
Waar in den ganschen Archipel vindt men rustiger, ge- 
hoorzamer en werkzamer onderdanen, dan in de ruim ter 
helfte gechristende Minahassa? En wat klagt is er ooit 
ingekomen over de Christenen op Java? 

Engelsch indië heeft men zoo gretig willen aangrepen en 
ten voorbeeld stellen, van wat men te wachten heeft voor 
Java en andere eilanden; maar gelukkig heeft het naauw- 
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keurig onderzoek moeten leiden tot de afw^zing der be- 
schuldiging, als droeg de evangelieverkondiging schuld van 
dien opstand. Neen , de verkeerde handelingen van het 
Bestuur aldaar, bovenal de woelingen der Mohammedanen, 
het buitensluiten der Cipay's van het Christendom en 
beleedigingen hun aangedaan, dat alles te zamen heeft 
Engeland die moeite en opofferingen berokkend, en geen 
wonder, dat die natie nu nog te meer aandringt op de 
evangelisatie van Indië. Wij keeren de stelling om, en 
wenschen, dat de tegenstanders van de verkondiging des 
Evangelies de geschiedenis van Engelsch Indië voor zich 
ter leering nemen. Bovendien, wat is er dan toch in het 
Christendom, dat tot opstand aanleiding zoa geven? Welk 
openl^k of geheim beginsel mag er wel in liggen opge- 
sloten, dat regt geeft op dergel^ke beschuldiging? In eene 
beschrjving van de reis van den heer teijsmann met prof. 
DE VRiESE, niet in den handel, maar bij het Gouvernement 
ingediend, vind ik, dat deze heer, waarlgk geen voorstan- 
der van het Christendom , toch het christelijk element in 
de Molukken een waarborg noemt voor het behoud dier 
bezittingen voor ons. 

Ik weet het, dat big sommigen de vrees voor de invoe- 
ring des Christendoms voortvloeit uit eene verwarring van 
denkbeelden. Men verwart het Christendom met de bescha- 
ving. Men vreest eigenlijk de verlichting, de beschaving, 
de ontwikkeling der volken. Het is waar: het Christendom 
wil, bevordert en leidt die. Maar niet die beschaving en 
ontwikkeling, die door het Christendom wordt ingeleid, 
vreeze men; maar die andere, die negatieve beschaving, 
die buiten het Christendom staat, die de zelfzucht en den 
hoogmoed kweekt, die de vorderingen van kennis en weten- 
schap leert aanwenden tot verheffing van het ik, die de 
gemoederen dioet rijpen voor het aannemen van oppervlak- 
kige theoriën van trgheid en onafhankel^kheid. Het 
Christendom kweekt verlichte, maar gehoorzame onderdanen, 
die rust en vrede beminnen , en eene regtvaardige Regering 
achten en liefhebben; het Islamisme werpt domme en 
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onrust en oorlog te stoken, en bestaande magten van 
hunne hoogte neder te werpen. 

En nu, hoevelen zijn er die het Islamisme willen be- 
gunstigen en in de hand werken? Hier doet men in allen 
ernst voorstellen om de Javanen, die men voor het Chris- 
tendom nog niet rijp acht, door Gouvernements tusschen- 
komst in de beginselen van den Islam te onderwijzen. 
Elders weder ziet men gouvernementsscholen , waarin mo- 
hammedaansche priesters en hadji's bij het taai-onderwijs 
de nog heidensche jeugd ijverig onderwijzen in de kennis 
van den Islam; ja, dwingen stipt de mohammedaan sche 
vasten te houden, arabische gebeden van buiten te leeren, 
enz. En dat alles geschiedt onder het oog, met mede- 
werking van het Gouvernement, terwijl men ter andere 
zgde vreest het Christendom zijnen vrijen loop te laten. Ik 
wil aan geen* haat tegen den gekruisten Verlosser denken; 
ik hoop veeleer,, dat de dwaling en het vooroordeel velen 
beheerschen. Maar wordt het dan toch niet meer dan tgd, 
dat men bepaaldelgk overwege , waarom men het Christen- 
dom zoo moeijel^k den toegang verleent, en dat er een 
einde komt aan dien tegenzin? 

Het Christendom is ten voordeele van den Staat, niet 
van kwade praktyken. De productieve arbeid vermeerdert, 
omdat het Christendom kennis en nijverheid kweekt; de 
rust in het land wordt bevestiL»d , omdat het Christendom 
liefde en vrede werkt. Onderdanigheid en gehechtheid aan 
het Bestuur worden bevorderd , omdat het Christendom 
gehoorzaamheid predikt aan de oversten en nuigten , die 
over ons gesteld zijn. Wat wil men meer V Of twijfelt gij , 
dewijl gij meent, dat zij zich niet alles laten welgevallen? 

De weg is u open om alle moeijelijkheden , eiken opstand, 
en eenen wissen afval te voorkomen; behartig de belangen 
uwer onderdanen met de opregte begeerte om hun tgdelyk 
en eeuwig geluk te bevorderen , en wees regtvaardig ! 
Daar ligt het behoud der Koloniën en het levensgeheim 
des Vaderlands. 

19 
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Hiermede acht ik tevens de vraag beantwoord: hoe de 
Regering zich ten opzigte van de evangelisatie te gedragen 
hebbe. Is de Regering christelgk gestemd , dan zal z^ meer 
doen dan toelaten en beschermen ; zij zal ondersteunen, waar 
zg kan. In de Min ah as sa heeft de Regering getoond hare 
roeping in deze aangelegene zaak te begrypen. Ik weet, 
dat dit meest afhangt van de persoonlijke inzigten dier 
Regenten, die hebben medegewerkt om tot stand te brengen 
wat er thans bestaat , maar in ieder geval droeg de Regering 
daarvan kennis. Het was niet alleen bescherming , maar 
directe en indirecte hulp, die ons verleend werd. Ik heb 
dat vroeger in het breede aangetoond. Onze billijke ver- 
zoeken, in het belang der bevolking, worden gehoord en 
ingewilligd; scholen worden op ons verzoek allerwege op- 
gerigt; voor het onderhoud der gebouwen wordt gezorgd; 
den hoofden wordt aanbevolen voor de opkomst der kinde- 
ren in de school te zorgen; de Zondag wordt christelgk 
gevierd .... Ook hier zou men kunnen yragen : »wat wilt 
gfl nog meer?'' Niets meer, inderdaad niets meer, dan 
dat de uitvoering moge beantwoorden aan den goeden wil 
der Regering! Maar ziet, dat is nu juist de reden, dat 
de zaken dikwijls een geheel ander aanzien kriggen; de 
ondergeschikten volgen niet in denzelfden geest, 
en dikwijls in l^nregten strgd met dat alles. Dat geeft 
dan klagten van onze zgde, die voor iedere partg even 
onaangenaam zijn. »Maar van waar dit?" zegt gg. »Moet 
dan de Regering niet gehoorzaamd worden?'' Ja, dat zou 
men kunnen vragen, als er bepaalde en duidelyk omschreven 
besluiten en wetten bestonden , waarop iede)* zich kon 
beroepen en waaraan ieder zich had te houden. Die z^tt 
er seker in vele opzigten niet. Daarom kan men wel 
aanwgzen wat de geest is van de Regering, maar niet 
wat haar letterlek uitgedrukte wil is. Veel bestaat er, 
wat alleen z^n bestaan te danken heeft aan den kennel^k 
goeden wil der Regering en Regenten dezes lands, zonder 
eenig ander regt van bestaan te kunnen aanwgzen. Dat 
is voor de Regering, voor Residenten^ voor Kontroleur^ 



291 

en voor Zendelingen allen even onaangenaam, en ik heb meer- 
malen Residenten en Kontroleurs den wensch hooren uiten, 
dat alles bij wetten en besluiten mogt geregeld zfln. Wat 
is nu het geval ? De eene Resident heeft deze , gene eene 
andere opvatting van den wil der Regering, en hg heeft 
bovendien zyne eigene inzigten. Een Eontroleur komt 
daardoor in eene zeer onaangename houding bij de komst 
van eenen anderen Resident. »Hoe zal hij het willen?" 
dat blgft voor hem in zeker opzigt eene levensquaestie ; 
want mogt h^ anders handelen dan z^n aangewezen chef, 
dan is zyn carrière zeer onzeker, en eigene inzigten mag 
hij nog niet hebban. Wilt gij een voorbeeld? Een Eon- 
troleur heeft onder een vorig Bestuur ijverig werk gemaakt 
van de scholen, de opkomst der kinderen, kortom van 
het onderwgs in zijne afdeeling. Dat was zoo de geest 
van eenen vorigen Resident , en hij zelf gaf zich de moeite 
daaraan verbonden, met lust en in het belang der bevol- 
king ; zijn wensch was : ontwikkeling. Maar daar komt een 
ander Resident. Onze Eontroleur weet of kent niets van 
zijne inzigten. H^ geleidt den Resident rond in zijne af- 
deeling. Zij komen in eene negerg van eenig aanbelang. 
»Wat is hier te zien?" is de vraag van den Resident. 
»Ja, niet veel," is het antwoord, »de negerij, de tuinen, 
de school." >De school!? Hebben ze hier dan eene school ? 
En wat doen ze daar?" » Lezen, schreven, rekenen en 
zingen, zoo van alles wat," »Maar mijn G..! wat hebben 
ze daaraan, wat moeten ze daarmee doen? Scholen! wie 
heeft het ooit gehoord? Zij moeten landbouwers zgn." Wat 
moet nu de Eontroleur daarin doen? Zijn lip moge hg 
meesmuilend opkrullen over de lumineuse idees van volks- 
behoeften van den Resident; maar hg heeft toch ook geen 
lust om zich zijne ongenade op den hals te halen. In den 
vervolge zal hij zgn gezag niet meer kunnen bezigen om 
het onderwijs te bevorderen. De Hoofden hebben de meening 
van den Resident ook begrepen, en dat is genoeg, om 
zgnen invloed gedeeltelgk krachteloos te maken. 6g wenscht 
hem m^er standvastigheid en kracht va.n wil toe, om toch 
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het goede te blijven bevorderen. Wèl ia, zoo gij die zoudt 
hebben ! 

Och, dat men altijd kon rekenen op welwillende Regen- 
ten! Een hooggeplaatst persoon zeide mij eens, »dat een 
enkel goed Resident meer waard was, dan honderd wèl 
omschreven besluiten!'* Ik moest dit toestemmen, maar 
ZQchtte. »En als men een' Resident heeft, die niet mede- 
werkt?" - »Dan helpen uwe wetten ook niets." - >Maar 
dan zgn toch de gegevens daar, om op den weg van 
verzoek en beleefden aandrang ..." - >Goed, mijn waarde, 
ik stem toe, dat het voor ieder beter is, als men goede 
wetten kan maken, maar een goede zedelgke invloed is 
nog beter." 

Inderdaad, kon men daarop rekenen, dan had men ook 
geen wetten en besluiten noodig; wy hebben dat dikwgls 
ervaren in de Min ah as sa. Wat zedelijke invloed betee- 
kent voor deze volken, wordt alleen in al zynen omvang 
begrepen door wie onder hen geleefd heeft. Alles zien z^ 
af; alles doen zg na. Inzonderheid is het voorbeeld dër 
grooteren de rigtsnoer der minderen. Welnu, door den 
invloed en den toon van Residenten en Kontroleurs kan 
zeer veel goeds worden gesticht onder de hoofden. Z^ 
zijn meest oogendienaars. Gelukkig, wie zijn' invloed bezigt 
om goed voor te gaan, hg kan er staat op maken, dat 
hg volgelingen zal vinden, en door het volk zal gezegend 
worden. 



Eene aangename verrassing. Wg zgn Tandjong Tateli 
voorbg. De baai van Manado ligt voor ons open. Op 
den achtergrond begint het helder te worden. Dat is nu 
niet het licht van den bliksem , dat 's avonds zoo dikwgls 
rondom den top van den Klabat dartelt, maar het is een 
zachte gloed, die eenen aangenamen indruk mededeelt; 
wij zullen de nachtvorstin zien te voorschijn treden aan 
het azuren gewelf. De zon zie ik gaarne in zee onder- 
gaan, maar beide zon en maan liefst van achter bergen 
opgaan. Zie, dat is verrukkelijk! Ginds begint het langs 
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de l^nes der bergen al lichter en lichter te worden. Spoedig 
is het of daar achter het boschrgke land een vuurbrand 
r^st. Maar dat vuur heeft niets roods, niets akeUgs; het 
is zilverglans. Zie, hoe nu de boomen tot hunne kleinste 
deelen tegen de lucht staan afgeteekend . • . • Nog een 
oogenblik en de zilveren schgf verrast statig, maar liefel^k 
zacht van achter de bergen het ruime luchtgewelf in. De 
geheele omtrek baadt in haar licht, en de zee is met een 
stroom van zilver-licht overgoten. Wat is Gods schepping 
schoon ! 

W^ zijn aan het einde van ons avondtogtje, en aan 
het einde onzer reis door de Minahassa. Hebt g@ d^ 
snelle veranderingen aauschouvrd binnen weinige jaren te 
voorsch^n geroepen , ik behoef u wel niet te wggeït , dat 
er nog dagelijks veranderingen plaats hebben. Voorzeker, 
als na een tiental jaren iemand na ons een togtje door 
het land onderneemt, dan zal hij welligt in deze schets 
het land te naauwernood herkennen. 

Al reizende heb ik u gewezen op de duisternis van het 
nachtel^k verleden, op het morgenrood van eenen schoonen 
dag, en op het aanvankelijk verrazen van de heerscheresse 
des daags. Mij dunkt, g^ ziet thans de Minahassa voor 
u , zoo als het bergachtige land zelf zich vertoont b^ het te 
voorschgn treden der dagvorstin. De duisternis is grooten- 
deels verdwenen, en de toppen der bergen worden door 
de gulden stralen heerl^'k getooid; in de dalen is het nog 
schemerend eH stil , als ware de dag nog vierre .... Geen 
nood! Moge het ook schgnen alsof de zon traag haren 
loop vervolgt, z^ st^gt toch hooger en hooger, aal weldra 
de diepste dalen ook zegenen met haar weldadig licht, 
en de laatste vochtige dampen doen vlugten voor hare 
koesterende warmte. Ja, de Minahassa gaat eene schoone 
toekomst te gemoet! God zegene het goede land, zyne 
Begering, en allen die medewerken om het waarachtig 
wel^gai des volks te bevorderen! 



NASCHRIFT. 



Het verblgdt ons, dat de uitgave van het werk thans 
is afgeloopen en het in zgn geheel voor ons ligt. Wij 
hadden gaarne gewenscht minder van het geduld onzer 
lezers te moeten vergen, en meermalen hebben wij het 
betreurd, dat door verschillende omstandigheden de druk 
nu en dan is vertraagd. Het was ons voornemen nog een 
paar belagen te laten volgen over de taal en over het 
planten- en dierenrijk der Minahassa. De eerste is intus- 
schen overbodig geworden door het verschenen van de 
^bgdragen tot de kennis der alfoersche taal", de vrucht 
der langdurige studie van onzen zendeling wilken. Wat 
de bglage over het planten- en dierenrgk betreft, deze 
kwam ons, bij nadere overweging, zoowel om den aard 
van het onderwerp als wegens haren vorm minder geschikt 
voor in een werk, dat tot doel heeft in populairen vorm 
het publiek eenigszins op de hoogte te brengen van de 
toestanden in de Minahassa. Het zg ons dus vergund, 
die bijlagen hier acihterwege te laten, om die later hetzg 
in de »Mededeelingen" van ons Genootschap of in een 
ander tgdschrift te plaatsen. 

Van de spelling Minahassa , met ss zgn wg eenigen 
tgd na den aanvang dezer uitgave teruggekomen. Wat in 
het eerste deel p. 12 in de noot over de afleiding van 
het woord voorkomt, regtvaardigt de spelling van Minahasa, 
die wg thans de voorkeur geven, doch die wg, eenparig- 
heidshalve, in dit werk niet hebben kunnen volgen. 



II NASCHRIFT. 

Ten overvloede herinneren wij nog aan hetgeen reeds Dl. I 
pag. 35 gezegd is, namelgk dat wij in Alfoersche woorden 
de u gebezigd hebben om onzen ©«klank uit te drukken. 
Bij plaatsnamen echter hebben wg dien klank door oe 
aangeduid. Het is geschied op het voetspoor van den 
schrgver. 

Vestigen wij het oog op de belangrijke geschriften over 
andere arbeidsvelden der zendelingen, met name Hawaii, 
Nieuw-Zeeland, Voor- en Achter Indië, die reeds 
het licht hebben gezien, dan werd het tijd, dat ook in 
Nederland eens eene monographie verscheen over een gebied , 
waar de nederlandsche zending in nieuweren tgd met zoo- 
veel zegen is bekroond , en dat tot de belangr^kste gedeelten 
onzer overzeesche bezittingen behoort, WJ hopen, dat 
voor den weiwillenden lezer de gebreken , by een' dergelijken 
arbeid onvermgdelgk , ruimschoots mogen worden opge- 
wogen door het vele wetenswaardige, dat hier gevonden 
wordt. Zoo zij dan ook deze nieuwe bijdrage tot de kennis 
van den nog altijd veel te weinig gekenden Indischen 
Archipel in de belangstelling van het nederlandsch publiek 
met volle vi-gmoedigheid aanbevolen. 

J. C. NEÜRDENBÜRG. 

28 December 1868. G. k. niemann. 



Eenige misstellingen en aanteekeningen op enkele zaken in 
dit werk voorkomende, door den schrijver ingezonden. 
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pag. 7 reg. 12 v.b. staat: Sapoetan moet zijn: Sopoetan, zoo ook elders 
Polissaa » • Polissan. 
Tataairang» • Tatawirang. 
wordt gesproken van het leprozen-gesticht te Toemoempah. Sedert 
is die inrigting bij gouvernements besluit nog wel niet opgeheven, 
maar ia het verblgf aldaar voor lepra-lijders niet meer verpligtend. 
De reden van niet besmettelyk te zijn, moge gegrond wezen: toch 
vind ik het jammer voor de inlandsche maatschappg dat dergelijke 
afzigteiyke wezens voor den vervolge niet zullen geweerd worden, en 
zij zich overal zullen kannen begeven. Voor de lijders zelven is het 
ook slechts ellende, want z\j worden door hanue familie noode van het 
hoogst noodzakelijke verzorgd , maar der ellende en den honger prijs 
gegeven. De familie acht die lijders eene schande voor haren naam. 

23 V. o. wordt gesproken van de toelating van kindereu op de gouvernements 
school. Thans worden ook kinderen van inlanders toegelaten tegen 
betaling. 

36 reg. 15 staat: keluugsalawako, mo«/ zijn: këllung of salawako. 

61 » 5, 4 V. o. staat: sen aan de districtskas nog een halven gulden.*' Er had 
moeten staan : » Als zg vrijdom van heerediensten verzoeken ten einde 
zich te verharen of een ambacht nit te oefenen, betalen zy nog een 
halven gulden koper 'smaands of /5,~ zilver 'sjaars. Thans gaat 
men zich echter meest verhoren zonder de heeiedicnsten af te 
koopen. Dat geschiedt geheel in overeenstemming met bestaande 
besluiten. Vrijheid en dwang bestaan bier das naast elkander, en 
w^sen op een' zeer abnormalen toestand. De heerediensten drukken nu 
maar te zwaarder op de overigen, die zich niet onttrekken. Eeue 
reden te meer om ze geheel af te schaffen. 

76 > 11 staat: Këlabat moet zijn: K la bat. 

• > 18 » Toempak ■ » Toempah. 

Noot (1) In de laatste jaren is het koflBjprodukt een weinig beter betaald, 
hoewel op verre na nog niet geëvenredigd aan den arbeid. Maar met 
die betere betaling is werkel\jk de afkeer reeds veel geweken , en legt 
men op vele plaatsen reeds tuinen aan in vrQen arbeid. Het is in 
het belang des volks en het welbegrepen belang van het Gouvernement 
den prijs jaarlyks b. v. met een gulden per pikol te verhoogen. De 
verhoogingen waarvan reeds sprake was, volgden aldas: 
in 1860 was de beUling ƒ 10,50. 

> 1861 > » > > 11,—. 

> 1862-64* > > » 11,50. 
» 1866 • » » » 12,—. 
• 1866-68 . » . > 12,50. 



pag. 87 reg. 



93 
04 
112 
113 
129 
131 
183 



^ . De preanger-boonen worden thans niet meer bQ de pakhuizen in ont- 
vangst genomen. Daarmede is bet déboaché vervallen, en de bevolking 
bekomt weder minder geld. 

II v«o. staat: Katuwan moet zijn: Kataaan. 



9 V. b. • 



» slaat : 



4 • 

3 v.o. 
17 v.b. 

3 v.o. 

4 » 

3 • 

4 > 



160 
166 
167 
169 
» 

182 
188 
194 



Wënang • 
roemamang t 
Maaeri 

Tingknlindeng 
Warangkian 
Trtrroesan 
rmpoeg 
idem 



Wénang. 
oet zijni roe 



omang. 
Maöeri. 

Tingkolendeng. 
Warangkiran. 
Tètëroesan 
ëmpoeng. 

idem. 
losgelaten, 
(groote ncgcrg). 
stSItjës. 
spelen. 

boeloe loei. 
matatingkajong. 
Ton-lour. 
rambu-rambunan. 
limëpn. 
mangolong. 
(maameh). 



141 > 4 > » to^elaten 

142 nool » (groote weg vr^) 

152 reg. 7 v.o. » stoeltjes 
159 » 1 v. b. » speelden 

10 ■ » boeloe-tjoei 
3 v.o. » matatingkajong 
19 v.b. > Ton Lim 

15 » » rombu-rombanan i 
19 » » limepo 

16 > ■ mangalong 
19 » » (maame) 

5 V. o die koffijtuin is sedert verdwenen. 

15 » staat: vier tot zes moet zijn: tot tien. 

2 v.b. » «Een hoofd zonder dergelijke magt," enz. Zoo was het 
geworden door de gewoonte; het gezag werd gehandhaafd door de 
rotan, niet door de rede. In 1867 is echter de rotaustraf afgeschaft. 
De meeste hoofden betreuren dit, maar dewQl de afschaffing daarvan 
niet met veel ophef en gedmisch is bekend geeteld, - als bg eene 
vorige proeve plaats vond, - is het fait accompli der afscbafliug eerst 
langzamerhand ter kennis gekomen , en heeft daarom , als de vorige keer 
het geval was, geen éclat, en ook geene scènes veroorzaakt van onwil, 
enz. Dat de gehoorzaamheid aan de hoofden nu in vele streken niet 
zoo groot of zoo slaafsch is, kan niet ontkend worden, maar die zal 
ongetwijfeld langzamerhand weder, en dan in goeden zin , hersteld worden. 

7 v.o. staat: de schil of de bast van de bamboe, moet zijn: >de van de 
schil of bast ontdane bamboe.' ' 
17. Thans is er weder eene brag; de dam en de waterleiding waren niet 
bestand tegen buitengewoon zware afwateringen. 

slaat: Rëwoh moet zijn: Sëwoh. 



195 

195 

199 
203 
223 
224 

» 
261 
265 

268 



noot 
midden 
reg. 13 



reg. 



Tabik, zoo ook elders; men zegt hier tabéh. 
sesiro moet zijn: sosiroe. 
11 v.o. staat: bsmboe moet zijn: kadoe. 

20 • » kadoef > » kadoet. 

6 » » boomen » > boonen. 

6 » » soelee-oen » • soe-loe-ocn. 
2 v.b. staat: popaja (1) moet zijn: boom van dien naam. 
noot moet zijn: «Eene houtsoort die veel gebezigd wordt om door 
wrijving vuur te maken.'* 



pag. 274 midden, staat: Sinawajan moei zijn: Sinajawan. 

verder » die koppen gingen met hen in de - moei zijn . werden begraven 
rondom de. 
» 275 rcg. 10 V. b. staat: hoewel moei zijn: terwvjl. 

» 276 » 14v.o. » nimarengis-e'n wo^^ «t;«: niniarcngis-o*n. 
» 280 » 13 V. b. ■ pisang » » pinang. 

» 287 » 2 » > langzaam af » • op. 

» 296 t 2 v.o. • Papentolen . » Popentoleu. 



Deel IL 



pag. l. A moe rang is in de laatste jaren minder fraai geworden. 

» 5. Do lynbaan behoorde vroeger aan het Gouvernement, thans behoort zij aan een 
partiknlier, zij levert nu in vrijen arbeid meer af dan vroeger met dwang. 
Er is groote vraag naar go emoe toe-touwwerk voor Java. 

• 17. Noot. Ik ga uit van het beginsel dat geen orde mogelijk is, dan bjj gehoor- 
zaamheid aan bestaande wetten. Daardoor is alleen welvaart mogelijk - niel 
by verzet. Met de bevolking aan te sporen tot werkzaamheid en gehoor- 
zaamheid handelden wij in het belang der bevolking zelve. Schrijver wil 
echter wel bekennen, dat hij van den beginne persoonlijk andere inzigten had 
dan de Regering ten aanzien van de heerediensten , - en dat hij meer dan 
eens heeft aangetoond, waar het pas gaf, dat zij zijn: eenc belemmering voor 
de ontwikkeling en welvaart des volks, en van het individu; - eene zeer 
slechte, onregelmatige, en onregt vaardige wijze van belastingheffing; - en de 
pest en kanker tot verderf der inlaudsche maatschappij. 

» 31. Midden. Het gebruik van het N. T. op de scholen is verre van algemeen 
te z|}n. Voor den eersten arbeid der Evangelisatie was het gebruik zeker 
alleszins welkom; nu het grootste deel der bevolking tot het Christendom ik 
gebragt, kan men welligt beter de oudste leerlingen op andere tijden, buiten 
de schoolnren tot het lezen in het N. T. vcreenigen, voor zoo velen zij lust 
hebben in dit onderwijs. Dat is winst voor de school. 

Al zie ik dus zouder leedwezen het N. T. van de school verdwyneu , zoo 
zou ik toch blijven aandringen op het behoud der Bijbelsche Geschiedenis. £n 
dit laatste nn niet tot bevordering van de komst des Christendoms (zie pag. 
34) maar wel degelijk uit zuiver paedagogische beginselen, die natuurlijk bij 
het vorige standpunt evenmin waren buiten gesloten. Ik beu het dus volko- 
men eens met de noot pag. 34 en 35. 

» 40. Noot. Het spreekt van zelf dat de boven (in den tekst) genitte denkbeelden 
voor rekening van den schryver bl||ven. Hy heeft echter volstrekt niet 
beweerd dat het Maleisch van de Minahassa zuiver is. Integendeel dringt 
hy aan op zuivering en verbetering. Ook heeft hy niet gezegd dat »deze 
of gene gedeelten der H. S. - b. v. de brief aan de Romeinen - door 
inlanders verstaan zonden worden,'* wat klaarblgkeiyk zou moeten slaan 
op den zin van den tekst, terwyi schrijver alleen heeft bedoeld het verstaan 
der gebezigde taal en de spreekwijze in den Bybel gebruikt. En ook dit 
verstaan verwacht hy (blijkens peg. 38 midden) alleen van hen i>die onder- 
rigt ontvangen hebben.** Dat hy hier alleen goed onderrigt, zoo als het ook 
hier en daar gegeven wordt, kan bedoeld hebben, ligt voor de hand. 



pag. 44. Midden. WBrmtestoring moet zijn: wariutestoving. 

67 reg. 17 v. o. Haai: apala » » apéla. 

73 » 16 v.b. leei: Koesé, een baideldier, de westelijkste vertegenwoordiger van 
het geslacht, die veel enz. 

77 • 1 v.b. itaat: Sinawajan moei zijn: Sinawajan. 

82 • 2 V. o. llians is de loge tot kerk ingerigt. 

84 midden Haat: broeders moet zijn: hoorders. 
107 reg. 1 V. o. zie pag. 77. Sinajawan. 
113 • 9 » Haat: Een gedeelte moet zijn: Elk gedeelte. 
135 » 17 v.b. • werkkring • » werking. 

171 onderaan. AMOS heeft, meen ik, een klein pensioen van het Gouvernement. 
175 midden, Haat: Mandalang moet zijn: Mandolang. 
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